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Предисловие

Словарь «Практическая |зыночная экономика. Толкование 4000 тер- 
минов» является переработанным и дополненным изданием вышедшего 
в 1994 г. в издательстве «Наука» словаря: В.А. Новиков. Толковый сло
варь: термины рыночной экономики.

Настоящий словарь содержит более 4000 простых и составных тер
минов, а также три приложения: толкование коммерческих терминов внеш
неторговых контрактов, список международных финансово-кредитных 
организаций и соглашений и авточастотный словарь, который дает пред
ставление о весовой структуре понятий в рыночной экономике. Это мо
жет быть использовано в целях обучения (по крайней мере на начальных 
стадиях экономического образования), составления словарей-разговор
ников и других практических задач, позволяет применить словарь не толь
ко как справочник, но и как учебное пособие.

Словарь специализирован, поэтому, учитывая существующую обшир
ную справочную и научную литературу, количество общеэкономических, 
политэкономических и бухгалтерских терминов несколько ограничено.

Словарь составлен в соответствии с принципами научной герменевти
ки (теории составления терминологических словарей). Основными прин
ципами являлись семантическая полнота статей и лаконичность изложе
ния материала. При многозначности толкования терминов в литературе 
различные значения терминов разделены цифрами. Термины в словаре раз
мещены в алфавитном порядке, имеют эквиваленты на английском и в ряде 
случаев дополнительно на других иностранных языках с соответствующей 
ссылкой.

Некоторые термины имеют синонимы, аббревиатуру, антонимы и ак
ронимы (сокращения), принятые в деловой переписке и коммерческой 
документации.

Для создания семантических структур в словаре широко использова
на система ссылок. Некоторые из составных терминов имеют инверсные 
ссылки (после указания «См.» в конце статьи или пункта), выполняющие 
в основном две функции: возможность образования гнездовых структур 
для некоторых важнейших терминов (цена, банк, кредит и т. п.) и частич
ное преодоление неоднозначности при написании или произношении.

Массовое применение в словаре имеют внутритекстовые ссылки на 
другие статьи (выделение курсивом). При выделении предпочтение от-



дано составным терминам, а также наиболее значимым для данной ста
тьи, если термины, подлежащие выделению, расположены подряд (с це
лью исоючения неопределенности при поиске).

Система ссылок образовала гипертекстовую ггонятийную структуру, 
характерную для современных компьютерных информационных систем. 
Такой подход позволил существенно сократить тексты статей за счет 
образования семантических структур.

Значительное внимание уделено толкованию стандартизированных 
терминов международной торговли, которые помещены не только в тек
сте, но и приведены в компактном виде в приложении. /   ̂

, В словаре содержится также раздел, представляющий основные меж* 
дународные и европейские кредитно-финансовые учреждения.

Словарь адресован преподавателям, аспирантам, слушателям систе
мы повышения квалификации и переподготовки, студентам, а также прак
тическим работникам, занимающимся предпринимательской и коммерче
ской деятельностью. ' . 1 

Автор выражает искреннюю благодарность кандидату экономичес
ких наук Тихоновой Лидии Павловне за большую практическую помощь 
в работе.
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Абандон (abandon)—  / i
1. Выход из сделки путем уплаты 
штрафа или премии. 2, Отказ су
довладельца или владельца груза от 
своих прав на застрахованное иму
щество в пользу страховщика при 
условии выплаты им полной стра
ховой суммы.

Абсентеизм (absenteeism) —  
Форма землевладения, при которой 
собственник земли, не участвуя в 
производстве продукции, получает 
доход в виде ренты.

Абсолютная монополия (absolu
te monopoly) —  » :
полный контроль со стороны одно
го производителя или поставщика 
всего производства данного вида 
товаров или конкретных услуг.

АВС-Метод (ABCmethod) —
метод нормирования и контроля 
производственных или товарныхзд- 
пасов, заключающийся в делении их 
натри группы постатистическо-но- 
менклатурному признаку (Л — на
иболее ценные, В — промежуточ
ные, С — наименее ценные).

Авалист (avalist)—
банк, который гарантирует оплату 
векселя нанесением надписи об 
авале. [

Аваль (aval, bill guarantee) —
1. Вексельное поручительство, 
превращающее гаранта (авалис- 
та) перед лицом залгонд в должни

ка. 2. Гарантийный кредит. Сино
ним: Авал.

Авальный кредит (aval credit) —
форма кредита^ когда банк берет 
на себя ответственность по обяза
тельствам клиента в форме поручи
тельства (по кредиту, платежам, 
поставкам и др.).

Аванс (abvance) —  
денежная или материальная цен
ность, выдаваемая в счет предсто
ящих платежей.

Авансированная стоимость (ad
vance value) —
денежные средства предпринимате
ля, предназначенные для покупки 
средств производства (постоянно
го капитала) и рабочей силы (пере
менного капитала), аккумулируе
мые на этапе образования или акти
визации деятельности компании.

Авансированные средства (pre
pair expenses)—  
предварительные расходы, учет ко
торых предусматривается в следу
ющем балансовом периоде.

Аванс срочный (fixed advance) —
процентный кредиту который дол
жен быть возвращен в определен
ный срок с предварительным уве
домлением.

Авераж (average) —  
биржевая операция, направленная 
на покупку одних и тех жеакций на



Авераж}1ый срок

постоянную сумму регулярно через 
определенный промежуток време
ни. Клиенту в этом случае предо
ставляются льготы.

Аверажный срок (average term)—  
усредненный период поэтапной 
оплаты кредитов.

Авизо (advice, letter of advice) —  
банковское извещение об измене
ниях в состоянии взаимных расче
тов либо письмо, уведомляющее 
клиента или контрагента о посыл
ке денегf аккредитива или 
других финансовых операциях.

Ависта (avist, on sight, on de
m and)—
надпись на векселе или других фи
нансовых документах, определяю
щая срок их оплаты после предъяв
ления.

Автаркия (autarchy) —
политика, направленная на хозяй
ственное обособление отдельной 
страны, национальную экономи
ческую самостоятельность и само: 
обеспеченность.

Автоматизация производства 
(automazed of works) —
высшая ступень механизации с пол
ным или частичным устранением 
физического труда рабочих.

Автоматизированная система 
управления (automatized control 
system) —
совокупность экономико-матема
тических методов, компьютерных 
и коммуникационных технических
6

средств и организационных комт 
плексов, обеспечивающих рацио
нальное управление сложным объ
ектом или процессом. Аббревиату
ра: АСУ. ' ‘7,

Автоматический счет транс
фертных услуг (automatic transfer 
servise account, ATS-account) —
комбинация чекового счета с про
центным сберегательным счетом в 
коммерческом банке, позволяющая 
быстро (с помощью средств авто
матизации) перечислить деньги со 
второго счета на первый при офор
млении чека.

Автономный тариф (autonomo
us tariH)—
таможенные тарифные правила, ус
танавливаемые односторонним го
сударственным актом (автономно).

Авторитарный капитализм (aut
horitarian capitalism )—
экономическая система, при кото
рой основные ресурсы находятся в 
частной собственности, а экономи
ческие отношения и процессы в 
основном регулирует государство.

Авторский договор (autor’s con
tract) —
коммерческое или другое соглаше
ние между автором (наследниками) 
и издательством или другой орга
низацией, использующей автор
ский продукт.

• ■ i ■ • ' 
Авторский надзор (author’s su
pervision)—
контроль разработчика за ходом 
конструирования и изготовления



продукции с целью обеспечения ее 
соответствия техническим усло
виям.- • -t J

Авторское право (copyright) —
раздел гражданского права, регул и- 
руюишй отношения, связанные с ис
пользованием авторской продукдии.

Авуары (assets, holdings) •—
банковские предназначен
ные для ллатежей'и погашения 
обязательств, либо средства банка 
в иностранной валюте в иностран
ных банках, а также вклады частных 
лиц и организаций. Различают авуа
ры свободные, которые используют
ся без ограничений, и авуары бло
кированные, находящиеся в распо
ряжении государства или банка.

Агент (agent, broker) —: ; • f
1. Оптовый торговый лосредлмк, 
работающий на относительно по
стоянной основе. 2, Юридическое 
или физическое лицо, совершаю
щее коммерческие или другие опе
рации по поручению принципала 
(владельца товара) от его имени и 
за его счет (иногда от своего имени).

Категории агентов: арендодате
ля̂  генеральный, импортный, иск
лючительный, коммерческий, кон
сигнационный, морской, по закуп
кам, по продаже, страховой, судо
владельца, торговый, транспорт
ный, фрахтователя, экспортный и 
некоторые другие, t. j л ;;:; л /

А ген т -р ези д ен т  (r e s id e n t-  
agent) —
см. Импортная агентская фирма.

Афегированне

Агентская фирма (agency) v  
фирма, осуществляющая посред
нические внешнеторговые опера
ции на базе длительного предста
вительства в зарубежной стране. 
См. Агентство. . , : ' •

А гентское возн аграж дени е  
(agent fee) —
оплата агенту посреднических ус
луг по рекламе его продаже 
и другим коммерческим действиям, 
размер которой в процентном ис
числении зависит от характера ус
луги и других оговоренных в аге«т- 
скоА< соглашении условий.

Агентское соглашение (agent ag
reement)—  •'
договор (контракт) с агентом в 
пределах его полномочий с указа
нием всех реквизитов сделки.

Агентство (agency)—  - . '  ̂
местное отделение какого-либо уч
реждения либо посредническая ор
ганизация. Разновидности агентств; 
государственное, рекламное, с иск
лючительными правами,’полным 
циклом услугу страховое, торговое, 
транспортное, транспортно-экспе' 
диционное, туристическое и неко
торые другие...

Агитация (agitation) ~г
распространение идей (в том числе 
коммерческих) для воздействия на 
сознание и общественную актив
ность масс.

' i . ■ ? . * < •  1» 

Агрегирование (aggregation) —т
1. Объединение и укрупнение эко-



Адаптация ; ' •

комических показателей по какб- 
му‘Либо классификационному ос
нованию. 2. Объединение платежей 
в рамках одного общего соглаше
ния при досрочном завершении 
свопов.

Адаптация (adaptation) —
изменение в программел<а/7/се/п«н- 
га с целью приспособления фирмы 
к переменным условиям конъюнк
туры рынкг.

Аддендум (addendum) —
дополнение или приложение к до
говору, являющееся его неотъемле
мой частью. Синоним: Адэндум.

V  . . ' - I » . . * ■ J . г ; * t •

Аджастер (adjuster) —
специалист в области составления 
диспаш-расчетов.См. Диспашер.

Администратор (administrator, 
A dm )—  •; . > 
лицо, назначаемое судом для уре
гулирования дел о наследовании 
при отсутствии завещания..

Администрируемое депонировав 
ние (ordinary safe custody.ac- 
cont) —
ценные бумаги или другие сданные 
фирмой на хранение в банк аюли- 
еы, администрируемые (управляе
мые) этим банком, в том числе их 
классификацией и движением на 
бирже. Таким образом, банк высту
пает в роли агента фирмы.

Ажио (agio) —
1. Биржевая продажная надбавка к 
цене по отношению к нарицатель

8

ной стоимости товара, 2; Превы
шение рыночной цены золота, кур
сов вал ют, векселей и других/<еяньа 
бумаг над номиналом. 3. Премия,

Ажиотаж (stock-jobbing) —
спекулятивные операции на бирже 
тирынке, состоящие в искусствен
ном повышении/<ек иа ценные бума
ги, товары т и  услуги. ' ' -

Ажур (up to date) —  
в бухгалтерской практике запись 
операции в книгах в день ее совер
шения.

Аквизитор (acquirer) —  i
дгеят транспортной или страховой 
фирмы, в обязанности которого вхо
дит привлечение новых клиентов.'

Аквизиция (acquisition)
скупка на бирже акций предпри
ятия с целью его приобретения 
(поглощения).

Аккламация (acclamatio, лат.);—  
принятие или отклонение какого- 
либо решения на основе реакции 
зала без голосования. ■' ‘

Аккордный налог (lum p-sum  
tax) — .
налог, взимаемый с совокупной сум
мы доходов физического или юри
дического лица. <

Аккредитив ( le tter  o f cred it, 
L / C ) -  .
L Один из видов банковского сче
та, используемого для безналично
го расчета между организациями.



2.; Персональный денежный доку
мент на право получения обозна  ̂
ченной в нем суммы в кредитном 
учреждении. Разновидности аккре
дитивов: автоматически возобнов
ляемый, безотзывный, бланковый, 
в наличной форме, делимый, доку
ментарный, долгосрочный, компен
сационный, непереводный, непод
твержденный, подтвержденный, 
переводный, револьверный, с пла
тежом в рассрочку,товарный, цир
кулярный, чистый, экспортный и 
некоторые другие.

Аккредитив безотзывный (irre
vocable letter of credit) —
аккредитив, открываемый банком 
на определенный срок без права его 
аннулирования до истечения это
го срока.

Аккредитив делимый (divisible 
letter of credit) —
аккредитиву состоящий из не
скольких частей, каждую из кото
рых можно предъявлять к оплате.

Аккредитив денежный (cash  
1VC) —
именной документ, адресуемый 
банком-эмитентом своему отделе
нию или другому с поручени
ем выплаты н а л и ч н ы х п о л у ч а 
телю в течение определенного сро
ка при выполнении им указанных в 
аккредитиве условий.

А ккредитив документарны й  
(documentary L/C) —  
товарный (коммерческий) аккреди
тив, используемый в расчетах меж-

Аккредитив циркулярный

ду продавцом и покупателем пре
имущественно в международном 
торговом обороте. Может вклю
чать премию продавцу за своевре
менное или досрочное оформление 
сопровождающих документов. 
Плата продавцу по такому аккре
дитиву осуществляется по предъяв
лении им товарораспределитель
ных документов. ' ; /-

Аккредитив компенсационный
(back-to-back credit) —
см. Компенсационный аккредитив.

Аккредитив отзывный (revocab* 
lelVC) —
аккредитив, действие которого мо
жет быть прекращено банком до 
наступления указанного в аккреди
тиве срока.

Аккредитив подтвержденный  
(confirmed letter of credit) -7-
аккредитив, на котором имеется 
обязательство банка о выплате ука
занной суммы, независимо от по
ступления средств от банка-эми
тента.

Аккредитив револьверный (re
volver L/C)—  . i 
аккредитив, открываемый на часть 
суммы платежей и автоматически 
возобновляемый после оплаты оче
редной партии

Аккредитив циркул5фный (circu
lar L /C )—
аккредитив, позволяющий полу
чить деньги в пределах данного кре
дита во всех банках’корреспонден-

у



Аккредитованный инвестор

max банка, выдавшего своему кли
енту этот аккредитив. ' •

Аккредитованный инвестор (ас* 
credited investor) —  
инвестор, который на законном 
основании допущен к участию в 
размещении ценных бумаг.

ч
Аккумуляция (accumulation) —  
трансформация части прибыли в 
капитал, Т‘ е. наращивание/сш?ш7ш- 
ловложений путем реинвестирова
ния прибыли, либо постепенная 
скупка большого числа акций без 
негативного воздействия на шцены.

Акселератор (accelerator) —
показатель изменения требуемого 

инвестиций при изменении 
потребительского спроса на про
дукцию.

Акт (act) —  К- ;' ' ~ . ' 
официальный документ, имеющий 
юридическую силу, составляемый 
комиссией или выдаваемый уч> 
реждением в пределах его компе
тенции.

Акт коммерческий (commercial 
act, deed) —
документ, составляемый сторона
ми в случае обнаружения в пункте 
назначения недостачи или повреж
дения грузд, либо любой официаль
ный финансовый документ прото
кольного характера.  ̂  ̂ Д

Акт приемки работ (acceptance 
certificate) —
основной первичный документ, ре- 
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гистрируюший факт выполнения и 
объем выполненных работ. ^

Активные акции (active stocks) —  
акции, по которым заключается 
наибольшее число сделок и список 
которых регулярно публикуется. ^

Активные операции банков (ac
tive bank transaction)—  j •
операции по размещению банками 
имеющихся в их распоряжении фи
нансовых ресурсов. Основные 
виды: учетно-ссудные (учет вексе^ 
лей, ипотека, ссуды под ценные бу
маги) и инвестиционные (вложение 
средств в ценные бумаги),' - -  *

Активный рынок (active mar
ket) —
рынок по конкретному тл.у ценных 
бумаг или товара, которые явля
ются объектами частых и крупных 
сделок, I

Активы (assets)—  ^
1. Собственность физических или 
юридических лиц, имеющая денеж
ную оценку и приносящая при про
изводственной или коммерческой 
деятельности доход. См. Авуары.
2. Часть бухгалтерского баланса, 
характеризующая состав, размеще
ние и использование средств, 
сгруппированных по их роли в про
цессе производства. 3. Учетная фи
нансовая категория, включающая 
в свой состав стоимость имущества 
и средства для уплаты задолженно
сти. Различают активы: осязаемые 
(оборудование, товары, сырье, ма
териалы) и неосязаемые (патенты,



долговые обязательства). Разность 
между величиной активов и задол
женностью составляет стоимость 
собственного имущества фирмы*.

Активы банка (bank assets) —

Акцептный кредит

Акцепт банковский (bank’s ac
ceptance)—  •

кассовая наличность^ банковские 
депозиты, ценные бумаги, недвижи
мость и другие объекты собствен
ности, имеющие денежную оценку. 

■ \ , . . 
Активы-нетто (net asses) —
реальные активы после вычета 
долговых обязательств (пассивов).

Актуарий (actuary)
служащий страховой компании^ 
производящий оценку страховых 
рисков и оЬъеь>\премий вероятност
ными методами. Специалист в об
ласти страховой математической 
статистики. ;

А ктуарны й риск (a c tu a r ia l  
risk) —
оценка фактического объема стра
хового возмещения^ выплачиваемого 
страховой компанией клиентам.

Акцепт (acceptance) —
1. Согласие плательщика на оплату 
или гара>ггирование оплаты денеж
ных, расчетных, товарных докумен
тов или 2. Согласие заклю
чить договор на предложенных в 
оферте условиях. 3. Форма расче
тов по векселям, чекам и другим 
ценным бумагам, а также товарным 
документам. Осуществляется с по
мощью кредитно-банковских уч
реждений. J

см. Банковский акцепт.

Акцепт векселя (acceptance of 
bill)—  . . . .  
согласие должника на платеж по 
векселю в указанный срок.

Акцепт частичный (partiale ас* 
ceptance)—  .
признание должником по векселю 
только части указанной в нем суммы.

Акцепт чека (acceptance of che
que)—
согласие на оплату че/аг банком-пла- 
тельщиком. ■ . ; . - ■

Акцептно'рамбурсный. кредит 
(reimbursement credit) —  ^
кредит в форме акцепта банком 
импортера тратт, выставленных 
экспортером. ■ л ,  . . .

Акцептный дом (accepting hou
se )—
торговый банк, финансирующий 
внешнюю торговлю преимущест
венно акцептом векселей.

Акцептный кредит (acceptance 
credit) —
один из методов быстрого получе
ния платежа (кредита) экспорте- 
ром в международной торговле пу
тем выписывания (выставления) 
векселей на конкретный банк, кото
рый производит их акцепт и учет 
(оплату). Предоставляется банком 
безупречным оиентам. . , .. ■

Л \



1
Акциз

Акциз (excise) —  
вид косвенного налога на некото
рые продукты массового потребле
ния. Проявляется в виде повыше
ния розничных цен. Синоним: Ак
цизный налог.

Акции администраторов (quali
fying shares) —
акции, принадлежащие админист
раторам акционерного общества^ 
выступающие в качестве гарантии 
ответственности администраторов 
перелкомпанией. По статусу не от
личаются от обыкновенных акций.

Акции бесплатные (bonus sha* 
res) —
дополнительные акции, выпускае
мые акционерным обществом при 
увеличении рыночной стоимости 
капитала компании, распределяе
мые безвозмездно и пропорцио
нально между

Акции-близнецы (twin shares) —  
акции двух юридически независи
м ы х с  одинаковым соста
вом акционеров. Синоним: Акции- 
двойники.

Акции в условной консигнации 
(when issued) —  • i
акции, котируемые на бирже̂  хотя их 
физическая эмиссия еще не состоялась.

Акции-лидеры (lead-shares) —
акции ведущих компаний^ являю
щиеся «барометром» рыночной 
конъюнктуры и обычно имеющие 
наибольшую скорость увеличения 
стоимости (цены),

П2

/
Акции учредительские (founder’s 
shares)—  : . i|
акципу распределяемые cpenviynpe- 
дителей акционерного общества, 
дающие им некоторые дополни
тельные права: дополнительное 
число голосов, первоочередное 
право на получение дополнитель
но эмитируемых акций, участие в 
решении наиболее важных вопро
сов акционерного общества и т. п.

• ' * 1 •• • т ^/ ; • 1

Акционер (stockholder, share
holder)—  ’
член акционерного общества, обла
дающий одной или акциями, 
дающих ему право на ежегодное 
получение прибыли в виде дивиден
да и доли имущества в случае лик
видации акционерного общества.

А к ц и он ер н ая  к ом м ан д и та  
(joint-stock com m andite) —
вка компании (товарищества), со
держащей элементы акционерного 
общества и коммандитного това
рищества.

Акционерная компания (joint- 
stock com pany)— . ! : i ‘ 
см. Акционерное общество. ' :

Акционерная собственность (jo
int-stock property)—
одна из форм коллективной част
ной собственности/включающей в 
свой состав имущество, 
производства н капитал. ‘ ‘

Акционерное общество (joint- 
stock company, corporation)—  i
компания, являющаяся юридиче



ским лицом, капитал которой со
стоит из взносов пайщиков-акцио- 
перов и учредителей. . - . .

Акционерное общество закры* 
того типа (restricted liability so
ciety)^—
см. Товарищество с ограниченной 
ответственностью, Закрытое акци
онерное общество.

Акционерное общество открыто
го типа (joint-stock company) —  
объединение нескольких граждан 
и/или юридических лиц для совмест
ной хозяйственной деятельности, 
капитал которого формируется за 
счет продажи акций в форме откры
той подписки.

Акционерный банк (joint-stock 
bank)—
см. Банк акционерный.

Акционерный капитал (share 
capital, joint-stock capital) —
основной кат т ал  акционерного 
общества, размер которого опре
деляется tTQуставом, образуемый 
за счет заемных средств и эмиссии 
выпуска акций. Состоит из опла
ченного капитала (pain-in capital) 
и нераспределенной прибыли 
(retained earnings). Определяется 
как разность между суммарными 
активами и суммарными обяза
тельствами.

Акционерный регистр (share re
gister) —
список владельцев зарегистриро
ванных именных акций, который

Акция дополнительная

ведет компания или специальное 
лицо по ее поручению. ■ •

Акционерный сертификат (sha
re certificate)—
сертификат^ удостоверяющий 
право владельца на часть капита
ла компйит, . ' ;

Акция (share, stock) —
ценная бумага, выпускаемая акцио
нерным обществом, дающая право 
ее владельцу, члену акционерного 
обществаt  участвовать в его управ
лении, получать дивиденды из при
были и долю имущества при ликви
дации общества. Денежная сумма, 
обозначенная на акции, называет
ся номинальной стоимостью; цена, 
ло которой акция продается, кур
сом акции. Курс прямо пропорци
онален дивиденду и обратно про
порционален норме процента. Раз
личают акции: обыкновенные, при- 
вилегированные, именные, на 
предъявителя, «безголосые», «мно
гоголосые» (плюральные), первого 
выпуска, с нарицательной стоимос
тью, без номинальной стоимости, ог
раниченные, «блу-чипс» (надежных 
компаний), трудового коллектива и 
некоторые другие виды. Синоним: 
Титул. :

Акция дополнительная (supple
ment share)—
эмитируемый и размещаемыйак«<ы- 
онерным обществом дополнитель-. 
ный транш акций в случае увели
чения уставн<?го капитала или при 
конвертации в акции ценных бумаг 
общества. ' : •

13



Акция именная

Акция именная (personal share, 
nominal share) —  
вид 0КЦ1Ш с указанием имени вла
дельца. Moiyr распространяться в 
порядке открытой подписки (кроме 
акций трудового коллектива). Виды; 
простая и привилепфованная. При 
передаче другому владельцу требу
ется регистрация сделки.

Акция «многоголосая» (many
voiced share)—
акция^ дающая право ее держате
лю на несколько голосов на общем 
собрании акционеров. Синоним: 
Акция плюральная.

Акция на предъявителя (bearer 
share, share warrant) —
акция, не содержащая имени ее дер
жателя, свободно обращающаяся 
на ъ̂тт/iQ ценных бумаг. Виды: про
стая и привилегированная. Иногда 
с целью привлечения мелких инее- 
сторов выпускается с пониженным 
номиналом по сравнению с акция
ми именными. Синоним: Акция 
предъявительская.

Акция помииатионая (registered 
share) —
акция^ зарегистрированная в реес
тре (книге регистраций) на имя 
конкретного лица. При передаче 
акции другому лицу либо ее прода
же должен расписаться на 
оборотной стороне акции (совер
шить эндосар), т. е, отказаться от 
всех прав держателя этой акции.

Акция обыкиовенпая (ordinary 
share) —
акция с нефиксированным 
дом^ размер которого определяется

14

общим собранием акционеров после 
уплаты фиксированного проценр 
держателям привилегированных ак
ций, Держатель такой акции имеет 
право участвовать в общих собра
ниях акционеров с правом голоса, 
получать дивидегщы и долю имуще
ства при ликвидации общества.

Акция привилегированная (pre
ference share) —
см. привилегированная акция.

Акция с участием (participating 
share) —
привилегированная акция, дающая 
право на предварительное получе
ние фиксированного пе
ред их распределением среди обыч
ных а затем на участие 
в дивидендах с держателями обык
новенных акций,'

Акции трудового коллектива 
(corporation stocks) —  
именные акции, распространяемые 
среди работников данного пред
приятия. Участия в управлении 
предприятием не предусматрива
ют, т. е. не дают права голоса на 
собрании акционеров. Свободного 
хождения на рынке ценных бумаг не 
имеют.

Алгоритм (algorithm) - 7
система правил, определяющая со
держание и последовательность 
операций, переводящих исходные 
данные в конечный результат.

Алеаторные операции (aleatory 
operation) —
рискованные финансовые опера
ции, рассчитанные на удачу, везе-



ние и другие случайные факторы 
тотализатор и т, п.). -

Алиеитация (alientate)—
операция, ведущая к изменению 
владельца акции, капитала, цен
ности (передача, дарение и т. п.).

Аллонж (rider, allonge, фр,) —
1. Дополнительный лист векселя для 
нанесения передаточных надписей 
(индоссамента) - или . поручи
тельства (аваля), 2. Дополнитель
ный пункт,или дополнительная 
статья к документу. .,, , .. ,

Алфавитизм (alphabetism) —  
возможное преимущество, которое 
могут иьлетьфирмы, названия кото
рых начинаются с первых по по
рядку букв алфавита в связи с их поло
жением в коммерческих документах.

Альбом форм (album of form) —
сборник образцов форм действую
щей отчетности и типовых указа
ний по их заполнению. .

Альпари (а1 pari, ит.) —
соответствие (равенство) биржево- 
го к^рса ценных бумаг или валюты 
w\ номиналу»''

Альтернативные инвестиции 
(alternative investment) —
инвестиции в форме предметов ис
кусства, нумизматических ценно
стей или антиквариата (альтерна
тива недвижимости и/или ценным 
бумагам).

Альтернативный тариф (alter
native tarifO —
тариф, содержащий две или более 
ставки на перевозку одинаковых

Амортизационные отчисления

грузов между одними и теми;же 
пунктами (например, для компаний 
с различными формами собствен- 
тсти). :

Альтернативный чек (alternati
ve check)—
именной че/с, оплата по которому, 
однако, может быть произведена 
любому предъявителю.' ^

Амальгамация (merger^ amalga
mation)— ;̂
слияние двух или нескольких кор
пораций в единую компанию,

Амбалаж (arabalage)—
расходы фирмы на покупку товаров.

Американская депозитарная  
расписка (American depositary 
receipt, ADR) —
свободно обращающаяся H2iфoндo- 
вой бирже расписка (сертификат) 
на иностранные акции, депониро
ванные в банке QIIA, См. Депозит
ная расписка. . , • ; /

. '
Американский опцион (ameri- 
сап option) —̂
вид опциона, который исполняет
ся в произвольный момент време
ни в течение срока его действия. 
См. Опцион. , 1

Амортизационный* креди т  
(amortisation credit)—
кредит, выплачиваемый должни
ком периодически равномерными 
взносами. ‘ ‘ ‘  ̂ ..' ■.

Амортизационные отчисления 
(amortisating assignment, depre
ciation)—
финансовые средства, выделяемые
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Амортизационный фонд

специальным назначением (отчис
ления части стоимости основных 
фондов) для сохранения и возоб
новления основных фондов произ
водства-

Амортизационный фонд (sin 
king-fund) —
хранимые ъбанке финансовые сред
ства, накапливаемые предприятие 
ем в процессе реализации продук
ции для возмещения износа основ- 
ных фондов.

А м ортизация (a m o rtiza tio n , 
depreciation) —
1. Погашение основной (капиталь
ной) суммы долга. 2. Перенесение в 
процессе производства стоимости 
основных фондов на продукцию. 3. В 
финансовых отчетах периодичес
кое описание издержек на приобре
тение нематериальных активов.

Анализ баланса (balance ana
lysis) —
аналитическая оценка позиций 
ланса и счета прибылей и убытков 
с целью определения кредитоспо
собности, финансового положения 
и надежности компании.

Анализ затрат и результатов (in- 
put-output analysis)—  
макроэкономическое исследова
ние рынка в условиях общего кон
курентного равновесия затрат и ре
зультатов («затраты — выпуск») с 
целью составления межотраслевых 
балансов^ хозяйственных программ 
и прогнозов на базе экономико-ма
16

тематических моделей и табли! 
(модель Вайраса — Леонтьева).^'

Анализ издержек и выгод (bene
fit-cost analysis)—  ' f  
методика исследования соотноше
ния между издержками и получен
ными выгодами {прибылью)^ ис
пользуемая на этапе принятия ре
шений по инвестиционным или 
производственным программам, i

Анализ общего равновесия (ge
neral equilibrium analysis) —  
исследование рыночной системы 
как целого, включая взаимосвязи 
между равновесными ценами^ объ
емами производства продукции, 
уровнем занятости и другими фак
торами. •

Анализ хозяйственной деятель
ности (analysis o f economic acti
vities)—
изучение различными методами и 
средствами данных о ходе и резуль
татах работы предприятия.

Анализ частичного равновесия 
(partial equilibniim analysis) —  
исследование равновесных цен и 
равновесных объемов производст
ва или уровней занятости на кон- 
кретномрьш/се при условии, что эти 
факторы на других рынках остают
ся стабильными.

Аналитик (analyst) —
сотрудник банка Ш1л.брокерской 
фирмы, оценивающий конъюнктуру 
финансового или товарного рынка.



Аналитический учет (analitic ac
count) —
учет в бухгалтерии, который ведет
ся в лицевых, материальных и иных 
аналитических счетах, группирую
щих детальную информацию об 
имуществе, обязательствах и хозяй
ственных операциях в пределах 
синтетического счета.

«Ангел» (angel)—• '
щоблигации, имеющиерейти«г, при- 
^j^eMbirt для инвесторов.

^>?ндеррайтер (u nd erw ritter , 
tU W ) —  '

Инвестиционный дилер, гарант 
]рр|змещения ценных бумаг, прини

мающий на себя страховой риск^ 
либо физическое лицо, выполняю
щее операции по заключению стра
ховых контрактов и формирова
нию портфеля страховых обяза
тельств’ 2. Лицо, уполномоченное 
страховой компанией принимать 
страхование (перестрахование) 
всех видов риска и отвечающее за 
формирование страхового (пере
страховочного) портфеля.

Андеррайтинг (underwritting) —  
покупка инвестиционными дилера
ми {андеррайтерами) ценных бумаг 
новых выпусков путем предвари
тельной подписки на них.

А нкетирование (questioning, 
polling)—  ,
широко используемый при изуче
нии рынка социологический метод 
получения информации о психоло-

Антидемпинговая пошлина

гической реакции населения на 
экономические новации. ; ,■ = i

Аннуитет (annuity) —  .; ь ;
1. Периодически уплачиваемая де
нежная сумма в погашение долга 
(взнос,реятд, дивиденд, погашение 
кредита и т. п.). 2, Срочный госу
дарственный заел с ежегодным по- 
гашением долга и уплатой процен
та. 3. Страхованиере«тб/ или пен
сии.

Аннуляция (cancellation) г
прекращение действия акции, или 
другой ценной бумаги в случае, на
пример, ее потери (после несколь
ких публикаций в специализиро
ванной газете). .i. - . i \

Аномальный свитч (anom aly  
switsh) —
переброска инвестиций из одних 
ценных бумаг в другие с целью по
лучения прибыли от колебаний ры
ночной конъюнктуры.

Анонимное общество (societe  
anonima, SA, фр.; societa per azi- 
oni, SpA, ИТ.; Sociedad Anonima, . 
SA,Hcn.) —
акционерная компания с ограни
ченной ответственностью, . .

Антидемпинговая пошлина (an
tidumping duty)—
дополнительная импортная пош
лина на товары^ экспортируемые 
по ценам ниже номинальных цен 
мировогорынли или внугреннга цен 
импортирующей страны. - '



Аитиинфляционная политика

Антиинфляционная политика 
(anti-inflation policy) —
применение государством совокуп
ности мер, направленных на урегу
лирование денежгюго обращения в 
целях укрепления финансов. .

А нтимонопольное зак он ода
тельство (anti-monopolic legisla
tio n )—
устанавливаемые законом основ
ные правила хозяйственной дея
тельности участников рыночных 
отношений, направленные на разви
тие и офаничение мо
нопольных тенденций предпри
нимателей. Синоним: Антитрестов
ское законодательство (antitrustlaw).

А нтим онопольное регулиро
вание (anti-m onopolic adjust
m ent)----- V I
применение государством эконо
мических, законодательных и адми
нистративных мер с целью разви
тия конкуренции на рынке сбыта/но- 
варов.

Антиципация (anticipation) —  ..
уплата денег по долговому обяза
тельству ранее обусловленного 
срока. ......... ^

Антрепренер (entrepreneur)—'
предприниматель^ прии1\маю1т й  
на себя риск основания новой 
пании, . . /

• > - . '••/К;'. I
' Апатрид (apatrid) —  

лицо без гражданства. > »

Апорты (aports) —
имущество, передаваемое акци

онерному обществу в счет уплат  ̂
з а • ''’ У V

•J  ̂ :•! 1 /  .
Арбитраж (arbitrage, arbitration 

. tribunal)—  , / , , .г |/  .
L  Одновременная покупка и прода
жа одного и того же или аналогич
ного финансового инструмента на 
разных рынках с целью получения 
прибыли за счет арбитражного 
«туннеля»(различия в ценах). Сино
ним: Арбитражная сделка. 2 ‘ Госу
дарственный орган для разрешения* 
хозяйственных споров (arbitrationr 
tribunal). _

* ir;i
Арбитражер (arbitrager, Arb) —
физическое лицо, занимающееся 5 
арбитражными операциями.

Арбитраж на поглощение (take
over arbitrage) —   ̂ i 
одновременная покупка компа- 
нией-«агрессором» другой 
компании, которую первая хочет 
поглотить, либо продажа своих ак
ций в расчете на прибыль за счет 
разности курсов своих и чужих ак
ций. .

Арбитражная комиссия (arbitra
ge com m ittee)—
действующий на постоянной осно
ве третейский суд на бирже по раз
решению споров между членами 
биржи или между членами биржи и 
контрагентами i ^

Аренда (lease, r en tin g ,h ir in g )^  
договорное срочное возмездное 
пользование имуществом, принад
лежащим на правах собст венности 
другому лицу или организации. Раз
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личают кратко-, средне- и дол
госрочную виды сделок.

Арендатор (leaseholder, lesse, te
nant)— . ,
физическое или юридическое лицо, 
взявшее на определенных услови
ях во временное пользование не 
принадлежащие ему средства про‘ 
изводства с целью получения до
хода.

Арендная плата (leasing fees, 
rent) —
устанавливаемая в абсолютной сум
ме часть дохода арендатора, пере
числяемая им регулярно арендода
телю за пользование имуществом.

Арендное предприятие (lease en
terprise)—
предприятие, созданное трудовым 
коллективом на основе договора 
аренды имущества любой формы 
собственности.

: ' • _ ‘ I

Арендный подряд (leasing sys
tem)—
форма внутрихозяйственного арен
дного договора, заключаемого 
арендодателем в лице администра
ции предприятия с подрядным кол
лективом (арендатором) на произ
водство конкретных товаров или 
услуг, часть прибыли от реализации 
которых поступает в распоряжение 
арендатора.

Арест счета (sequestration) —
приостановление по решению суда 
или органов дознания (следствия)

- Ассоциативиый опрос

операции по выдаче денег со счета 
вкладчика. -

Арматор (armator) —
лицо, эксплуатирующее морское
судно. - ■ ■ .

Артдилер (artdiler)— ; 
физическое лицо, продающее про- 
изведения искусства или выполня
ющее посреднические функции в 
этой области. . . . . . .  , \

Артель (artel) —
см. производственный кооператив.

Ассигновка (assignation) —  
документ, по которому произво
дится расходование средств с кре
дитов, открытых должностному 
лицу или учреждению.

Ассортимент (assortiment, ran
ge)—
совокупность разновидностей про
дукции одного класса, различаю
щихся по параметрам или потреби
тельским свойствам.

Ассортимент продукции (assor- 
timent of production) —
соотношение между отдельными 
видами продукции в общем объеме 
товарной массы. . .. .

Ассоциативный опрос (associa
tive inquest)—
широко используемый ьмаркетин- 
говых исследованиях способ опре
делен и я конкурентоспособност и 
товаров компании путем выявле-
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ни я требуемых покупателю потре
бительских свойств товарову вы
пускаемых другими фирмами.

Ассоциация (association) —  .
объединение на договорной осно- 
ве нескольких фирм с целью совер
шения конкретныхсделок, прибыль 
(убытки) от которых члены ассо
циации делят пропорционально 
ъло'яненмоыу капиталу.

Ассоциация кредитных органи
заций (credit company associati
on) —
союз кредитных организаций, соз
даваемый для защиты прав и пред
ставления интересов своих членов, 
координации деятельности, разви
тия межрегиональных и междуна
родных связей, удовлетворения 
научных, информационных и про
фессиональных интересов и реше
ния иных совместных задач.

Ассоциированная компания (as
sociated company) —  
юридически и хозяйственно само
стоятельная фирмаf не находяща
яся под контролем другой фирмы, 
которая, однако, владеет ее акци
ями. ; ,

i . • . ‘ ■ 
Ассоциированное лицо (associa
ted person)—
служащий тиагент  комиссионной 
компании, который за вознаграж
дение консультирует оиентов от
носительно тактики поведения на 
бирже.

Ассоциированные страны (asso
ciated sta tes)—
страны, заключившие с ЕЭС (Ев- 
20

Ассоциация :
/

ропейским экономическим со
обществом) соглашение об 
ации^ дающее некоторые льготы в 
торговле. ". • ’ У  :

 ̂ I
Атака (attak) —  
ценовая политика фирмы^, стремя
щейся занять лидирующее положе
ние нарь/яхе.

Аторней (attorney)
работник брокерской фирмы, непо
средственно исполняющий заказы 
на куплю-продажу ценных бумаг в 
торговом зале биржи. См. Трейдер.

Аттестация продукции (certifica
tion of products)
комплекс организационноутехни- 
ческих и экономических меропри
ятий, предусматривающих систе
матическое проведение объектив
ной оценки технико-экономичес
ких показателей качества продук
ции.

Аудит (audit) —
предпринимательская деятель
ность по осуществлению внутри
фирменной либо независимой 
вневедомственной проверки бух
галтерской (финансовой) отчет
ности, платежно-расчетной доку
ментации, налоговых деклараций и 
требований экономических субъ
ектов, а также оказание услуг, в том 
числе анализ финансовой дея
тельности, оценка активов и пасси
вов предприятия, консультиро
вание по вопросам финансового, на
логового, банковского и другого 
хозяйственного законодательства, 
оказание помощи в составлении 
бизнес-планов, технико-экономи



ческих обоснований, обучение и 
некоторые другие услуги.

Аудитор (auditor) —
лицо с полномочиями государст
венных органов (ревизор), контро
лирующее состояние финансово
хозяйственной деятельности акци^ 
онерной компании или другой фир
мы на основе контракта. '

Аудиторская фирма (audit com- 
рапу) —
организация, осуществляющая по 
договору вневедомственный кон
троль или экспертизу финансово
хозяйственной деятельности пред- 
прият ия, а также выполнявшая 
консультационные функции.

Аудиторский сертификат (certi^ 
ficate o f accounts) —
выдаваемое аудитором свидетель
ство, удостоверяющее правиль
ность опубликованного фирмой 
баланса. Синоним: Аудиторское 
заключение.

Аудиторский «след» (auditor  
trail) —
поэтапное прослеживание финан
совых или валютно-кредитных сде
лок  контролирующими органами 
при бухгалтерских проверках от
четности. ■

Аукцион (auction, public sale) —
вид гласной рыночной торговли 
на основе конкуренции  покупа
телей.

Аутентичность (authenticity) —
удостоверенное содержание драго
ценного металла в слитке либо оп-

Аффилированная компания

ределение подлинности документа 
ценной бумаги. . > .

Аутплейсмент (autplacement) —
одна из услуг в области кадрового 
консалтинга, заключающаяся в 
подборе работы для увольняемых 
(сокращаемых) высококвалифици
рованных кадров.

Аутрайт (outright) —
простая срочнгя валютная сделка, 
предусматривающая платежи по 
форвардному курсу в строго обус
ловленные сроки. Синоним: Аут
райт форвард.

Аутсайдер (outsider) —
предприятие, не входящее в какое- 
либо объединение, либо непрофес
сиональный биржевик.

А форфэ (а forfait, фр.) —
специфическая форма кредито
вания торговых операций, заключа
ющаяся в покупке у продавца то
варов или векселей, заранее акцеп
тованных покупателями, либо в 
международной торговле учегтпере- 
водных векселей без права регресса, 
когда покупатель векселя принима
ет на себя весь риск неплатежа. Си
нонимы: Афорфе, Форфейтинг.

Аффидавит (affidavit) —
юридически заверенный документ, 
касающийся обычно происхожде
ния или принадлежности ценной 
бумаги, либо письменное показание 
под присягой.

Аффилированная компания (af
filiated company) —
компания, имеющая пакет акций
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Аффилированное лицо

меньше контрольного, либо одна 
из двух компаний, являющихся 
дочерними компаниями третьей.

Аффилированное лицо (affiliated 
person)—
инвестор^ способный оказывать 
прямое влияние на деятельность 
компании.

Аффинаж (affinage) —
получение благородных металлов 
высокой чистоты (высокой пробы).

■ I
Аффинажный завод (aifinaging 
factory) —
предприятие, специализирующее
ся на выплавке слитков из благо
родных ь!еталлов.



База контракта (contract ba
sis) — •
один или несколько сортов (марок) 
товара, поставляемых по ценеб̂ мр- 
жевой котировки (допуск на сорт
ность). " '

Базис (basis)- г  . V ■
1. Разница между ценой контракта 
на наличный (реальный) товар и 
ценой на этот же товар по фьючерс^ 
ному контракту. Рассчитывается 
путем вычитания цены на фьючерс 
сном рынке из наличной цены.
2. Доход от погашаемой облигации 
при текущей рыночной цене. 3. Раз
ница между ценами инвестицион
ного актива при покупке и после
дующей продаже. 4. См. База кон
тракта.

Базисная цена (basis price)
1. Деяа, принимаемая за основу при 
исчислении индексову характеризу
ющих динамику производства и 
другие экономические показатели.
2. Цена, используемая инвестором 
при расчете дохода на вкладывае
мый в производство капит ал.
3. Цена, принимаемая в качестве 
базы при определении индекса цен 
международной торговли в целом 
и по отдельным группам товаров.

Базисные условия сделки (basis 
condit delivery) —  
условия, определяющие обязан
ности продавца и покупателя по до
ставке товл/?а и фиксирующие мо

мент юридической передачи това
ра с возложением дальнейшей от- 
ветственнрсти за его сохранность 
на покупателя. ■ • . . *

Базисный год (basic year)—  . 
год, принимаемый за базу при оп
ределении экономического индекса.

Базисны й своп (b a s is  ra te  
swap) — . ■ ,
Процентный своп, в котором про*- 
исходит обмен обязательства с пла
вающей ставкой на обязательство 
с фиксированной ставкой.

Базисный сорт (basis sort) —
сорт товара, рассматриваемый в 
контракте в качестве стандартного.

Базисный риск (basis risk) —  
риск неблагоприятного изменения 
соотношения между фьючерсной и 
наличной ценой в течение срока 
действия форвардного (срочного) 
контракта. .

Базисный цикл (reference сус- 
1е)~ -
цикл,который в динамике различ
ных экономических исследований 
и прогнозов определяется на осно
ве базисных дат.

Базовая прибыль (base profit) —  
величина ожидаемой прибыли от
четного года, используемая для 
оценки базовой рентабельности 
последующих лет.
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Базовая рентабельность (base 
profitableness) —
показатель эффективности произ
водства, рассчитываемый путем 
деления величин базовой прибыли 
на полную себестоимость всей 
выпускаемой продукции.

Базовый год (base year) —  
год, принимаемый за основу при ис
числении потребительских и,ен.

Баланс (b alance, balance sh e
et) —
разность между стоимостью про
даж и расходов {доходами и из
держками). Сальдо» Остаток: раз
ность между дебетом и кредитом 
счета. Основные виды балансов: 
бухгалтерский, сводный, доходов и 
расходов населения, материаль
ный, межотраслевой, народного хо- 
зяйства страны, общественного 
продукта, основных фондов, пла
тежный, расчетный, самостоятель- 

'ный, стоимостной, транспортный, 
трудовых ресурсов, внешнеторго
вый, заоючительный, расчетный и 
т. п. (около 1(Ю).

Баланс бухгалтерский (balancc 
sheet) —
см. Бухгалтерский баланс. «i

Баланс внешнеторговый (balance 
of foreign trade) —
соотношение между стоимостью 
экспорта и импорта товаров за оп
ределенный промежуток времени.

Баланс групп (group balance  
sheet) —
консолидированный баланс объ
единенной группы компаний.

Базовая рентабельность

■24

Баланс движения капиталов  
(balance on capital account)— '
1; Чгстъ платежного баланса^ отра
жающая движение капит алов  
(сделки с ценными бумагами^ бан
ковские депозиты, прямые инвести-, 
ции и др.). 2. Разность между ввозом 
и вывозом кшхиталов из страны.

Баланс консолидированны й  
(consolidate balance)—  " '
сводная бухгалтерская отчетность 
о хозяйственно-финансовой дея
тельности материнской и дочерней 
компании, исключая взаимный 
оборот с целью предотвращения 
двойного счета» • ;

• • ” '
Баланс оборотных средств (cash 
flow statem ent)—  , , 
документ, учитывающий поступле
ния и расходы фирмы в течение оп
ределенного времени.

Баланс основных фондов (balan
ce of fixed assets)—  ‘ 
система стоимостных показателей, 
характеризующих объем, структу
ру и динамику ос{ювных фондов.

Балансовая стоимость (book va
lue)—
номинальная стоимость позиции, в 
которой она фигурирует в балансе 
без учета амортизации.

Балансовые убытки (book loss) —  
убытки, полученные в результате 
д е в а л о р и з а ц и и л и б о  рева
лоризации пассивов.

Баланс платежный (balance of 
payments) —
соотношение поступивших и про



изведенных платежей за опреде
л енны й  период: активный при пре  ̂
вышении суммы поступивших пла
т е ж е й , пассивный — в противном 
случае. Г .

г  ̂ " * • - ■ ' •' 1 i ■ ■
Баланс предприятия (enterprise 
balance) —
основная форма бухгалтерской от
четности . предприятия, характери
зующая в денежном выражении со
стояние источников формирования 
и направление вложения средств на 
определенный период. Реализуется 
в виде двусторонней таблицы—ак- 
m uelnaccue, , . ‘J

Баланс прибылей и убытков 
(gain/loss balance) —  ^
разница между стоимостью продаж 
и расходов

Баланс с1амостоятельный (inde
pendent balance) —  ,
бухгалтерский баланс юридическо
го лица по видам деятельности и 
суммарный.

Баланс товарный (commodity 
balance) —
CM.'Товарный баланс. ■

Баланс торговый (balance of tra
d e ,В О Т )—
учет товарного экспорта и импор
та за определенный период.

Балансирующая статья (balan
cing item )—
статья в платежном балансе^ вво
димая для учета'расчетных пО’ 
грешностей, накопленных в других 
позициях. i .

; . Банк
Балансовая прибыль, (balance 
profit)— .
показатели финансового состоя
ния кредитно-финансового учреж
дения (банка), используемые руко
водством для принятия решений и 
межбанковского регулирования.

Балансовый метод (balance me
thod)—
способ обработки и анализа ста
тистических данных на основе со
ответствия равенства целого сум
ме частей.

Балансовый отчет (balance she
e t)—
сводный отчет компании об акти
вах, пассивах и чистой стоимости 
собственного капитала на опреде
ленную дату.

Баллон (ballon) —  . . ,
кредит, который должен быть воз
вращен не частями (амортизацион
ный метод), а полной суммой еди
новременно.

Баллот (ballot) —
жеребьевка участников займа при 
избыточном числе заявок. '

Банк (bank) —
кредитно-финансовая организа
ция; имеющая исключительное 
право осуществлять в совокупно
сти следующие операции: аккуму
лирование бессрочных депозитов 
(ведение текущих счетов), оплату 
предъявляемых чеков; выпуск денег 
и ценных бумаг\ предоставление 
финансовых ссуд (кредитов). Раз
новидности банков: авизующий,
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Банк-агент

ипотечный, акционерный, государ
ственный, коммерческий, депозит  ̂
ный, инвестиционный, иностран
ный, кооперативный, международ
ный, национальный, сберегатель
ный, смешанный, ссудный, торго
вый, центральный, частный, экс
портно-импортный, эмиссионный, 
акцептант, аутсайдер, гарант, кор
респондент, ремитент и др.(около 
80 видов банков).

Баик*агент (agent bank) —  
банк, которому члены синдиката 
поручают обслуживать кредит в 
течение всего срока его действия.

Б ан к -ак ц еп таи т (a ccep tin g  
bank)— '
банк, акцептирующий по условиям 
аккредитива т/7лтты.

Банк акционерный (joint-stock 
bank) —
разновидность банка в форме ак
ционерного общества, обслужива
ющего главным образом учреди- 
телей.

Банк-гарант (garantor) —
банк, выдающий документ, гаран
тирующий платежи своего клиен
та кредитору, а также выполнение 
других обязательств: возврат аван
са, выполнение условий контрак
та торгов w т.п.

Банк для внешней торговли  
(bank for Foreign Trade) —  
специализированное кредитно-фи
нансовое учреждение (банк) для 
обслуживания экспортно-импорт
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ных торговых и неторговых опера
ц и й . Акроним: Внешторгбанк.

Банк « Д р а й в -и н »  (d r iv e -in  
bank)—
ътбанка, услугами которого мож
но пользоваться не выходя из ма̂  
шины.

Банк инвестиционный (inves
tment bank)—  ' •
см. Инвестиционные банки, ’ ’•

Банк инновационный (innova
ting b ank)—
разновидность коммерческого бан
ка, специализирующегося на фи: 
нансировании и кредитовании но
вых научно-технических проектов 
(инноваций). ’ '

Б ан к  ипотечны й (m o rtg a g e  
b an k )—  Л ::;;. ;
см. Ипотечный банк.’ ' ' * •

Банк коммерческий (commerci
al bank, business bank) —  ■ 
финансово-кредитное учреждение 
акционерного типа, (или паевое то̂  
варищество), кредитующее на iwaj; 
ной основе преимущественно ком
мерческие организации, осущес
твляющее прием денежных в о а -  
дов (депозитов) и другие расчет
ные операции по поручению кли
ентов, Источником доходов явля
ется разница между процентными 
ставками депозитных (привлечен: 
ных) и ссудных средств. Виды опе
раций: пассивные (привлечение 
средств), активные (размещение 
средств) и комиссионно-посредни-



ческие (выполнение поручений 
клиентов за комиссию).

Б а н к  кооперативный (cooperati
ve bank)—
см. Кооперативный банк. .........

Банк-корреспондент (correspon
ding banks) —
байк, выполняющий на основе кор
респондентских договоров поруче
ния других банков по платежам и 
расчетам с помощью специально 
открываемых счетов.

Банк промышленный (industri
al b an k )—
см. промышленный банк..

Банк резервный (reserve bank) — 
см. Резервный банк.

. . I
Банк-реципиент (receiving  
bank)—  .
финансовое учреждение или банк^ 
принимающий заявки на покупку 
ценных бумагJ предлагаемых к под- 
писке.

Банк сберегательны й (saving  
bank, SB) —
см. Сберегательный банк.

Банк универсальный (full servi 
се bank) —
банк, предоставляющий своим кли 
ентам всю совокупность банковс 
кихуслуг.

Банк центральный (central bank, 
banker’s bank) —:
государственное финансово-крет

Банковская ассоциация
дитное учреждение {банк), реали
зующее валютную и депежно-кре- 
битную политику правительства и 
имеющее право выпуска банкнот, 
регулирования кредитно-денежно
го обращения и валютного курса^ 
хранения золотого и валютного за
пасов государства. Синоним: Наци
ональный банк.

Банк эмиссионный (bank of is
sue) —
банк, который в законодательном 
порядке уполномочен выпускать 
деньги в обращение. Синоним: 
Банк—эмитент.

Банкирский дом (bankers hou- 
se) —
частный банк, принадлежащий 
группе банкиров, объединенных в 
общество с неограниченной ответ
ственностью.

Банкир (banker)—  : i
физическое лицо, занимающееся 
ф и н а н с о в ы м и в  качест
ве менеджера или владельца банка.

Банкнота (bank note, BN) —
беспроцентный возвращаемый 
банковский билет, выпускаемый 
эмиссионным банком в качестве 
кредитных денег. Долговое обяза
тельство банка. Синоним: Кредит
ный билет. ‘ '

Банковская ассоциация (bank 
association) —  /  / . ’
объединение частных банков, соз
даваемое с целью защиты своих
профессиональных интересов.
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ипотечный, акционерный, государ
ственный, коммерческий, депозит
ный, инвестиционный, иностран
ный, кооперативный, международ-* 
ный, национальный, сберегатель
ный, смешанный, ссудный, торго
вый, центральный, частный, экс
портно-импортный, эмиссионный, 
акцептант, аутсайдер, гарант, кор
респондент, ремитент и др.(около 
80 видов банков).

Банк-агент (agent bank) —  
банк^ которому члены синдиката 
поручают обслуживать кредит в 
течение всего срока его действия.

Б ан к -ак ц еп тан т (a ccep tin g  
bank)— '
банк, акцептирующий по условиям 
аккредитива тратты.

Банк акционерный (joint-stock 
bank) —
р а з н о в и д н о с т ь в  форме ак
ционерного общества, обслужива
ющего главным образом учреди
телей. ; . . V

Банк-гарант (garantor) —
банк, выдающий документ, гаран
тирующий платежи своего клиен
та кредитору, а также выполнение 
других обязательств: возврат 
са, выполнение условий контрак
та или торгов и т. п. . .

Банк для внешней торговли  
(bank for Foreign Trade)—
специализированное кредитно-фи
нансовое учреждение (банк) для 
обслуживания экспортно-импорт

Банк*агент
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ных торговых и неторговых опера
ций. Акроним: Внешторгбанк, т -

Б анк « Д р а й в -и н »  (d r iv e -in  
bank)—  ' -
вилбанка, услугами которого мож
но пользоваться не выходя из ма
шины.

Банк ннвестнционный (inves
tment bank)—
см. Инвестиционные банки.
. i . .  ■ - . i i I

Банк инновационный (innova
ting ban k)—
разновидность коммерческого бан
ка, специализирующегося на фи
нансировании и кредитовании но
вых научно-технических проектов
(инноваций). ■ I

, V V ■'
Б анк  ипотечны й (m o rtg a g e  
b an k )—  ^ ; 
см. Ипотечный банк, ■ ■ i

Банк коммерческий (commerci
al bank, business bank) —  • 
финансово-кредитное учреждение 
акционерного типа, (или паевоето- 
варищество), кредитующее на плат: 
ной основе преимущественно ком
мерческие организации, осущес
твляющее прием денежных вкла
дов (депозитов) и другие расчет
ные операции по поручению кли; 
ентов. Источником доходов явля
ется разница между процентными 
ставками депозитных (привлечен: 
ных) и ссудных средств. Виды опе
раций: пассивные (привлечение 
средств), активные (размещение 
средств) и комиссионно-посредни-



ческие (выполнение поручений 
клиентов за комиссию).

Банк кооперативный (cooperati-
veb an k )—  ‘
см. Кооперативный банк.

Банк-корреспондент (correspon
ding banks) —
6anKf выполняющий на основекор- 
респондентских договоров поруче
ния других банков по платежам и 
расчетам с помощью специально 
открываемых счетов.

Банк промышленный (industri* 
al bank) —
см. Промышленный банк.:

Банк резервный (reserve bank)—  
см. Резервный банк.

Б а н к -р ец и п и ен т  (rece iv in g  
bank) —
финансовое учреждение или банк, 
принимающий заявки на покупку 
ценных бумаг, предлагаемых к под* 
писке.

Банк сберегательны й (saving 
bank, SB) —
см. Сберегательный банк.

Банк универсальный (full servi
ce bank) —
банк, предоставляющий своим кли
ентам всю совокупность банковс- 
тхуслуг.

Банк центральный (central bank, 
banker’s b an k )— , 
государственное финансово-кре-

Банковская ассоциация

дитное учреждение (банк), реали
зующее валютную и денежпо-кре- 
дитпую политику правительства и 
имеющее право выпуска банкнот, 
регулирования кредитно-денежно
го обращения и валютного курса, 
хранения золотого и валютного за
пасов государства. Синоним: Наци
ональный банк.

Банк эмиссионный (bank of is
sue) —
банк, который в законодательном 
порядке уполномочен выпускать 
деньги в обращение. Синоним: 
Банк—эмитент. . ^

Банкирский дом (bankers hou
s e )—
частный банк, принадлежащий 
группе банкиров, объединенных в 
общество с неограниченной ответ
ственностью, • •

Банкир (banker)—  . • ;
физическое лицо, занимающееся 
финансовымиолйрациялм в качест
ве менеджера или владельца банка.

Банкнота (bank note, BN) —
беспроцентный возвращаемый 
банковский билет, выпускаемый 
эмиссионным банком в качестве 
кредитных денег. Долговое обяза
тельство банка. Синоним: Кредит
ный билет. I ’■ ’ ‘

Банковская, ассоциация (bank 
association) *— , * ,
объединение частных банков, соз
даваемое с целью защиты своих
профессиональных интересов..
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Банковская гарантия (banking
quarantee) —
см. Гарантия банковская.

Банковская декларация (ban
king declaration)—
документ установленной формы,’ 
представляемый банком в налого
вые органы относительно вкладов 
иностранных граждан, не прожива
ющих постоянно в стране.

Банковская ликвидность (bank 
liquidity) —
определяемая соотношением и 
структурой активов и пассивов 
способность банка погасить обяза
тельства в срок.

Банковская маржа (bank mar-
gin)— i
разница межлу процентными став
ками по кредитам и по вкладам.

Банковская надпись (banking 
inscription) —
передаточная надпись векселедер
жателя на оборотной стороне век
селя без указания имени нового вла
дельца, однако, дающее ему право 
взыскивать с векселедателя обозна
ченной на векселе суммы.

Банковская ставка (banking  
rate)—
размер плзлы банку за пользование 
денежной ссудой (кредитом), вы
раженной в - . I

Банковская гарантия
щих сохранять в секрете информа-- 
цию о клиентах и их счетах.

Банковская холдинговая ком-̂  
пания (banking holding сЬтра-
п у ) _  \  ■■
организация, имеющая более чет
верти одного или нескольких’ 
банков. ' ’ ^

Банковские операции (banking, 
transaction) —
операции банков по реализации 
всех своих функций. Виды опера
ций: пассивные (формирование ре
сурсов) и активные (размещение 
ресурсов). Ресурсы банка состоят 
из собственных, привлеченных и 
эмитированных средств. В состав 
операций входят:принятие и раз
мещение вкладов, предоставление 
и кредитов,учет вексе
лей, чеков и других денежных обя
зательств, покупка и прояажа цен- 
ных бумаг/вьщача гарантий и по
ручительств,' фаюпоринг (приоб
ретение и уступка денежных тре
бований), покупка и продажа инос
транной валюты, арендные 0/1 ера- 
ции, расчеты и переводы денеж
ных средств, хранение ценностей,- 
доверительное управление акт и
вами^ ведение счетов физических 
ч юридических лиц, купля и прода
жа иностранной валюты,* лицен
зирование, консультационные и 
информационные услуги и некото
рые другие.

Байковская тайна (banking sec- Банковские условия (general
гесу)—  condition of b a n k )  ̂ ‘
обязательство банка и его служа- документально оформленные усло-
28



ВИЯ, определяющие взаимоответ- 
ственность банка и клиента.

Банковские услуги (banking ser- 
vises):—
операции банков в обеспечении не
которых видов специальных услуг^ 
в том числе управления имущест-: 
вом (доверительные или трасто
вые); по выпуску, размещению и 
хранению ценных бумагt а также уп
равлению ими; платежному оборо
ту (операции с валютой^ инкасса
ция векселей и чеков) и др. .

Банковский акцепт (banking ас* 
ceptance) —
акцепт векселя банком и приня
тие им обязательств по оплате это
го векселя в срок в соответствии с 
требованием импортера или его 
банка.

Банковский вексель (banking 
bill)—  :
предоставляемый трассату/солшер- 
ческий вексель с приложением/сояо- 
саменпга и других товаросопрово
дительных и товарораспорядитель
ных документов.

Банковский депозит (bank depo
s it )—
вклад клиента в банк с правом по
лучения этого вклада с процента
ми полностью или частично после 
истечения срока или в произволь
ное время. Является основой чеко' 
вой системы и играет роль денег 
(«банковские деньги»). Синоним; 
Чековый депозит.

Банковский закон (banking  
low) —
закон, регулирующий деятельность 
банковской системы или отдель
ных ,

•* * . \ • 
Банковский клиринг (banking 
clearing) —
зачет взаимной задолженности при 
межбанковских платежах (обыч
но через банковскую расчетную 
палату), система безналичных рас
четов между банками. '

Банковский консорциум (ban- 
king consortium) —
временное объединение самостоя
тельных для осуществления 
совместных операций, например, 
мобилизации средств банков для 
крупного

Банковский клуб (bank klub) ~  
объединение банков (фуппиров-» 
ка) для сотрудничества и взаимо
помощи в международных опера
циях, создания дочерних фирму 
представительств в зарубежных 
странах и некоторых других це
лей.

Банковский кредит (bank cre
d it)—  ,
см. Кредит банковский. •

Банковский перевод (due from 
banks) —
вклад (перевод), сделанный одним 
банком в другой по указанию свое
го клиента в его пользу либо в поль
зу третьего лица. ‘

Банковский перевод
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Байковский секрет (banking sec-- 
гесу) —  *
обязательство бая/са не разглашать 
сведения по счетам, кредитам и 
вкладам своих клиентов, которое 
может быть нарушено только по 
решению суда.

Банковский счет (banking acco
u n t)—
общий термин, характеризующий 
различные виды размещений фи
нансовых средств в банке. Различа
ют счета: ссудный, текущий, расчет
ный, корреспондентский и др. Пла
тежные операции в пользу клиента 
фиксируются на правой стороне 
счета (кредит), использование его 
средств — на левой (дебет). Разни
ца между дебетовой и кредитовой 
позициями дает сальдо счета.

Банковский чек (bank chek) —  
платежный документ, выданный 
банком. Компенсируется клиентом 
наличными деньгами либо перево
дом с личного банковского счета. 
Практическое применение — ана- 
логично аккредитиву.

Банкомат (bankomat) —
автомат для выдачи денег, связан
ный с банком через компьютерную 
сеть.’ ■ •

/ г .1 ' f .
Банкротство (bankruptcy) —
1. Признанная судом неплатеже
способность должника: объявление 
банкротом по суду (compulsory 
bankruptcy). 2. Официальное объ
явление о неплатежеспособности с

Банковский секрет -
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реализацией имеющихся активое 
в пользу кредиторов. В каждой 
стране существует определенный 
порядок очередности кредиторов 
при востребовании долга обанкро
тившейся фирмы, например, после 
продажи всех активов фирмы в 
первую очередь оплачиваются дол
ги по социальному страхованию, 
затем обязательства перед персо
налом фирмы и налоги, наконец, 
коммерческие кредиты.

Баратрия (barratry) —
намеренные действия перевозчика, 
направленные в ущерб владельцу 
транспортного средства или груза.

Бар-код (barcode) —
применяемая в розничной торгов
ле продукцией потребительского и 
производственного назначения 
система штрихового кодирования, 
представляющая собой позицион
ное чередование темных и светлых 
вертикальных полос различной 
ширины с нанесенными под ними 
цифрами, используемая с целью 
ввода информации в ЭВМ, ускоре
ния и снижения стоимости учет
ных работ и защиты от преднаме
ренного искажения данных. Основ
ные системы: универсальный то
варный код (УТК), Европейский 
товарный код (ЕТК). См. Штрихо
вой код. '

Барометр (barom eter)—  ;
\. Цепная бумага, цена которой от
ражает состояние конъюнктуры 
рынка в целом. 2. Набор экономи-



ческих и рыночных показателей, 
которые служат индикаторами 
тенденций.

Бартерная сделка (barter agree
ment, truck) —  „ ; . ,
прямой натуральный безденеж^ 
ный товарообмен. Меновая тор- 
грвля, ... ,

«Бегство» капитала (flight of ca
pital) —:
помещение финансовых ресурсов в 
иностранные 1{енные бумаги и дру
гие активы с целью предотвраще
ния риска обесценивания нацио
нальной валюты в условиях э/сояо- 
мического кризиса,

Базакцептный платеж (unaccep
tance paym ent)—
способ бесспорного взыскания 
средств независимо от согласия {ак
цепта) плательщика (платежи за 
аренду, коммунальные услуги и т. п.).

Безвалютный обмен (uncurrency 
barter) —  :, .

международный обмен товарами 
и услугами на эквивалентной осно
ве без денежных платежей.

Безвозмездное пользование (gra
tis u se )—  .
договор, по которому одна сторо
на (ссудодатель) обязуется пере
дать либо передает другой сторо
не (ссудополучателю) во времен
ное пользование имущество без 
финансовых расчетов» однако с 
возвращением имущества в состо
янии, обусловленным договором.

; , . , ‘ Безработица

Безголосая акция (non-voting 
share) —
акф/л, имеющая все основные пра
ва, кроме права голоса, выпускае
мая для мобилизации Асапитала, 
однако, с coxp'dHeHiwzM контрольно
го пакета за компанией., •.. .

Безнадеж ны й долг (b o p le ss  
d e b t ) - - , . . :
финансовые или материальные 
средства, которые по каким-либо 
причинам не могут быть реально 
получены с должника и в конечном 
счете списываются в виде убытка 
предприятия. ■ ' ' .

Безналичный расчет (clearing) —  
перечисление финансовых средств 
со счета плательщика на счет по
лучателя с целью ускорения их обо
рота (без передачи наличных деи^г). 
Виды: расчеты платежными пору
чениями, платежными требрвани-. 
ями, аккредитивами, плановыми 
платежами, векселями и некоторые 
другие,.

Безопасный капитал (security  
capital)—
капитал^ подверженный мини
мальному риску. Антоним: Риско
вый капитал. , , v . т ..

Безработица (unemployment) —
незанятость в производстве тру
доспособного желающего, рабо
тать населения. Виды безработицы: 
структурная (связанная с измене
нием структуры экономики), не
структурная (обусловленная об
щим снижением экономической
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Безусловное финансирование

активности), фрикционная (времен
ная, связанная с переходом на дру
гую работу), циклическая (при цик
лических кризисах), скрытая и др.

Безусловное финансирование 
(non-resourse financing) —  
см. Дисконт безапелляционный.

«Белый рыцарь» (white knight)—  
компания, предлагающая помощь 
другой компании, объекту враж
дебного поглощения.

«Б елы й  сл о н »  (w h ite  e le p -  
phant) —
биржевая сделка^ при которой рас
ходы заведомо превышают ожида
емую потенциально возможную 
прибыль^ осуществляемая в интере
сах биржевой игры или решения 
каких-либо стратегических задач.;

Бенефициар (beneficiary) —  *
1. Получатель возмещения постра- 
ховому полису, 2. Лицо, в чью пользу 
шписгнаккредитив или другаяцгя- 
ная бумага, 3. Лицо, получающее ̂ о- 
ходы от имущества при передаче его 
в управление другому лицу {рантье).

Беспатентная лицензия (поп-ра- 
tent license) —
лицензия на использование техноло
ги и {ноу-хау) без патента на изо
бретение. ' , •

Бесплатная акция (bonus sha
r e )—
акции, выпускаемые с целью капи
тализации резервов компании и 
распределяемые бесплатно между
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своими акционерами. См. Бонусная 
эмиссия акций.

Бесса (bessa)
понижение курса котирующихся на 
рынке ценных бумаг в результате де
ятельности биржевого спекулянта.

Бесспорное взыскание (indispu-
table recovery) —
см. Взыскание бесспорное. ‘

Бессрочный варрант (perpetual 
w arrant)— :
облигация без права ее досрочно
го погашения или досрочной про
дажи инвестором эмитенту.

Бессрочный вклад (demand de
posit)—  1 -  ' ’ ‘ J 
текущий счет клиента в коммер
ческом или сберегательном банке, 
в пределах суммы которого может 
быть выписан чек: См. Чековый 
счет.- • ‘ * •.

Бесчековый сберегательный счет 
(non-checable saving account) — 
сберегательный счет^ по которому 
не может быть выписан чек.

Бид (bid) —
1. П редлож ение покупателем  
конкретной либо надбавка 
цены на аукционе. 2. Участие в 
торгах. :• t

Биддинг-синдикат (bidding syn
dicate)^—  ' ; - 
два или несколько работающих 
вместе и согласованно андеррайте
ров. ,



Бизнес (business) — 
коммерческая или предпринима
тельская деятельность в рыночных 
условиях, направленная на получе
ние прибыли. Саморегулирующая
ся сисгема деловой активности. Ка
тегории бизнеса: предпринима
тельский, ориентированный на по
лучение прибыли (производство, 
коммерция, посредничество), и 
потребительский, ориентирован- 
ный на удовлетворение потребнос
тей физических и юридических лиц, 
т. е. на конечный результат произ
водства (товар, услуги).

Бизнес-план (business-plan)
краткосрочная программа дея
тельности предприятия, включаю
щая оценку ожидаемых доходов и 
расходов. Оперативный план кон
кретных мер по достижению кон
кретных целей деятельности ком
пании. Разрабатывается на основе 
маркетинговых исследований..

Билатеральная монополия (bila** 
teral monopoly) —
рыночная ситуация, при которой 
продавцу, контролирующему все 
предложения, противостоит поку
патель, контролирующий весь 
спрос.

Билатеральная олигополия (bila
teral oligopoly) —
рыночная ситуация, при которой 
ограниченному числу крупных про
давцов противостоит ограничен
ное число крупных покупателей.

Биль-брокер (bill broker, disco
unt hou se)—
см. Учетный дом.

2 Слоиарь

. Биржа труда
Биметаллизм (bimetallism) —
денежтя система, основанная на 
применении в качестве законных 
платежных средств двух мегаллов 
(обычно золота и серебра).

Бипартиды (bipartide) —
лица,, определяемые по междуна
родному праву как состоящие в 
двойном гражданстве.

Биржа (exchange market, share 
market) —
организационная форма реализа
ции рыночных отношений, связан
ных с торговлей товдряли (товар
ная биржа), ценными бумагами 
(фондовая биржа), наймом рабо
чей силы (биржа труда), сырьем 
(сырьевая биржа и т. п. Особая 
форма оптового рынка, осущес
твляющего куплю — продажу без 
предъявления самого объекта 
сделки в силу однородности пред
ставляемых товарных партий. 
Виды сделок: с наличным (реаль
ным) товаром; на срок (срочные, 
форвардные, фьючерсные); кассо
вые сделки (расчет непосредствен
но после заключения сделки) и не
которые другие. , ’

Биржа валютная (currency mar
ket)—
специализированная для тор
говли крупными партиями валюты.'

Биржа товарная (commodity 
market) —
см. Товарная биржа.

Биржа труда (job market) —
биржа, осуществляющая посред
нические операции между рабочи-
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Биржа финансовых фьючерсов

ми и предпринимателями с целью 
способствования найму работни
ков (трудоустройству).

Биржа финансовых фьючерсов 
(financial futures exchange) —  
организованный рынок для торгов
ли фьючерсными контрактами на 
финансовые инструменты.

Биржа фондовая (stock exchan-
ge) —
C M . Фондовая биржа.

Биржа фьючерсная (futures ex- 
change) —
разновидность товарной биржи, 
специализирующейся на фьючерс
ных контрактах.

Биржевая единица (exchange  
unit)—  ;
минимальный объем продажи ре
ального товара, предусматривае
мый в типовом биржевом контрак
те.

Биржевая котировка (quotati
on) —
курс ценных бумаг или цены това
ров при их реализации через бир
жу, регистрируемые и публикуемые 
котировальной комиссией биржи.'

Биржевая сделка (market con
tract)—
торговая сделка на бирже с ценнЫ" 
ми бумагами, товарами и услугами, 
осушесгвляемая кассовым (с выпла
той денег непосредственно после 
заключения сделки) или срочным 
образом (с отсрочкой платежей).
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Виды: с наличным товаром, кон-i 
трактные и фьючерсные сделки, ;

Биржевая сессия (exchange ses
s io n )—
период, в течение которого на бир
же заключаются сделки, *

Биржевая спекуляция (exchangig 
profiteer) —
создание ажиотажной ситуации на 
бирже с целью получения сверхпри
были на операциях с ценными бу- 
магами, товарами, сырьем и др. .

Биржевая стоимость (market va
lue)—  .
с т о и м о с т ь бумаги, выражен
ная через ее курсовую стоимость 
на бирже. Синоним: Биржевая ка
питализация. *

Биржевая яма (pit) —  . 
часть торгового зала срочной бир
жи, расположенной на более низ
ком уровне, в которой совершают 
сделки («ринг») члены биржи. Си
ноним: «Биржевое кольцо».

Биржевое имущество (exchange 
property)—  . ■
средства биржи, формирующиеся 
за счет: паевых вступительных и 
ежегодных членских взносов, га
рантийных взносов, сборов с бир
жевых операций, сборов за услуги, 
штрафов и др. .

Биржевое размещение (exchange 
distribution):— ' , ;  ̂
продажа крупных партий акций 
через фондового брокера.



Биржевое указание (stock mar
ket order)—
приказ клиента о.'йошубанку купить 
или продать па бирже конкретные 
ценные бумаги.

Биржевой крах (crash) — 
резкое падение цен акций из-за из
менения биржевой конъюнктуры^ 
приводящей обычно к значитель
ным убыткам участников рынка и 
инвесторов.

Биржевые спекулянты (ехсЬап' 
ging stags) —
категория физических лиц. на 
фьючерсной бирже, занимающихся 
с целью получения прибыли бирже
вой игрой, т* е. скупкой и прода
жей фьючерсных контрактов в за
висимости от динамики рыночной 
конъюнктуры и прогноза их курсо
вой стоимости. Классификация; с 
короткой позицией (продажа кон
трактов), с длинной позицией (по
купка контрактов), позиционные 
(удерживают свою позицию в те
чение нескольких дней), одноднев
ные (удерживают в течение одно
го дня), скалперы (профессиональ
ные дилеры)у «быки»у «медведи»t 
спредеры (иф^ющие на разности 
цен, спреде), яжобберы и др.

Биржевый анализ (custody acco
unt analysis) —
один из видов банковских услуг, за
ключающийся в анализе банком 
состояния биржевой конъюнкту* 
ры по странам, отраслям и валюте 
с точки зрения наилучшего вложе  ̂
ния Ася/шшдлов оиента.

г*

Биржевый арбитраж (exchange 
arbitrage) —
см. Арбитраж (2). *

Биржевый бюллетень (exchange 
bulletin) —
периодическое (обычно ежене- . 
дельное) справочное издание бир~ 
жи с информацией об 0бъемахл/70- 
даж, предложений, спроса, котиров
ке, ценах и т. л.̂

Биржевый комитет (Exchange 
Committe) —
орган управления биржи, избирае
мый на определенный срок общим 
собранием членов биржи. Функ
ции: прием в ч11ены биржи, разбор 
конфликтов, надзор за соблюдени
ем устава, контроль за допуском 
ценных бумаг и др. См. Совет ди
ректоров. ^

Биржевый курс (exchange quota
tion )—
продажная цена ценной бумаги, на
ходящаяся в прямой зависимости от 
величины дивиденда и в обратной — 
от нормы прибыли. См. Биржевая 
котировка.

Биржевый налог (exchanging  
tax) —
взимаемый по пропорциональной 
ставке'/шлог с оборота ценных Ьу- 
ш г  т  бирже.

Биржевый нотариус (exchange 
notary)—
официальное лицо, удостоверяю
щее договоры и другие биржевые 
документы, а также совершающее

Биржевый нотариус
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различные юридические дейст" 
вия: опротестование векселей, 
подтверждение аутентичности 
документов, подтверждение пра
вильности переводов финансовых 
документов с иностранных языков 
и т. п.

Биржевый сбор (exch an ge  
duty) —
плата, взимаемая с ч л е н о в з а  
проведение биржевых операций 
(сделок), устанавливаемая в про
центах от суммы сделки. Вносится 
обычно каждой из сторон, участву
ющих в сделках.

Биржевый сертификат (exchan
ge certificate)— ‘ 
документ, удостоверяющий нали
чие у какого-либо лица/юя вустае- 
fiOM капитале биржи, дающий пра
во его владельцу заключать сделки 
в помещении биржи.

Биржевый трейдер (floor tra
der)— 
см. Трейдер.

Бланк-ваучер (voucher apron)—  
прикрепляемый к счету поставщи
ка бланк, на котором фиксируют
ся все данные о совершенной опе
рации.

Бланк регистрации сделки (deal 
slip) —
стандартная учетного доку
мента для регистрации сделки, 
предоставляемого в клиринговую 
палату после заполнения,

Бланкучета (discounting form)—  
стандартная форт учетного доку-
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Биржевый сбор
мента или статистического ([)орму-: 
ляра. . • V • f

Бланковая падпись (note payab^ 
le demand) —
передаточная надпись векселедер
жателя на оборотной стороне ее/с- 
селя без указания имени нового вла
дельца. См. Индоссамент,

Бланковая тратта (blank draft) —
переводной вексель^ который не пол
ностью заполняется трассантом,' 
а право окончательного оформле
ния предоставляется получателю 
ъ^тселя {трассату).  ̂ • t

Бланковая уступка (assignment 
in blank) —
nepejiaMdi ценной бумаги, при кото
рой владелец не указывает 
на документе дату сделки и имя 
нового владельца.... . : ;

Бланковый вексель (b lan k  
draft) —
вексель, не заполненный полностью 
дебитором, который несет ответ
ственность за возможные послед
ствия. Заполнение согласно регла
менту п р о ю во луп  кредитор. '

Бланковый индоссамент (blank 
endorsement)— •
передаточная надпись т  'векселе 
без указания имени бенефициара 
(индоссата), ' ч. . . . .

; • ' '  t, {
Бланковый кредит (blank cre
d it)—
кредит, предоставляемый без пору
чительства, обеспечения ценными 
бумагами или материально-товар
ными средствами. V--



Бланковый трансферт (blank 
transfer) — -
неимениая передача права соб-, 
ственности ма акции, •

I ' • *
Бланковый чек (blank check) —  
подписанный чек, на котором не 
проставлена сумма или сделана по
метка о верхнем пределе суммы, 
конкретное значение которой про
ставляет на чеке получательце/шой 
бумаги. -.л

Ближние фьючерсы (nearby futu
res) —
фьючерсные контракты, сроки ко
торых в ближайшее время истека
ют, после чего должен быть произ
веден расчет или поставка токаря.

Блок валютный (currency bloc) 
см. Валютный блок.

Блокированные акции (blocked 
units) —
акции, подаренные или выданные 
в качестве вознаграждения сотруд
никам

Блокированный период (blocked 
period) —
интервал, в течение которого вла
делец ценных бумаг не может рас: 
поряжаться ими свободно вследст
вие ограничений.

Блокированный счет (blocked 
accounts)—* . ,
банковский счет, использование 
которого ограничено или запреще
но властями или решением суда.

; Бонд

Блокирующий пакет акций 
(blocking share holding) —
ч)лслоакций (обычно более четвер
ти), позволяющее накладывать 
вето на решения совета директо
ров акционерного общества.

Бодмерейный договор (bottomry 
bond)—
документально оформленное согла
шение о залоге судна и/или груза в 
обеспечение ссуды. -  ;

Бодмерея (bottomry, Bodmerei, 
нем.) —
денежный заем под залог судна и/ 
1лшгруза.

Бойкот (boycott)—
ргзноьидмостъэкономической санк
ции, заключающейся в разрыве 
коммерческих отношений с кон
трагентом.

Большой купон (high coupon) —:
высокая номинальная процентная 
ставка, уплачиваемая по облигации 
ям с фиксированной ставкой. '

Бонанза(bonanza)—  
доходное предприятие или выгод
ная сделка, приносящие очень боль
шие .

Бонд (bond) —
1. Облигация, долговое обязательс^ 
во или другая ценная бумага с фик
сированной процентной ставкой.
2. Товар на таможенном складе  ̂ког
да он еще не оплачен таможенной 
поишиной. Таможенный залог.,
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Бондовый груз
Бондовый груз (bond load)
см. Бонд (2).

Бондовый склад (bonded war- 
chousting) —
см. Склад бондовый.

Бондхольдер (bondholder) 
держатель акций либо других цен^ 
них бумаг.

Бонификация (price bonificatb 
on) —
используемая для формирования 
спроса и стимулирования рынка 
система поощрений {премии, бонус) 
участников товародвижения: над
бавка в цене при поставке товара 
более высокого качества, срочнос
ти поставки, увеличении размера 
покупок и т. п.

Бонус (bonus) —
1. Комиссионное вознафаждение, 
плата за комиссионные услуги.
2. Премия, вознаграждение, поощ
рительные доплаты, льготы.

Бонусная скидка (interest bo
nus)—
1, Процентная льгота по займу.
2.Уменьшениецены при регулярной 
продаже больших шртий товаров.

Бонусная эмиссия акций (scrip 
issue) —
выпуск новых акций для бесплат
ного пропорционального распреде
ления между акционерами с целью 
капитализации м резервов.

Боны(Ьоп5) —
и  Краткосрочные долговые обяза
тельства казначейства, муниципаль-
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ных органов и частных фирм {об- 
лигации). 2. Денежные знаки мел
кого достоинства, выпускаемые 
временно в оборот муниципальны
ми властями в качестве разменных 
платежных средств. .

Борд (board)
условие, по которому товар дол
жен быть доставлен на борт судна 
за счет продавца.

Бордеро (bordero) —
1. Подробная опись реализованных 
ценных бумаг, составляемая бан- 
ком, банкирской конторой или 
биржевым маклером на имя лица, 
поручившего совершить указан
ную операцию с его ценными бума
гами. 2. Выписка из бухгалтерских 
документов или счетов.

Бортовой коиосамент (on board 
bill of landing) —
коносамент, удостоверяющий, что 
принятые к перевозке грузы реаль
но погружены на судно.

Бракераж (sorting) —
освидетельствование т оваров  
официальными товароведами (бра
керами) с целью определения со
ответствия их установленному 
стандарту или договоренности.

Брейк-форвард (break-forward) —
форвардный валютный контракт, 
который может быть исполнен до
срочно. ^

«Британское правило» (British  
rule) —
оплата истцом судебных издержек 
в случае проигрыша им процесса.*:
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Брифинг (brifing)— ::
краткое совещание представителей 
коммерческих или других структур 
с представителями средств массо
вой информации (пресс-конферен
ция). ■ ' ■

Брокер (broker) —
1. Торговый или финансовый сге«т, 
действующий от имени биржи или 
самостоятельно за счет средств кли
ента в качестве посредника при со
вершении сделок, купли-продажи. 
Торговый представитель. Маклер. 
Виды брокеров: биржевый, страхо
вой, валютный, судовой и некото
рые другие. 2. Банк или другое фи
нансово-кредитное учреждение, 
выполняющее за вознаграждение 
посреднические функции.

Брокер-дилер (broker-dealer, 
BD) —
компания, сочетающая функции 
брокера (посредника) и дилера 
(принципала).

Брокер по ценным бумагам (fi
nancial broker)—
см. Финансовый брокер.

Брокер торгового зала (pit bro
ker) — .
член срочной исполняющий
приказы других биржевиков непо
средственно в торговом зале (в бир
жевом кольце).

Б рокер-трейдер  (broker-tra- 
der) — . ’
член срочной биржи, который про-

Брутто-аренда

изводит операции как за свой счет, 
так и по поручению клиентов. -

Брокераж (brokerage)—
1. Вознаграждение брокера за ока
занные им фирме или владельцу то
вара посреднические услуги. 2. Ко
миссия (куртаж), взимаемая бир
жевым брокером за выполнение по
ручения клиента. Синоним: Броке- 
ридж. . . . .  ,

Брокерская комиссия (broker 
comission) —
регламентируемая биржевым ко
митетом плата брокеру за выпол
няемую им посредническую дея
тельность, взимаемая с клиента. .

Брокерская ссуда (b ro k er ’s 
loan) —
ссуда под обеспечение легко реа
лизуемыми ценными бумагами. Си
ноним: Перезаоад (rehypotheca; 
tion).

Брокерские фирмы (broker’s 
company) —
вид посреднических фирм, обла
дающих информацией маркетин
гового характера, целью деятель
ности которых является обеспе
чение коммерческих контактов 
между контрагентами.  ̂ ‘ '•

Брутто (gross)—  : ^
денежная сумма без вычетов либо 
вес товара с тарой.

Брутто-аренда (gross lease) — ; 
соглашение аренде, по которому
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арендодатель оплачивает все теку
щие расходы ло обслуживанию его 
собстветости'.страхование, нало
ги, ремонт и т, п . .

Брутто-баланс банка (rough 
balance) —
бухгалтерский баланс банка по ос
новной клиентуре и видам опера^ 
ций.

Брутто-доход (gross flatcyeld) —
1. Доход от капиталовложений в 
ценные бумаги или недвижимость 
без вычетов, включая/шлогм. 2. Те
кущий доход по ценной бумаге до 
вычета налога.

Брутто-«кэш флоу» (gross cash 
flow) —
1. Разница между наличными пос
туплениями и платежами компании 
(брутто-прибыль) плюс амортиза
ционные отчисления. 2.ДеньгЫу ос
тающиеся у компании для инвести- 
ций, выплаты дивидендов и уплаты 
налогов.

Брутго-прибыль (gross profit) — 
стоимость нетто'продаж за выче
том издержек производства, вклю
чая амортизацию, но до уплаты на- 
логов и других затрат.

Брутто-проценты (gross inte
rest)—
процентные платежи до вычета//д- 
логов, взимаемых у источника до- 
хода.

Бругто-спред (gross spread)—
разница между цено1л публичного 
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Брутто-баланс банка
предложения новых ценных бумаг 
и ценой, которую заплатили 
те«/иу андеррайтеры.

. • * i 
Б у м О Ь о о ш )  —
быстрый экономический подъем за 
счет значительной деловой актив
ности. . ' ;

Бутик (boutique, фр.)—
1. Малая высокоспециализирован
ная брокерская фирма или инвестц' 
ционный банк с ограниченным кру
гом клиентов и предоставления ;̂ с- 
луг. 2. Небольшой магазин с узкой 
специализацией товаров.

Б уф ерны е зап асы  (b u ffer  
stocks) —
запасы сырья, используемые для 
сглаживания колебаний

Бухгалтерия фирмы (enterprise 
accounting) —
бухгалтерский учет и анализ хозяй
ственной деятельности фирмы.

Бухгалтерская от«1етность (book
keeping report) —  /   ̂ /
унифицированная система данных 
об имущественном и финансовом 
положении организации, результа
тах ее хозяйственной деятельнос
ти за отчетный период, составляе
мая на основе данных бухгалтер
ского учета по стандартным фор
мам. Включает в свой состав бух- 
галтерский баланс, отчет о прибы
лях ^убыткйх,аудиторский серти
фикат (заключение), если органи
зация подлежит обязательному 
аудиту и пояснительной записки.



Бюджетный индекс
Бухгалтерский баланс (balance Бюджет (budeet) 
sh eet)—   ̂ ^
система обобщенных стоимостных 
показателей, характеризующих со
стояние финансовых и материаль
ных средств предприятия на конец Бюджет-бругто (gross-budget) 
отчетного периода. ^  ^  '

предполагаемый Ьаланс ожидаемых 
денежных доходов и расходое, рйс- 
считываемый на определенный срЬк,

Бухгалтерский учет (book kee
ping) —  '
основной вид учета финансовых и 
материальных ценностей на пред
приятиях и в хозяйственных орга
нах, направленный на контроль де
ятельности и сохранение имуще
ства.

«Бык» (bull) —
биржевый ценных бумаг
или контрактов, который надеет
ся в будущем продать их по более 
высоким ценам. Биржевый спеку
лянт, играющий на повышение.

Бэквардейшн (backwardation, 
Бк) —
ценовая ситуация на биржСу при 
которой цены на наличный товар 
и товар с ближайшим сроком по
ставок выше котировок по сдел
кам на срок. Антоним: Контанго. 
Синоним: Беквардейшн. См. Де
порт (3).

статистически финансовая систе
ма построения бюджета, при ко
тором доходы и расходы предприя
тия представляются в развернутом 
виде (не сальдируются).

Бюджет-нетто (net-budget) —
статистически финансовая систе
ма построения бюджета, при ко
торой отражаются только сальдо 
доходов и расходов предприятия.

Бю джетное финансирование 
(budget financing) —  
беспроцентное предоставление 
бюджетных средств предприятию, 
учреждению или организации для 
осуществления их деятельности.

Бюджетный дефицит (budget de
ficit)—
превышение расходной части бюд- 
жета над доходной. .

Бюджетный индекс (budget in
dex) —  ' 
см. Индекс стоимости жизни.
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в
Вал (gross) -*  . f 
полный объем продукции в стои
мостном выражении.

• • . . . т
Валовая выручка (gross jield) —
полная сумма денежных поступле
ний от реализации товарной про
дукции работ, услуг и материаль
ных ценностей. Определяется в 
фактических /(Wfljc реализации.

Валовая прибыль (gross margin, 
gross profit) —
часть валового дохода предприя
тия, которая остается у него после 
вычета всех обязательных расхо
дов. Представляет собой сумму 
прибыли от реализации продукции 
(работ и услуг), основных фондов, 
иного имущества предприятий и 
доходов от внереализационных one- 
раций^ уменьшенных на сумму рас
ходов по этим операциям. Рассчи
тывается обычно для определения 
величины налогов.

Валовая прибыль банков (ban** 
king gross profit) —  
полная прибьть банков от всех ви
дов операций, включая доходы от 
учетно-ссудных операций (процен
ты), дивиденды от вложения в цен
ные бумаги, кому\ссич по расчет
ным, переводным и другим ана
логичным операциям, прибыли от 
биржевых сделок и некоторых дру
гих.

Валовой внутренний продукт 
(gross domestic product, GDP) —
совокупная стоимость товаров и 
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услугt созданных непосредственно 
внутри страны и только с исполь
зованием факторов производства 
данной'страны за определенный* 
п е р и о д .  Аббревиатура: ВВП. ̂

Валовой доход (gross receipts, 
gross income) — ' , * : 
экономический показатель; харак
теризующий конечный результат 
производственной или коммерчес
кой деятельности предприятия, 
исчисляемый путем исключения из 
валовой выручки и результатов вне
реализационных операций (без на
лога на добавленную стоимость и 
акцизов) всех затрат на производ
ство и реализацию продукции, во
шедших в себестоимостьJ кроме 
затрат на оплату труда.  ̂ ^

Валовой национальный продукт 
(gross national product, GNP) —
совокупная рыночная стоимость 
всех произведенных конечных (по
купаемых для потребления) това
ров и услуг в течение калеадарного 
года без учета стоимости промежу
точных изделий и непроизводитель
ных финансовых сделок. Определя
ется путем суммирования всех рас
ходов на покупку всего объема про
изведенной в данном году продук
ции либо суммированием всех дохо
дов, полученных от производства 
всего объема продукции данного 
года. Включает также амортизацию 
производственных и непроизвод
ственных основных фондов и дохо
ды от внешнеэкономической дея
тельности. Аббревиатура: ВНП.



раловой товарооборот (gross
trade turnover) —
финансовый показатель всех про
даж в сфере товарного обращения, 
равный сумме оптового и рознич
ного товарооборота.

Валовые издержки (gross expen
ses, total cost)— 
см. Общие издержки. ‘

Баловой оборотный капитал 
(gross working capital) —
общая сумма капитала, инвести
рованного в текущие активы и ис
пользуемого в процессе производ
ства.

Валоризация (valorization) —
1. Совокупность государственных 
мер для поднятия курса бумажных 
денег или ценных бумаг, 2. Искус
ственное поддержание цены госу
дарством т и  картелем.

Вальвация (valuation) —
определение ценности националь
ной валюты по отношению к ино
странной.

Валюта (currency) —
денежная единица иностранных 
государств или коммерческие до
кументы (чеки, векселя), а также 
счетные единицы, основанные на 
комбинации иностранных валют 
(ЭКЮ — европейская счетная еди
ница, CDP,—специальные права за
имствования международного ва
лютного фонда), используемые как 
коллективная валюта (collective 
currency).

Валюта векселя (b ill curren
c y )—
денежная единица, в какой выстав
лен вексель. В международной тор
говле обычно соответствует валю
т е  страны-должника.

Валюта замкнутая (blocked cur* 
rency, soft currency) —
CM. Замкнутая валюта.

Валюта коллективная (collective 
currency) —
валюта, используемая для между
народных расчетов в рамках меж
государственных экономических 
соглашений.

Валюта конвертируемая (conver
tible currency)--- . ;
денежная единица, обмениваемая 
(обращаемая) по курсу на другие 
национальные валюты и междуна
родные платежные средства. Кон
вертируемость валюты существу
ет двух видов: полная (без ограни
чений) и частичная (обратимость 
только для некоторых валют и не 
по ъсем операциям международно
го платежного оборота).

Валюта национальная (national 
currency) —
см. Национальная валюта.

Валюта платежная (payment 
currency) —
валюта, согласованная между эк
спортером и импортером, посред
ством которой осуществляется 
расчет за Синоним: Валюта
платежа. • .

Валюта платежная
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Валюта резервная 

Валюта резервная (resem  cur
rency)—
см. Резервная валюта.

Валюта свободно конвертируе
мая (hard currency) —
валюта, неограниченно обменива
емая на другие иностранные валю- 
ты (полная конвертируемость). 
Аббревиатура: СКВ.

Валюта сделки (price curren; 
су) —
валюта, в которой устанавливает
ся цбна товара во внешнеторговых 
контрактах. Синоним: Валюта 
цены.

Валюта составная (composite
currency) —
см. Составная валюта.

Валюта частично конвертируе- 
мая (partially convertible curren- 
су) —
см. Частично конвертируемая ва
люта.

Валютная биржа (currency mar
ket) —
см. Биржа валютная.

Валютная выручка (currency 
gain) —
поступления в иностранной валю
те от реализации товаров и услуг.

Валютная девизная политика 
(foreign currency policy) —  
система регулирования волют«ого 
курса покупкой и продажей иио- 
странной валюты либо с помощью 
валютной интервенции и ограни
чений.
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Валютная зона (currency are
a s )—  ■ ' 
группировка государств на базева- 
лютпыхблоков. ^

Валютная интервенция (curren
cy intervention) —
способ, используемый 
ным банком страны, имеющей кон
вертируемую валюту^ ^ я  форми
рования курса национальной валю- 
ты путем купли (для понижения 
курса) или продажи (для повыше
ния курса) иностранной (по отно
шению к данной стране) валюты, а 
также для сглаживания резких ко
лебаний курса национ^ьной ва
люты. *'

Валютная корзина (currency  
basket) —
набор национальных валют, кото
рый используется n^vi котировке 
иностранной валюты и определе- 
1шя валютного курса конкретной 
национальной валюты.

Валютная котировка (currency 
quotation) —
см. Валютный курс (2). , .

Валютная монополия (currency 
monopoly) —
исключительное право государст
ва на операции с иностранной ва
лютой (при монополии внешней 
торговли). •

Валютная оговорка (currency re
servation, currency clause)—
условие в международном соглаше
нии, оговаривающее индексацию 
платежей при изменении курса ва
лют с целью страхования экспор-



тера или кредитора от риска обес
ценивания платежных средств.

Валютная позиция (currency po
sition) — .
еоотиошение между объемами 
требований и обязательств банка 
ил и в иностранной валюте. 
Виды: закрытая, когда объемы 
равны, и открытая — при нера
венстве, при этом— длинная, если 
требования превышают обяза
тельства, и короткая — в против
ном случае.

Валютная премия (exchange pre
mium) —
положительная разница между дей
ствующим и номинальным валют
ными курсами.

Валютная прибыль (currency 
profit) —
превышение доходов над расхода
ми, выраженное ъ иностранной ва
люте.

Валютная самоокупаемость (cur
rency self-repayment) —
способ внешнеэкономической хо
зяйственной деятельности предпри
ятия с возмещением валютных за
трат за счет собственных валютных 
средств.

Валютная система (currency sys
tem )—
инструментарий регулирования 
финансовых международных расче
тов на базе стандартов: золотого, 
золотослиткового, двойного (золо
то/серебро), золото-девизного (за

менители золота, например, дол
лар). = .

Валютное управление (currency 
management) —
стратегия центрального банка по 
установлению и поддержанию 
фиксированного курса националь' 
пой валюты по отношению к инос
транной, особенно твердой, либо 
пределов его изменения (коридо
ра) путем регулирования объема 
находящейся в обращении нацио
нальной валюты или валютной ин
тервенции.

Валютно-обменный рынок (fore
ign exchange market)-----
рынок^ через который реализуются 
операции по обмену валют, •

Валютно-финансовый дилинг 
(currency dealing) —
см. Валютный дилинг.

Валютные капиталовложение 
(investment premium) —
валюта^ покупаемая для приобре- 
тения ценных бумаг зарубежных 
фирм.

Валютные ограничения (curren
cy lim itations)—
законодательный или администра
тивный способ ограничения или 
регламентации государством ва
лютной деятельности юридичес
ких или физических лиц. : :

\ , .......■ .
Валютные преступления (curren
cy offences)—
нарушения правил о валютных one*:

Валютные преступления
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р а ц и я х , слек)'ля̂ <мя валютными цен
н о с т я м и  или ценишш бумагами.

Валютные резервы (currency re
serves)—
централизованные запасы золота и 
шюстраинои валюты^ хранимые в 
центральном банке и валютно-фи
нансовых органах страны с целью 
поддержания курса валют.

Валютные сделки (currency tran
sactions)—
вид банковской деятельности по 
купле—продаже иностранной ва
люты. Варианты: «спот» — налич
ная валютная операции с оплатой 
в течение не более двух суток; «фор
вард» — срочная, по курсу, зафик
сированному в момент сделки.

Валютные фьючерсы (currency 
futures) —
срочные биржевые сделки на фик
сированные суммы в иностранной 
валюте^ используемые для миними
зации валютного риска и спекуля
ций (биржевой «игры»).

Валютный арбитраж (currency 
arbitrage) —
покупка валюты на одном валют
ном рынке и продажа ее на другом с 
целью извлечения прибыли за счет 
несогласованных колебаний ва
лютных курсов.

Валютный аукцион (currcncy 
auction) —
гласный (аукционный) способ про
дажи иностранной валюты на на
циональную валюту по свободному
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Валютные резервы
обменному курсу на основе конку
ренции покупателей. •  ̂ . t ’ ,

Валютный блок (currency bloc)
объединение государств, в котот 
рых валюта стран-участниц при
крепляется к ведущей валюте од
ной из стран с целью координации
валютной политики.

Валютный брокер (foreign ex
change broker)—  
финансовое учреждение, специали
зирующееся на посредничестве в 
валютных операциях.'

Валютный варрант (currency  
warrant)—  : .
облигационный варрант, дающий 
право на покупку дополнительных 
ценных бумаг того же заемщика в 
другой валюте. ■ , «

f ,

Валютный днлннг (currency de
aling)—
совокупность операций с финансо
выми инструментами иа валют
ном рынке {спот, форвард, опцио
ны, хеджирование и т. п.). См;: Ва
лютный рынок, Дилинг (1),

Валютный еврорынок (eurocur
rency m arket)—
см. Евровалютный рынок.

Валютный клиринг (currency  
clearing) —
межправительственное соглашение
о взаимном зачете по валютному 
курсу встречных требований и обя
зательств, возникающих во внешне
торговых операциях.



Валютный контракт (foreign exr 
change contract)—
соглашение об обмене одной валю- 
ты на другую через определенный 
срок по оговорённому курсу.

Валютный контроль (currency 
control, foreign exchange cont
rol)*—
государственное регулирование 
купли—продажи валюты либо ре
гулирование объема наличных де
нег в валюте. Формы 
регулирования: блокирование ва
люты, соглашение о погашении за
долженности, введение множес
твенной валютной системы {курс ва
люты зависит от вида сделки) и ра
ционирование (обязательная про
дажа валюты государству).

Валютный коэффициент (ex
change coefficient)—
соотношение, устанавливаемое для 
пересчета валютной выручки, по
лученной по экспортно-импорт
ным операциям в национальную ва
люту.'

Валютный курс (currency quota
tion, rate of exchange) —  ,
1. Цена (котировка) денежной еди
ницы одной страны в денежной еди- 
нице (валюте)  другой страны.
2. Установление курсов иностран
ных валют  в соответствии с дей
ствующими законодательными 
нормами и сложившейся рыночной 
конъюнктурой. Установлены три 
ШАнкурсов: официальный, коммер
ческий и специальный. .

Валютный опцион (currency op
tion)— ч , . . . .
одна из гибких форм валютного 
дилинга^ заключающегося в покуп
ке или продаже права на соверше
ние в определенный момент 
в будущем с валютой по курсу, ого
воренному во время совершения 
сделки. Покупатель валютного оп
циона имеет возможность выпол
нить опцион или выплатить продав
цу премию по оговоренному в до
говоре курсу. Продавец обязан вы
полнить свое обязательство..

Валютный паритет (currency pa
rity, exchange rate parity, purcha
sing, power parity) —
официально зафиксированное со
отношение валютными кур
сами разных стран, зависящее для 
национальной валюты от внутрен
него уровня цен и покупательной 
аюсобности иностранной валюты.

, » ' • . i ■ .
Валютный процентный своп  
(cross-currency in terest ra te  
swap) —
обмен обязательства по плавающей 
процентной ставке в одной валю
те на обязательство по фиксиро
ванной ставке в другой валюте.

Валютный резерв (foreign ex
change)—
финансовые резервы государства в 
иностранной валюте.

Валютный риск (exchange risk, 
risk currency) —
вероятность валютных потерь в

Валютный риск
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предпринимательской деятельнос
ти при реализации товаров в кре^ 
dian в результате изменения 
ного курса^ которое может про
изойти в период между заоючени- 
ем контракта и фактическими 
расчетами по нему. Способы стра
хования от валютного риска: за
щитные или валютные оговорки, 
страхование, хеджирование и др.

Валютный рынок (currency mar
ket, foreign exchange m arket)— 
международная система обмена 
(купля—продажа) валютой и фи- 
нансовыми инструментами {цен
ными бумагами^ платежными доку
ментами), реализуемая крупными 
транснациональными банками с 
целью страхования валютных рис
ков, диверсификации валютных 
резервов, валютной интервенции и 
т. п. Виды операций: наличная 
(«с/ют»), срочная («форвард^»), ар
битражная и смешанная.

В алю тны й  своп  (c u r re n c y  
swap) —
обмен долгосрочными кредитными 
обязательствами в ошо^валюте на 
равные обязательства в другой ва
люте.

Валютный рынок

Валютный сою з (m on etar  
union) —
договор нескольких стран о единой 
денежной единице или фиксиро 
ванном курсе конвертирования ва 
люты.

Валютный спет (currency ассо 
unt)—
банковский счет в иностранной 
валюте, открываемый физическим
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и юридическим лицам  в соответст
вии с нормами национального за
конодательства. ' . .

Валютный фонд (currency  
fund) —
организация, специализирующаяся 
на помещении средств небольших 
инвесторов в активы в различных 
валютах.

Вариационная маржа (variation 
margin)— .
дополнительный гарантийный де
позит в срочной биржевой торгов
ле, который при благоприятной 
коммерческой ситуации выплачи
вается обратно.

Варрант (warrant, WT) —
1. Выдаваемая биржевым складом 
продавцу товара деяяал бумага, 
представляющая собой товарорас
пределительный документ, на осно
ве которого совершаются сделки и 
производятся расчеты, а также да
ющая его владельцу право получать 
заем подзшй?г указанного в варран
те товара. Передается по индосса
менту. Состоит из двух частей: 
складского и залогового свиде
тельств. Складское свидетельство 
используется для передачи права 
собственности на товар (продажа), 
залоговое— для получения креди; 
та под залог товара. Финансовые 
операции с варрантом: обращение 
на вторичном фондовом рынке (че- 
'р^ъбиржу), получе1ше кредитов под 
залог с предоставлением или без 
предоставления права собствен
ности, проведение товарных взаи
морасчетов между предприятиями.
2. Гарантий!1ый доку мент,,предос-



авляюший его владельцу право в 
^ечение определенного времени ку
пить цепные бумаги по обусловлен
ной иене (stock purchase warrant).

Варрант на акцию (stock war
rant)
свидетельство, даю щ ее ее держ ате
лю jtpaeo купить акции  компании 
за определенную  в течение ого
воренного времени (опцион на по
купку акций).

. /  .  '  .

Ваучер (voucher) —
1. Приватизационный чек (счет), 
используемый на этапе приватиза
ции государственной собственнос
ти целевым назначением для покуп
ки ценных бумаг (акций). 2. Обмен
ный выдаваемый туристичес
ким агентством туристу в подтвер
ждение оплаты конкретныхуслуг и 
являющийся основанием для полу
чения этого обслуживания. 3. До
кумент, подтверждающий произве
денные денежные траты.

Ваучер-чек (voucher apron) —
комбинация бланка-ваучера с от
рывным платежным чеком.

Ввоз безпошлинныи (duty free 
importation) —
пропуск через таможенную грани
цу товаров без обложения поюли- 
нами.

Ведомость (sheet, statement, list,
b i H ) -  - .  . .
одна из форм учетных документов f 
представляющих собой список 
объектов в определенном порядке.

Вексель Домицилированный

письменное долговое обязатель
ство установленной формы, на
деляющее его владельца (векселе
держателя) безоговорочным пра
вом требовать с векселедателя 
безус11овной уплаты указанной сум
мы денег к определенному сроку. 
Краткосрочная ценная бумага. 
Платежное средство. Ра^г.овид- 
ность кредитных денег. Передает
ся посредством индоссамента 
(передаточной надписи). При 
многократной передаче становит
ся кредитным средством обраще
ния. Виды: авансовый, банковский, 
встречный, долгосрочный, коммер
ческий, краткосрочный, на предъ
явителя, недокументированный, 
опротестованный, простой, пере
водной, товарный, простой финан
совый и др.

Вексель акцептованный (accep
table bill)—
вексель, имеющий акцепт (согла
сие) плательщика {трассата) на 
его оплату.

Вексель банковский (bank bill)
вексель, признанныйбднкол, в поль
зу которого он дан.

Вексель безусловный (sight draft, 
sight bill) —
вексель, который должен быть оп
лачен по предъявлению.

Вексель домицилированный (do
micile bill)
см. Домицилированныи вексель.
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Вексель дружеский

Вексель дружеский (friendly

bill)— ' /  
вексель с акиеп/7юм или гарантий
ной надписью третьего лица.

Вексельный рынок (bill m ar
k e t)—
сектор рынка  ̂ в организационную 
структуру которого входят учет
ные дома, совершающие операции 
по купле— векселей t а так
же по их обеспечению (гарантии, 
авали, залоги, конверсии обяза
тельств); акцептные дома, выпуска
ющие собственные векселя и осу
ществляющие контроль за их дви
жением и реестровый учет; учетно- 
вексельные центры, создающие 
оптимальные региональные меха
низмы расчетов и контроля за век
сельными учетно-век- 
сельные конторы, осуществляю
щие взыскание долгов с неплатель
щиков, реструктурирование долгов 
предприятий друг другу.

Вексель переводной (bill of ex
change)—  
см. Тратга.

Вексель простой (o rd in a ry  
b ill)— ' • 
вексель, не содержащий никаких 
дополнительных условий трассату 
по выплате указанной в нем суммы 
со стороны лица его выдавшего 
(векселедателя, трассанта).

Вексельная «грация» (bill gra
ce) ’ • » • ■
установленная отсрочка уплаты по 
векселю после истечения его срока.
50.

Вексельная дисциплина (bill dis^ 
cipl ine)— .
совокупность правил точного 
полнения вексельных обязав 
тельств. ' ‘ г. , ... ■ 'Г . . ■
Вексельная ставка (bill rate)
процентная ставка^ по которой 
производится учет векселя.

Вексельные реквизиты (bill requ
isites)—
совокупность обязательных дан
ных, вносимых в вексель. ' -

Вексельный арбитраж (bill arbit
rage)—  ̂ ':  ’ ♦ ’ ‘ 
спекулятивная операция по куп
ле—продаже векселей в иностран
ной валюте с целью получения кур
совой разницы. ' »

Вексельный брокер (b ill b ro 
k e r ) — '  ̂ . . . »  
см. Учетный дом (2). •

Вексельный курс (bill rate) —  
цена иностранного векселя: в ино
странной валюте. ■ . , , .

■ ' . i ■ г
Венчурная фирма (venture com
pany)—
коммерческая нау чно-техни ческая 
фирма по разработке и внедрению 
новых технологий и продукции с 
неопределенным заранее доходом 
(рискованный вклад капитала).

Верификация (verincation) —
проверка документов, расчетов и 
других материалов. Подтвержде
ние подлинности.



В ертикальная дезинтеграция 
(vertical disintegration) —
процесс специализации предпри
ятии, находящихся на разных ста
диях производства продукции.

Вертикальная интеграция (verti
cal integration, merger) —
слияние компаний, специализиру- 
юшихся на разных фазах производ
ства одного и того же товара ̂ с 
целью сокращения издержек и по
вышения прибыльности таких объ
единений.

В ер т и к а л ь н о е  расш ирение 
спроса (v ertica l expantion  of 
demand) —
увеличение спроса, связанное с ро
стом покупательной способности 
на душу населения при неизменном 
количестве товара.

Вертикальный «кэп» (vertical 
cap)—  ■
фиксация максимума процентной 
ставки, применяемая для зашиты 
клиента от чрезмерного повыше
ния ставок по займу.

В ертикальны й спред (vertical 
sp read )—  .
опционная стратегия, заключаю
щаяся в купле и продаже одинако
вого числа опционов одного клас
са с одинаковой датой исполнения, 
но разными ценами,

«Вечная» облигация (perpetual 
bond)—  ; .
облигация без указания даты пога
шения.

Виза
Взаимность (reciprocity) —:
руководящий принцип взаимоотно
шений (взаимодействия) между го
сударствами в валютно-кредитном 
регулировании.

Взаимное кредитование (recip
rocity crediting)—  
предоставление предприятиями 
друг другу кредита при продаже 
товаров или оказанииуслуг. Сино
ним: Коммерческое кредитование.

Взаимные расчеты (clearing, re
ciprocity accounts)—
один из способов безналичных рас
четов на основе зачета взаимных 
требований. См. Клиринг.

Взаимный бизнес (reciprocal bu
siness)—
операции, которые одна компания 
поручает провести другой на согласо
ванных взаимовыгодных условиях.

Взаимный фонд (mutual fund) —
паевой инвестиционный фонд от
крытого типа, управляемый инвес- 
тишюнной компанией. См. Инвес
тиционные фонды.

Взыскание бесспорное (indispu
table recovery)— 
взыскание задолженности по рас
поряжению правомочных органов 
и по исполнительным надписям 
нотариусов без разбирательства
дела в суде или арошпроже. . •

Виза (visa) —
1. Надпись (подпись) должностно
го лица на документе. 2, Отметка в

51



/
Виндикация
паспорте, означающая разрешение 
на въезд или проезд через страну 
данному лицу на территорию госу
дарства, давшего визу.

Виндикация (vindication) ,
иск собственника, владеющего иму
ществом на законном основании, об 
истребовании его из чужого неза- 
кошюго владения.

Виримент (virement) —
1. Право (полномочие) перераспре
деления бюджетных средств меж
ду статьями расхода. 2. Банковская 
операция по перечислению опре
деленной суммы денег с текущего 
счета одного клиента на текущий 
счет другого (например, с целью со
кращения издержек обращения).

Вкладное (депозитное) сви
детельство (certificates of depo
sit)—
документ, удостоверяющий вклад 
денег в кредитно-финансовое уч
реждение (банк). Разновгидность — 
депозитный сертификат.

Владение (property, owner
ship) —
одно из правомочий собственника, 
заоючающееся в фактическом 
обладании вещью. ^

Внебалансовый счет (non-balan- 
се account)—
счет  ̂используемый для учета цен
ностей, документов и поручений, 
не относящихся к активам и пас
сивам банка (резервные фонды, при- 
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нятые на инкассо документы, блан- j 
ки строгой отчетности и т. п.). f j

Внебиржевая сделка (ex-pit tran
saction) — ' 
покупка товаров или финансовых 
инструментов вне торгового зала 
биржи, например, через дилерские 
фирмы. Осуществляется обычно 
для фирм, акции которых не коти
руются на биржах. Синоним: Впе- 
биржевый оборот. '

Внебиржевый рынок (non-ex
change market) —
разновидность вторичного рынка^ 
осуществляющего свои торговые 
операции вне помещения биржи. 
Обладает значительной емкостью. 
На этом рынке обычно реализуются 
ценные бумаги^ не прошедшие лис
тинг, либо мелких и средних кор
пораций. Операции совершаются 
трейдерами инвестиционно-дш1ер- 
ских фирм. См. «Третий» рынок. .

Внедренческая фирма (inculcati
on company)—
межотраслевая организация {̂ хред- 
приятие), образуемая для освое
ния и производства новой продук
ции или новых технологий. . < ;

Внеоборотные активы (non-cir
culating assets)—  
собственные средства предпри- 
ятий, изъятые (выбывшие) из хо
зяйственного оборота, по продол
жающие числиться на бухгалтере- 
ком балансе (убытки, отвлеченные 
средства и др.). • ; и



«Вне прилавка» (over the coun-
ter)— '
1 . внебиржевыйрь/«о;с, на котором
сделки с ценными бумагами прово
дятся по телефону или компьютер
ной сети. 2, Ценные бумаги, не 
включенные ъ листинг и не прода
ваемые на

Внепроизводственные расходы 
(non-production expenses) —  
расходы, связанные с реализацией 
(сбытом) произведенной продук
ции, входящие в полную себестои
мость (транспортировка, затарива
ние и т. п.).

Внереализационные операции 
(non-realizative operations) —
виды операций, приносящих доход 
предприятию, не связанных с основ
ным производством, в том числе до  ̂
левое участие в деятельности дру
гих предприятий, сдача имущества 
в аренду, дивиденды по акциям и 
другим принадлежащим данному 
предприятию ценным бумагам и т. п.

Внешнеторговая фирма (foreign 
trade company)—
внешнеторговая организация, осу
ществляющая экспортно-импорт
ные операции по определенной но- 
менклатуре товаров н услуг.

Внешнеторговый контракт (fo
reign trade contract) —
соглашение м е ж д у  контрагентами, 
устанавливающее права и обязан
ности сторон в области экспортно
импортных

Внутренние правила

Внешнеторговый товарообмен 
(terms of trade) —
соотношение между объемом эк
спорта и импорта страны, баланс 
межгосударственного товарообо
рота. . . .

Внешние директора (outside di
rectors)—
советники корпорации, не являю
щиеся ее служащими и не входящие 
в ее руководящие органы.

Внешний акционер (outside sha
reholder)—
акционер, связанный с компанией 
только фактом владения акциями 
и получения дивидендов, но не учас
твующий в ее управлении.

Внешний долг (foreign debpt) —  
финансовое срочное обязательст
во государства перед другими го
сударствами или иностранными 
кредиторами. Синоним: Внешняя 
задолженность.

Внешний управляющий (exter
nal manager) —
назначаемый арбитражной комис
сией менеджер обанкротившейся 
фирмы, имеющий полные матери- 
ально-финансовые полномочия по 
ее управлению вплоть до ликвида
ции.

Внутренние правила (by lows) —
основные процедуры,которые в со
ответствии с законом принимают
ся советом дирекпюров для управ
ления деятельностью корпорации.
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Внутренний аудит
- „„пит Hnternal Внутритоварный спред (intra- Внутреянии аудит (in ternal spread) —

audit) — „окумен- одновременная покупка и продажа
Г . “ ™ м £ о й д е .™ .ы .о с -  на одип.ко.ь,й»ш .,
Г — » » , , » — » » »
компании.

Внутренний банк (in house Внутрифирменное плапирова-
bank)— ние (management planning)
сптн^имзпромнтядочерняяком‘ создание системы оперативных
пания крупной торгово-промыш- планов (долго-, средне- и кратко-
ленной корпорации, обеспечиваю- срочных),определяющих страте-
щая ее финансовое обслуживание, гию и практику деятельности фир-

мы, прогноз развития внешнего ок-
Внутренний валовой продукт ружения, цели функционирования
(gross domestic product) — и другие системообразующие фак-
см. Валовой внутренний продукт. торы. Разрабатываются с учетом

маркетинговых исследований,
Внутрешшй заем (domestic bond
issue)— Возвратная пошлипа (redem ptb
долговое обязательство по облига- on tax) —
цияму выпущенным на внутренний сумма импортных таможенных пош-
рынок. лин, подлежащих возврату платель

щику при вывозе готовой продук-
Виутренпин фонд (in house ции, полученной в результате обра-
fund) ботки или переработки ранее вве-
собственные финансовые средства зенных товаров. Одно из средств
фирмы, занимающейся управлени- повышения конкурентоспособнос-
ем ресурсами других компаний. - ти цен экспортных товаров.

Внутренняя стоимость (inherent Возвратный чек (redem ption
worth)— . check) —
стоимость одной акции компании, особый виА «се/са, выписываемый в
рассчитываемая на основе соб- пользу банка-плательщика, члена
сгвенного финансового положения, расчетной палаты в случае опла-

Внутренняя стоимость опциона
(mternal option cost)— * . i
разница между т ю й  исполнения «Воздушная яма» (air Docket) —

мента, после информационного сооб
щения негативного характера.



Вознаграждение комиссионное 
(comHiission fee) —  • . . '/  . 
система оплаты продавцов или тор
говых представителей компании, 
при которой размер заработной 
платы зависит от величины оборо- 
та, полученного за счет их деятель
ности.

Возобновление (renewal) —
продление или изменение кредит- 
наго соглашения у в результате ко
торых старое обязательство счита
ется утратившим силу.

Возобновляемый кредит (revol
ving credit) —
кредитное отношение, позволяю
щее регулярно в течение 
определенного времени получать 
кредит до максимально установ
ленного уровня. Синоним: Револь
верный кредит, j ;

Востребуемые кредиты (call mo
ney, day-to-day money) — 
вид краткосрочного межбанков
ского кредита, который может 
быть востребован в любой момент 
без права протеста.

Востро (vostro)—
см. Счет «востро».

Вотум (vote) —  '
решение, принятое голосованием.

Враждебное поглощение (hostile 
take-over) —
получение контроля над компа
нией вопреки желанию 
путем скупки ее акций.

.,Временн>1йсчет
Временная расписка (temporary 
receipt)— . >
документ, удостоверяющий полу
чение денег в счет будущей постав
ки булог. • , • ‘

Временная скидка (temporal dis- 
counts)— . :
цетвая скидка при сезонной тор
говле.

Временной спред (time spread) 
опционная стратегия, при которой 
инвестор с целью получения при
были от разницы в премиях однов
ременно покупает и продает опци
оны тут» и ^колл» с одинаковой 
ценой, но с разными сроками испол
нения.

Временный процент (broken-pe- 
riod interest) —
процент прибыли, получаемый по 
акциям не за полный (ординарный) 
период, а с момента ее приобрете
ния до даты погашения (даты ор
динарного срока). :

Временный сертификат (interim 
certificate) —
документ, подтверждающий право 
физического лица в качестве акци
онера, пока акции находятся в ста
дии эмиссии.

Временный счет (sundries acco
un t)—
счет, открываемый в банке для со
вершения конкретных 'операций, 
когда оба или несколько партнеров 
не имеют собственных счетов,в 
данном банке,
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Время обращения (time of circu-

продолжительность пребывания 
капитала или средств предпри- 
ятий в сфере обращения, отсчи
тываемая от времени поступления 
готовой продукции на склад до за
купки новых средств производст 
ва после реализации этой продук
ции.

Время производства (time of pro
duction)—
продолжительность пребывания 
капитала или средств предприЯ' 
пиШ в сфере производства, отсчи
тываемая от поступления средств 
производства до сдачи готовой 
продукции на склад.

Всемирный банк (World Bank)— 
система из трех специализирован
ных финансовых учреждений 
ООН — международного банка ре
конструкции и развития (МБРР), 
международной финансовой корпо
рации (МФК), международной ас
социации развития (МАР), органи
зованных для финансовой помощи 
развивающимся странам. Синоним: 
Мировой банк. См. Приложение 2.

Всеобщая система преференций 
(general preferences system)— 
система таможенных льгот, предос
тавляемых развивающимся стра
нам развитыми странами.

Вспомогательное производство 
(auxiliary production)—
часть производственной деятель
ности предприятия, необходимая 
для обслуживания основного 
производства.

время обращения
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Встречная закупка (turn-in buy
ing)—
операция, при которой продавец 
обязуется купить или обеспечить 
п о к у п к у н а  согласованную 
в контракте сумму третьим ли
цом, . - ’

Встречная продажа (turn-in sel
ling)— .
покупка нового промышленного 
товара с зачетом стоимости са2Ч1- 
ного старого товара аналогичного 
назначения.

Встречная торговля (counter tra
de)—
товарообменная оггерация с пол
ным или частичным погашением 
долга другими товарами (осталь
ная часть может иметь денежное 
покрытие). ' '

Встречные контракты (counter 
contracts) —
в международных отношениях со
глашения о встречной торговле 
(регламентированы комитетом по 
развитию торговли ООН). См. 
Компенсационная сделка. ^

Встречный иск (counter action, 
counterclaim)— ■ i '
исковое требование ответчика к 
истцу в суде или арбитраже в уже 
возникшем процессе. ; ., .

Встроенные стабилизаторы (in
trinsic stabilizers)—
экономический механизм, который 
автоматически реагирует на изме
нение экономической ситуации на 
рынке без вмешательства органов 
государственного управления. '



испомогательный заем (subordi
nate issue)—
облигациНу выпускаемые кредито
ром на основании долгового обя
зательства

Вторая ипотека (second mortga-
g e )""
кредит под заложенную уже один 
раз собственность, который обыч
но имеет более высокую процент
ную ставку из-за увеличенного фи
нансового риска.

Вторичные ресурсы (secondary 
resources) —
материалы, сырье, изделия и отхо
ды производства, завершившие 
жизненный цикл, которые после 
соответствующей переработки мо
гут быть использованы в производ
ственном процессе при изготовле
нии новой продукции.

Вторичный банковский сектор 
(secondary banking sector) — 
совокупность финансово-кредит
ных учреждений, предоставляю
щих клиентам значительно более 
узкий круг банковских услуг по 
сравнению с коммерческими бан
ками.

Вторичный ипотечный рынок 
(secondary mortgage m arket) —
рынок^ на котором обращаются (по
купаются и продаются) ранее 
оформленные шюте/с« (первичный
рынок). ,

Вторичный капитал (secondary 
cap ita l)—  .
срочные субординировайные заим
ствования банка и бессрочный ка-

Выгодоприобретатель
питал, не включенные в первичный 
капитал банка, ,.

Вторичный рынок (secondary 
market) —
рынок ценных бумаг, обращающих
ся среди инвесторов (в отличие от 
первичного рынка, образующегося 
при эмиссии ценных бумаг). Разде
ляется на биржевый и внебирже- 
вый («уличный»).

Вторичный спрос (after-market 
demand) —
спрос, возникающий на запасные 
части, комплектующие и другие из
делия в связи с увеличением произ
водства и спроса на сложную товар
ную продукцию (автомобили и т. п.).

Второстепенная тенденция (mi
nor trend) —
краткосрочное изменение цен, не 
оказывающее существенного вли
яния на тенденцию развития конъ
юнктуры. .

Второстепенный банк (seconda^ 
гу bank) —
банк с незначительным оборотом, 
производящий сравнительно неболь
шой круг финансовых операций.

Вывоз капитала (export of capi
ta l)—
экспорт капитала, осуществляе
мый государственными и коммер
ческими предприятиями, в том чис
ле в форме ссудного капитала.

В ы годоприобретатель (gain  
acquirer) —
см. Доверительное управление иму
ществом.
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Выгр^ткенныйвес

Выгруженный вес (landed we
ight) —
вес товара, измеренный в ого^ 
воренном пункте назначения при 
разгрузке или через определенный 
период (в случае разницы в весе) 
доверенными весовщиками (талли-, 
манами), действующими на осно-; 
вании полномочий, полученных от 
местных властей или торговых па- 
лат.

Выкуп (redemption) —
1. Биржевый термин, обозначаю
щий ликвидацию фьючерсной сдел
ки ранее срока окончания дейст
вия контракта путем уплаты раз- 
ницы между продажной ценой 
контракта и текущей его ценой на 
момент выкупа. 2. Приобретение 
контрольного пакета акций компа
нии, в том числе с целью ее погло
щения (buy-out). 3. Приобретение 
облигаций или других бумаг 
по истечении их срока действия или 
досрочно.

Выкуп облигаций (bill redempti
on)—
погшете займа.

Выкуп предприятия (redemption 
of enterprise) —
формлприватизации путем покуп
ки либо передачи его 
в аренду трудовому коллективу с 
последующим выкупом.

Выкупная премия (redemption 
premium) —
премия к номиналу ценной бумаги, 
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выплачиваемая при погашении 
ма,либок номинальной сумме'/фе- 
дита. : '

Выкуппая стоимость (cash sur
render value) — ,
1. Денежная сумма, выплачиваемая 
страхователем застрахованному 
лицу по полису страхования жизни 
при условии выплаты страховых 
взносов в течение срока, обуслов
ленного договором. Эта сумма яв
ляется ориентиром для определе
ния залоговой стоимости данного 
страхового полиса. 2, Сумма, на 
которую имеет право страховая 
тель в случае досрочного прекра
щения уплаты взносов. ;

Выкупная цена (redemption prl-
се)— V- .
цена, по которой облигация может 
быть выкуплена компанией ее вы: 
пустившей до наступления срока 
погашения. . ‘ :

• ' у
Выкупной фо1щ (purshase fimd) — 
условие выпуска привилегирован
ных акций или облигаций, по ко
торому эл1и тен т  обязуется выку
пить определенное число таких 
бумаг по ценам не ниже номинала 
в случае поступления ему предло- 
жений. . ., . , '

Вынужденная конверсия (forced 
conversion) —
конверсия одних ценных бумаг в 
другие или досрочное погаше” 
иие займа по требованию эм и
тента.



выплаченные проценты (inte
rest paid) —
статья баланса банка по пассиву^ 
показывающая процентные выпла
ты по привлеченным депозитам.

Выпуск (issue) —  
см. Эмиссия денег.

Выряка (receipts, gain) —
материальные ценности в денежном 
выражении либо денежные суммы, 
полученные в результате коммер
ческой или предпринимательской 
деятельности после реализации 
(продажи) товаров и услуг.

Выручка торговая (trade гесе- 
ipts) —
денежная сумма от продажи това- 
ров трынке. Исчисляется как про
изведение цены единицы товара на 
число таких единиц.

«Выстраданный капитал» (swe
at equity) —
увеличение стоимости собствен
ности путем совершенствования 
работы фирмы, достигнутое личны
ми усилиями ее владельца.

Вытеснение снижением цены 
(price squeeze) —
картельное соглашение, заключаю
щееся в снижении цены до допус
тимого минимума, ведущей к устра
нению конкурентов, но сохраняк> 
щего прибыльность операций для 
участников картеля.

Выходное пособие (redundancy 
payment) —
денежная сумма, выплачиваемая 
работнику в случае его увольне
ния при сокращении персонала.

Вычет (deduction, charge-off) —
1. Изъятие финансовых средств из 
облагаемой налогом суммы, 2. Ссу
да, списанная как безнадежный 
долг.

Вялый рынок (flat market) —
рынок, на котором заключается 
относительно небольшое число 
сделок, цены практически не из
меняются, имеется малое число 
участников и совершается незна
чительное число операций. Си
ноним: «Узкий» рынок (thin шаг- 
ket).

Вялый рынок



Гамма (gamma)— _
изменение показателя«^ел£ли1» при 
вариации на единицу номинальной 
цены финансового инструмента 
данного опционного контракта.

Гарант (guarantor) — 
юридическое или физическое лицо, 
принимающее на себя обязательст* 
во по owi3TQfg)eduma или задолжен  ̂
ности другого лица, если последний 
по каким-либо причинам не имеет 
возможности произвести эту опла
ту в установленный срок.

Гарантийная комиссия (under
writing commission)— 
комиссионное вознаграждение, по
лучаемое гарантом за покрытие 
риска по новому займу.

Гарантийное обязательство (un
derwriting liability) —
гарантия байка заемщику на полу- 
4eHweiq)eduma или размещение1<ен- 
ных бумаг на сумму подписки.

Гарантийное письмо (guarantee 
letter)—
т\съмо коммерческого банка  ̂гаран
тирующее обязательства клиента.

Гарантийное соглашение (un
derwriting agreement) — 
соглашение со взаимными обяза
тельствами между корпорацией- 
эмитентом и представителем гаран
тийного синдиката.

Гарантийный вексель (еиагап- 
teebill)—
вексель̂  выданный в обеспечение хо- 
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зяйственной сделки без получения 
векселедателем от векселедержателя 
означенной в нем денежнрй суммы.,

Гарантийный взнос (margin) —* 
см. Маржа (4).

Гарантийный запас (security 
stock) —
см. Запас гарантийный. :

Гарантийный контракт (war- 
rancy contract) —  ; ^
вид контрактаt предусматриваю
щий ответственность подрядчика 
за эксплуатационные качества пос
тавляемой продукции, обеспече
ние ее ремонта или заменьГв преде
лах обусловленного срока или ра
бочего ресурса.

Гарантийный кредит (guarantee 
credit, stand-by credit) —
взгимныА кредит промышленных и 
торговых предприятий под поручи
тельство (гарантию) банка'. >

Гарантийный риск (underwri
ting risk) —
риск того, что приобретенные бан- 
ком иошеценные бумаги не найдут 
покупателя или п о н и з я т с я 'в д о  
периода размещения.

Гарантийный срок (guarantee 
term) —
1. Период, в течение которого поку
патель может предъявить претен
зию {реклама1{ию) поставщику по 
поводу скрытых недостатков то
вара. 2. Срок, Б течение которого 
изготовитель обеспечивает ста*



бильность качественных показате
лей товара.

Гарантийный фонд (guarantee 
fund) —
специальный фонд биржи, исполь
зуемый для возмещения убытка 
клиентам в случае банкротства 
одного из членов биржи.

Гарантированная ссуда (guа: 
rantee loan) —
кредит, предоставленный под зк- 
вивалентный в денежном выраже
нии залог. .

Гарантированны е облигации 
(guarantee debentures) —
облигации, обеспеченные гаран
тией третьей стороны.

Гарантированные ценные бума
ги (pledged securities) —
ценные булшги часшых акицонерньа 
обществ, по которым npaBtn*enbcrBo 
гарантирует регулярную выплату 

{дивидендов, процентов), в том 
числе за счет бюджетных средств.

Гарантированный кредит (gua
rantee credit) —
экспортный кредит, застрахован
ный правительством, либо банков
ский кредит, обеспеченный гаран- 
тией третьей стороны.

или организации переякредитором 
за должника в части выполнения им 
взятых на себя обязательств.

Гарантия банковская (banking 
guarantee) —
поручительство банка-гаранта за 
своего клиента по выполнению им 
денежных обязательств.

Гарантия векселя (bill guaran-

обязательство оплатить вексель в 
случае, если это не сделает в уста
новленный срок трассат.

Гарантия возмещения убытка 
(indemnity) —
обязательство возмещения порчи 
имущества, которое нанесло или 
могло нанести другое лицо. ■

Гарантия импортеру (importer 
guarantee) —
банковская гарантия на безуслов
ное возвращение импортеру аван- 
са и убытков при невыполнении 
экспортной поставки.

Гарантия лояльности (fidelity 
bond)—
обязательное страхование 
го брокера от мошенничества со 
стороны его служащих. •

Гарантия паритета

■Лf

Гарантия (guarantee, warranty)— Гарантия паритета (hedge, for 
предусмотренное зако1Юм или дого- ward exchange covering)
вором обязательство т рт  кредита" 
ром за выполнение условий договора 
либо поручительство третьего лица

гарантия обменного курса валют 
с целью избежания потерь при его 
колебаниях в будущем. ■
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Гарантия подписи (guarantee of
signature)
сертификат,вы!амеиыА6анком в
качестве гарантии подлинности 
ПОДПИСИ клиента.

Гарантия предлож ения (bid 
bond)—
обязательство продавца перед по
купателем в случае принятии его 
предложения.

Гарантия риска инвестиции (in
vestment risk guarantee) — 
гарантия использования по на
значению капиталовложений, на
правленных за рубеж. Капитала^ 
вложения в общественно-государ
ственный сектор другой страны га
рантируется обычно правитель
ством.

Гарантия экспортеру (exporter 
guarantee) —
гарантии выполнения импортером 
платежей экспортеру на условиях, 
определенных внешнеторговым 
контрактом. Основные формы: 
инкассо, открытие аккредитива и 
банковская гаранпшя (при коммер
ческих сделках). Синоним: Гаран
тия риска экспорта.

Гармонизированная система 
(harmonize system) — 
многоцелевой классификатор для 
товаров, обращающихся в между
народной торговле. Состав: Номен
клатура гармонизированной систе- 
мы (НГС) и Основные правила клас

Гарантия подписи
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сификации товаров. Действует с 
1988 г. Аббревиатура: ГС.

Генеральный залог (m iltiple  
lien) —
общий залог, означающий его рас
пространение не только па данный 
кредит, но и на последующие.

Генеральный полис (general ро- 
Ису)— ,
долговременный договор между 
страхователем и страховщиком.

Генеральный поставщик (gene
ral supplier) —
фирма, выполняющая по подряд
ному контракту обязательства по 
поставке комплектного оборудо
вания, в том числе с привлечением 
субпоставщиков.

г
Генерика (generic)—  ■ 
образование групп сравнительно 
небольших фирм для копирования 
продукции ведущих компаний.

Гербовый сбор (stamp duty) —
сп ец и ал ьн ы й взи м аем ы й  при 
оформлении некоторых дркумен- 
тов, з а к л ю ч е н и и э м и с 
сии цешилх бумаг и в ряде других 
случаев. Госпошлина. Синоним: 
Гербовый налог.

Гибкий траст (flexible trust) —
фонд капиталовложений, находя
щийся в распоряжении совета ди^ 
ректоров фирмы, которые имеют 
достаточно большую свободу в оп-



ределении направлений наилучших 
^сапиталовложений.. \

Гибридная рента (hybrid annui-

t y ) —  ' „ •
контрактi предлагаемый страхо
выми компаниями, представляю- 
щий собой сочетание условий фик
сированной ренты и ренты с плава
ющим процентным доходом. •

Гибридные ценные бумаги (hyb
rid securities) —
ценные бумаги с характеристиками 
других различных, финансовых, ин
струментов.

Гигиенический сертификат (hy 
gienic certificate) —   ̂
документ, удостоверяющий бе 
зопасность данной партии продук 
тов для здоровья.

♦

Гиперинфляция (hyperinflati
on )—
вышедший из-под контроля резкий 
рост товарных цен и денежной мас
сы, ведущий к быстрому обесцени
ванию денежной единицы и нару
шению хозяйственных связей. ;

Гипермаркет (hypermarket) —
сверхсупермаркет: магазин с пло
щадью свыше 20 тыс. кв, м, с высо
кой степенью механизации (авто
матизации) погрузочно-разгрузоч
ных работ для продажи сравни
тельно больших партий товаров^ 
главным образом, в контейнерных 
упаковках производителя.

ГКО (short-dated bond) — , :
см. Государственные краткосроч- 
ные облигации. - ^

Главный андеррайтер (managing 
underwriter) —
ведущий член гарантийного сия^и- 
ката, выступающий представите*
л ем и Агентол! других

Глобальная евронота (global 
note) —
евронота на полную сумму заГша в 
виде единой ценной б у м а г и . *

Глобальное депонирование (glo
bal custody) —
сдача банком пакета ценных бумаг 
на хранение в другой банк в оас- 
сифицированном порядке, без пра
ва частичного изъятия.

Глобальное предложение акций 
(global share offering) — .
размещение акций одновременно 
на рынках нескольких стран.

Глобальное соглашение (global 
arrangement) —
соглашение о регулярных товаро
обменных сделках в течение опре
деленного периода на конкретные 
категории товаров.

Глобальный контракт (global 
contract) —
договор, содержащий широкий ди
апазон взаимных обязательств сто
рон в пределах оговоренной сум
марной стомлюстм.

Глобальный контракт
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Глобальный подоходный налог

Глобальный подоходный налог 
(global income tax) 
ф о р м а  обложения, при которои«Д- 
лог исчисляется со всего совокуп
ного дохода налогоплательщика.

Глз'бина товарной номенклату
ры (depth of commodity nomen
clature)—
варианты предложений отдельно
го товара в рамках ассортимент
ной группы.

«Голая» позиция (naked positi; 
on)—
рыночная позицияj не защищенная 
от риска какил(-либо видол! подстра
ховки (HanpHNiep, хеджированием).

Голландский аукцион (Dutch 
auction) —
метой торгоу при котором вначале 
предлагается заведомо завышенная 
цена цгпот, постепенно понижаю
щаяся до поступления заявки на 
покупку*

Головная фирма (central-ofilce 
company) —
см. Компания материнская.

Голосование (voting) — 
предусмотреннаядАло«(9л( или>'с/7?а- 
вом акционерного общества проце
дура выборов совета директоров 
и принятия решений по основным 
аспектам деятельности общества.

Голосующая акция (vo tinc  
stock)— ^
акции^ дающие акционеру право 
голосовать на собрании акционе-
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ров лично или через доверенное 
лицо.

«Голубая фишка» (blue ship) — 
1. Первоклассная промышленная 
акция т и ценная бумага, 2.Компа
ния, пользующаяся общенацио
нальной известностью и финансо
вой надежностью (по цвету самой 
дорогой фишки в покере).

Гонорар (fee, royalties) —
облагаемое подоходным налогом 
вознаграждение, выплачиваемое 
автору за использование авторской 
продукции.

Горизонт прогнозирования (fo
recasting tim e-fram e)—
предельный срок, в границах кото
рого прогноз выполняется с задан
ной точностью. ' . .

Г ори зон тальн ая  ди версиф и 
кация (h o rizo n ta l d iversifica
tion)—  ,
расширение сферы деятельности 
компании либо пополнение ее ас
сортимента новыми изделиями с 
целью снижения коммерческого 
риска.

Г ори зонтальпая и нтеграция 
(h o rizo n ta l in te g ra tio n , m er
ger) — •
L Приобретение фирмой во владе
ние предприятий-конкурентов или 
установление жесткого контроля 
над ними. 2. Слияние занимающих
ся одной и той же деятельностью 
компаний с целью усиления влия
ния и повышения прибыльности.'



Государственно-акционерное предприятие
Горизонтальная ревизия (hori- «Горячий» заем (hot issue)__
zontal audit) —
проверка общего функциониро
вания маркетинга фирмы с акцен
том на взаимосвязь воздействую- 
ших на деятельность переменных 
факторов фирмы и их относитель
н у ю  значимость.

Горизонтальное движение цены 
(horizontal price movement) —
незначительное изменение цены в 
течение определенного периода.

Г ори зон тальн ое расш ирение 
спроса (horizontal expantion of 
demand) —
увеличение спроса, связанное с ро
стом населения при неизменном 
доходе на душу населения.

Горизонтальное слияние (hori
zontal m egre)—  
слияние фирм, производящих оди
наковые изделия, в одну фирму.

Горизонтальный спред (horizon
tal sp read )—
опционная стратегия, заключаю
щаяся в одновременной купле и 
продаже одинакового числа опци^ 
оное одного класса по одинаковым 
ценам, но с разными сроками (раз
новидность календарного спреда).

«Горячие» деньп! (hot money) —
спекулятивные средства большого 
объема, перемещающиеся между 
странами в поиске наиболее надеж- 
ных и выгодных коммерческих 
предложений.
3 Словарь

эмиссия пенных бумаг, которые с 
высокой степенью вероятности бу- 
дуг пользоваться большим спросом 
нгрынке и резко поднимутся в цене.

Государственпая лотерея (state 
lottery) —
способ аккумулирования средств на
селения путем продажи лотерейных 
билетов по фиксированным ценам.

Государственная налоговая по
лиция (state tax policy) —
организация по соблюдению нало
гового законодательства в части 
взимания налогов и других обяза
тельных платежей в бюджет.

Государственная 
(duty) —
см. Пошлина.

пошлина

Государственная ценная бумага 
(state security) — 
выпускаемые правительством или 
местными органами государствен
ные обязательства: рыночные 
(ноты, боны, казначейские вексе
ля и др.) и нерыночные (сберега
тельные боны, сертификаты). Вы
пускаются с целью привлечения 
сбережений населения.

Государственно-акционерное 
предприятие (state jo int stock 
company) —
компания, использующая в своей 
коммерческой деятельности как 
государственный, так и акционер- 
ный капиталы.
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Государственное предпринимательство

Государственное предпринима-
тедьство (state enterprise, state 
business)—' .
деятельность государственных 
предприятий на коммерческой или 
некоммерческой основах по произ
водству иуслуг, необходи
мых для развития национальной 
экономики.

Государственное регулирова
ние рынка (state controlled mar
ket)—
вмешательство государственных 
органов в функционирование/7ы«- 
ка с целью перспективного воздей- 
ствия на развитие общественного 
производства в нужном обществу 
направлении и/или решения соци
альных проблем. Синоним: Государ
ственное регулирование экономи
ки. ^

Государственное ре1улирование 
цен (state price adjustment) —  ̂
вмешательство государства в про
цесс рыночного ценообразования 
с целью перераспределения 
ли между различными группами 
предпринимателей.

Государственные краткосроч
ные облигации (sh o rt-d a ted  
bond, state bond) —
котирующийся на бирже вид госу
дарственной ценной бумаги (обли- 
гйции)  ̂выпускаемый финансовым 
органом (например, министерст
вом финансов). -, ,

Государственный банк (state 
bank)— ;
принадлежащий государству цен
тральный или коммерческий банк, 
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а также специальные кредитные 
институты, обслуживающие при
оритетные отрасли хозяйства. '

Государственный бюджет (state 
budget) —
смета правительственных доходов 
и расходов по источникам поступ
ления и основным каналам расхо
дования средств. ;

, . • - . 

Государственный долг (national 
debt) —
1. Сумма задолженности государст
ва по кредитам, 2. Источник пок
рытия государственных расходов в 
условиях дефицита бюджета пу
тем выпуска займов с целью допол
нительной мобилизации средств 
населения.

Государственный заказ (state 
order)— ' '' ' ’
форма прямого регулирования хо
зяйственных связей.’

, '■ ■ ■. ' ’ . • . ' 
Государственный кредит (public 
credit)—  , :
совокупность кредитных отноше
ний, в которых кредиторам высту
пает государство или местные ор
ганы власти по отношению к граж
данам или юридическим

Гражданское право (civil law) —
отрасль/i/завд, регулирующая иму
щественные отношения граждан и 
организаций.

Грант (grant) —
1, Право у получаемое на конкурс
ной основе физическим \\ш  юриди
ческим лицом на выделение льгот
ной финансовой квоты для вы пол-



нения конкретной программы в 
любой сфере деятельности, 2. Суб- 
cudUMf дотация, безвозвратная ссу- 
да, дар.

Грант-элемент (grant element) —
1. Показатель, используемый в меж
дународной статистике для сопос
тавления условий предоставления 
кредитов и займов, 2. Льготная по
мощь, предоставляемая безвозмез
дно или на особо благоприятных 
условиях.

Гратис (gratis) —
в торговле — безвозмездность ка
ких-либо операций или оказывае- 
1АЫ\услуг (учитывается в калькуля
ции 1<еш).

Гратификация (gratuity) —
поощрение агентов или брокеров с 
целью их стимулирования за ка
чественное выполнение посредни
ческих или торговых операций.

График безубыточности (break
even chart)—
в маркетинговом исследовании 
графический метод определения 
точки критического объема произ
водства, ниже которой деятель
ность предприятия убыточна.

График инвестированного спро
са (invcstm ent-dem and sche
d u le )—
график, характеризующий связь 
между динамикой объема инвес
тиций и величиной процентной 
ставки,

3*

Груз 

График предложения (suppiy 
schedule) —
фафик маркетингового анализа, ха
рактеризующий объем и динамику 
предложений товаров и услуг во 
времени.

График спроса (demand schedu
le)— ; , ,

график маркетингового анализа, 
характеризующий объемы и дина
мику покупок определенныхтовл- 
ров во времени.

Грационный период (grace peri
od)—
льготный срок, установленный для 
оплаты векселя после обозначенного 
на нем срока. См. Вексельная фация.

Гринмейл (greenmail) —
корпоративный шантаж путем скуп
ки значительного числа акций ка- 
кой-либо компании с последующим 
предложением продать их по повы
шенным ценал< при условии, что дру
гие компании подписывают согла
шение о невмешательстве.

«Грошовая» акция (penny 
stocks) —
акция с высокой степенью риска, 
продаваемая по весьма низкой цене. 
Выпускается компаниями, не име
ющими солидной репутации.

Груз (cargo, load) —  
материальные ценности и товары 
с момента их принятия к транспор
тировке до момента сдачи грузопо
лучателю,
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Грузооборот

Гррооборот (freight turnover)—
объем работы транспорта по пере
возкам грузов, измеряемый в тон- 
но-километрах.

группа (group) — 
объединение юридически само-
стоятелъныхкомпаний под единым 
обшим руководством. См. Кон
церн.

Группа «А» (group «А») — 
совокупность отраслей производ
ства средств производства.

Группа «Б» (group «В») — 
совокупность отраслей производ
ства предметов индивидуального и 
коллективного непроизводственно
го

Группа управления (management 
group) —
совокупность банков  ̂ тесно взаи
модействующих при распределе
нии цепных бумаг с ведущим бан- 
ком-менеджером займа.

Групповой показатель конку
рентоспособности (group index 
of competitiveness) — 
^^итeгpaльныйn0fcaзameльt объеди

няющий единичные показатели и
характеризующий степень удовлет
ворения какой-либо потребности в 
целом.

Грюндерство (G ru n d er— осно
ватель, нем.)—
характерное для начального пери
ода становления рыночной эконо
мики явление, для которого харак
терно массовое учредительствоа/с- 
ционерных обществ, банков и стра
ховых компаний. Сопровождается 
широкой эмиссией ценных бумаг, 
биржевыми спекуляциями,' созда
нием фиктивных

.4 ' ' I ' • '  '

Губернатор биржи (governor of 
exchange) —
выбираемый на определенный срок 
опытный брокер, вводимый в руко
водящий орган биржи (правление 
или совет).

«Гудвил» (goodwill) — . \
престиж, деловая репутация, клиен
ты, кадры и другие нематериальные 
(«неосязаемые») компаний, 
приобретающие рыночную сто-  ̂
имость при поглощениях и слияни
ях предприятий, сто- 
имость деловых связей фирмы.



д
Давальческое сырье (customer 
owned raw materials)—
сырье коитрагента-партиера, вывоз
имое в другую страну с целью его 
переработки в готовую товарную 
продукцию^ которая затем возвра
щается в страну пребывания вла
дельца сырья.

Дамно (damno, ит.) —
потеря на курсе цепных бумаг при 
их продаже ниже номинала (нари
цательной стоимости).

Дарение (gift, present) —
безвозмездная передача одной сто
роной (дарителем) другой стороне 
(одаряемому) какой-либо вещи в 
собственность, в том числе по до
говору, при отсутствии встречной 
передачи

Дата закрытия реестра (record 
date)-----' к ^
день, принимаемый за основу для 
определения состава акционеров 
для начисления дивидендов.

Дата регистрации (date of re
cord)—
календарная дата, с которой 
иер официально акциями и
имеет право на текущий дивиденд.

Дате (dato) —
вексель^ срок платежа по которому 
указан не прямо, а отсчитывается 
от какой-либо даты, либо исчисля
ется со дня его оформления.

Движимость (movables) —  ̂
вид имущества, к которому отно
сится вся его номенклатура, кроме 
земли и связанных с нею строений, 
зданий и сооружений.

Двойная запись (double entry, 
DE) —
Процедура бухгалтерского учета, 
когда каждая операция учитывает
ся двумя записями: один счет де
бетуется, другой кредитуется.

Двойная сделка (matched or
der) —
покупка ценных бумаг у одного бро- 
кера и перепродажа их другому (с 
увеличением 1<еш) для повышения 
курсов нэ. бирже.

Двойное налогообложение (do
uble tax) —
1. Ситуация, при которой один и 
тот же доход подлежит обложению 
двумя налогами, например, на го
сударственном и муниципальном 
уровнях. 2, Ситуация, когда загра
ничный dojcod многонациональной 
корпорации облагается «алогол* как 
в стране-источнике дохода, так и 
по месту юридического адреса 
корпорации. 3. Обложение кологрл« 
как прибыли {чистого дохода), так 
и дивидендов после их распределе
ния среди ,

Двойной валютный рынок (do
uble currency market) —•
форма организации валютного
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рынка, предусматриваюшая двой
ную котировку валютных курсм. 
отдельно по коммерческим и фи- 
нансовым операциям.

Двойной опцион (put and call 
option) —
б и р ж е в а я п о  реализации 
опционного спреда. При этом по
купатель или продавец резерви
рует право отказаться от сделки с 
уплатой ранее обусловленной wcyc- 
тойки.

Двойной таможенный тариф 
(doublecustomstarifi) —

с максимальной и минималь
ной ставками по каждой из товар
ных позиций, используемый в зави
симости от политической конъ- 
юнктуры или отношений с страной.

Двойной счет (double counting) — 
включение стоимости промежу
точных изделий в валовой пацио- 
нальный продукт^ что приводит к 
более чем однократному учету 
одного и того же товара или ус
луги.

Двухвалютная облигация (dual 
currency bond) —
облигация с номиналом в одной ва
люте, ^купоном в другой иофикси- 
рованному курсу.

Двухсторонний клиринг (bilate
ral clearing) —
взаимные расчеты двух стран на 
базе платежного соглашения, направ
ленного на сбалансирование по его- 
имости экспорта и импорта.
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Двойной опцион
Двухсторонни»1 рынок (either 
way market)— '
рынок, на котором цены продавца и 
пок)штеля ргтъи

Двухсторонняя монополия (bila
teral monopoly) —  • ;
рынок, на котором одному покупа
телю (монопсония) противостоит 
один продавец {монополия).

Двухсторонняя олигополия (bila
teral oligopoly)—  .
рынок, на котором немногочислен
ные продавцы противостоят срав
нительно небольшому числу поку
пателей. ‘ .

' ( I .

Двухсторонняя торговля (bi
lateral trade)—  : ,
торговое соглашение между двумя 
государствами, основанное на сба
лансированности товарных пото
ков и клиринга. -

t « > * 
Двухъярусное предлож ение  
(two-tier bid) —  . .
предложение о поглощении, пред- 
усматривакэшее существенно более 
высокую цену за контрольный па
кет акций, чем за остальную часть 
акций, . • ‘ ‘

Дебентура (debenture) —
1» Облигация, не обеспеченная за
логом какого-либо имущества ком- 
пании-эмитента. 2. Таможенное 
свидетельство на возврат пойтин.

Дебет (debit)—
часть бухгалтерского счета мбалан- 
са (левая сторона), учитывающая



наличие и поступление ценностей 
(активов) за определенный период.

Дебетовое сальдо (debit balan
ce) '—
см. Сальдр. . ,

Дебетовые проценты (debit inte
rest)—
компенсация, получаемая банком 
от клиентов за ссуду. . . .

Дебитор (debtor) —
юридическое или физическое лицо, 
имеющее денежную или имущест
венную задолженность какой-либо 
организации. Синоним: Должник.

Д еб и торская  задолж енность 
(debit deb t)—  .
сумма долгов, причитающаяся 
компании от юридических и физи
ческих лиц {дебиторов).

fle6T(debt) —
долг как результат предоставленно
г о г  .4. .

Девальвация (devaluation) —
уменьшение официального курса 
(стоимости) национальной валюты 
по отношению к валютам других 
стран, приводящее к сокращению 
покупательной способности де
нег.

Девиза (foreign exchange bill, de
vice) —
валютный переводной вексель, чек 
или платежное поручение, исполь
зуемые в качестве платежного сред
ства за границей, а также иностран
ные банковские билеты {банкно
ты) и монеты,.

• ’ Декларант
Девизная политика (foreign ex
change policy) — . .
регулирование центральным бт- 
^ом вексельного курса путем прода
жи или скупки валюты.

Дедвейт (deadweight) — .
полная грузоподъемность судна.

Дееспособность (capable) —  
наличие у юридических и физичес
ких лиц прав и обязанностей.

Дезавуирование (disavowation, 
repudiation) —
официальное заявление о несогла
сии с действиями доверенного 
лица с целью устранения его от 
дальнейших операций от имени 
доверителя.

Дезинтермедитация (disinterme- 
ditation) —
1. Изъятие клиентами депозитов из 
банка для покупки ценных бумаг в 
период роста процентных ставок 
на них. 2. Вывоз кредитных ресур
сов за пределы национальной бан
ковской системы. 3« Повышение 
роли ценных бумаг в обороте по 
сравнению с формами заимствова
ния (кредиты, банковские ссуды), 
4. См, Секьюритизация.

Дезинфляция (disinflation) — ,
снижение темпов роста инфляции 
или полное ее прекращение. См. 
Дефляция.

Декларант (declarant) —
организация, представляющая в 
официальные органы декларацию 
о доходах, талюженную декларацию 
и товары,

т



Декларация о доходах (tax dec
laration) —
см. Налоговая декларация.

Декларирование товаров (decla
re goods) —
представление в таможенные орга 
ны товаров и сопровождающих их 
документов, заполненных в соот
ветствии с правилами перемещения 
грузов через границу.

Декларирование цен (price dec
lare) —
средство контроля за установлени
ем цен на продукцию, реализуемую 
предприятиями-монополистами, с 
целью предотвращения неоправ
данного их повышения.

Декларированное право (banks’ 
right to vote, customers* deposited 
shares)—
право банкг на участие в ежегод
ном собрании акционеров^ делеги
рованное ему клиентом — акцио
нером этого общества.

Декларированный капитал 
(share capital) —
капитал акционерного общества, 
указанный в его уставных докумен
тах.

Декорт (decort) —
скидка с условленной цены товара 
в случае досрочной его оплаты 
либо за несоответствие качества 
товара условиям контракта 
(сделки).

Декувер (decouvert) —  
разница между оценкой имущест
ва и страховой суммой.

Декларация о доходах
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Деливери (delivery) —
письменное распоряжение о вы
даче товара со склада или груза 
ио коносаменту т Ьо  ввод ъо вла
дение (юр.). Синоним: Деливери- 
ордер. V

Деликт (delict) —
ответственность юридических и 
физических лиц в связи с причине
нием имущественного вреда в ре
зультате правонарушения.

Делистинг (delisting) —
исключение акции из котироваль
ного списка по решению биржи или 
самой компании.

Деловая игра (business play) —̂ 
один из способов определения оп
тимального решения экономичес
ких задач путем имитации или мо
делирования хозяйственной ситу
ации и правил поведения участни
ков. i , ■

Деловая политика (business po
licy)—
формулировка целей фирмы и вы
бор средств для их реализации.

Деловой цикл (business cycle) — 
период подъема и падения деловой 
активности .

Делькредере (del credere) —
1. Поручительство брокерской 
фирмы или комиссионера за кре
дитоспособность покупателя и вы
полнение им финансовых обяза
тельств. 2. ^у^шелъствокомиссионе- 
ра перед комитентом за исполне
ние догобгора, заоюченного комис
сионером с третьим лицом. 3. Ма-



териальная ответственность аген
та в пределах заранее установлен
ной соглашением суммы перед про
изводителем или владельцем woea- 
ра (принципалом)^ возникающая в 
случае неплатежеспособности по- 
лучателя. 4. Резервный фонд банка 
для покрытия рисков, связанных с 
невозвращением кредитов долж
никами. ' •

Дельта (delta) —
отношение изменения опционной 
премии к изменению биржевой ко
тировки цен. Рассчитывается в 
виде коэффициента от 1 до 0.

Д ельта-хедж и рован и е (delta  
hedging) —
страховка своего риска продавца- 

опционов путем купли или про
дажи наличного финансового ин
струмента в соответствии с коэф
фициентом «дельта».

Демаркетинг (demarketing) —
мероприятия, направленные на по
нижение спроса на товары путем 
резкого повышения цен или прекра
щения рекламной работы. Приме
няется при чрезмерном превыше
нии спроса над производственны
ми возможностями с целью сохра
нения рынка сбыта.

Демередж (demurrage) —
плата за задержку судна при пог
рузке или разгрузке сверх огово
ренного срока, а также при задер
жке в пути.

Демография (demography) —
наука о закономерностях измене
ния численности, состава, процес

сов воспроизводства и перемеще
ния населения по территориям.

Демонетизация (demonetizati
o n )—
лишение в законодательном поряд
ке денег статуса платежного сред
ства либо драгоценных металлов 
функции денег.

Демонополизация (demonopoli* 
zation) —
политика государства, направлен
ная на преодоление монополизиро
ванной структуры производства и 

конкуренции.

Демпинг (dumping) — 
продажа товаров по сниженным 
ценам с целью захвата рынков сбы
та или избавления от товарных из
лишков.

Денационализация (denationali
zation) —
передача или продажа государ
ственной собственности в частное 
владение, приватизация.

Денежная масса (stock of mo- 
ney) —
количество денег, находящихся в 
данный период в обращении.

Денежная реформа (monetary re
form) —
введение новой денежной единицы 
или изменение ее масштаба {дено
минация).

Денежная система (monetary 
system) —
совокупность принципов и методов 
регулирования денежных отноше-

Денежная система
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ний, управление валютными 
вами, производство законных пла
тежных средств, конвертируемость 
национальной валюты и другие 
средства денежного обращения.

Денежно-кредитная политика 
(monetary policy) —
контроль зг денежным обращением, 
ликвидностью банковской систе
мы, валютными резервами и кур
сом валюты. Про
гнозирование динамики этих и дру
гих финансовых показателей.

Денежное обращение (money 
circulation) —
движение денег в процессе произ
водства и обращения товаров, 
оказания услуг и совершения раз
личных платежей.

Денежные агрегаты (monetary 
aggregates) —
показатель объема и структуры на
ходящейся в обращении денежной 
массы. Градации агрегатирования: 
МО, Ml, М2, М3.
МО — наличные деньги; Ml — на
личные деньги и чековые вклады; 
М2 — агрегат Ml, бесчековые сбе
регательные счета и мелкие сроч
ные вклады; М3—агрегат М2 и круп
ные срочные вклады. Иногда вво
дят агрегаты М4 (М3 плюс депо
зитные сертификаты крупныхл^м- 
мерчесша банков) и М5 (М3 или М4 
плюс депозитные сертификаты 
любых коммерческих банков).

Де^жпые знаки (monetary unit,

банкноты, бумажные деньги, моне
ты и другие знаки стоимости^ за
меняющие в обращении валютный
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Денежно-кредитная политика
эквивалент. Долговые обязательст
в а ; 1

Денежный аккреди ти в  (cash 
У С ) -
см. Аккредитив денежный. ^

. . I.  ̂  ̂ .1
Денежный брокер (money bro
ker)— .
компания, специализирующаяся на 
посредничестве в операциях на де- 
нежномрынке. ..

• - ■ ■ ■ ' ' ‘ i . • 
Денежный капитал (money capi
tal)— . i 
промышленный капитал на исход
ной и заключенной фазах его кру
гооборота. .;; • •

г, ' ■
Денежный мультипликатор (mo
netary m u l t i p l i e r ) ,
часть избыточного резерва, кото
рую система коммерческих банков 
может использовать для.увеличе
ния находящейся в обращении де
нежной массы путем выдачи новых 
кредитов или скупки ценных бумаг. 
Количественно: величина, обрат? 

резервной норме.

Денежный начет (deficiency in 
account) —
форма возмещения материального 
ущерба денежными средствами.

. . 1 1  . i 4 •

Денежный трансфер (m oney  
transfer) —
совокупность платежных опера
ций, направленных на погашение 
долга. ' - . •

;» "Г J»
Деноминация (denomination) —
изменение нарицательной стоимо
сти денежных знаков либо их об
мен по новому/с^рсу.



Денонсирование (denounciati- 
o n ) ^
односторонний отказ от выполне
ния условий договора. Односто
роннее расторжение договора.

День уведомления (notice day) —
дата, когда продавец фьючерсного 
контракта иосылгегт контрагенту 
уведомление о поставке соответ
ствующего товара или финансово
г о  инструмента.

Деньги (money) —
эквиваленты товара с функциями 
меры стоимости^ средства обра- 
щения и средства накопления (сбе
режения).

Деньги бумажные (soft money) —  
денежные знаки, имеющие устанав
ливаемый государством принуди
тельный курс и замещающие в об
ращении действительные деньги — 
золото и серебро.

Депозит (deposit) —
1. Денежные средства или ценные 
бумаги^ переданные на хранение в 
финансово-кредитные, таможен
ные, судебные или административ
ные учреждения. Все срочные и бес
срочные вклады клиентов. 2. Кратко
срочная межбанковскаяссуда.З.Пер- 
вый взнос при покупке товаров в 
рассрочку. 4. Аванс в качестве га
рантии заключения сделки.

Депозит банковский (bank de
posit) —
процентный денежный вклад в^лшс 
без указания срока с правом его

получения в произвольный момент 
времени. Синонима Бессрочный 
вклад. См. Депозит (1 ).

Депозитарий (depositary) —
1. Юридическое или физическое 
лицо, которому вверен на хране̂ - 
ние вклад {депозит). См. Кустоди- 
ан. 2. Государство или междуна
родная организация, хранящая 
подлинник международного согла
шения.

Депозитная валюта (deposit 
money) —
вид банковских финансовых ин
струментов, используемых в качес
тве средства накопления. .

Депозитная расписка (deposi
tary receipt) —
1. Инструмент фондового рынка, 
представляющий собой свободно 
обращающиеся производные цен
ные бумаги (сертификаты), выпус
каемые депозитарным банком на 
акции иностранных компаний. Си
ноним: Депозитарная расписка. 
См. Американская депозитарная 
расписка. 2. Банковский документ, 
подтверждающий прдво вкладчика 
на депозит или ценности, пере
данные им на хранение в этот банк.

Депозитные учреждения (deposi
tory institutions) —
финансовые учреждения, принима
ющие у населения или компаний 
депозиты (вклады) или ценности 
на хранение: коммерческие банки  ̂
ссудные и сберегательные компа
нии, кредитные союзы и т. п.

Депозитные учреждения
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i t fu i  4“ H ia -  t^ .V |u ii|H n * .i ы *и

' ( ' U  П V»f. |,)И *

il^ll^; MOiUKH^

Г»•»*.,> !М)К>Н»)П1‘У iMii-l!
'U M 'I .  Im V* i-MKHi n

♦ t|jii»*i*ajMnuuti '̂ои»и
< |i i / i l i  ^ > > ) M i} | .^ ; iU iM lA 4  4 ‘l ( / t « ^  f /4 H

Д м  Й,»1М1»и!и

yt U i*<nPUHi нПИШм! |lk'l‘
* MJii iU i

iu il m it  . 41 » « t и'».'''

|. Щ.



Дефолт
тическим показателем, рассчитыва
емым на основе индекса цен (деф
лятором). 2. Антиинфляционная
мера, заключающаяся в уменьше 
НИИ находящейся в обращении де- 
нежной массы путем ее принудит 
тельного изъятия.

Дефолт (default)—
неспособность дебитора в срок 
производить выплату процентов 
или погасить основную сумму до  ̂
лга либо выполнить свои обяза
тельства по облигациям^ заклад* 
ным, договору об аренде и другим 
ценным бумагам.

«Джентельменское соглашение» 
(gentlemen’s agreement) — 
добровольное, неформальное, 
скрепленное словом соглашение 
между сторонами либо юридичес
ки не закрепленная товарообмен
ная операция.

Джоббер (jobber) —
1. Биржевый спекулянт, использу
ющий биржевой механизм для полу
чения прибыли за счет повышения 
или тшжешяцен тценныебума
ги или контракты. 2,Дилер фондо
вой биржи (в Англии), 3. Фирма, 
специализирующаяся на сделках с 
оптовыми п г^и я т  товаров и цен
ными бумагами за свой счет, 4. Мел
кий оптовый торговец, специализи
рующийся на перепродаже това
ров розничным торговцам.

Джобберская котировка (job
ber’s quote)—
спреи (разница) между ценами про
давца и покупателя, котируемый 
джоббером.
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Джойпт-вепчур Ooint venture)-^
соглашение о совместном произ
водстве и предпринимательстве в 
области новых технологий.

Диагональный спред. (diagonal 
spread)— r|
опционная стратегия, зaкJ|ючaIoщaя- 
ся в одновременной купле и продаже 
одинакового числа опционов одного 
класса, но с pasHbiNfH ценами.

Диверсификация (diversificati
on)—
1. Инвестирование денег в различ
н ы е бумаги или вклад финан
сов в различные производства с 
целью уменьшения среднего ком
мерческого риска либо маркетинго
вая стратегия, направленная на 
расширение сфер деятельности 0//р- 
мы на рынках новых продуктов, не 
связанных с основным производст
вом фирмы. 2. Распределение инвес
тиционного портфеля между разны
ми финансовыми инструментами и 
другими активами для снижения 
риска.

. . .

Диверсификация горизонталь
ная (horisontal diversification) — 
см. Горизонтальная диверсифика
ция.

Диверсификация конгломерат
ная (conglomerate diversificati
on)—
см. Конгломератная диверсифика
ция.

Диверсификация концентричес
кая (concentric diversification) — 
см. Концентрическая диверсифи
кация.



Диверсификация ликвидности 
(liquidity diversification)—  ,.  _
распрея^лешеинвестиций по сро
кам с целью обеспечения ликвид
ности предприятия,
1 . 1 -
Диверсификация продукции (di
versification of production) —
производство большого числа мо
дификаций одного и того же вида 
товара, расширяющего интересы 
потребителей, однако приводяще
го в большинстве случаев к удоро
жанию про;}укции.

Диверсификация производства 
(manufacture diversification) —
одновременное развитие многих, не 
связанных друг с другом видов 
производств, расширение ассорти
мента производимых товаров.

Диверсификация экспорта (ex
port diversification)—
расширение числа видов и номен
клатуры продукции, реализуемой 
посредством экспорта.

Диверсифицированность кор
порации (diversity of corporati
o n )—
выпуск корпорацией широкой но
менклатуры товаров либо разноха
рактерность ее экономической де
ятельности.

Дивиденд (dividend, Div) —
doxodt выплачиваемый держателю 
aw<«« акционерного общества из 
чистой прибыли по итогам хозяй
ственной деятельности за опреде- 
ленный'срок (обычно за год). Как

Дилер

правило, фиксируется в уставных 
документах в - процентах к номи
нальной стоимости акции или в 
фиксированной денежной сумме.

Дивидендная политика (divi
dend policy)—
принципы распределения прибыли 
компании нэ.резервы и средства для 
выплаты акционерам в форме ди
видендов.

Дивидендный доход (dividend 
yield)— 1

сумма ^ж&тототодивиденда в про
центном выражении от цены акции.

Дивидендный мандат (dividend 
m andate)— ,
пржгз акционера компании выпла
тить дивиденд третьему лицу либо 
перевести его на банковский счет.

Дивизор фиксированный (inte
rest divisor) —  . f
число-ключ, используемое для об* 
легчения расчета процентов по 
вкладам, получаемое обычно путем 
деления процентной ставки на 
число дней в году. »

Дизажио (disagio) —
1. Вычет (отклонение в сторону 
уменьшения) из нарицательного 
курса денег и ценных бумаг при за
ключении на них биржевых сделок. 
Антоним: Ажио (2), 2. Комиссия, 
получаемая организатором

Дилер (dealer) —
1, Физическое лицо \\ткомпания, 
осуществляющие от своего имени
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посреднические операции за соб
ственный счет с последующей 
компенсацией затрат за счет раз
ницы курсов покупателя и продав
ца в случае совершения сделки»
2. Сотрудниках», специализиру- 
юшийся на проведении операций 
на финансовых рынках. 3. Коммер
ческий агент, специализирующий
ся на продаже и послепродажном 
обслуживании конкретного вида 
товаров^ доходы которого склады
ваются из разницы между продаж
ной и покупной ценами, А. См. 
Джоббер.

Д илерский кр ед и т  (d e a le r  
loan) —
о д н о д н евн ы й п ред оставля
емый дилеру под залог ценных бу
маг.

Дилныг (dealing) — 
все виды коммерческих сделок  ̂со
вершаемых в помещении 
банка или финансовой компании. 
См. Дилинговый зал.

Дилинговый зал  (d ea lin g - 
room) —
дилерское помещение, оснащенное 
средствами компьютерной и ком
муникационной техники, в которой 
сотрудники банка или компании 
(дилеры) занимаются совершением 
сделок.

Дилюция (dilution) — 
ситуация, сложившаяся т  фирме в 
результате заметного увеличения 
капитала. Синоним: Дилюция ка
питала. ' ,

Дилерский кредит
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Димайз-чартер (dem ise char
ter )—  ■ Г* •
договор на фрахтование судна на 
срок, в течение которого фрахто
ватель становится фактически вла
дельцем судна.

Динамические модели (diriamic 
models)—
экономико-математические моде
ли, описывающие развитие эконо
мических процессов, используемые 
для выбора оптимальных решений.

* ‘ 1
Директ-маркетинг (direct-mar- 
keting)—  "
направленный л/др/сег71М«г, имею
щий адресную ориентацию на уста
новление доверительных и взаимо
выгодных отношений между продав
цом и покупателями на основе сбора 
предложений от клиентов.

■ . ■ i: 'i' .
Директ мейл (direct male) i 
прямая почтовая реклама нг за
ключительной стшш маркетинга, 
представляющая собой рассылку 
потенциальным потребителям спе
циальных буклетов с описанием и 
характеристиками предлагаемого 
товара. ' - -

Директор (director) —  
лицо, уполномоченное акционера
ми управлять компанией и офици
ально представлять ее при перего
ворах. i -

Дисконт (discount) —
1. Сумма, удерживаемая банком или 
другим кредитным учреждением 
при покупке (учете) векселей и дру-



гих долговых обязательств до ис- дусматривающая скидку с иены 
течения срока их оплаты. 2. Разни- товара (обычно своей фирмы) с 
ца между эмиссионной и текущей целью поощрения покупок (уве- 
рыиочной ценами цепной бумаги личения оборота) или стимулиро- 
или наличным и срочным вал/от- вания каких-либо мероприятий 
ными курсами. Ъ,'\XQ\\Qшяcкuдкa2?i ' 
товар более низкого сорта по срав
нению с базисной нормой. 4. Склд- 
ка с курса 'валюты по наличным 
операциям.

депозитный сертификат

Дисконт бсзапеляциоиный (dis- 
cent without recourse) —
операция, когда получатель вексе
ля (кредитор) отказывается от пра
ва иска по данному векселю в от
ношении продавца данной ценной 
бумаги. Синоним: Безусловное фи
нансирование.

Дисконтер (discounter)—  ̂ ,
лицо, ведущее учет (покупку) век
селей либо занимающееся разме
ном ̂ енег.

Дисконтирование (d iscoun
ting) —

(вступление в брак, юбилеи и т. п.).

Дисконтная облигация (discount 
bond)—
облигация, которая продается по
цепе ниже номинала.

0

Дисконтная политика (discount 
policy) —
проводимая эмиссионными банка
ми политика регулирования учет
ных ставок с целью воздействия на 
спрос ссудных капиталов, валют
ные курсы или состояние платежно
го баланса.

Дисконтные ценные бумаги (dis
count securities) — 
ценные бумаги, которые выпуска
ются, покупаются и продаются по 
^̂ еяе, зависящей от сроков и ситуа
ции нгрынке, с вычетом т  номина
ла суммы вознаграждения.приведение экономических показа

телей разных лет к сопоставимому
во времени виду с помощью коэф- Дисконтный брокер (discount 
фициентов дисконтирования, осно- broker) —
ванных на вычислении сложных 
процентов.

Дисконтирование векселей (dis
counting b ills)—^
покупка банком векселей (учет век
селей) у векселедержателей до ис
течения срока их действия.

посредническая в торговле фью
черсами или ценными бумагами  
фирма, которая за счет узкой спе
циализации и больших оборотов 
предоставляет клиентам скидки по 
комиссионным платежам.

Дисконтный депозитный серти
фикат (discount certificate of de-

Д и ск о н тн ая  к ар та  (d iscount posit)  ̂ ’
c a rd )_  ̂ депозитный сертификат, вы-
специальная карта, выпускаемая пускаемый с дисконтом  (как 
коммерческой организацией, пре- вексель).
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Д и с к р е ц и о н н а я  фискальная политика
Дискреционная фискальная по- право распоряжаться имущество^
л и т и к а  (discretionary fiscal ро- в пользу другого лица по своему

усмотрению.

государственное воздействие на /». ' •'
р^новесиетоварногорынкапутем Дискриминация (discrim inati-
изменения«ат(?г<7в, расходов И про- оп) f ; . .
грамм трансфертных платежей с 1: Ущемление чьих-либо прав и воз«
целью обеспечения неинфляцион- можностей в коммерческой дея-
ного ЧНП при полной занятости тельности, выражаемых в виде раз-
населения и стимулирования эко- личий в таможенных пошлинах,
комического роста. тарифах, квотах, кредитной поли-

- 5, muкeиJ^pyгиxcaнкцuяx,npимeняQ^
Дискреционное право (discreti- мых избирательно. 2. Действия ор-
опагу power)— > ганов власти по ограничению са-
широкие полномочия, дающие воз- мостоятельности отдельных хо-
можность действовать по своему зяйствующих субъектов или, на-
уо^ютрениюинезависящиеоткон- оборот, созданию благоприятных
кретных обязательств. условий.

Диспач (dispatch)—
вознаграждение (премия) за пог
рузку или разгрузку судна в более 
короткий срок по сравнению с но’> 
минальным. ........  ' . , . .I

Диспаша (average statement) ~  
расчети распределениеу^ь/т/сш по 
аварии судна между фрахтовате
лем, судовладельцем и фрахтовщи
ком, производимыми официальны
ми лицами {диспашерами).

Диспашер (average adjuster) — 
страховой агент, официальный 
эксперт, производящий диспашу. 
См. Аджастер.

Диспонент (disponent)—  , ,
1. Физическое или юридическое 
яицо^ располагающее свободными 
суммами денег на счетах у комиС‘

Дискреционный доход (discreti
onary income)
часть чистого дохода потребителя, 
предназначенная для использова
ния по собственному усмотрению, 
остающаяся после обязательных 
расходов {налоги, платежи, взно
сы) и расходов на удовлетворение 
жизненных потребностей. • '

Дискреционный счет (discretio
nary account) — . 
счет, из средств которого могут оп
лачиваться поручения по опера^ 
цилм купли-гпродажи без предва
рительного согласия владельца сче- 
та.

Дискреционный траст (discreti
onary trust) — , . . .
характер управления собствен
ностью, дающий доверенному лицу



сионеров или в банке. 2. Уполномо
ченный по делам фирмы или ком- 
iianuut распорядитель управляю
щий.

Диспропорция (lack of balance, 
disproportion) —
экономическая несбалансирован
ность в развитии отдельных связан
ных м еж ду/собой отраслей или 
предприятий.

Дистрибьютер (distributor) —
1. Разновидность торгового аген- 
та, осуществляющего сбыт за свой 
счет закупленных у производителя 
товаров, 2. <^ирна, находящаяся в 
стране импортера и проводящая 
по коммерческому договору с про
изводителем импортные операции 
за свой счет и от своего имени,
3. Оптовый торговец (оптовик), 
продающий товары дилерам, спе
циализирующимся на розничной 
торговле.

Дистрингас (distringas) — 
наложение судом ареста на ценные 
бумаги или выплату дивидендов в 
случае предъявления каким-либо 
лицом на них законной претензии.

Дифферент (difference) —
разница в цене на товар при заказе 
и его получении.

Д иф ф ереицнальная пошлина 
(differential duty) —
изменение уровня пошлины с оди
наковых товаров в зависимости от 
страны происхождения товаров

«Диффузия» собственности

или других ф акторов. Синоним: 
Дискриминационная пош лина.

Дифференциальная рента (diffe
rential rent)— . ,
дополнительный чистый доход за 
счет увеличения производитель
ности добавочных капиталовло
жений в лучшие или удобно распо
ложенные земельные участки.

Дифференцирование цен (diffe
rential of price) —
установление различных цен на 
одинаковую продукцию вследствие 
разной ее себестоимости.

Дифференцированный валют
ный коэффициент (differentiate 
currency index)—
нормативный показатель по груп
пам и видам продукции для пере
расчета внешнеторговых цен во 
внутренние. Аббревиатура: ДВК.

Дифференцированный марке
тинг (differentiate marketing) —
вид маркетинга на базе множес
твенной сегментации рынка, когда 
фирма'ориентируется на два или 

сегмента, каждый из которых 
характеризуется специализирован
ными потребностями. См. Страте
гия дифференцированного марке
тинга. Синоним: Товарно-диффе- 
ренцированный маркетинг.

ч

«Диффузия» собственности (dif
fusion of ownership) —
рост числа мелких держателей ак
ций.
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«Длинная» опционная позиция

«Длинная» опционная позиция 
(long option position) 
позиция, образовавшаяся в резуль
тате покупки опционов «пут» или 
кКОЛЛ»» •

«Длинная» позиция (long positi
on) —
фочная позиция  ̂образующаяся в 
результате покупки или
опционных контрактов, либо пор
тфель ценных бумаг, принадлежа
щих мн5ес/?и?/7у.

«Длинный» стрэдал (long strad
dle)—
одновременная покупка опционов 
*пут» и *колл» с одинаковыми це
нами и сроками с целью компенса
ции риска при изменении конъюн
ктуры в будущем.

«Длинный» стрэнгл (long stran- 
glc) —
одновременная покупка опционов 
тут» и «колл» с одинаковыми сро
ками исполнения, но с разными це
нами с целью компенсации риска 
при изменении конъюнктуры в бу
дущем.

«Длинный» хедж (long hedge) — 
покупка срочного контракта для 
компенсации возможного 
риска при повышении стоимости 
контракта в будущем.

«Дно» (bottom) — 
самый низкий уровень деловой ак
тивности в экономическом цикле 
либо стоимости ценной бумаги.
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Добавленная стоимость (value
added) — > ^
разность между стоимостью про
даж фирмы за определенный пери
од и издержками на материалы, 
комплектующие изделия, услуги за 
тот же период (кроме'стоимости 
рабочей силы).

Добровольная ликвидация (vo
luntary liquidation) ~
юридическая процедура прекра
щения деятельности компании 
по ее заявлению, например, в свя
зи со слиянием или банкрот 
ством. ;л ■

Добровольное завершение (vo
luntary term ination)—
ликвидация свопа^ опционного, 
фьючерсного или иного контрак
та по взаимному согласию сторон, 
в том числе с компенсацией.

Добровольные резервы (volunta
ry reserves)—
резервы, образуемые не в соответ
ствии с требованием закона, а ис
ходя из финансовой политики са
мой фирмы. • '

Доверенность (warrant, power of 
attorney, trust deed) —
1. Дoкyмe^гг о передаче собствен
ности попечителю (т раст овой  
компании) в управление или на хра
нение. 2. Документ, подтверждаю
щий полномочия физического или 
юридического лuцд̂  на совершение 
легитимных действий от имени до
верителя.



Доверенность без уведомления 
(undisclosed assigm ent) —  
документ.о передаче доверитель
ных третьему лицу без пред
упреждения об этом должника.

■** * < * ’ 
Доверенность бланковая (assig
ment in b lank) —  
документ о передаче доверитель
ных прав без указания лица, кото
рому эти права передаются.

Доверенность генеральная (blan
ket assigm ent) —
документ о передаче третьемулицу 
всех прав по взиманию как настоя
щих, так и будущих долгов, либо на 
пользование и распоряжение иму
ществом.

Д оверенность на администра
цию (custody account charges) —  
периодически возобновляемое 
право, предоставляемое 6atucy для 
администрации (управления) цен
ными бумагами, передаваемыми 
этому банку фирмами.

Доверитель (principal) —
незаинтересованное физическое 
или юридическое лицо, назначаемое 
арбитражем или избираемое на 
собрании акционеров для управле
ния имуществом банкрота при лик
видации или реорганизации фнриш. 
Синоним; Доверенное лицо.

Д о в е р и т е л ь н о е  уп р авл ен и е  
(trust) —
1. Передача учредителем довери
тельному управляющему на опреде
ленный срок части или всего иму
щества компании, которое исполь
зуется им в интересах учредителя

либо указанного им третьего лица 
{бенефициара, выгодоприобретате
ля), в роли которого может высту
пать и сам собственник. 2. Траст.

Доверительное управление иму
ществом (property trast) —
передача одной стороной (учре
дителем управления) другой сто
роне (доверительному управляю
щему) на определенный срок иму
щества в доверительное улровление
{траст), осуществляемое в инте
ресах учредителя управления или 
указанного им лица (выгодоприоб
ретателя).

Доверительные операции бан
ков (trust bank operation) —
операции банков по управлению 
имуществом и выполнению других 
услуг в интересах и по поручению 
клиентов или по решению суда на 
правах доверенного лица.

Доверительные паевые фонды 
(trust share fund) —  
кредитно-финансовые учрежде
ния, аккумулирующие сравнитель
но мелкие сбережения населения и 
вкладывающие их в акции пред
приятий и облигации. Доход пай
щиков обычно выше ссудного про
цента.

Доверительный управляющий 
(trust manager) —
см. Доверительное управление.

Договор

Договор (agreement, contract) —
соглашение между сторонами, за
ключаемое на определенный срок 
в устной, письменной или нотари
альной форме.
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Договор аренды (leasing) 
см. Лизинг*

Договор комиссии (commission 
agreement) —■
договор, по которому одна сторо
на {комиссионер) обязуется по по
ручению другой стороны {KOMU'̂  
шентпй) совершать от своего имени 
сделки с третьим лицом за счет ко- 
митента. См. Делькредере (2).

Договор консигнации (consig* 
nment agreement) — 
договор, по которому одна сторо
на {консигнатор) обязуется за воз
награждение в течение периода 
(срока) консигнации продавать от 
своего имени, но за счет другой сто
роны {консигнанта)  ̂товары, пред
оставленные ему консигнантом.

Договор контрактации (contrac
tual agreement) — 
шяконтракта на покупку, в кото
ром оговаривается, что ассорти
мент, количество и другие парамет
ры товара могут уточняться после 
официального згключетядоговора.

Договор корреспондентский 
(correspondent agreement) —
соглашение между банками, в со
ответствии с которым один из них 
выполняет поручение другого (дру
гих) по платежам и расчетам.

Договор лицензии (license con
tract)—
договор, по которому одна сторо
на {лицентар) предоставляет дру- 
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Договор аренды
гой стороне (лицензиату) право на 
внедрение в производство и ис
пользование конкретных техничес
ких новаций (изобретений, патен
тов, открытий) с соблюдением ав- 
торских прав и других условий, 
определенных законом,, , .

Договор подряда (contract) —
вид хозяйственного договора, по 
которому подрядчик обязуется 
выполнить определенную работу 
по заданию заказчика, а заказчик ̂— 
оплатить принятую работу. .

Договор поручения (commission 
contract) —
см. Поручение.

Договор поставки (con tract of 
delivery, sale agreement) '
1. Юридический документ, регули
рующий межхозяйственные отно
шения по поставке товаров между 
производителем и потребителем.
2. Соглашение о купле—продаже, 
по которому продавец {постав
щик), осуществляющий предпри
нимательскую деятельность, обязу
ется передать в обусловленный 
срок производимые или закупаемые 
штовары покупателю для исполь
зования их последним в коммерчес
кой деятельности. См. Поставка.

Договор проката, (h ire  c o n t
r a c t ) —-
письменный flOKyMetrr о краткосроч
ной (обычно до года) аренде имуще
ства или оборудования. Арендная 
плата устанавливается в виде фик-



сированных платежей, вносимых 
периодически или единовременно.

Договор сервисного обслужива
ния (service agreement) —
jioeoeop, по которому одна из сто- 
рон (исполнитель) берет на себя за 
вознаграждение обязанности по 
обслуживанию, ремонту и профи
лактике проданных другой сто
роной (производителем) машин, 
оборудования и устройств в тече
ние гарантийного или другого ус
тановленного соглашением пе
риода.

Договор страхования (insurance 
contract) —
договор̂  ̂по которому страховщик 
обязуется с наступлением указан
ного в страховом полисе страхо
вого случая выплаттьстраховате- 
лю или иному лицу, в пользу кото
рого заключен договор, страховое 
возмещение.

Договор факторинга (factoring 
agreement) —
договор, по которому одна сторо
на {банк или фактор-фирма) берет 
на себя истребование с должников 
финансовых средств по неоплачен
ным требованиям клиентов с упла
той им соответствующих этим тре
бованиям денежных сумм за выче
том своего вознафаждения.

Договор франчайзинга (franshi- 
se contract) —
см. франшизный контракт.

Договор хозяйственный (econo
mic contract)—
см. Хозяйственный договор.

Договор хранения (storage agre
ement) —
передача одной стороной (покла
жедателем) принадлежащей ей на 
правах собственности материаль
ной ценности другой стороне (хра
нителю) на обусловленное в дого
воре время при условии ее хране
ния в надлежащих условиях и воз
вращения в целости.

Договорная заявка (negotiated 
bid)— . . ,
бесконкурсное предложение гаран
т а  займа о приобретении им всех 
выпущенных новых ценных бумаг с 
их последующим размещением сре
ди инвесторов. Синоним: Куплен
ная сделка.

Договорная продажа (negotiated 
sale) —
размещение ценных бумаг не на 
торгах, а с учетом условий, опре
деляемых в ходе переговоров, v

Договорная территория (cont
ractual area)—
территория, на которой агент или 
консигнатор имеет право прода
вать товар принципала.

Договорная цена (contract p ri
ce)— '
цена, устанавливаемая по догово
ренности между производителем

Договорная цена
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Документ залога

или продавцом, с одной стороны, и 
потребителем или покупателем 
с другой.

Документ залога (form of char
ge) —
юридически офорк<ленный доку; 
мент, удостоверяющиГ! заем
щиком у кредитора своих активов.

Документ учетный (accounting 
document) —
письменное свидетельство о хозяй
ственной или финансовой опера
ции, используемое для ее учетной 
регистрации-

Документарная тратта (docu
mentary draft) —
переводной вексель (тратпга) с при
ложением товаро-распорядитель- 
ных документов.

Документарное инкассо (docu
mentary encashment) —
инкассо финансовых документов, 
сопровождаемых коммерческими 
документами, либо инкассо только 
коммерческих документов.

Документарный аккредитив 
(documentary letter of credit) — 
см. Аккредитив документарный.

Документарный вексель (docu
mentary bill)—
переводной вексель в комплекте с 
сопровождающими документами: 
счетом-фактурой, коносаментом 
и отгрузочными квитанциями. Раз
новидности: D/A documentary usan
ce bill — документы вручаются 
получателю против его акцепта

тратты; D/P documentary usance 
bill — документы вручаются полу, 
чателю против его оплаты векселя.
Синоним: Документированный
вексель.

Долг (debt) —
юридически оформленноесоглаше- 
ние тжлу заемщиком м кредито
ром, предусматривающее гарантии 
и условия возвращения кредита.

Долговое обязательство (pro- 
m issorynote) —
документ, выдаваемый заемщиком 
заимодавцу при получении ссуды с 
указанием ее величины и срока по
гашения.

Долговой инструмент (debt in
strument) —
письменный документ, гарантиру
ющий выплату задолженности: рас
писка, седеет, облигация, депозит
ный сертификат }лщ>. , ,

Долговой иск (ex ecu tio n  for 
debt) —
судебное преслеловгние дебитора, 
не исполняющего обязательств по 
кредиту.

Долговой сертификат (debt cer
tification)—
разновидность ценной бумаги с ог
раниченным оборотом.

Долговременный тренд (secular 
trend) —
повышение или понижение уровня 
экономической активности, опре
деляемые за достаточно большой 
период.



Долговые цепные бумаги (debt 
securities)—  .
все виды цепных бумаг, дающие пра
во их владельцу на возврат к опре- 
деленному сроку суммы, передан
ной им ъдолг^ и фиксированного 
хода (процентной ставки). Виды: об
лигации, казначейские обязательст
ва, сберегательные сертификаты, 
векселя и т. п.

Долгосрочная аренда flong-dated 
hiring) —  .
протяженная по времени аренда 
(лизинг) машин и оборудования, 
сравнимая с их ресурсом, осущест
вляемая на договорной возмездной 
основе, обычно с правом выкупа 
арендованного оборудования.

Долгосрочная учетная ставка 
(forward rate) —
курс акций, валюты, процентной 
ставки, гарантированных на весь 
срок долгосрочной операции.

Долгосрочное платежное поруче
ние (standing order) —
указание (мандат) клиента своему 
банку на проведение регулярных 
выплат по какому-либо обязатель
ству (квартплата, аренда и пр.).

Долевое обязательство (sharing 
commitment) — .
обязательство с участием несколь
ких кредиторов или нескольких 
должников.

Долевое участие (share in а busi
ness) —
передача средств одной организа-

Дополнительный дивиденд
цией другой (титулодержателю) 
для совместных работ.

Должник (debtor) —
физическое или юридическое лицо, 
получивщее взаймы денежную сум
му или другие активы.

Должностное лицо (officer) —  
лицо, облеченное определенными 
полномочиями в силу своего пос
тоянного служебного положения.

Домицилий (domicile bill) —
1. Место платежа по векселю, от
мечаемое на бланке векселя. Сино
нимы: Домициль, Домицилий пла
тежа. 2. Юридический адрес..

Домицилированный вексель 
(adressed bill, domiciled bill) —
вексель, на котором обозначено 
место платежа, отличное от мес
тожительства векселедержателя.

Донор (donor)—
кредитор, предоставляющий ссуду 
на льготных условиях или безвоз
мездно с целью оказания финансо
вой помощи.

Донорский капитал (endowment 
capital) —
капитал, переводимый фирмой 
своему отделению либо другой 
фирме в порядке благотворитель
ной помощи.

Дополнительный дивиденд (ex
tra dividend) —
дивиденд в форме акций или налич
ности, выплачиваемый в дополне-
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ние к обычному дивиденду в слу
чае получения юлпаимей большой
прибыли.

Дорожный чек (traveller’s check, 
ТС) —
платежное средство, используемое 
при международном туризме и слу
жебных поездках, покупаемое кли
ентом у национального банка и об
мениваемое на наличные деньги в 
отделении зарубежного банка-эми- 
тента.

Досрочный платеж (prepay
ment) —
погашение5Ай^иа, кредита или дру
гого обязательства ранее установ
ленного срока.

Досье (dossier) — 
комплект документов, относящих
ся к одному вопросу, лицу или делу.

Дотационный капитал (endow
ment capital) —
часть капитала акционерного об
щества, предоставляемого своему 
филиалу или дочерней компании.

Дотация (subsidy, grant)—
1. Безвозмездная финансовая по
мощь с целью компенсации повы
шенных издержек, 2. Ассигнования 
из бюджета на покрытие убытков 
и сбалансирование местных бюдже
тов. См. Субсидия,

Доу-Джонс индекс (Dow-Jones 
Index) —
обобщающий ежедневный показа
тель деловой активности и рыноч-
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Дорожный чек
ной конъюнктуры, рассчитываемый 
фондовой биржей как арифметичес^ 
кое среднее значение курсов акций 
и других ценных бумаг нескольких
компаний,

‘ * I
Доход (profit; income) —
все виды финансовых и материаль 
ных поступлений от основной (реа 
лизации продукции) и дополнитель 
ной (внереализационной) видов де 
ятельности предприятия. Экономи 
ческий результат работы предпри 
я)?шя. Иногда отождествляют с чмс 
тым доходом. См. Выручка,

Доходная акция (income sha
res) —
акции инвестиционного фонда^ по 
которым выплачиваются диви
денды, ■ . ‘ '

Доходность инвестированного 
капитала (return on invested ca
pital) —
отношение суммарной прибыли 
компании (до вычета яалогс?в) к со
бственному и заемному капиталу.

Доходность капитала (return on 
capital, ROC) —
чистая прибыль компании в про
центном выражении, отнесенная к 
сумме средств, вложенных акцио
нерами.

Доходность продажи (return on 
sales, ROS) —
показатель операционной эффек
тивности компании^ определяемый 
в виде отношения чистой прибыли 
к нетто-продажам.



Доходность суммарных активов 
(return  on total assets) — 
отнош ение прибыли компании до 
вы чета яалогбл? к средней суммеа/с- 
тивов.

Доходный варрант (income war
rant)—
облигаиионныйварран/п, принося
щий проценты на свою номиналь
ную стоимость.

Дочерняя компания (subsidiary 
company, subcompany) —
юридически и хозяйственно само
стоятельная фирма, контрольный 
пакет акций которой принадлежит 
материнской компании.

«Драгоценности короны» (crown 
jewels) —
наиболее при влекател ьные активы 
компании, выбранные в качестве 
объекта погашения или выкупа.

Драфт (draft) —
аукционный список для предвари
тельного ознакомления участни
ков с выставленными на продажу 
лотами.

Дробление (split*up) —
применяемая акционерными обще
ствами процедура разделения ак
ций на более мелкие с пропорцио
нальным уменьшением тцены.

Дробная акция (fractional sha
re ) —
ценная бумага, которая меньше по 
стоимости одной дающая воз
можность участия вкапитале компа
нии на пропорциональных уоговиях.

«Ли|1Яу»
Дружеский вексель (accomodati
on note)—
I. Вексель, имсюшиЯ акцепт или 
гарантийиум надпись третьего 
лица. 2, Вексель, свяданмый с рсдши- 
иой коммерческой вып1̂ *
сываемый одним пред1финимдтс* 
лем другому предпринимателю с 
целью получения последним ()еп€г 
путем их учета в банке. Синоним: 
Встречный вексель.

Дружеский нидоссачеит (friend* 
1у endorsement) — 
индоссирование банком векселя 
или другого обор(Я‘ного кредитное 
денежного документа для гарантии 
рования его гшатежного потенциа
ла на ле1\сжтм рынке.

Дуальный заем (dual currency 
loan) —
дот или кредит в двух валютах, 
например, капитал в одной валк>- 
те, проценты — в другой.

Дуополия (duopoly) —
ситуация на рынке при двух произ
водителях идентичного товара. 
Синоним; Частичная монополия.

Дуопсония (duopsony) — 
ситуация на рынке при двух поку
пателях идентичной продукции, 
предлагаемой многочисленными 
производителями.

«Дыня» (melon) — 
крупный дополнительный ливи- 
денд либо необычайно высокая 
прибыль, предназначенная для 
распределения между акционера
ми.



ние к обычному дивидешу в сяу-
чае получения Асолшояией больше 
прибили. , •

Дорожный чек (traveller’s check, 
Т О —
платежное средство, используемое 
при международном туризме и слу
жебных поездках, покупаемое кли
ентом у национального банка и об
мениваемое на наличные деньги в 
отделении зарубежного банка-эми- 
тента.

Досрочный платеж (prepay
m ent)—
погашениездйш, кредита или дру
гого обязательства ранее установ
ленного срока.

Досье (dossier) — 
комплект документов, относящих
ся к одному вопросу, лицу или делу.

Дотационный капитал (endow
ment capital)— i 
часть капитала акционерного об
щества, предоставляемого своему 
филиалу или дочерней компании.

Дотация (subsidy, grant) —
1.'Безвозмездная финансовая по
мощь с целью компенсации повы
шенных издержек. 2. Ассигнования 
из бюджета на покрытие убытков 
и сбалансирование местных бюдже  ̂
тов. См. Субсидия.

Доу-Джонс индекс (Dow-Jones 
Index) —
обобщающий ежедневный показа
тель деловой активности и рыноч-
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Дорожный чек • ‘ '
ной/сояш«Ю77>рь/,-рассчитываемый
фондовой биржей как арифметичес
кое среднее значение курсов акций 
и других ценных бумаг нескольких
компаний. ■ . • у  ’ ;

floxoA(prbfit;income)—  t
все виды финансовых и материаль
ных поступлений от основной (реа
лизации продукции) и дополнитель
ной (внереализационной) видов де
ятельности предприятия. Экономи
ческий результат работы предпри
ятия. Иногда отождествляют сч«с- 
тым доходом. См. Выручка,'■ '

Доходная акция (incom e sha
re s)— ■ Г ‘ ■ - • 
акции инвестиционного фонда, по 
которым выплачиваются диви
денды: • .

.... i
Доходность инвестированного 
капитала (retu rn  on invested ca
pital)--- -  ‘ ГМ.
отношение суммарной прибыли 
компании (до вычета налогов) к со
бственному и заемному капиталу.

Доходность капитала (return  on 
capital,RO C)—  » n  ,
чистая прибыль компании в про
центном выражении, отнесенная к 
сумме средств, вложенных акцио- 
нерами. :

Доходность продажи (return on 
sales,ROS) —
показатель операционной эффек
т и в н о с т и о п р е д е л я е м ы й  
в виде отношения чистой прибыли 
к нетго-продажам. • ; ' > . ;



Доходность суммарных активов 
(return on to tal assets) — 
отношение компании до
вычетаядлогов к средней суммед/с- 
тивов. г ;.

Доходный варрант (income war
rant)
облигационный принося
щий проценты на свою номиналь
ную стоимость. . '.

Дочерняя компания (subsidiary 
company, subcompany) —
юридически и хозяйственно само
стоятельная фирма J контрольный 
пакет акций которой принадлежит 
материнской компании.

«Драгоценности короны» (crown 
jewels) —
наиболее привлекательные 
компании, выбранные в качестве 
объекта погашения или выкупа.

Драфт (draft) —
аукционный список для предвари
тельного ознакомления участни
ков с выставленными на продажу 
лотами.

Дробление (split-up) —
применяемая шционерными обще
ствами процедура разделения ак
ций на более мелкие с пропорцио
нальным уменьшением шцены.

Дробная акция (fractional sha
re) —
ценная бумага^ которая меньше по 
стоимости одной дающая воз- 
 ̂можность участия в кшштале компа
нии на пропорциональных условиях.

«Дыня»
Дружеский вексель (accomodati
on note) —
1. Вексель  ̂ имеющий акцепт и ш  
гарантийную надпись третьего 
лица. 2. Вексель, связанный с реаль
ной коммерческой сделкой, выпи
сываемый одним предпринимате
лем другому предпринимателю с . 
целью получения последним денег 
путем их учета в банке. Синоним: 
Встречный вексель.

Дружеский индоссамент (friend
ly endorsement)—
индоссирование банком векселя 
или другого оборотного кредитно- 
денежного документа для гаранти
рования его платежного потенциа
ла на денежном рынке.

Дуальный заем (dual currency 
loan) —
долг или кредит в двух валютаХу 
например, капитал в одной валю
те, проценты — в другой. '

Дуополия (duopoly) —
ситуация на рынке при двух произ
водителях идентичного товара. 
Синоним: Частичная монополия.

Дуопсония (duopsony) —
ситуация на рынке при двух поку-. 
пателях идентичной продукции, 
предлагаемой многочисленными 
производителями. ■ ’ .

«Дыня» (melon) —  . 
крупный дополнительный д«бг«- 
денд либо необычайно высокая 
прибыль, предназначенная для 
распределения между акционера
ми.
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Евро (euro) —
единая валюта ЕЭС (Европейско
го экономического сообщества). 
См. Приложение 2.

Евроакция (euroquities) —
ценная бумага, выпускаемая в Ев
ропе, но за пределами страны про
живания См. Еврообли
гации (1).

Евробанк (eurobank) — 
дочерний банк нескольких банков 
различных стран, не подчиняю
щийся банковскому регулирова
нию страны пребывания.

Евровалюта (eurocurrency) —  
валютные средства европейской 
страны в банках других стран, ис
пользуемые в сфере международно
го банковского кредита,

Евровалютный рынок (eurocur
rency market) —
международный рынок ссудных ка
питалов, включающий денежный 
рынок, рынок кредитов и рынок 
капиталов.

Евроденьги (euromoney) —
финансовые активы, выраженные 
в евровалюпигх и обращающиеся на 
международных/7ЫйАсш: ссудных ка
питалов.

Е вр од олларовая  облигация 
(eurodollar bond)—
доллароваяобл//гш<мя, выпущенная 
за пределами США.
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«Еврокарточка» (eurocard)
кредитная карточка, выпускае
мая международной организаци
ей Еврокард через банки различ
ных стран. • t;

Евродоллары (eurodollars) —
временно свободные денежные ре
сурсы в долларах itan долларовые 
депозиты, помещенные предпри
ятиями и частными лицами в бан
ках за пределами США.

i I ■

Е вр о -ком м ерчёски н  вексель 
(euro-commertial paper, ЕСР) — 
краткосрочные долларовые ценные 
бумаги, выпускаемые за пределами 
США.

.г •' . .
Еврокредит (eurocredit) —
среднесрочный бгнкоъсшй кредит 
в одной из евровалют, предостав
ляемый синдикатом банков по/1ла- 
вающей процентной ставке.

Евролиния (eurolinie)
кредитная линия в евровалюте.

Евроноты (euronotes) —  ̂
срочные векселя или депозитные 
сертификаты, выпускаемые сбан- 
ковской гарантией вне страны 
происхождения валюты в рамках 
среднесрочных кредитных про- 
грамм. * .

Еврооблигации (eurobonds):—
1. Средне- и долгосрочные облига
ции в евровалютах^ выпускаемые 
вне страны происхождения валю



ты с целью размещения среди за
рубежных инвесторов, 2. Ценные 
процентные бумаги в коллективной 
валюте европейских стран.

Европейская валютная единица 
(European Currency Unit, ECU)— 
коллективная валютная единица, 
рассчитываемая на базе совокуп
ности европейских валют стран, 
членов ЕЭС и представляющая со
бой один из видов международных 
кредитных денег. Аббревиатура: 
ЭКЮ.

Европейская валютная система 
(European M onetary System) — 
организация, созданная ЕЭС 
(1979 г.) для поддержания стабиль
ности валютных курсов^ координа
ции экономической политики, раз
вития взаимной торговли.

Европейская расчетная едини
ца (E uropean  U nit of Account, 
EUA) —
расчетная единица стран ЕЭС, вве
денная на основе стандарта евро
пейского валютного соглашения, 
рассчитанная на базе валютной 
корзины. Аббревиатура: ЕРЕ.

Европейский варрант (european 
w arrant, window warrant) —
варрант, используемый только в 
определенные дни или периоды 
(«оконный» варрант).

«Европейский опцион» (europe
an op tio n )—
отщоНу который должен быть ис
полнен в строго определенный ин-

Еврочек
тервал времени после уведомле
ния. . ... ■

Европейское экономическое со
общество (European Economic 
Community, EEC) —
экономический союз (1957 г.), со
зданный для развития торговли и 
сотрудничества, формирования 
общего рынка, проведения единой 
торговой политики с третьими стра
нами и других экономических и 
торговых целей. Аббревиатура: 
ЕЭС. Синоним: Общий рынок. •

Еврорынок (euromarket) —
международный рынок, валюты, на 
котором сделки совершаются отно
сительно иностранной валюты.

Еврорынок капиталов (euroca- 
pital market) —
финансовый международный ры
нок  ̂ на котором реализуются и,ен- 
ные бумаги средне- и долгосрочно
го характера.

Евросиндицированный кредит 
(eurosyndicated credit) —
с р е д н е с р о ч н ы й ъеврдёалюте 
по плавающей процентной ставке, 
предоставляемый синдикатом бан
ков.

Еврочек (eurocheque, ЕС) —
чек или чековая гарантийная кар
точка стандартной формы, прини
маемые в любой из стран, входящих 
в европейскую банковскую систе
му. Используется для клиринговых 
(безналичных) расчетов и получе
ния наличных^ег.
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Единая программа маркетинга

Единая программа маркетинга 
(united m arketing program ) —
взаимосвязанная система«/х?г/70АШ 
маркетинга по отдельным рынкам 
или по группам однородной про
дукции.

Единица измерения продукции 
(production measuring unit) —  
оценка произведенной продукции 
в натуральном или стоимостном 
выражении.

Е д и н и ца о тч е тн а я  (a c c o u n t 
unit) —
юридическое лицо, представляю
щее Б вышестоящие органы статис
тические отчеты о своей хозяй
ственной деятельности.

Единица торговая (trade unit) —  
стандартизированный размер по
ставок товара по отомуконтрак- 
ту на срочной товарной бирже.

Единичная эластичность (unita
ry elasticity)—
ситуация, когда коэффициент  
эластичности равен единице, т. е. 
один процент изменения величи
ны спроса или предложения при; 
водит к одному проценту измене
ния цены и наоборот.

Единичное производство (unique 
production) —
тип производства, характеризуе

мый выпуском уникальной мел- 
косерийной или единичной про
дукции разнообразного или непо
стоянного ассортимента}

Единое экономическое прост
ранство (united economic area) — 
согласованная экономическая по
литика нескольких государств, ос
нованная на многосторонних дого
ворных отношениях и распростра
няющаяся на территории этих го
сударств. . ,

Единство ком анды  (crew  uni-
ty) —
ОДИН из основных организацион
ных принципов внутрифирменно
го управления на базе строгой 
иерархической подчиненности 
руководящих структур и сотруд
ников.

. . . . .  i 

Емкость ры нка (m arket capaci-
ty) —
объем реализуемого при текущем 
уровне цен товара в течение опре
деленного отрезка времени, рас- 
счетываемый по отдельному това
ру или ассортиментному списку.

Естественная монополия (natu
ral m onopoly)—  '
монополия компании, обуслов
ленная ее уникальным положени
ем по отношению к природным 
ресурсам,



i l v

Ж елательный спрос (desirable 
demand) ~
уровень спроса, обеспечивающий 
с точки зрения м/7е5/1/зиятмя заплаг 
нированный уровень рентабёль- 
пости производства и сбыта про
дукции.

Жизненный цикл изделия (life 
cicle of artic le )—
промежуток времени от замысла 
изделия до снятия его с производ
ства. Фазы: внедрение, рост, зре
лость и спад, : • .

Ж илищная облигация (housing 
bond)—  ,
не облагаемая налогом, выпускае
мая местными властями облигация 
для финансирования.жилищного 
строительства.

Жирант (girante,HT.) —  
лицо, производящее на обороте 
векселя передаточную надпись {ин
доссамент).

Жират (girate^ ИТ.) —  
лицо, в пользу которого переводит
ся вексель или чек по передаточной 
надписи {индоссаменту).

Жиро (giroj ИТ.)— '
1. Вид безналичных расчетов по
средством расчетных чеков. На
циональная система жирорасчетов.
2. См. Индоссамент.

Жиробанк (giro bank) —
банк, занимающийся расчетными

операциями между клиентами, 
имеющими в этом банке расчет- 
ные счета. ■ ■ ■'.

Жироприказ (giro order) —
письменный приказ клиентаба«к)» о 
перечислении определенной суммы 
с его текущего счета на текущий 
счет другого лица или учреждения.

Жирорасчет (giro payment) —
разновидность безналичного расче
та, проводимого банками путем 
перечисления финансовых средств 
с одного счета на другой. •

Жиросистема (giro system) —
система платежей через счета в 
почтовых отделениях, предусмат
ривающая возможность денежных 
переводов владельцам аналогич
ных счетов. . - , i

Жиросчет (giro account) —
счет в почтовом отделении, исполь
зуемый для расчетов в рамках жи
росистемы.

Жиро-чек (girocheque) —  
чеки, содержащие приказ чекода
теля банку о перечислении с егожм- 
росчета на счет чекодержателя on- 
ределенной суммы денег (только в 
пределах того же банка или нацио
нальной системы жиросчетов).

Жюри (jury) —
группа экспертов, назначаемая 
правлением компании для оценки 
конъюнктуры рьтш.

95



Забалансовые обязательства  
(contingent liability, off-balance 
sheet liability) —
операции^ которые учитываются щ 
балансе при наступлении опреде
ленного события {фьючерсы  ̂опци
оны, гарантии и т. п.).

Забалансовые счета (off-balance 
accounts) —
счета бухгалтерского учета на не 
принадлежащие предприятию  
ценности, находящиеся во вре
менном его использовании или рас
поряжении.

Забастовка (strike) —
коллективное прекращение работы 
рабочими и служащими, предъяв
ляющими или го
сударству экономические, социаль
ные или политические требования.

Заверенный залог (registered  
lien) —   ̂ i
зарегистрированное залоговое пра
во, когда предмет залога не переда
ется а передается офор
мленное залоговое свидетельство.

Завещание (testament)
распоряжение физического лица о 
принадлежащем ему на правах соб
ственности имуществе, денежных 
суммах и ценных бумагах^ офор
мленное в установленном законом 
порядке.

Заграничные инвестиции (fore
ign investment) —  ' '
долгосрочные вложения частного 
или государственного капитала в
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иностранные предприятия с целью 
получения прибыли у подразделяе
мые на прямые инвестиции^ даю
щие вкладчику полный контроль
над деятельностью лредлр/шпия, и
портфельные инвестиции, обеспе
чивающие дивиденды с акций зару
бежных предприятий.

Заграничный сбытовой агент 
(foreign sales agent) —
фирма, которой предоставлено пра
во компанией другой страны дейст
вовать от ее имени и за ее счет на оп
ределенной территории по установ
ленной номенклатуре продукции,

■■ J M .  . . ; ! .

Задаток (earnest money) —
денежная сумма, выдаваемая одной 
из сторон договора другой стороне 
в счет причитающихся платежей:

Задолженность (arreas) —
любые вовремя не выплаченные 
финансовые средства..

Задолженность дебиторская (de
bit debts)—
сумма сторонних долгов, причита
ющаяся предприятию от физичес
ких и юридических лиц (дебиторов).

Задолженность кредиторская 
(credit debts) —
сумма долгов предприятия креди
торам, образуемая вследствие при
влечения сторонних средств в свой 
оборот.

Заем (loan) —
1. Договор, по которому одна сто
рона (заимодавец) передает другой



Закон возрастания предельных 
(заемщтсу) во временное пользова
ние или оперативное управление 
деньги или материальные ценности.
2. Выпуск финансово-кредитным 
учреждением заемных финансовых 
инструментов {ценных бумаг).

издержек
Закладная (mortgage, hypo
thec) —

Заемные средства (borrowed 
funds) —
денежные средства, выдаваемые 
банком предприятию целевым на
значением в виде процентной ссу
ды* Краткосрочные банковские 
кредиты.

Заемщик (borrower) —
физическое или юридическое лицо^ 
получившее кредит или ссуду.

«Зайтек» (zaiteku, яп.) —
валютно-кредитные и финансовые 
операции торгово-промышленных 
корпораций, не связанные с их ос
новной деятельностью и соверша
емые ради прибыли.

Заказ (order) —
поручение на производство това
ров ил и услуг.

Заклад (mortgaging, pawning) —
передача имущества кредитору в 
качестве обеспечения денежного 
займа при условии, что в случае 
неуплаты долга данное имущество 
переходит в собственность лица, 
выдавшего заем.

Заказчик (client, customer) —
юридическое или физическое лицо, 
осуществляющее работы подряд
ным способом.

4 Слоиарь

ценная бумага  ̂ выдаваемая 
тором при выдаче ссуды под залог 
имущества. Кредитный документ о 
залоге. Синоним: Закладное свиде
тельство.

Закладной сертификат (mortga
ge certificate) —
разновидность облигации^ обес
печенной закладными докумен
тами.

Закладные листы (mortgage 
lists) —
разновидность (̂ еяйыдс̂ улшг, выпус
каемых ипотечным банком в целях 
получения средств для выдачи дол
госрочных ссуд под залог недвижи
мого имущества.

Закон (act, law, statute) —
1. Нормативный юридический акт, 
принятый высшим органом госу
дарственной власти в установлен
ном конституцией порядке и явля
ющийся высшей юридической си-- 
лой по отношению к другим нор
мативным актам. 2. Теоретическая 
или эмпирическая закономер
ность, определяющая связь между 
параметрами процесса или явления.

Закон возрастания предельных 
издержек (law of increasing op
portunity costs) —
объективный процесс возрастания 
предельных (маргинальных) издер- 
жек производства каждой новой 
единицы продукта по мере увели
чения объема данной продукции.
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З ак о н  Г р еш ам а (G re s h a m ’s 
law) —  : I
теория, согласно которой происхо
дит вытеснение полноценных^«?«ег 
обесцененными.

Закон Оукена (O kun’s law) —  
закон, устанавливающий сильную 
обратную зависимость между уров
нем безработицы, превышающим 
номинальный, и величиной^ола&о- 
го национального продукта страны.

Закон Парето (Pareto’s law) —  
теория, согласно которой распре
деление доходов между различны
ми категориями населения имеет 
сравнительно стабильный характер 
и не зависит от системы налогооб
ложения, при этом основная часть 
производства приходится на мень
шую часть рабочей силы, основная 
часть продаж— на большую часть 
населения.

' i
Закон предложения (law of sup- 
ply) —
прямая зависимость между ценой и 
величиной предложения товара или 
услуги в течение определенного 
периода.

. . . .  . 1  i • ■ 

Закон спроса (law of demand) —  
обратная зависимость межлу ценой 
и величиной спроса на товар или 
услугу в течение определенного пе
риода. '

Закон стоимости (value law) —
объективный закон,
регулирующий связи между произ
водителями, а также распределение

Закон Грешама
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и стимулирование труда в услови-, 
ях товарного производства..

Закон Сэя (Say’s law) — 
макроэкономическая гипотеза, со
гласно которой производство /7 7 0- 
варов иуслуг (предложение) созда
ет совокупный спрос.

Закон  убывающей .доходности 
(law of diminishing returns) —
нелинейная (падающая) зависи
мость между величиной (или 
предельного продукта) и коли
чеством вложенного в производст
во переменного ресурса (например, 
труда), проявляющаяся после опре
деленного порога, зависящего от со
отношения между величинами пере
менного и постоянного ресурсов. 
Синоним: Закон убывающей отдачи.

Закон  убывающей предельной 
полезности (law of diminishing 
m arginal utility) —
сокращение удельной (субъектив
ной) полезности дополнительной 
единицы приобретенного конеч
ным пользователем товара в усло
виях относительного насыщения 
его потребности в товарах этого 
вида. Синоним: Закон убывающей 
предельной доходгюсти.

Закон Ш вабе (Schwab’s law) —
зависимость между уровнем дохо
дов семьи и относительными рас; 
ходами на жилище. >

I '. . о 1
Закон Энгеля (Engel’s law) —  . г
закон^ устанавливающий обратно 
пропорциональную зависимость



между уровнем доходов семьи и от
носительными расходами на пита
ние.

«Законы голубого неба» (blue- 
skylaw) —
популярное наименование ргзлт- 
нъ\^законов, регулирующих прода
жу цепных бумаг через инвестици
онные компании и защищающих 
при этом от мошенничества.

Законы экономические (есопо- 
miclaw) —
см. Экономические законы.

Законные средства платежа (le
gal te n d e r)—
денежные знаки, по закону обяза
тельные к приему на территории 
государства по всем видам плате
жей, (Иногда до определенной сум
мы.)

Закры тая ипотека (closed mort- 
gage) —
ипотечный заем̂  при котором не 
предусматривается досрочное по
гашение облигаций и вторичное 
использование того же обеспече
ния.

Закры тая позиция (closed posi
tion)—
1. С р о ч н а я к о т о р а я  зачте
на обратной сделкой или по кото
рой произведен расчет. 2. Форма 
внедрения новых т  биржах, 
когда какой-либо банк или синди
кат банков за определенную допол- 
нительную плату получает всю 
эмиссию акций и выступает при

4*

благоприятных обстоятельствах в 
роли эксклюзивного агента по их 
продаже.

Закрытая экономика (closed 
economy) —
экономика страны, не производя
щей экспорт и импорт товаров и 
услуг.

Закрытое акционерное общест
во (closed corporation) —
акционерная компания, акции ко
торой реализуются только его ра
ботникам и не могут быть проданы 
посторонним лицам без согласия 
других акционеров.

Закрытые скидки (closed disco
unt)—
ценовые скидки на продукцию, про
изводимые в замкнутых эконо
мических зонах (например, при 
внутрифирменных поставках).

Закрытые торги (auction by ten
der) —
международные торги, к участию в 
которых приглашается ограничен
ное число фирм.

Закрытый рынок (locked mar
ket) —
состояние рынка, при котором 
курс покупателя равен курсу про
давца.

Закрытый фонд (closed-end in
vestment trust) —
фонд с ограниченным числом учас
тников, прошедших отбор по спе
циальным критериям,

Закрытый фонд
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Залог V •
Залог (pledge, security, mortga
ge)—
способ обеспечения обязательств, 
заключающийся в передаче до
лжником (залогодателем) кредито
ру (залогодержателю) имуществен
ных ценностей или имущественных 
прав.

Залоговая облигация (mortgage 
bond)— . • ' ' 
один из видов котируемых на бир
же ценных бумаг, связанных с про
ведением операций по ипотечным 
кредитам.

Залоговое свидетельство (mort
gage certificate) — 
см.Варрант, Заверенный залог, 
Ипотечный сертификат.

Залоговый кредит (indirect mort
gage loan)—
ипотечный кредит  ̂в котором в ка
честве залога (гарантии) выступа
ют ипотечные сертификаты {ценные 
бумаги, котируемые на бирже и вы
пущенные на основе ипотечных 
договоров) либо арендные догово
ры (обязательства).

«Залповый заем» (bullet loan) — 
заем, предусматривающий едино
временную выплату долга по окон
чании срока займа без промежуточ
ных выплат.* _

Замедленный своп (delayed start 
swap) —
своп, начинающий действовать че
рез определенный период после 
заключения/со«/71/?д/ста.
100

Замкнутая валюта (blocked cur^ 
rency,soft currency)—  |
b  Валюта, которая в силу государ
ственных ограничений может быть 
использована только на террито
рии данного государства (некон
вертируемая). Синоним: Необрати
мая валюта. 2. Валюта стран, в ко
торых действуют ограничения на 
некоторые операции по обмену, 
ввозу и вывозу иностранной и на* 
циональной валюты. • *

Занятость (employment) —
показатель, характеризующий чис
ленность и структуру рабочей силы.

Занятость населения (employ
ment of population)—  '
лештимное участие граждан в про
изводственной деятельности с це
лью заработка (трудового дохода) 
и удовлетворения на этой основе 
личных и общественных потреб
ностей. : г ; ‘ :

Запас (stock, reserve, store) —  
показатель, характеризующий на
личие или остаток материальных 
ценностей.

Запас гарантийны й (security  
stock)— . , *
страховой запа с сь/^ья иш  ресурсов, 
предназначенный для обеспечения 
производства при отклонениях в 
режимах поставки.

Запас текущий (current stock) — 
запас сь//?ья, материалов ресурсов 
для удовлетворения текущих пот
ребностей предприятия.



Застрахованный счет 
Зар^отная плата (wages, sala-

количество готовой продукции в форма денежного вознаграждения
системе производства или распре- работника за труд. Цена выгиачи-
делеиия, используемое для сглажи- ваемая за использование труда
вания колебаний в пост авку с це- Основные категории: номинальная
лью поддержания товарооборота и реальная заработная плата. Си-
на номинальном уровне. ноним: Заработанный доход, г

Запраш иваемы й курс (asked га- Зарегистрированная компания 
te) — (registered company) —
стоимость акции, объявленная при компания^ пoлyчившaялŵ <eнзwю на
ее продаже. ' . ., проведение конкретных финансо-

‘ ; во-кредитных или коммерческих
Запретительный тариф  (prohibi- операций. 
tivetariff) —
уроъенъталюженного тарифаjUpv] Зарегистрированный акционер
котором цена импортируемогото- (registered shareholder) —
вара повышается настолько, что акционер, чье имя зарегистриро-
делает его сбыт практически невоз- вано в книгах корпорации-эми-
можным.. : _ . . тента.

Запреты  бирж евы е (exchange Зарегистрированный владелец 
prohi bi t i on)— (holder of record) —
запрещенные действия нв. бирже, в зарегистрированный в реестре на
частности, крупномасштабные определеннуюдатувладелецченльа
сделки, осуществляемые одним ли- бумаг, которому на день закрытия
цом или группой лиц по сговору с реестра (date of record) выплачи-
целью оказания влияния на цены, вается дивиденд. 
распространение ложных слухов
конъюнктурного характера и дру- Зарегистрированный чек (regis-
гие аналогичные действия, выявля- tered check) —
емые комитетами по правилам бир- чек, выдаваемый банком клиенту»
жевой торговли, которые проводят поместившему свои средства на
расследования в случае подобных специальный счет.
нарушений. ' - ' , ,

• I, Застрахованный счет (insured
Запродажа (fonvard contract, account)
conditional sale) —  ' банковский счет, зарегисгрирован-
договор купли—продажи конкрет- ный в системе страхования, даю 
иого товара без детализации его ший право его владельцу в случае 
количества и ассортимента в мо- банкротства банка на полную 
мент заключения ‘ компенсацию вклада.
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Затратный бюджет (deficit spen
ding)—
экономическая политика, базиру
ющаяся на бюджетном дефиците.

Затраты (expenditures, expens
es)—
важнейший экономический по
казатель работы предприятия^ ха
рактеризующий сумму расходов в 
процессе хозяйственной деятель
ности. Синонимы: Издержки, Рас
ходы.

Затраты на производство (pro
duction expenditures) —
выраженные в денежной форме 
расходы предприятия на производ
ство продукции, оказание услуг и 
выполнение работ.

Зачет (ofTset) —
1. Проведениеолердфш для ликви
дации предшествующего обяза
тельства или для страхования,
2. Использование банком депози
тов заемщика для покрытия его 
просроченной задолженности.

Защитные оговорки (defence ге- 
seiration) —
договорные условия, предусматри
вающие возможность изменения 
(пересмотра) первоначальных ус
ловий контракта в процессе его 
использования с целью исключе
ния

Защищенные акции (defensive 
stocks) —
относительно надежные и рентабель
ные акции, имеющие стабильный 
биржевый курс, ашбо пoдвepжe r̂ный 
конъюнктурным колебаниям,

Ззтратный бюджет *
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Зем левладение (landowners- 
h ip )— . j 
обладание участком земли юриди
ческим или физическим лицом на 
условиях права собственности.

Землепользование (land-tenu
re)—
у с т а н о в л е н н ы й и л и  обыча
ем порядок использования земли 
как средства производства.

Зем ельная р ен та  (grou n d -  
rent) —
доход собственника земли, пред
ставляющий собой часть продук
та, производимого пользователем 
земли, осуществляющего на ней хо
зяйственную деятельность, либо 
часть арендной платы.

Земельное право (land law) —
отрасль права^ регулирующая зе
мельные отношения в соответствии 
с земельным кодексом и конститу
цией страны.

f i у

Земельный кадастр (land cadas
tre)—
научно-обоснованная система дан
ных о качестве и количестве земли 
в стране (регионе).

Земельный регистр (land regis
ter)—
официальный документ, в котором 
регистрируется право на владение 
земельными участками и недвижи
мостью. ; .

Зеркальный своп (m irror  
swap)— .
противоположный по знаку рвоп 
заключенный с тем же партнером.



Знак соответствия (accordance 
mark) —
обозначение на некоторых видах, 
преимушественно пищевой про
дукции, прошедшей сертифика
цию, маркировки, подтверждаю
щей ее соответствие стандарту и 
качеству, обозначенному в серти
фикате.

Знак товарны й  (trade mark) —
с м .  Товарный знак.

«Золотая  а к ц и я »  (golden sha
re)—
1. Обыкновенная акция, предос
тавляющая ее владельцу (обычно 
государству) на оговоренный при 
ее выпуске срок особые права: 
право вето на некоторые решения 
собрания акционеров^ в том числе 
по вопросам внесения изменений 
и дополнений в устав акционер
ного общ ества’ его ликвидацию 
или реорганизацию , участия в 
других предприятиях, передачи в 
залог или в аренду имущества или 
его отчуждения иными способа
ми. И нструм ент, позволяющий 
сохранить государственный кон
троль над приватизированными 
предприятиями с целью предот
вращения их перепрофилирова
ния. 2. А кции  золотодобывающих 
компаний. :

* ! » ’ ’ 'i (
« З о л о т а я »  облигация (gold  
b ond)—  , t
облигация, обеспеченная золотом, 
Процентные платежи по которой 
привязаны к з о л о т а .

«Золотое рукопожатие»

«Золотая» оговорка (gold reser- 
vation, gold clause)—  - . ч
используемое во внешней торговле, 
условие в договоре, при котором 
платеж, за товар осуществляется 
в золоте или в валюте в золотом ис
числении. ' ,

Золото-девизный стандарт (gold 
exchange standard) —
модифицированная форма золото
го стандарта, при которой цент
ральный банк обменивает нацио^ 
нальную валюту не на золото, а на 
валюты стран, которые придержи
ваются золотого стандарта.

Золотое обеспечение (gold stan- 
dart) —
1. Монетарная система, по которой 
лишь золото служит покрытием на
циональной денежной массы. 1  По
крытие бумажных денег золотым 
запасом банка-эмитента.

Золотое покрытие (gold ratio) —
отношение золотого резерва к ко
личеству денег в обращении,

«Золотое» правило банков (ba
king golden rule) —
условие банковской кредитно-фи
нансовой политики, по которому 
кредиты и депозиты должны быть 
сбалансированы по срокам.

«Золотое рукопожатие» (golden 
handshake) —
совокупность стимулов раннего 
выхода служащего фирмы на пен
сию.
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: i
Золотое содержание денежной единицы
Золотое содержание денежной ях злот ого стандарта соотиоше,
единицы (gold content) •
весовое содержание чистого золо
та, закрепленное за национальной 
денежной единицей.

Золотой аукцион (gold au c ti
o n )—
специализированный аукцион по 
продаже золота.

«Золотой» взаимный фонд (gold 
mutual fund) —
инвестиционный фонду вкладываю
щий средства в акции золотодобы
вающих компаний.

Золотой запас (gold reserve) —  
резервный фонд золота, драгоцен
ных металлов и изделий, принадле- 
жащий центральному эмиссионно
му мш казначейству страны.

Золотой лингот (gold bar) —  
стандартизированный золотой 
слиток высшей пробы весом око
ло 12,5 кг. Фракциональные лин- 
готы составляют определенную 
часть от него.

«Золотой парашют» (golden pa
rachute) —
выгодный контракт^ предусмат
ривающий льготы руководителям 
компании в случае, если слияние 
компаний лишает их занимаемых 
постов.

Золотой паритет (gold parity) — 
устанавливаемое государством зо
лотое содержание национальной 
денежной единицы либо в услови-
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ние между валютами по их золо
тому содержанию.

Золотой пул (gold pool) —
международное объединение цент
ральных банков ряда стран (1961 — 
1968) с целью стабилизации/^еш на 
золото.

Золотой сертиф икат (gold serti- 
ficate) —
документ, удостоверяющий право 
собственности на золото, депони
рованное в банке.

Золотой стан д ар т  (gold  s ta n 
d a rd )—
установленное законом золотое со
держание денежной единицы страны, 
по которой она свободно обменива
ется на золото, либо денежная систе
ма, основанная на этом правиле.

Золотой фиксииг (gold fixing) —  
ежедневная фиксация ведущими 
«золотыми» дилерами (банками и 
компаниями) рыночной цены золо
та на основе соотношения спроса 
и предложения.

«Золотые» наручники (golden 
handcuffs) —
1. Соглашение между брокерской 
фирмой и брокером^ по которому 
последний при переходе в другую 
фирму обязан возвратить значи
тельные суммы денег, полученных 
им в виде вознаграждений. 2. Спо
соб закрепления полезных служа
щих в компании с помощью опци
онов акций и других привилегий,



которые вступают в действие по 
достижении определенного стажа.

«Золотые» опционы (gold opti
o n s)—
опционные контракты на покупку 
или продажу золота.

«Золотые» точки (gold points of 
exchange) —
пределы отклонения золотого па
ритета в уа\ош я\золот ого стан
дарта курса валюты.

«Золотые» фьючерсы (gold futu
res) —
срочные биржевые фьючерсные 
контракты на покупку золота.

Зона аккумуляции (accumulation 
a re a )—
движение цены в определенных 
пределах в период накопления 
покупателями акций^ за которым 
следует резкий подъем цены на 
них.

Зона валю тная (currency a rea )—  
см. Валютная зона.

Зона свободного предпринима
тельства (freedom of enterprise 
zone) —
территория, на которой с целью 
увеличения производства товаров 
действует режим, стимулирующий 
инвестиции иностранных и отечес
твенных предпринимателей за счет 
льготных налогов^ упрощения эк
спортно-импортных операций, сни
жения таможенных пошлин.

Зона свободной торговли (free
dom trade zone) —
преференциальные территории, в 
пределах которых поддерживается 
свободная от таможенных и коли
чественных ограничений междуна
родная торговля.

Зонирование (zoning) — 
установление зональных цен, за- 
ндЛьныхтар1фов или районных ко
эффициентов цен на товары.

«Зонтик цеп» (price umbrella) 
поддержание цены на определенном 
уровне, установленном фирмой-ли- 
дером.

«Зонтик цен»



и
Идеальная конкуренция (perfect 
competition)— '
см. Совершенная конкуренция, 
Чистая конкуренция. ; / .

Избыточная ликвидность (ex
cess liquidity)—
ликвидные активы банка, превы
шающие его потребность в нор- 
мальном функционировании.

Избыточные акции (excess sha
res)—
акции, не выкупленные до начала 
новой эмиссии акций.

Избыточные резервы (excess re
serves)—

. превышение фактических банков- 
сшхрсзервов о центральном (резер
вном) байке сверх официально ус
тановленных обязательных резер
вных требований. Избыточные ре
зервы могут использоваться ком
мерческими банками для ссуд. См. 
Резервная норма.

Избыточный капитал (capital 
surplus) —
собственные средства компании за 
вычетом стоимости обыкновенных 
и привилегированных акций^ г так
же нераспределенной прибыли.

Извещение (debit advice) —
докумеш’, подтверждающий прове
дение дебетной операции (изъятие 
денег с банковского счета).
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Изделие (product, article) —  .
продукция предприятия, и^охпапг 
шая все технологические стадии 
производства н годная к использо
ванию.

Издержки маркетинга (expenses 
of marketing)—
совокупные затраты фирмы на 
анализ рыночных возможностей, 
разработку маркетинговы^с меро
приятий и их реализацию.

Издержки обращения (expenses of 
circulation, distribution costs) —
1. Расходы производителей и пот
ребителей, связанные со сбытом и 
приобретением товара. Различают 
издержки: чистые, (непроизвод
ственные) и дополнительные про
изводственные — ̂упаковка, тран
спортировка, расфасовка и др.
2. Денежное выражение затрат жи
вого и овеществленного труда в сфе
ре товарного обращения для реали
зации процесса товарооборота.

Издержки производства (manu
facturing cost, expenses of produc
tion)—
сумма затрат  на производство 
товара \\1\лт\успуг. Исчисляют сле
дующие виды издержек! средние, 
приростные, валовые, полные, кон
курентные, постоянные, предель
ные на единицу продукции, пере
менные, дополнительные и некото
рые другие.



Издержки торговые (sales expen
ses) —
зат рат ы  торговых предприятий 
на реализацию товаров.

Издержки транспортные (tran
sportation expenses) —
затраты на транспортировку то
варов от производителя к потреби
телю. ,

Издержки хранения (storage ex
penses)— .
часть издержек обращения, связан- 
ные с хранением товарных запасов, 
включающая расходы на сооруже
ние складов, их оборудование, фа
совку и упаковку товаров, оплату 
труда складских работников.

Износ основных фондов (wear of 
fixed assets) —  ’
изменение естественных свойств и 

основных фондов в про
цессе эксплуатации.

И знос основны х ф ондов мо
ральный (ob so lescen e of fixed 
a sse ts )—
частичь1ая утрата основными фонда
ми потребительной стоимости в свя
зи с удешевлением их воспроизвод
ства или более низкой производи- 
телыюстыо по сравнению с новыми.

Износ основных фондов физи
ческий (physical \vear of fixed 
assets) —
утрата частичная или полная ос- 
*^овными фондами первоначальных 
или номинальных технико-эксплу- 
атационных свойств и качеств.

Имидж 
Изокванта (isoquantum) — 
графическое изображение произ
водственной функции с помощью 
линии, на которой могут быть по
казаны различные сочетания за
трат ресурсов и факторов произ
водства для заданного объема про
дукции.

Изучение спроса (study of de
mand) —
часть маркетингового исследова
ния рынка, ориентированная на 
сбор, обработку и анализ данных 
об его конъюнктуре.

Именной чек (cheque payable)— 
чек, имеющий ограничение в рас
пространении (без права передачи 
по индоссаменту), выписываемый 
на определенное лицо.

Именные акции (registered sha
re s )—
акции, движение которых фиксиру
ется в книге регистрации акций ал- 
ционерного общества. На такой ак
ции указывается имя держателя.

Именные ценные бумаги (inscri
bed securities) —
цепные бумаги, владельцы которых 
регистрируются в реестрах компа
нии-эмитенте и при продаже кото
рых требуется передаточная над- 
mtcb.

Имидж (image) — 
устойчивое представление покупа
телей {заказчиков) о престиже</>«р- 
мы, качестве ее товара и услуг, ре
путации руководителей.
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’Имидж-мейкер

Имидж-мейкер (image maker) —  
создатель имиджа с помощью 
средств массовой информации. .

Иммиграция (immigration) 
въезд населения в страну (регион) 
на постоянное или длительное про
живание.

И ммобилизация оборотны х  
средств (immobilize of circulating 
assets)—
отвлечение оборотных средств из 
оборота на затраты, не преду
смотренные сметой.

Иммобильный ресурс (imraobi- 
ling resourse) —
вид ресурса, который не может 
быть использован вне данного про
изводственного объекта.

Импорт (import) —
ввоз товаров из-за границы для их 
реализации на внутреннем рынке 
ввозящей страны; платное пользо- 
вaниeycл>’гflл^wинocтpaнныx^^^^?Jи; 
ъъозкапитала с пелъюинвестиций; 
ввоз товаров на аукционы, ярмарки 
и выставки для продажи, а также 
предоставление иностранными 
фирмами некоторых видов услуг 
(туризм, u fu c u H u p u n e  и т, п.). ^

I '

Импорт чистый (net import) —
разность м е ж д у и экспорт 
том товара в количественном выра
жении.

Импортируемая инфляция (im
ported inflation) —
инфляция, вызванная чрезмерным 
притоком в иностранной ва^ 
люты либо повышением импорт
ных

40 8

И м портная-агентская  фирма 
(resident-agent)—  ,
торговая фирма, находящаяся в 
стране принципала и осуществля
ющая импортные операции за его
счет.

Импортная квота (im port quo
t a ) ^
один из нетарифных способов ог
раничения ввоза в страну опреде
ленных товаров.

Импортная комиссионная фир
ма (import commission compa- 
n y )— ! ■ ' . • 
фирма, выступающая представите
лем покупателей своей страны и 
размещающая заказы у иностран
ных производителей от своего име
ни за счет отечественных/аэ-wwme//- 
тов, а также проводящая по их з а -  
явкемаркетинг на зарубежномрьш- 
ке и имеющая право получать от 
иностранных производителей то
вары нг консигнацию. ^

Импортная лицензия (import li
cence, I/L) —  '  ̂ ‘ ■
официальное разрешение на ил<- 

определенных товаров.

Импортная пошлина (duty on 
import)—  , j —
поишша, используемая государст
вом для защити внутреннегорьшАСд 
от проникновения иностранных 
товаров.. V . 1
■ '" У' ' * ? 1 ■ . -  ̂‘ • I • t

Импортные депозиты (im port 
deposits) —
действующее в условиях вал/o/ri- 
ных ограничений правило' ограни
чения импорта, заключающееся в 
том, что импортер должен заранее



риести часть стоимости ввози
мых товаров в конвертируемой 
валюте, •

• • •'I. . .

Импортный лизинг (im port lea
sing) —
сделка, в которой лизинговая ком
пания закупает оборудование у 
иностранной и предоставля
ет его отечественному арендатору.

И наудит (inaudit) —
акционерное общество, оказываю
щее консультационныеуслуг« парт
нерам совместных предприятий в 
области финансов, а также осущес
твляющая контроль состояния фи
нансовой деятельности и бухгал
терского учета.

И нвалю тны й рубль (transferab
le ruble, TR ) —
условная денежная единица, кото
рая использовалась странами СЭВ 
в качестве рублевого эквивалента 
свободно конвертируемой валюты.

Р1нвентарнзационпый курс (in
ventory r a te ) —
курс, по которому валюта, цепные 
бумаги, золото и другие активы 
учитываются в балансе.

Инвентаризация (taking stock) — 
проверка наличия и состояния ос
новных и оборотных средств.

Инвентаризация основных фон
дов (tak in g  fixed assets) —  
система учетных мероприятий для 
определения количества, состава и

состояния основных фондов на оп
ределенный момент.

Инвентаризация товарных запа
сов (taking stock goods) — ; -  
полная перепись товаров в торго
вом предприятии, проводимая спе
циальной комиссией.

Инвентарный риск (inventory 
risk) —
риск обесценения товара за счет 
их морального устаревания. • •

Инвестирование (invest) —
увеличение объема функциониру
ющего капитала за счет накопле
ния средств от прибыли и других 
источников дохода.

Инвестиции в человеческий ка
питал (hum an cap ita l invest
ment) —
вклад средств в систему образова
ния, переподготовку и повышение 
квалификации кадров с целью по
вышения производительности и 
качества их труда.

Инвестиции с фиксированным 
доходом (fixed income invest
m ent)—
ценные бумаги, по которым выпла
чивается фиксированная ставка 
процента.

Инвестиционная компания (in
vestment company) —  
финансовое или кредитное учреж
дение, функционирующее обычно 
в форме акционерного общества и
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являющееся покупателем, держа
телем, эмитентом и продавцом 
ных бумаг.

Инвестиционная политика (in
vestment policy) — 
комплекс подходов и решений, оп
ределяющий направление исполь
зования капитальных вложений в 
экономику и социальную сферу*

Инвестиционное письмо (invest
ment letter) —
письмо инвестора эмитенту о на
мерении купить ценные бумаги для 
помещения катипала.

Инвестиционные банки (invest
ment banks) —
банки, специализирующиеся на фи
нансировании и долгосрочном кре
дитовании отраслей хозяйства 
или предприятий.

Инвестиционные бумаги (invest
ment papers) —
ценные бумаги, наиболее пригодные 
для долгосрочных инвестиций.

Инвестиционные товары (capital 
goods) —
см. Средства производства, Капи
тал.

Инвестиционные фонды (invest
ment fund)—
финансовые компании, вкладыва
ющие кя/»/тол в цепные бумаги дру
гих компаний. Разновидности: от
крытого типа, которые регулярно 
выпускают новые продают 
их инвесторам, выкупают старые
ПО

Инвестиционная политика
и вкладывают выручку в ценные буг 
маги других компаний; закрытого 
типа, которые работают за счет 
обращения старых акций (капита
лизация фиксирована). Деятель
ность фондов лицензируется госу
дарством.

Инвестиционные ценности (in: 
vestment papers) —  , ^
см. Инвестиционные бумаги.

■■ • . \ ■ 
Инвестиционный дилер (invest
ment d iler)—
физическое лицо или фирма, свя
занные с какой-либо компанией и 
выполняющее посреднические 
функции на рынке ценных бумаг в 
интересах этой компании.

Инвестиционный доход (invest
ment income)—
прибыль от инвестиций ъ ценные бу
маги или 11рут\\ефш1ансовые инстру
менты, '

Инвестиционный клуб (Invest
ment club)—
группа физических лиц, которые с 
целью уменьшения накладных рас
ходов объединяют свои капиталы 
для конкретной инвестиционной 
программы.

Инвестиционный конкурс (in
vestment tender, investment com
petition)—
один из способов приватизации, 
при котором на конкурсной осно
ве продается достаточно большой 
пакетакций под конкретную инвес
тиционную программу. . ^



Инвестиционный коэффициент 
(investm ent ra tio ) — "

ресурсов страны, идущая наfca- 
литаловложения^ рассчитываемая 
как отношение оЬъемгинвестиций 
к национальному продукту.

Инвестиционный лист (invest
ment list) —
периодически публикуемый 
список ценных бумаг, рекомендуе
мых клиентам для размещения ка
питала {инвестиций).' '

И нвестиционный менеджер (in
vestm ent m an ag er) —
сотрудн и к ̂ д«/са или другой финан
сово-кредитной компании, управ
ляющий инвестициями, в том чис
ле по поручению клиентов-инвес- 
торов.

И нвестиционны й риск (invest
ment r i s k ) —
вероятность обесценивания капи
таловложений в результате непред
виденных заранее обстоятельств» 
изменения конъюнктуры и других 
объективных причин.

И н вести ци он н ы й  сер ти ф и кат  
(investm ent sertificate) —
свидетельство о доле (участии) в 
чпвестиционном фонде, дающее 
право на[ получение дохода, про
цент которого заранее не устанав
ливается. . ; ,

Инвестиционный советник (in
vestment advisor),—
сотрудник банка или брокерской 
фирмы, осуществляющий консуль

тационную деятельность по у п р а ъ - 
инвестициями. • * •.

Инвестиционный справочник 
(mvestmentllst)— *. п 
публикация специализированных 
фирм с рекомендациями по приоб
ретению ценных бумаг, курс кото
рых предсгавляет интерес с точки 
зрения инвестирования.

И нвестиционный фонд (unit 
tru s t, m utual fund, investment 
trust) —
фонд, собираемый группой вкладчи
ков капитала с целью инвестиций 
его в коммерческую или производст
венную деятельность, в том числе на 
конкурсной основе. Управляется со
ветом директоров. Основной прин
цип управления — пропорциональ
ное разделение прибылей и рисков.

Инвестиция (investment, capital 
investment) —
совокупность финансовых, иму
щественных, технологических и 
интеллектуальных ценностей, вкла
дываемых в объекты предпринима
тельской деятельности с целью по
лучения прибыли или социального 
эффекта. Синоним: Капиталообра
зование.

Инвестор (investor)— 
субъект инвестиционной деятель
ности, осуществляющий вложение 
собственных, заемных или привле
ченных ценностей в производство 
путем приобретения ценных бумаг 
компании от своего имени и за свой

' Инвестор

счет.
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Инвестор агрессивный (agressi- 
ve investor) —
покупатель ценных бумаз, готовый 
идти на риск ради возможного по
лучения высоких дивидендов.

Индекс (index, Ind) —
относительный показатель (индика- 
mop)f выражающий соотношение 
параметров или величин какого-либо 
экономического явления.Вариан- 
ты индексов: сводный, индиваду- 
альный, агрегатный, аналитиче
ский, арифметический, бюджет
ный, взвешенный, влияния ассор
тиментных сдвигов, времени обра
щения товаров, влияния изменения 
структуры, выполнения норм выра
ботки, производительности труда, 
гармонический, геометрический, 
групповой, заказов, закупочных 
цен, зарплаты, затрат, издержек об
ращения, качества, корреляции, ме
дианный, моральный, невзвешен
ный, оборота по реализации про
дукции, общий, оптовых и рознич
ных цен и т. д.(более 100).

Распространение получили 
биржевые индексы: Доу-Джонсона 
(Нью-Йорк), FTSE (Лондон), 
DAX (Франкфурт), САС (Париж), 
Nikkei (Токио), АН Ordinaries (Сид
ней), Hang Send (Гонконг) и др.

Индекс акций (share index) —  
коэффициент, применяемый в бир
жевой практике для определения 
эволюции и тенденции изменения 
курсов акций.

Индекс Доу-Джонсопа (Dow-Jo-
u nesIndex)—
см. Доу-Джонс индекс.

Инвестор агрессивный
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Индекс валютной корзины (cur^ 
гепсу basket index) —
синтетический показатель внешней 
конкурентоспособности экономи
ки, рассчитываемый на основе вк- 
лютной корзины основных торго
вых партнеров. j

И ндексированный заем (index- 
linked bond issue) —  !
долговое обязательство с эмисси
ей облигаций^ когда размер капи
тала и проценты варьируются в за
висимости от колебаний цен с це
лью избежания последствий/ш0лл- 
ции лля кредитора.

И ндекс опережающих индика- 
торов (leading indicator index) —
средневзвешенный показатель (ин
декс), периодически рассчитывае
мый по совокупности опережаю
щих индикаторов (лидирующих 
индикаторов) с целью прогнозиро
вания состояния экономики.

И ндекс оптовых цен (p roducer 
price index) —
рекомендованный МВФ для ком
мерческих операций индикатор 
динамики международной финан
совой статистики » оптовых цен на 
продукцию. '

Индекс потребительских цеп 
(user price index) —
индикатор динамики стоимости 
потребительской корзины товаров 
и услуг, являющийся основным по
казателем уровня инфляции (деф
ляции), Исчисляется делением цен 
потребительской корзины текуще
го года на цены базового года. Си-



ионим: Индекс цен потребитель
ских товаров (CPI).

Индекс розничных цен (consu-
nier price index) —
ежемесячный показатель измене
ния среднего уровня цен на рознич
ном рынке основных товаров пот
ребления.

Индекс стоимости жизни (index 
cost of living) —
усредненный показатель, рассчи
тываемый на основе наборарозямч- 
ньацен н^товары  и тарифов наус- 
луги.

И ндекс У В С  (U B S -w orld  in 
dex) —
один из видов международных 
дексов курсов, рассчиты
ваемых на базе нескольких нацио
нальных индексов.

Индекс цен (price index) —
показатель^ выражающий относи
тельное изменение среднего уров
ня цен товаров во времени либо ди
намику изменения цен потреби^ 
тельской корзины. Применяют сле
дующие основные Bvwbi индексов 
цен: потребительских, оптовых, 
розничных, производителя, на экс
портную продукцию, на импорт
ные товары, на товары промыш
ленного назначения (PPI) и др.

Индекс цен В Н П  (price index 
GNP)—  ^
Ш(декс цен, включающий не только 

потребительских товаров и

Индексная оговорка 

услуг, но также пены ипвестициоп- 
яьа товаров и товаров, купленных 
и проданных на мировом рынке. 
Синоним: Дефлятор ВНП.

Индексация доходов (indexing 
income) —
одна из форм возмещения населе
нию денежных потерь, вызванных 
инфляцией.

Индексирование (indexing) —
1. Измерение динамики издер
жек и других показателей хозяй
ственной деятельности во времени 
и в сравнении с базовым периодом.
2. Способ сохранения реальной ве
личины денежных требований и 
доходов в условиях инфляции, при 
котором размеры выплат пересчи
тываются пропорционально изме
нению индекса цен. Синоним: Ин
дексация.

Индексированная облигация (in
dex-linked bond) —
облигация, основная сумма кото
рой и проценты индексируются.

Пндексированный фонд (inde
xed fund) —
инвеспшционный фонд, портфелы^ен- 
ных бумаг которого «привязан» к оп
ределенному фондовому индексу.

Индексная оговорка (index re
servation) —
валютная оговорка, предусматри
вающая изменение цены и суммы 
платежа в зависимости от движе
ния общего индекса HCit.
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Индексные фьючерсы (index fu- 
tu res)’—
срочные биржевые сделки с кои- 
тракпиши, учитывающими фондо
вые или другие индексы.

•  ̂ ' *1 > • •
Индексный опцион (index opti
on) —
oni{uoHt объектом которого явля
ется некоторая денежная сумма, 
умноженная на значение фондово
го или другого индекса.

Индемнитет (indemnity) —
возмещение ущербу компенсация.

Индепт (indent)
заказ иностранного импортера, 
размещенный у отечественных 
производителей. .

Р!ндивидуалнзация продукции 
(product dilTerentiation) —
придание продукту характеристик 
и качеств, отличающих его от ана
логичной продукции других фирм 
с целью повышения конкуренто
способности.

Индивидуальная трудовая дея
тельность (individual labour ac
tivities)—
общественно-полезная деятель- 

. 1юсть физических лиц по производ
ству пюваров и услуг, не связанная 
с их трудовыми отношениями с 
предприятиями любого типа.

Индивил^альиое (семейное) час
тное предприятие (individual 
(family) private enterprise) —
предприяпше, принадлежащее граж- 
данину на правах'частной соб‘ 
ствеиности или членам его семьи

Индексные фьючерсы
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на правах общей долевой coJcmeeA-
I

Hocmu:

Индивидуальный капитал (indi
vidual capital)—  f
часть общественного капитала, 
находящаяся в частной собствен
ности, либо личные средства, слу
жащие независимо от формы ис
пользования источником дохода.

И ндикативное регулирование 
(indicative control) —  ^
воздействие государства на произ
водство при помощи экономиче
ских рычагов: государственными 
инвестициями, налоговой поли
тикой, регулированием производ
ства через рынок ссудного капита- 
л ай  др.

Индикатор (indicator) —
показатель, который может быть 
использован для прогнозирования 
конъюнктуры рЫН/Cfl.

Индоссамент (endorsement) —
передаточная надпись на оборот
ной стороне векселя, чека, коноса
мента и других ценных бумаг. См. 
также: Жиро, Аллонж.

Индоссамент по доверенности  
(procuration endorsement) - г  ■
передаточная надпись дает право 
индоссату получатьплатеж, но не 
делает его владельцем ценной 6у~ 
маги.. j

Индоссант (endorser) — ' ’ 
лицо, совершаю1Цее индоссамент 
(передаточную надпись) и гаранти
рующее акцепт ценной бумаги й 
платеж по ней. См; Жирант. ” '



Индоссат (endorsee) —
Л1Ш0, к которому Q'v индоссанта по 
индоссаменту переходит ценная 
бумага. См. Жират.

Инженерная психологая (engine- 
ering psychology) —
отрасль психологии, изучающая эр- 
гатические и антропотехнические 
(«человеко-машинные») системы.

Инжиниринг (engineering) —
форма услуг на коммерческой ос
нове в сфере науки и техники, со
стоящая в доведении НИОКР до 
стадии производства.

Инжиниринговая фирма (engi
neering company) —
специализированные фирмы, ори
ентированные на оказание инже
нерно-технических услуг.

Инкассатор (collector) —
должностное лицо, производящее 
прием деясг от организаций для сда
чи их в банк.

Инкассационный вексель (bill 
for collection) —
вексель, передаваемый в банк с це
лью взимания долга. Сумма долга 
аккредитуется на счет  клиента 
после инкассации (погашения) до
лга дебитором.

И н к ассо  ( c o l le c t io n  o f  p ay 
ments) —•
!• Банковская операция, при ко
торой банк по поручению клиента 
Получает причитающиеся ему де
нежные суммы от других юридиче^

скихлии  на основании денежно
товарных или расчетных доку
ментов и зачисляет полученные 
средства на счет клиента. 2. Предъ- 
явление любого долгового обя
зательства для оплаты. Синоним: 
Инкассация.

Инкассо чеков (collection of 
checks) *—
перевод финансово-кредитным уч
реждением денег со счетов лиц, вы
писывающих чеки, на счетпа полу
чателей чеков (клиринг чеков)..

Инклюзив-тур (inclusive tour) —  
туристская поездка с полным ком- 
плексомуслуг wпаушальным плате
жом.

Инкотермс (International Com
mercial Terms) —
совокупность терминов, устанавли
ваемых международной торговой 
палатой, определяющих условия 
внешнеторговых контрактов по 
перевозке товаров. См. Приложе
ние!.

Инкорпоращ1Я (incorporation)—  
см. Компания.

Инновационный банк (innova
ting bank)—
см. Банк инновационный.

Инновационный капитал (inno
vating capital)—
способность отраслей хозяйства 
или предприятий производить на
укоемкую продукцию, отвечаю
щую требованиям ммропого рынка.
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■Инновация

Инновация (innovation) »
1, Внедрение новых форм органи
зации труда, управления и техноло
гии производства. 2. Новые иссле
дования и разработки.

Иностранная валюта (foreign ex
change, forex, h )  —
денежные единицы, втселя^ чеки  ̂
банковские счета и другие финан
совые инструменты иностранных 
государств. См. Девиза.

Иностранная закупочная агент
ская фирма (buing agent) —  
иностранная фирма^ выполняю
щая операции по закупке пюваров 
за фаницей для своих принципалов.

И ностранны й  бан к  (fo re ign  
bank) —

• 6aHKt зарегистрированный за рубе
жом. ,

Иностранный заем (foreign bond 
issue) —
долговое обязательство, выпущен
ное дебитором (должником), про
живающим в другой по отношению 
к кредитору стране.

Инпасс (impasse) — 
международный термин, означаю
щий дефицит бюджета.

Инсайдер (insider) —  
лицо, которое в силу своего служеб
ного положения обладает конфи- 

^денциальной внутрифирменной 
информацией.

Институциональные инвесторы 
(instituonal investors)—
юридические лица^ активно инвес
тирующие средства в ценные бума-
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ги и другие финансовые активы и 
обеспечивающие обычно основ
ной инвестиционный оборот на 
фондовой бирже, . , , j

Инструктивное письмо (letter of 
guidance)—  ,
указание центрального банка дру
гим банкам по поводу допустимос
ти или запрета конкретных опера' 
ций. '

И н тел л ек ту ал ьн ая  собствен 
ность (intellectual property) —
юридическое понятие, охватываю
щее авторское и другие права на 
результаты интеллектуальной дея
тельности в области науки, литера
туры и искусства. .

Интеллектуальные инвестиции 
(intellection investments) —
вложение средств на подготовку 
специалистов, передачу опыта, ли
цензий, ноу’Хау в совместные науч
ные разработки. i ^

Интенсивное распределение (in
tensive distribution) —
передача или продажа товаров по 
возможности наибольшему числу 
потребителей. . '

Интервенционные курсы (inter
vention rate)—
поддерживаемые с помощью 
лютных интервенций пределы ко- 
лебаний курсов валют стран евро
пейской валютной системы по от
ношению к ЭКЮ. '

•--- ■ . • i ' f
Интервенционные точки (inter
vention points)—
пределы свободного колебания ва- 
лютных курсов^ после выхода за



оторые возникает необходимость 
^алютшхишпервенций^

Интервенция (in terven tion) —
см. Валютная интервенция.

Интранет ( in tra n n e t)  —
совокупность согласованных ком- 
муникационно‘Компьютерных тех
нологий, позволяющих оптимально 
организовывать информационную 
сеть корпораций любого масшта
ба на базе переноса концепций гло
бальных сетей на локальные сети.

Инфицит (inficit) —
несбалансированность, проявляю
щаяся в тбытке средств производ
ства, рабочей силы, предметов 
потребления и услуг. . ,

И нфляционная спираль (wage- 
price inflationary spiral) —
циклы, образующиеся в инфляци
онном процессе, когда рост цен 
приводит к необходимости повы
шения ставок заработной платы, 
что в свою очередь порождает по
вышение цен. ....

11нфляционные ожидания (infla
tion waiting) —  _
прогноз развития инфляционного 
процесса, влияющий на конъюнк- 

рынка.

Инфляционный разрыв (inflatio- 
narygap) —
в маркетинговом исследовании: 
рыночная ситуация, когда на 
фафике «совокупные расходы — 
чистый национальны й продукт 
(ЧНП)» кривая расходов в точке 
Полной занятости населения про

Инфраструктура
ходит выше кривой ЧНП что 
свидетельствует о превышении 
спроса над предложением и нали
чии инфляции.

Инфляционный риск (inflation 
risk) —
риск обесценения активов и сокра
щения доходов в результате роста 
цен.

Инфляция (inflation) —
обесценивание бумажных денег 
вследствие роста нз. товары'̂  ус
луги и факторы производства. Пре
вышение денежных доходов над 
предложением товаров иуслуг. Ви
ды инфляции: социальная, индуци
рованная, латентная, открытая, га
лопирующая, гиперинфляция, 
структурная, кредитная и др. Фор
мы инфляции: спроса и предложе
ния (издержек).

Инфляция предложения (propo
sal inflation) —
инфляция, вызываемая ростом из
держек производства.

Инфляция спроса (demand-pull 
inflation) —
инфляционные явления, возника
ющие при резком увеличении со- 
вокупного спроса на товары и ус
луги.

Инфракция (infraction) —
нарушение договора или условий 
контракта.

Инфраструктура (infrastructu-

комплекс отраслей хозяйства, обе
спечивающий общие условия функ-
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ционирования экономики (дороги, 
связь, транспорт, образование и т. п.).

у

Инфраструктура бизнеса (busi
ness infrastructure) —
целостное и взаимосвязанное пос
троение экономических (деловых) 
отношений в условиях рынка на 
базе системных принципов. Эле
менты (подсистемы): кредитная, 
эмиссионная, организованный пос
реднический рынок {биржи)у не
биржевое посредничество {аукци
оны, ярмарки), средства коммуни
кации и информационные техноло
гии, налоговая и таможенная служ
бы, страхование имущества и рис
ков, международная деятельность 
(экспорт, импорт), подготовка биз- 
нес-кадров, а также торгово-пос
редническая, производственная, 
рекламная, консультационная, 
аудиторская, фондовая и некото
рые другие виды.

Инфраструктура рынка (market 
infrastructure) —
совокупность государственных и 
коммерческих предприятий и уч
реждений, обеспечивающих фун
кционирование рынков товарного, 
финансового, внешнеторгового и 
рабочей силы.

Ипотека (mortgage, hypotheca
tion )—
1. Разновидность залога недвижи
мого имущества с целью получения 
ссуды, 2. Ссуда выдаваемая под за
лог недвижимости, если залог, слу
жащий обеспечением этой ссуды,

Инфраструкт>ра бизнеса
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не перелается кредитору, а остает
ся в пользовании у должника. Раз
личают первую, вторую и последу
ющие ипотеки.

Ипотечное жилищное креди
тование (r a o r tg a g e  h o u s in g  
credit) —
целевой долгосрочный кредит, 
проАостгвляеыын^ физическому 
лицу под сравнительно низкийл/?о- 
цент ипотечными банками для 
строительства или покупки жилья, 
обычно закладываемых этому бан
ку до возвращения кредита и про
центов.

Ипотечные инвестиции (m ort
gage investm ents)—  
скупка ипотечных долговых обяза
тельств с целью получения коммер
ческой прибыли.

И потечны й б а н к , (m o rtg a g e  
bank) —
разновидность земельного банка, 
выдающего долгосрочные ссуды 
под недвижимое имущество.

Ипотечный договор (m ortgage  
contract) —  j
документ, составляемый сторона
ми при заключении ипотечного 
контракта. \

И потечны й за ем  . (m o rtg a g e  
loan) —
долгосрочный кредит, предостав
ляемый ипотечным центром бан- 
^ м  для кредитования ипотечных 
операций с недвижимостью.



Ипотечный з а л о г  (m ortgage  
pledge, charge on real property, 
r e a l  estate  lien) —

когда в качестве заклады
ваемого имущества выступает не
движимая собственность. Иногда в 
ипотечном договоре оговаривает
ся право ренты с собственностью, 
выступающей в качестве залога.

Ипотечный контракт (mortgage 
contract) —
см. Ипотечный договор.

Ипотечный кредит (hypothecary 
credit, mortgage credit) —
долгосрочные ссуды под залог не
движимости: земли, производствен
ных и жилых зданий и т. п. Сино
ним: Ипотечный залог.

Ипотечный сер ти ф и к ат  (mort
gage n ote)—
залоговое свидетельство, являю
щееся одним из Бидоъ ценных бумаг, 
котируемых на биржах.

Иск (claim, suit, action) —
обращение в судебные инстанции 
или арбитраж для защиты нару
шенного права или охраняемого 
законом интереса. -

И с1ию чительпая лицензия (ех^ 
elusive licence) —
лщензия^ предусматривающая мо
нопольное право лицензиата ис
пользовать изобретение с услови-

Истощаёмый актив
ем отказа лицензиара от самостоя
тельного применения или продажи 
данного изобретения.

Исковая давность (action pres
cription)—
срок, в течение которого действу
ет право кредитора получить по 
суду принудительное исполнение 
своего требования.

Исполнение сдешси (execution) ~  
юридическое оформление кон
тракта или соглашения либо при
каз биржевому фолеру на соверше
ние сделки.

Исполнительная надпись (execu
tive inscription) —  
распоряжение нотариуса на обя
зательстве должника о принуди
тельном взыскании денежной сум
мы или имущества в пользу креди
тора.

Исследование рынка (market 
analysis) —
элемент маркетинга, создающий 
информационную основу для раз
работки стратегии конкурентной 
борьбы нарьшке.

Истощаемый актив (wasting as
se t )—
активы, которые по естественным 
причинам уменьшаются в своих 
размерах (полезные ископаемые, 
водные ресурсы и т. п.)



к
Каботаж (cabotage) —
перевозка грузов морским тран
спортом между портами одной 
страны.

«Кавалерийский)^ обмен (acco
modation bills)— 
взаимовыгодный обмен валютой 
или ценными бумагами, когда, ре* 
гнсгрируясделку, банк остается в не
ведении относительно характера об
мениваемых ценностей.

Каверинг (covering) —  
откуп ранее проданных ценных бу
маг или контрактов для прекраще
ния обязательств по сделкам на 
срок, заоюченными биржевыми 
спекулянтами, играющими на по
нижение (;шедведямии>̂ ).

Кадастр (cadastre) —  
систематизированный свод сведе
ний о запасах, размерах, качестве, 
стоимости земли, вод и других на
циональных ресурсов.

Казначей (treasurer, Treas) —  
сотрудник крупной компании, 
занимающийся управлением ее 
свободными средствами, заим
ствованиями, контролем за учетом 
финансов.

Казначейские векселя (Treasury 
bills, TBs) —
векселя, выпускаемые государст
вом для покрытия своих расходов, 
краткосрочного заимствования и 
Р^гушроъйнияликвидности денеж
ного Обычно выпускаются 
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на предъявителя и не имеют про
центных купонов. ;

К азн ач ей ск и е  о б язател ь ства  
(Treasury obligations) —>
государственные ценные бумаги 
{боны, векселя, облигации и т. п.), 
выпускаемые в обращение финан
совыми органами и дающие право 
их владельцам на ' получение 
фиксированного дохода. Выплата 
дохода осуществляется по купонам 
или путем начисления процентов 
при погашении (для долгосрочных 
обязательств), начислением про
центов и ежегодными тиражами по
гашения (для среднесрочных), вы
купом с начислением процентов — 
для краткосрочных, выпускаемых 
обычно на предъявителя.

Т
Казначейство (T reasury , Exche
quer)—
специализированный финансовый 
орган, ведающий исполнением го
сударственного и органи
зующий сбор доходов госбюджета 
{налогов, пошлин, займов и т. д.), а 
также принимающий участие в 
эмиссии денег при дефиците бюдже
та. В некоторых странах функцию 
казначейства выполняет министер
ство финансов.

К алендарны й спред (ca len d a r 
sp read )—  .
опционная стратегия, состоящая в 
одновременной покупке и прода
же опционов одного класса, но с 
разными сроками. Виды: гори
зонтальный если цены опцио-



нов paBWbi, и диагональный, если
цены различны.

Калькуляция (calcu lation) —
исчисление плановы х'затрат от
дельных видов продукции иуслуг на 
базе расчета себестоимости.

Камбизм (cam bism ) —
стратегия валютной операции^ за
ключающаяся в изыскании наибо
лее прибыльных способов перево
да средств в другую страну.

Камбио (cam bio) —
заемное письмо, вексель.

Камбист (cam biste) —
валютный или вексельный дилер, 
биржевый маклер, специалист по 
валютным операниям.

Каналы расп ред елен и я  (chan
nels of d is trib u tio n )
совокупность юридических или 
физических, лиц, а также средств 
цепи движения товара от произво
дителя к потребителю.

Канбан систем а (K an b an ) —
система эффективной синхрониза
ции Ml югоэтапного производства и 
материально-технического обеспе
чения, осуществляемая с помоидью 
так называемых карточек канбан 
(карточки производственного зака
за и карточки отбора), прикрепляе
мых к комплектующим изделиям, 
поступающим на конвейерную ли- 

и формирующих своим обра- 
Щ^ннем текущий производственный 
Фафик адаптивного типа.

Капитал в акциях 
Канцелинг (cancelling) —
предельная дата прибытия зафрах
тованного судна в порт для погрузки, 
по истечении которой фрахтователь 
имеет право расторгнуть договор.

Капитал (capital, fund, stock, 
equity) —
часть созданных обществом ресур~ 
сов, используемых не на потреб
ление, а для инвестиций в развитие 
п р о и з в о д с т в а и > ’слуг. В ши
роком смысле — машины, заводы, 
фабрики и другие продукты 
человеческого труда, участвующие 
в процессе производства; в более уз
ком—сумма финансовыхflxmMffoe, 
ъложешыхинвестором в центе бу' 
маги, недвижимость, банки, а также 
наличные деньгу, используемые для 
производства товаров или услуг.

Капитал авансированный (ad
vance value)—
см. Авансированная стоимость.

Капитал акщюнерный (share ca
pital) —
см. Акционерный капитал.

«Капитал-беглец» (refugee capi
ta l)—
капитал, вывозимый из страны в 
результате экономической и поли
тической нестабильности. См. «Бег
ство» капитала.

Капитал в акциях (participation 
certificate capital) — 
часть акцмонфиого капитала, рав
ная номинальной стоимости всех
выпущенных акций.
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Капитал избыточный

Капитал избыточный (capital
surplus)—  .
см. Избыточный капитал.

Капитализированная стоимость 
(capitalized income value) —  
новая стоимость фирмы с учетом 
капитализации

Капитал индивидуальный (indi
vidual capital) —
см. Индивидуальный капитал.

Капитал компании (equity capi
tal) —  .
капитал, акционер
ному обществу^ либо собственная 
(oплaчe^^нaя) часть капитала ком-^ 
пании. Представляет собой разни
цу между стоимостью собственных 
(оплаченных) активов компании и 
текущими обязательствами, заем
ными средствами и стоимостью 
привилегированных акций, Факти-, 
чески состоит из средств от обык- 
новеныхакцищ резервов и стоимос
ти собственных активов.

Капитал оборотный (circulating 
capital) —
см. Оборотный капитал.

Капитал основной (fixed capi
ta l)—
см. Основной капитал. . '

Капитал производительный (ef
ficient capital) —
см. производительный капитал.

Капитал промышленный (indus- 
tr ia lcap ita l)—
см. Промышленный капитал.
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Капитал развития (development 
capital)—  '
рискованное вложение финансов в 
новую компанию до начала полу-, 
чанш то прибыли, >, , .

' ! '• i . I . ..
К апитал резервны й (reserve  
fund) —
см. Резервный капитал. ; -

Капитал торговый (trade capi
ta l)—   ̂ ^  
см. Торговый капитал..

Капитал уставный (authorized 
capital) —
см. Уставный капитал.

Капитализация (capitalisation)—  
процесс превращения дохода ком
пании в собственный капитал пу
тем выпуска ценных бумаг^ превра
щения арендованных активов в 
собственные, увеличения объема 
резервов и т. п. '

Капитализированная стоимость 
(capitalized value)— ;
оценка стоимости актива на основе 
приносимого им дохода и процент-, 
ной ставки,  ̂  ̂  ̂ ' ‘

Капиталоемкий товар (capital- 
intensive commodity) —  '
товарная продукция с большим 
удельным расходом капиталя, ис
пользуемого на ее производство.

Капиталоемкость (capital inten- 
s ity )—  . ‘ , ' . - ■ 
затраты основного капитала  на 
единицу продукции. Синоним: Ка- 
п итал о интенсивность..  ̂*



Капитальная база (capital base) —  
^бствепные средства байка в виде 
ценных бумаг, резервов, остатка от 
прибыли

Капитальная прибыль (capital 
profit) ■ ’
прибыль, полученная в результате 
продажи активов в соответствии 
с ръшчнойконъюнктурой по цене, 
которая выше цены их покупки.

Капитальные вложения (capital 
investment) —
совокупность затрат  на создание 
новых и реконструкцию (модерни
зацию) существующих основных 
фондов производственного и не
производственного назначения. 
См. Инвестиции.

Капитальные работы  (capital 
works) —
работы по созданию новых и ре
конструкции (модернизации) rqvi'  
аъуюихихлредириятий и объектов 
производственного и непроизвод
ственного назначения.

К апитальны е резервы  (cap ita l 
reserves)—
резервы банка или компании^ обра
зуемые за счет продажи акции по 
цене выше номинала, однако кото
рые не могут быть распределены 
между акционерами. -

Капитальный коэффициент (ca
pital coefficient) -̂--  V
отношение стоимости реального 
основного Kamimana к производст* 
* с̂нной мощности. Синоним: Капи- 
таломощмостной коэффициент.

Карточка дебетовая 

Катпальный убыток (capital

убыток, возникший в результате 
продажи в соответствии с рыноч- 
нойтоишйюиурой активов поце«е. 
которая ниже цены их покупки.

Карго (cargo) —
корабельный груз либо транспорти
рование грузов на судах. Страхова
ние транспортных грузов.

Карт-бланш (carte Ыапсе) — 
подписанный незаполненный 
бланк ценной бумаги, заполняемый 
доверенным лицом в пределах его 
полномочий.

Картель (cartel) —
объединение юридически и хозяй
ственно независимых фирм одной 
отрасли, которые вступают между 
собой в соглашение по совместной 
коммерческой деятельности, пре
имущественно по сбыту продук
ции с целью монополизациирыя/са.

Картель международный (inter- 
nationale cartel) —
международный союз монополис
тических производственных струк
тур, ориентированный на раздел 
рынков сбыта и источников сырья.

Картельная цена (cartel price) —
разновидность монопольной цены, 
установленной участниками карте
ля в целях устранения конкурентов.

К а р т о ч к а  дебетовая  (d eb it 
c a rd )—
пластмассовая пластина, исполь
зуемая покупателем для совер-
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Карточка инвентарная

шения расчетов с помощью терми
нала.

Карточка инвентарная (inven
tory ca rd )—
регистр пообъектного учетгоснов- 
ных фондов.

К арточка компании (company 
card )—
кредитная или дебетовая карточ
ка, используемая менеджерами и 
служащими компании для оплаты 
служебных расходов за ее счет.

К ар то ч к а  кредитная (c re d it 
card)—
солержзнияяреквизиты владельца, 
образец его подписи, срок дейст
вия и другие параметры; карточка, 
пластина или купонная книжка, 
предназначенные для заимствова
ния клиентом у банка денег, покуп
ки товаров или получения услуг в 
кредит. См. Карточка компании.

К ас с и р с к и й  ч ек  (c a s h ie r s  
check) —
чек  ̂выписанный банком по прось
бе клиента от имени банка, обес
печивающий выплату обозначен
ной в чеке суммы получателю.

Кассовая сделка (cash deal) —  
операция фондовой биржи с ценными 
бумагами с условием оплаты преиму
щественно в день заключения сделки 
или в течение короткого периода.

Кассовые облигации (bank issu
ed no te)—
среднесрочные ценные бумаги^ вы
пускаемые банками для самофи
нансирования при проведении
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ипотечных операций или кредито
вания экспорта. , '

Кастодиен (custodian) —
специализированная финансово
коммерческая фирма, являющаяся 
посредником между инвестором и 
инфраструктурой фондового рын' 
ка, представляющая клиентам ряд 
услугf  таких как хранение 
маг, управление активами, испол
нение некоторых корпоративных 
действий, расчет по сделкам и др.

Категория А (A-category) —•
высший рейтинг финансового сос
тояния какого-либо коммерческого 
субъекта. Синонимы: А +, ААА, А1.

Кауитер-чек (counter cheque) —  
вид ч'ека-расписки, представляе
мый банком клиентам в случае изъ
ятия банком части их средств на 
собственные нужды.

КАФ (cost and fright) ~  ’• 
см. Стоимость и фрахт. ^

Каффир (каШг) —
общее наименование акций южно
американских горн орудных 
ний по добыче золота, меди и дру
гих полезных ископаемых.

К ачественны е акц и и  (q u a lity  
sh a res )—- <
акции компании с устойчивой тен
денцией роста прибыли.

Качественный анализ (qualitati
ve analysis)—  .. 
оценка рыночных,факторов, не 
поддающихся точному количест
венному измерению.



. Квота
j^34ecTB0 ак т и в о в  (a s se t quali- Квазирента (quasi r e n t ) -
ty) —■ „ ' Существенное превышение ппи-
показап.епь, характеризующим ак- были фирмы по отноше^ю к Z I
„,„еы с точки^зреиия Доходност^^  ̂ конкурирующейф«р^« в Х

степени риска и дру- ствие более высокой эффективнос-
гих финансовых параметров. ти производства или других локаль-

/ !•* г ^Р^^дная плата
Качество продукции (quality  of (кроме арендной платы за пользо-
goods)—  вание землей).
совокупкость полезных потреби
тельских свойств продукта труда. Квалифицированное право голо- 
определяющих его .способность са (qualified voting right) —  
удовлетворять определенные пот- более высокий весовой коэффици- 
ребности человека и общества. ент голоса одних акций по сравне

нию с другими.
Качество упр!авлеиия (m anage
ment quality) —  Квалифицированные акции (qu- 
оценка банка или компании с точ- alilying shares) —  
ки зрения квалификации управля- акции, депонируемые членами 
ющих, обоснованности и эффек- правления компании на срок их 
тивности принимаемых ими реше- пребывания в должности, 
ний. . '

Квалифицированный индосса- 
Квазигосударственная корпора- мент (qualified endorsement) — 
ция (quasi-public co rpo ra tion ) передаточная надпись на чеке или 
корпорация, действую щ ая как векселе с ограничительными усло- 
частное предприятие, но имеющая виями (например, «без права рег- 
специальное разрешение государ- ресса», «только на вклад»), 
ства на определенный вид деятель
ности. , Кворум (quorum) —

устанавливаемое необходимое ко-
К вазигосударственны й банк п\\чество голосующих акций тсоЬ- 
(quasi-public bank) —  рании акционеров или число дирек- 
частный банк, находящийся под торов н а  заседании совета, 
контролем правительства (обычно 
резервные банки). Квота (quota) —

1.Согласованная доля в обшествен-

«Квазидеиьги» (n e a r  m oney) —  ном производстве, сбыте продук 
йЬ1соколиквидные и свободнообра- ции или другом виде
‘бающиеся которые, однако, деятельности. 2.

являются законными платежны- ограничения на чеоез
средстваии. См. «Почти деньги». порт товаров, в том i
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сисгшу лицензий^ 3. Максимальный 
объем выпуска продукции или нор
мы выработки.

«Китайская стена» (Chinese 
wall) —
L Сленговое название юридическо
го разделения коммерческого банка 
и его трастового отдела для предо
твращения конфликта интересов.
2. Разделение сферы деятельности 
на фондовую (работа сцепными бу
магами) и консультационную.
3. Разделение между инвестицион
ными и коммерческими банками.

Класс акций (class of shares) —> 
все акции компании с идентичны
ми правами и обязанностями: обык
новенные, привилегированные и др.

Классификатор (classifier) —   ̂
см. Код классификатора.

Класс опционов (class of opti
ons) —
все опционы «колл» или все опцио- 
т  «пут» на один финансовый ин
струмент.

Классификация (classification) —  
единообразное распределение яв
лений и объектов по группам и 
классам.

Классификация издержек обра
щения (classification of market 
expenses) —
распрецелетеиздержекобршцеиия 
по отраслям деятельности и видам 
расходов.

«Китайская стена»
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К лассификация ■ налогов(1ах  
classification) —  
группировка налогов по методам 
взимания и некоторым другим ха
рактеристикам. Основные катего
рии: прямые и косвенные. Прямые 
налоги — налоги на доход или иму
щество, подразделяемые на реаль
ные (земельный, на ценные бумаги, 
промысловый и др.) и личные (по
доходный, на прибыль, с наследст
ва, имущественный). Косвенные 
налоги включают акцизы и тамо
женные пошлины. Акцизы, в свою 
очередь, подразделяются на инди
видуальные (по виду товара) и уни
версальные (например, на добав
ленную стоимость).

Классификация основных фон
дов (classification  o f fixed as- 
stes) —
распределение основных фондов на 
группы по видам и назначению.

Классифицированны е акции 
(classificated shares) —
разделение акций на классы (А и 
Б) с предоставлением им разного 
числа голосов и некоторых других 
привилегий. .

Клаузала (clause) —
оговорка в виде дополнительного 
условия к отдельному положению 
контраюпа.

Клеймсы (claim s)—•
претензии или требования покупа
теля к продавцу в связи с недоста
точным качеством или состоянием



поставленного товара. См. Рекла

мация (!)•

Клиентский счет (client’s acco
unt)*
средства клиентов, временно нахо- 
дяшиеся у брокера.

«Клика» (clique) —  
биржевые спекулянты , проводя
щие единую политику. См. «Мед
ведь», «Бык».

Клиринг (c learing) —
1. Система безналичного расчета 
между банками при международ
ных платежах. 2. Зачет взаимных 
банковских требований через рас
четную палату или клиринговую  
палату. 3. Сверка взаимных требо
ваний м обязательств продавцов и 
Покупателей иенных бумаг за опре
деленный период с последующими 
балансовыми расчетами.

Клиринг ценных бумаг (securiti
es clearing)^—‘
централизованная система расче
тов по операциям с ценными бума-. 

включающая взаимозачетсйе-
лок.

Клиринговая палата (clearing  
house, СН) —
отделение или самостоятель- 

компания, регистрирующ ая 
^^Ши^ ведущая учет и взаимозачет 
о^1ераций. Разновидности: расчет- 

палата срочной биржи и бан- 
•^овская клиринговая палата, осу- 
■иествляющая взаимные расчеты 

'1ленами биржи.

Ковернот

система расчетов тплатежам, че
кам или ценным бумагам, образуемая 
группой финансовых учреждений.

Клиринговый счет (clearing ac
count) —
счет коммерческого банка в цент
ральном банке, предназначенный 
для безналичных расчетов с други
ми банками. '

Клуб инвесторов (investment 
club)— ’ ' '
группа физических и юридических 
лиц, объединивших свои капита
лы для совместного крупного капи
таловложения. '

Клубный кредит (club-deal cre
dit) —
международный банковский кре
дит, предоставляемый по догово
ренности несколькими финансовы
ми организациями.

Ключевая валюта (key curren-
су) —
см. Резервная валюта.

Книга ценных бумаг (custody ac
count book-keeping)
сводная ведомость всех ценных бу
маг фирмы, хранимых в банках, 
классифицированная по типам и 
стоимости.

Ковернот (covering note, covcr 
note) — .документ, выдаваемый араховши-
ком {страховым агентом) апрахо-
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Кодирование

вателю для извещения о совершен
ной агентом {маклером) страховой 
сделке.

Кодирование (encryption)
1. Замена текстовых данных в до
кументе цифровыми обозначения
ми (шифрами). 2. Шифровка бан
ковской информации для защиты 
от мошенничества.

К од  классиф икатора (classifier 
code) —

юридического лица, являюще
гося поставщиком или покупателем 
товара, указываемый на счетах- 
фактурах при расчетах по налогам. 
Основные общероссийские класси
фикаторы: ОКОНХ— отраслей на
родного хозяйства, ОКПО — пред
приятий и организаций, ОКДП — 
видов экономической деятельнос
ти, продукции и услуг.

К олебание (fluctuation) —
флуктуация курсов тмцеи  на/?ыя- 
ках либо циклическое изменение 
экономической

К оличественны й анализ (quan*' 
tita tiv e  analysis) —  
аналитическая оценка факторов, 
поддающихся точному измере
нию.

К олл (call) —
I.Контракт, лгмотш право на по
купку oпpeдeлeн^югo финансового 
инструмента по фиксированной 
цене в течение определенного сро
ка. См. Опцион «колл». 2. Требова
ние банка к заемщику о досрочном

погашении кредита в связи с нару
шением условий банка. 3: Право 
эмитента на досрочное /югдше- 
ш е  ценных бумаг. '

Коллапс импорта (collapse of im- 
port) —
невозможность возращения государ
ством в срок кредитов за импорт 
товаров, приводящая в экстремаль
ном случае к сокращению произ
водства из-за непоставок оборудо
вания и расстройству финансовой 
системы.

Коллективное предприятие (col
lective en terp rise)—
предприятие, функционирующее 
на основе коллективной собствен- 
тсти.

К оллективное указание (collec
tive o rder) —
указание клиента брокеру на прове
дение сразу нескольких биржевых 
операций, ■

Коллективный договор (collecti
ve ag reem en t)—  
правовой документ, регулирующий 
социально-трудовые отношения и 
заключаемый работниками органи
зации с работодателями. •

I i

К оллизионное право (collision 
law )—  ^
нормы международного частного 
права, определяющие порядок ис
пользования отечественного или 
иностранного законов в конкрет
ном деле в случае их противоре
чия.

128



^олонат (colonat) —
одна из форм зависимости сельско
го арендатора от землевладельца.

Командная эк о н о м и к а  (com 
mand econom ic) —
сфатегия организации экономичес
кой системы в условиях государ
ственной собственности на матери
альные ресурсы на базе планового 
механизма функционирования.

Комбинат (group of enterprises) —
объедиение в одном предприятии 
однородных (горизонтальные ком
бинаты) или разнородных (верти
кальные комбинаты) промышлен
ных организаций.

Комбинация (com bination) —
1. Покупка или продажа равного 

числа опционов «колл» и опционов 
«пут» с разными ценами или дата
ми, 2, Объединение конкурирую
щих компаний для управления ры
ночными позициш и.

К о м б и н и р о ван н ая  облигация 
(com bination bond) —
облигация, обеспеченная всем со
стоянием эмитента и дoxoдa^ul от 
проекта, финансируемого выпус
ком облигаций.

Ко-менеджер (co-m enedger) —
один из банков у входящих в группу 
организаторов займа,

Комиссионер (agent, b roker, fac
to r)—
^^осредник, осуществляющий сдел- 

за счет комитента  от своего
I

5 Слоуарь

имени за определенное вознаграж
дение.

Комиссионная операция (com
mission operation)—
коммерческое действие, соверша
емое одной стороной {комиссионе
ром) по поручению другой сторо
ны {комитента) от своего имени. 
Может осуществляться как за счет 
клиента,так и за счет комитента.

Комиссионая фирма (commissi
on company) —
фирма, выполняющая разовые по
ручения комитентов за их счет, но 
действующая на рынке от своего 
имени. Различают экспортные и 
импортные комиссионные фирмы.

Комиссионные банка (bank com
mission) —
плата за услуги, взимаемая банком 
при проведении некоторых опера
ций, либо за посредничество в опе
рациях по капиталовложениям.

Комиссионный вексель (encash
ment) —
вексель, принятый от векседателя 
для инкассо.

Комиссионный дом (commission 
house, brokarage house) — 
брокерская фирма, специализирую
щаяся на операциях с срочными 
контрактами по поручению и за 
счет клиентов (частных лиц).

Комиссия (commission) —
1. Плата (комиссионный сбор), взи
маемая посредником с клиента за со-
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вершение операции по его поруче- 
нию. См. Брокераж, Куртаж. 2. Пла
та коммерческому банку за прове
дение операций^ выполняемых по 
поручению и за счет клиентов, 
либо плата инвеспищионному банку 
за участие в размещении це/шых бу‘ 
маг. 3. См. Комиссионная опера^ 
ция, Договор комиссии, '

Комитент (consignor, commit- 
tent) —
сторона в договоре комиссии  ̂пору; 
чаюшая другой стороне (комисси-  ̂
онеру) за вознаграждение (комис
сию) совершить сделку стоварами, 
валютой или ценными бумагами.

Комитет кредиторов (creditor’s 
committee) —
общественная организация, реко
мендующая компетентным орга
нам кандидатуру конкурсного уп
равляющего. ^

Коммандитное товарищество 
(commandite, Kommanditgesel- 
schaft, нем.) —
объединение двух или нескольких 
лиц для осуществления предприни
мательской деятельности, в кото
ром одни участники (полные това
рищи) несут ответственность по де
лам товарищества как своим вкла
дом, так и всем своим имуществом, а 
другие (коммандисты или вкладчи
ки) отвечают только своим вкладом. 
Синоним: Товарищество на вере.

Коммерсант (merchant, busines
sman)—
физическое лицо,' занимающееся 
предпринимательской или посред
нической деятельностью.

Комитент •
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Коммерция (commerce) '—  '
форма предпринимательства, до-' 
ход от которого образуется в основ
ном за счет посреднической и тор
говой деятельности. См! Торговля.^

К ом м ер ч еск ая  к ом п ен сац и я  
(commercial compensation) —
форма встречной торговли, при 
которой продавец получает полно
стью или частично оплату в виде/ю- 
cmaeo/c товаров покупателя, однако, 
в отличие 0 1 бартерной сделки, каж
дый из партнеров выставляет счет 
за свои поставки в денежной форме.

Коммерческая концессия (com
mercial concession) ^
передача одной стороной (право
обладателем) другой. стороне 
(пользователю) за вознаграждение 
и на срок (или без указания срока) 
права использования в предприни
мательской деятельности пользова
теля комплекса исключительных 
прав, принадлежащих правооблада
телю, в том числе право на фирмен
ное наименование или коммерчес
кое обозначение правообладателя, 
на охраняемую коммерческую ин
формацию, а также на другие пре
дусмотренные договором объекты 
исключительных прав (товарный 
знак, знак обслуживания и т. п.). См. 
Франшизинг(1).

Коммерческая сделка (commer
cial transaction) —  
см. Сделка.

Коммерческая ссуда (commerci- 
alloan) —
краткосрочная возобновляемая 
ссуда, предоставляемая обычно для



удовлетворения сезонной потреб
ности компании в оборотном ка
питале. . ,

К ом м ер ч еск ая  субконцессия 
(commercial subconcession) —  
передача комплек
са исключительных прав третьему 
лицу на условиях субконцессии, 
согласованной с правообладате
лем.

Коммерческая тайна (commerci
al sec re t)—
основанное на принципе частной 
собственности и охраняемое зако
нодательством сокрытие от широ
кого распространения информации 
и документов о коммерческой де- 
ятельности предприятий, нанося
щих ущерб их интересам.

К ом м ерческая учетная ставка 
(private d iscount ra te) —
ставка учет а векселей (обычно 
выше официальной учетной став
ки), практикуемая коммерческими 
и частными банками.

Коммерческие бумаги (commer
cial papers) —
ценные бумаги на предъявителя, 
эмиссия которых разрешена круп
ным д а ю щ и е и х  дер
жателю на получение дивидендов. 
Котируются на финансовых рынках.

К ом м ерчески е  санкции  (com 
m ercial sanctions)
Штрафные меры, применяемые к 
поставщику товара с целью защи
ты интересов контрагента в виде

5*

неустойки (penalty), возмещения 
убытков (liquidate damage), пени 
(fine), конвенционального 
(за просрочку поставки).

Коммерческие счета (commerci
al accounts) —
основные расчетные документы 
при операции купли-продажи. В 
международной торговле исполь
зуют следующие: счет-фактура 
(invoice) — удостоверение о фак
те приемки товара покупателем; 
счет-спецификация (invoice- 
specification) — документ, объе- 
яшяющииреквизиты счета и спе
цификации; предварительный 
счет (preliminary) документ, офор
мляемый при частичных постав
ках; проформа— счет (proform in
voice) документ, содержащий све
дения о цене и стоимости партии 
товара.

Коммерческий акт (commercial 
act) —
см. Акт коммерческий.

Коммерческий банк (commerci
al b an k )—
см. Банк коммерческий.

Комерческий вексель (commer
cial b ill)—
вексель, выдаваемый заемщиком 
под залог товаров. . .

Коммерческий кредит (commer
cial cred it)—
краткосрочный кредит^ предостав
ляемый продавцами (производите
лями) покупателям в виде отсроч-

Коммерческий кредит
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тплапгежа за проданные 
в товарной форме или оформлен-; 
ни\лв€кселему а также пооткрыто- 
мусчету. Цель— ускорение реали
зации товаров и получения прибы
ли, Обслуживает кругооборот про
мышленного капитала, движение 
товаров из сферы производства в 
сферу потребления. В международ
ных отношениях может быть в 
форме фирменного кредита {ссуда 
фирмы одной сгргныфирме другой 
страны в виде поставки товара с 
отсрочкой платежа).

Коммерческий магазин (сот* 
mercial shop) —
вид торгового предприятия, реали
зующего в условиях дефицита то
вар злиностранную валюту или по 
повышенным 4<е//ли.

Коммерческий регистр (commer
cial reg ister)—
официальный регистр компаний, 
действующих на коммерческих на
чалах.

Коммерческий риск (commerci
al r isk )—  , . .. ;
кредитный риск, связаныый с про
срочкой платежа по вине покупа
теля из-за его недобросовестности 
или неплатежеспособности.

Коммерческий цикл (commerci
al cycle)—
см. Срок оборачиваемости.

Коммерческий хеджер (commer
cial hedger)—  . f . ; t .

которая оперирует на 
фьючерсном рынке лпя страхования 
рисков,

Коммерческий магазин
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Коммивояжер (com m ercial tra-' 
veller)—  ' I г . .
разъездной представитель торговой i 
фирмы (сбытовойлосре'с?//«к), пред-) 
лагающий товары по образцам и 
получающий вознаграждение от 
клиентов. г

' • ‘i ч'. ' ' > ■ .

Компания (company, Со, Соу) — 
образуемое на базе паевого 
тала объединение предпринимате
лей, являющееся юридическим ли’ 
цом. Разновидности: компания с 
неограниченной ответственнос
тью, компания с ограниченной от
ветственностью, акционерная ком
пания и др- . ? ;I ..I

Компания ассоциированная (as
sociated com pany)—  
см. Ассоциированная компания.

* “  «

Компания дочерняя (subsidiary
com pany)—  . .
см. Дочерняя компания; ,•

Компания м атеринская (paren t 
com pany, central-office com pa
n y )—  ;
компания, контролирующая на 
базе контрольного пакета акций 
одну или несколько дочерних ком
пании и осуществлякрщая сама 
производственную деятельность 
(в отличие от холдинговых компа
нии).

К о м п ан и я  п о тр еб и тел ьск о го  
кредита (consum er finance com 
pany)—  "
финансовая компания,' предостав
ляющая небольшие краткосрочные 
ссуды для покупка потребительских 
шоваров.



{компания с ограниченной от
ветственностью (lim ited liability 
company, Co. L td ; com pany limi
ted by s h a r e s ) ^
разновидности: a) публичные или 
открытые (public Co. Ltd) — cm. 
Акционерные общества; б) частные 
или закрытые (private Со. Ltd) — 
см. Товарищества с ограниченной 
ответственностью, Закрытое акци
онерное общество.

Компания холдинговая (holding 
company) —
см. Холдинговая компания.

Компенсационная пошлина (com
pensation d u ty )—
таможенная пошлина^ взимаемая 
сверх обычных ввозных пошлин.

Компенсационная сделка (сот-, 
pensation deal) —: . . i
ътвстречного контрактау который 
предусматривает обмен одяихтова- 
ров иуслуг на другие с возможностью 
частичной компенсации долга де
нежным покрытием (в отличие от 
бартера). См. Встречные контрак
ты, Коммерческая компенсация.

Компенсационные ценные бума
ги (com pensation stocks) —  
облигации национализируемых 
fпредприятий^ выдаваемые бывшим 
(^Щионёрам в качестве компенса
ции за их '

Компенсационный аккредитив 
(back-to -back  credit) —
аккредитив, выдаваемый на осно
ве другого аккредитива.

Компенсирующая пошлина

Компенсационный кредит 
(back-to-back loan)— -
взаимное кредитование на равную 
сумму находящихся в разных стра
нах двух компаний с целью защиты 
от валютного риска, освобожде
ния заблокированных средств и 
некоторых других коммерческих 
целей.

К ом пенсационны й остаток  
(compensationing balance) —
часть кредита, которую заемщик 
обязуется держать в банке-креди- 
торе в качестве гарантии.

Компенсация (compensation) —
товарообменные операции на базе 
единого контракта. См. Встреч
ная торговля.

Компенсация кредита (compen
sation of cred it)—
возвращение кредита в денежной 
форме, воючающей погашение 
основной части долга и процентных 
начислений, а также других плате
жей в соответствии с условиями 
кредитного соглашения.

Компенсирующая позиция (of
fsetting position)— 
рыночное обязательство, которое 
дезавуирует предыдущее и поэто
му отменяет его. ' •

К ом пенсирую щ ая пош лина 
(compensating duty)
форма защиты внутреннего/?ын/са от 
субсидированного другими стра
нами импорта путем компенсации 
разницы в ценах между отечествен-
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ными и импортными/71с?б?д/7ал1«» учи
тываемой при взимании поишшы. ■

Композиционный процент (com
pound interest) —
сложный процент^ образующийся 
и^вкладе при суммировании как са
мого капитала^ так и прибыли по 
нему (кшгитализация вклада).

Компрадор (comprador) —  
местный торговец, посредничаю
щий между иностранным капита
лом и национальным/7ы«колг (в ис
паноязычных странах).

Конвенция (convention) —  
договор экономического характе
ра межлупредприятиями или орга
низациями для регулирования ус
ловий сбыта, распределения запа
сов и других хозяйственных про
блем либо в международных отно
шениях договор по конкретному 
специальному вопросу.

Конвергенция (convergence) —
1. Сближение срочных и наличных 
цен по мере приближения срока 
исполнения срочного контракта.
2. Сближения систем банковского 
регулирования.

Конверсионная премия (conver
sion premium)—  
премия, выплачиваемая за обмен 
облигаций до наступления срока их 
погашения.

Конверсионное соотношение
(conversion ratio) —
число акций, на которое может,

Композиционный процент
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быть обменена одна конвертируе
мая облигация. ‘

Конверсионные права (conversi
on rig h ts)—
условия, на которых владелец од
ной может обменять
ее на другую ценную бумагу.

- t  '

Конверсионный маркетинг (con
version m arketing) —
маркетинг при негативном спро-^ 
се, т. е. при ситуации, когда все 
или большинство сегментов по
тенциального рынка отвергают 
данный товдр ш)\услугу, Преодо-^ 
левается обычно с помощью со-; 
вершенствования рекламной дея
тельности. •

Конверсия (conversion) —
1. Изменение условий по ранее вы
пущенным государственными уч
реждениями ценным бумагам. 2. Пе- ‘ 
реориентация на про
изводство продукции принципи
ально другого типа. 3. Обмен обли
гаций наа/сф/м эмитента. 4. Выпуск 
нового займа для замещения сущес
твующего (конверсия займа). 5. Об
мен привилегированных акций на 
обыкновенные акции. 6. Обмен ак' 
Ц!ш 0Д1ЮГ0 инвестиционного фон
да на акции других фондов в экви
валентных суммах. . . .

Конвертируемая облигация (con
vertible bo n d )—  . ; ' :
облигация^ которая может быть 
обменена ип акции. ^  ^ :



Конвертируемая цена (conversi
on p ric e )—  '
цена акции в конвертируемой валю- 
теу определяемая в момент эмис
сии и служащая эт^биом  для пос
ледующих

К о н в е р т и р у е м о с т ь  валю ты  
(convertibility of cu rrency )—
способность национальной валюты 
свободно обмениваться на ино
странные валюты без ограничений 
(валютная обратимость).

Конвертируемые ценные бумаги 
(convertible securities) —
любые ценные бумаги, которые мо  ̂
гут быть конвертированы в другой 
вид ценных бумаг. Обменный курс 
называется коэффициентом конверт 
сии, . • '

Конгломерат (conglom erate) —  
диверсифицированная корпора
ция, созданная на основе поглоще
ния разнородных компаний или 
имеющая дочерние компании в раз
ных отраслях. Одна из форм моно
полии, при которой под единым фи
нансовым контролем объединены 
компании, действующие в различ
ных, не связанных технологически 
между собой отраслях.

К онглом ератная диверсифика
ция (conglom erate  diversificati
o n )—  . . 1
дополнение ассортимента продук
ции изделиями принципиально но
вого класса.

Конгломератное слияние (con
glomerate m e r g e r ) . .
слияние компаний из разных от

раслей, не имеющих горизонталь
ных или вертикальных связей/'' '

Кондоминиум (condominium) —  
жилищное товарищество. Неком
мерческая организация, объединя
ющая домовладельцев для совмест
ного управления и эксплуатации 
жилищного комплекса в рамках 
владения и пользования.'

Конечный пользователь (end- 
user)—
компания, которая использует свои 
финансовые инструменты для обес
печения своей основной коммерче
ской деятельности без посредников.

Конкурентная заявка (competi
tive b id )—
получение банком разрешения на 
эмиссию ценных бумаг и организа
цию займа на основе заявок.

Конкурентная стадия (competi
tive stage)—
период внедрения продукции на 
рынке, когда ее полезность призна
на, но преимущества по сравнению 
с аналогичными продуктами друпьх 
фирм не установлены (затем — 
«стадия удержания»).

Конкурентный лист (competi
tion list) —  ‘
коммерческий документ, содержа
щий сравнительные таблицы цен и

Конкурентный лист
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условий, составляемый покупате
лем на основе полученных импред^ 
ложений. . .

Конкурентоспособность (compe
titiveness) —
способностътовара тиуслуги вы
держать сравнение с аналогичны
ми товарами и услугами других про
изводителей при сохранении сред
нерыночной

Конкуренция (competition) —
элемент рыночного механизма, свя
занный в условиях рынка с форми
рованием хозяйственных пропор
ций на основе соперничества ком
мерческих субъектов за лучшие и 
экономически более выгодные ус
ловия приложения капитала^ реа
лизации товара и услуг. Виды кон
куренции; чистая, монополистичес
кая, олигополистическая. Методы 
конкуренции: ценовая и неценовая.

Конкуренция чистая (риге com
petition) —
см. Чистая конкуренция.

К онкурсн ы й  управляю щ ий  
(competitive manager) —  
назначаемое компетентными орга
нами г\^]\башротстве фирмы офи
циальное лицо, имеющее широкие 
права на поиск имущества банкро
та и распоряжения им.

Коносамент (bill of lading, way 
bill, consigment note, B /L )—  
документ, выдаваемый судовла
дельцем грузоотправителю, содер
жащий условия договора по пере-
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Конкурентоспособность
возке груза люрским транспортом. 
Транспортная накладная. > г, -;

Консалтинг (consulting) —
консультационное сопровождение 
деятельности фирмы любым сто
ронним органом: компанией, пра
вовым учреждением, биржевыми 
структурами и т. п. , ' , '

Консенсус (consensus) 
общее согласие, отсутствие прин
ципиальных возражений у боль
шинства заинтересованных лиц.' 
Метод принятия управленческих 
решений. f - ' ‘

Консигнант (consignor) —
владелец товара, продаваемого за 
границу через посредство/сол1«сси- 
онера (консигнатора), либо грузо
отправитель.

Консигнатор (consignee) —  
торговый посредник, реализующий 
на комиссионной основе наличные 
товары консигнанта через собст
венные склады.

Консигнация (consignm ent) —
1. Вид комиссионной торговли, при 
которой комитет {консигнант) 
передает для продажи комиссионе
ру {консигнатору) товар со скла
да. 2. Продажа товаров через кон
сигнационные склады посредни
ков.

Консоли (console) —
обязательства государственных бес
срочных или долгосрочных займов 
либо консолидированная рента.



Консолидация (consolidation) —
1 . реинвестирование дохода от ре
ализации одних в дру
гие» менее рискованные. 2. Конвер
сия краткосрочной задолженности 
в долгосрочную или бессрочную (в 
том числе государственных зай
мов). З.Укрепление рыночной конъ
юнктуры, 4. Сведение воедино ба
лансов группы компаний.

К онсоли дац и я акций  (reverse 
split) —
обмен одной компанией опреде
ленного числа своих акций на эк
вивалентное по стоимости количес
тво акций другой компании. См. 
Обратный сплит.

Консолидация займ а (consolida
ting loan) —
См. Консолидация (2).

К о н с о л и д и р о в а н н ы й  б алан с 
(consolidated balance) —
1, Сводная бухгалтерская отчет
ность о деятельности и финансо
вых р^гупьтг’хг\материнской'\лдО' 
черней компаний в целом. Взаим
ный оборот исключается. 2 ,Баланс 
консорциума нескольких независи
мых

К онсол и ди р ован ы й  бю дж ет  
(consolidated budget) —
1. Форма образования и расходова
ния денежных средств для обеспе
чения работы и функций органов го
сударственной власти. 2. Часть го
сударственного б/оЭжетд, не подле
жащ ая ежегодному утверждению 
законодательным органом (парла

ментом). З.Расчетный годовой объ
ем расходов и доходов федерально
го бюджета, бюджетов субъектов 
федерации и местных бюджетов, а 
также внебюджетных фондов.

Консолидированный долг (сопг 
solidated dept)— • .
долгосрочный или бессрочный го
сударственный долг. См. Консоли.

Консолидирующий кредит (con
solidation loan) —
кредит, который объединяет или 
рефинансирует другие кредиты с 
целью уменьшения ежемесячных 
п.олтоъътхплатежей физических лиц.

Консорциальный банк (consor- 
tial bank) —
самостоятельный банк, принадле
жащий двум и более кредитным 
учреждениям, в том числе из раз
ных стран.

Консорциум (consortium) —
временное объединение на дого
ворной основе ограниченного чис
ла независимых в юридическом и 
хозяйственном отношении фирм 
для реализации крупномасштаб
ных проектов.

Консорциум банковский (ban
king consortium)
см. Банковский консорциум.

Консорциум-гарант (underwri
ting consortium )—  ' 
банковская группа во главе с бан- 
ком-лидером, гарантирующая воз-
ърйт кредита.

Консорциум-гарант
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Консульский счет-факт> ра (con
sular invoice, C I)—
форма счетпй’фйктуры^ законность 
которого удостоверяется консу
лом в стране-импортере для под
тверждения происхождения това* 
ра. Синонимы: Консульская факту
ра, Консульский инвойс,-

Консультационыая фирма (con
sulting company) —
специализированное«^^^<?л^»^ят«е, 
предлагающее физическим и юри
дическим лицам услуги консульта
ционного или экспертного харак
тера по всем аспектам рыночных 
отношений.

Консюмеризм (consumerism) —г 
организованное движение фаждан 
за расширение прав покупателей.

Коитаиго (contango, Cgo) —
1. Отсрочка платежа по фондовой 
сделке ш во  надбавка кцеиСу взимае
мая продавцом за отсрочку. См. Ре
порт. 2.Соотношение цен, при кото
ром цены по сделкам на срок пре
вышают цены ма наличный товар^ 
но не более чем на величину затрат 
на хранение товара. 3. Ситуация, 
когда фьючерсные цены возраста
ют с увеличеним и срока сделок.

Контемпоризация (lead and 
lags) —  ■ . :. •:
CM. Лид-энд-лэгс. ‘

Коптипгептировапие (continge- 
ting, quota, foreign trade market 
sharing) — \ .
форма государственного рег7 лиро- 
вания в]гс1иней торговли на базе 
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Консульский счет-фактура
установления экспортных и 
ных квот (контингентов).

. • , i ■ ч V- f ■ .

Коитиньюнтнз (continuitise) —
1. Протяженная во времени прода
жа комплекта товаров^ имеющих 
ценность только в полном наборе, 
заставляющая покупателя перио
дически посещать магазин (напри
мер, покупка многотомных подпис
ных изданий). 2. Продажа дефицит
ного товара в наборе в качестве ус
ловия его приобретения. . . .  ^

Контокоррентный счет (current 
account)—  ,
активный текущий счет вбаикелпя 
постоянных клиентов, открывае
мый для ускорения расчетов по со
вершаемым между ними^ сделкам. 
Представляет собой сочетание те
кущего счета со ссудным счетом'. 
По этому счету о и ен т  совершает 
операции не только в пределах раз
мера своего вклада, но и за счсткре
дита, который может предсгавить 
ему банк. Вследствие этого конто
коррентный счет может иметь кре- 
ди?7ювое сальдо.

Контомат (contom at) —
один из видов автоматов по выда
че денег с помощью банковской 
карточки.

Контрабанда (sm uggling)—
незаконный ввоз в страну и вывоз 
товаров с целью неуплаты тамо
женной поишшы. • Ь . (

Контрагент (contracting party) —
лицо или учреждение, принявшее 
обязательство по договору. •'



К о н т р а к т  (agreem ent, cont
ract)—
j Документированное срочное со
глашение сторон на правовой ос
нове с взаимными обязательствами. 
Примерный состав: цель и предмет 
контракта, количество и качество 
товара, условие поставки, срок и 
дата поставки, цена контракта и вид 
(твердая, подвижная, скользящая), 
условия и сроки платежа, формы 
расчетов (инкассовая, аккредитив
ная), ответственность сторон, по
рядок рекламации, форс-мажор
ные обстоятельства, арбитраж.
2. Стандартное соглашение о куп
ле—продаже товара ил и ценных бу
маг.

Контрактация (contractation) —
заключение договоров (контрак
тов) между предприятиями-изгото- 
вителями и заготовительными или 
сбытовыми организациями.

К онтракт «под ключ» (turnkey 
contract) —
контракт на создание и ввод в эк
сплуатацию объекта, включая ос
нащение оборудованием.

Контрактант (contractant) —
лицо или организация, принимаю
щие на себя определенные обяза
тельства по контракту.

Контрактная гарантия (perfor
mance bond) —
и с п о л н е н и е т о ч н о г о  выпол
нения контракта в случае, если 
поставщик, оформивший гаран- 

не выполнил своих обяза
тельств. , _

Контрафактная продукция 

Коетрактная цена (contract pri-

цена, определяемая ъконтракте по 
сделке купли-продажи во внутрен
них и внешнеторговых операциях. 
Разновидность цен: твердая (за
фиксированная в момент подписа
ния), с последующей фиксацией и 
скользящая (изменяемая в соответ
ствии с согласованной формулой 
«скольжения»).

Контрактное уведомление (con
tract note) —
письменное сообщение брокера 
клиенту о совершении сделки. См. 
Уведомление (2).

Контрактные ограничения (con
tractual restrictions) —
ограничительные условия, внесен
ные в контракт или изложенные в 
соглашении.

Контрактный месяц (contract 
month) —
месяц, в котором истекает срок/юс- 
тавки товара или офоршения фи
нансового инструмента по фьючерс
ному контракту.

Контракты встречные (counter 
contract) —
см. Встречные контракты.

К 01гграфакция (counterfeiting)—
подделка и незаконное использова
ние товарных знаков и знаков об
служивания.

Контрафактная продукция (in
fringement production)
продукция, выпускаемая предпри-
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ятием с нарушением чьих-либо ис
ключительных например, па
тентообладателей, дизайнеров то
варных знаков, авторских прав на 

-тиражирование аудиовидеопро
дукции, программного обеспече
ния, баз данных.

Контрбаланс (contrbalance) —  
таблица, формируемая на основе 
бухгалтерских данных, для провер
ки и анализа составленного ранее 
баланса.

Контрброкер (contra broker) —
брокер, представляющий вторую 
сторону при заключении сделки.

' Контролируемая поставка (con
trol delivery)—
таможенная операция, в том числе 
международная, по наблюдению за 
контрабандистами с целью выявле- 

.ния всей криминальной сети (на
пример, наркобизнеса). '

Контроль (control)- 7*. 
одна из функций управления, заклю
чающаяся в сопоставлении факти
ческого состояния объекта управле- 

. ния с планируемым {тмшшъиым).

Контроль валютный (currency 
control) —
см. Валютный контроль. ,

К онтрольны й  клю ч (c o n tro l 
key) —
цифровой код и контроль итоговой 
суммы для защиты коммерческой 
информации, передаваемой по ка
налам электросвязи.

Контрбаланс
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К о н т р о л ь н ы й  п а к е т  ак ц и й  
(controlling in terest, majority 
share holding, perm anent hol
ding)—  . ' ‘ ’ 
совокупность находящихся 
на руках одного владельца, позво
ляющая ему контролировать'дея
тельность акционерного общества 
и распоряжаться капиталом  ос
тальных акционеров. ^  ‘ *

Контроферта (counteroffer) —  * 
письменное; отличное от первона
чального, условие покупателя в от
вет на твердую

Контроферта твердая (firm cont
ra offer)—
см. Твердая контроферта.

Контрсчет (contra account);— 
балансирующий ciem, на котором 
накапливаются данные о расходах, 
в дальнейшем вычитаемые из ос
новного счета, . , ч  •

Конфирмационный дом (confir
ming houses)—  ’ / ' . . 
разновидность комиссионной экс
портной фирмы, принимающей на 
себя риск по кредитам^ представ
ляемым покупателям от лица про- 
изводителя-экспортера.., ; ь - , .

Конфискат (confiscat) —  
товары^ обращенные в доход госу
дарства по решению суда или та
моженных органов.: . 1. ' • <:

Конфискационное налогообло
жение (confiscatory taxation) -г*
налогообложение по чрезмерно вы-
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соким ставкам, которое может при
вести к банкротству компании.;

Конфискация (attainder, confis- 
,cation) —
лишение прав на имущество либо 
безвозмездное принудительное от
чуждение имущества государством, 
осуществляемое в порядке, уста
новленном законом.

К о н ц е н т р ац и я  п р о и зво д ства  
(concentration of production) —
форма организации производства 
на базе крупных предприятий.

Концентрированный маркетинг 
(concentric marketing) —
реализация маркетинговых дейст
вий компании на одном сегменте 
рынка и концентрирование на нем 
всех коммерческих усилий.

К о н ц ен тр и ч еск ая  диверсифи* 
каци я (concentric diversifica
tion)—
пополнение ассортимента издел и- 
ями производимого ранее вида с 
улучшенными параметрами для со
хранения рынка сбьт .

Концепция паритета (parity con
cept) —
стратегия проведения сельскохо
зяйственной политики, заоючаю- 
Щаяся в стабильности ежегодных 
закупок фермами машин, товаров 
и услуг на получаемый от хозяйства 
доход.

Концерн (concern) ̂—
объединение самостоятельных 
^предприятий различных отраслей,

Кооператив потребительский

связанных совместными разработ
ками посредством системы учас- 
тиц, персональныхунцй, патентно- 
лицензионных соглашений, финан
сирования, тесного производствен
ного сотрудничества.

Концессия (concession) — 
договор на сдачу в эксплуатацию 
принадлежащих государству либо 
муниципальным властям предпри
ятий. См. Коммерческая концессия.

Конъюнктура (conjuncture) —
сложившаяся экономическая об
становка временного характера на 
рынке товаров и услуг.

Конъюнктурные исследования 
(conjuncture research) “ 7 . , 
анализ сложившегося состояния 
рынка и определение тенденций его 
изменения с целью выработки оп
тимальной стратегии хозяйствен
ной и маркетинговой деятельности.

Кооператив (cooperative society, 
co-operative, Co-op) —
добровольно создаваемое фуппой 
людей на базе собственных или за- 
емных средств предприятие {юри
дическое лицо) для осуществления 
предпринимательской деятельнос
ти в условиях самоуправления и ся- 
мофииансирования. •

Кооператив потребительский 
(consumer’s co-op)—  
кооператив, удовлетворяющий 
потребности своих членов и других 
граждан в торговом, бытовом, ком
мунальном и культурном об^ужи-
вании.
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Кооператив производственный

Кооператив производственный 
(production co-operative) 
добровольное объединение граж* 
дан для совместной хозяйствен
ной деятельности, основанной на 
личном трудовом участии и со
бственном или арендованном иму
ществе.

Кооперативный банк (coopera
tive bank) —
кредитный институт, работающий 
на кооперативной основе.

Кооперация (cooperation) —
форма общественного разделения 
труда с целью повышения эффек
тивности производства товаров и 
услуг.

Кооперированные поставки (co
operated delivery) —  
поставки продукции предприяти- 
ям-потребителям предприятия ми- 
поставщиками, связанными совме
стным производством,

Копартпершип (copartnership)—  
участие рабочих в прибылях путем 
приобретения предприятий, 
на которых они работают. Сотова
рищество.

Копирайт (copyright) —  
авторское право. Специальный 
знак, который ставится на изделии 
(печатной продукции) в качестве 
свидетельства о его защищенности 
авторским правом. .

Корабельная ипотека (ship mort
gage)—
ипотечный залог^ в котором в ка
честве гаратии выступает судно.
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К ореш ок (ta lo n , ren ev a l cou
p o n )—  ‘
талон, приклепляемый к акции или 
облигации, дающий право на полу
чение нового комплекта купонов 
гюсле использования предыдущего! 
комплекта.

К орзина валю т (cu rrency  bas
k e t)—
составная денежная единица, бази
рующаяся на совокупности 
взвещенных по согласованному 
критерию.

Корзина потребительская (con
sum er b a sk e t)—  . 
см. Потребительская корзина. ^

Корнер (co rner)—
1. Кратковременное соглашение 
владельцев фирм о спекулятивной 
сделке, заключающейся в скупке на
личных товарных запасов и дальней- 
щем повыщении[<е« на них. 2. Скуп
ка акций, 'товаров, контрактов на 
биржах одним или несколькими ли
цами с целью получения прибыли, ■

«К ороткая» опционная позиция 
(short option position)
позиция, образовавшаяся в результа
те продажи опционов «пут» и «колл».

- ) ■
«К ороткая» позиция (sho rt po
s itio n )—  -
позиция, образовавшаяся в резуль
тате продажи фьючерсных или дру
гих срочных контрактов,

' i . • '
«К ороткий» вексель (sho rt bill, 
SB) —
вексель, оплачиваемый непосред
ственно сразу после предъявления



или через очень небольшой срок
(несколько дней).
, W..  ̂ ■ ' , ’ ‘  ̂ * 11
« К о р о тк и й »  ст р эд д л  (short
s tra d d le )—  . =
'одновременная продажа опционов 
«пут» и «колл» с одинаковыми сро
ками и ценами исполнения в расче
те 1\г прибыль за счет премий в бу  ̂
дущем при возможном изменений 
рыночной конъюнктуры, ' '

«Короткий» стрэнгл (short straii-
g l e ) -
одовременная продлжа'опционов 
<(пут» и «колл» с одинаковыми сро
ками исполнения, но с разными це- 
нами, преследуя цель получения 
прибьши при возможном изменении 
рыночной конъюнктуры. ..

«К ор отк и й »,хедж  (short hed-
ge) —  , ■ , I ; . : , > 
покупка опциона тут» либо про
дажа C[icm\OTQ контракта для ком
пенсации возможного риска из-за 
снижения цены или процентной 
ставки.
■ : - ; i-. ; .....................Vv--;*
Короткое уведомление (short no
tice)^—
условие кредитного соглашения о 
погашении онкольного кредита в 
одно-двухнёдельный срок после 
предъявления кредитором требо
вания об оплате. ., .

К орпоративная культура (corpo
rative cu ltu re) —  , ;
единая система ценностей, норм и

‘ Коррупция

правил деятельности и поведения 
для сотрудников предприятия.

К орпорация (corporation , 
Corp.)-—
правовая форма организации биз
неса на основе акционерного (пае
вого) объединения капитала с 
ограниченной ответственностью 
для акционеров и коллегиальным 
управлением деятельностью (прав-

■ ление, совет директоров, собрание 
акционеров).

Коррекция (correction) — 
исправление тенденции (динами
ки) конъюнктуры рынка путем сни- 
женияг^ен.

Корреляция (correlation)— ,.
взаимосвязь между признаками, со
стоящая в изменении средней ве
личины одного из них в зависимос
ти от значения другого. . . : •

Корреспондигг (correspondent)— 
финансовый орган, который оказы
вает другому финансовому органу 
услуги на своем рынке на постоян
ной основе. • - ,

Корреспопдетский договор (cor
respondent agreement) — • ^  
ш . Договор корреспонденский.

Коррупция (corruption) —
негласный союз должностных лиц 
с коммерческими структурами, на
правленный на незаконное получе
ние на взаимной основе односто-
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Косвенная ипотечная ссуда

ронних преимуществ» привилегий, 
льгот или материальных ценнос
тей.

Косвенная ипотечная ссуда (in
direct mortgage loan)—
ипотечный кредит под долговые 
документы, которые, в свою оче
редь, обеспечены имуществом.

Косвенный импорт (indirect im- 
port) —
ввоз из'за границы какого-либо 
товара в виде комплектующего 
изделия другого товара.

Косвенный налог (indirect tax)—
категория налогов^ когда платель
щик налога (обычно предприятие) 
и носитель налогового бремени 
(обычно потребитель) не совпада
ет в одном лице. Виды: ащиз, на- 
лог с оборота, налог с продаж, на
лог на добавленную стоимость. Ус- 
танавливается в виде надбавки к 
цене ил и тарифу.

Косвенный экспорт (indirect ex- 
port) —
вывоз за границу какого-либо то
вара в виде комплектующего изде
лия другого товара.

«Котельная» (boiler room) —  
фирмау которая постоянно предла
гает товары и с о м н и 
тельного качества. Сделки обычно 
сопряжены с мощенничеством.

Котировка (quotation, Quot) —
1.Установление иностранных 
валют, ценных бумаг и цен товаров
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на биржах 2. Допуск ценной бумаги 
к официальной торговле на фондо
вой бирже (получение котировки).
3. Ежедневно публикуемый бирже
вый курса/с/(мй (сокращения: «d» — j 
на данные акции есть спрос, но нет 
предложения; «о» — наличие пред-' 
ложений, но отсутствие спроса; Fctl 
0U + — биржевая операция с уело-, 
вием оплаты и получения акций в 
течение текущего месяца; Fp 
0U+ + — то же, но срок исполнения 
в конце следующего месяца; D ои 
D t— дает право покупателю акций 
принять решение по покупке до 
конца текущего месяца; N — обык
новенная (номинативная) акция; 
Р — акция на предъявителя и др.

Котировка акций (share quota
tion)—  ^
рыночная цена акций на фондовой 
биржеt определяемая соотношени
ем между спросом w предложением.

Котировка биржевая (exchange 
quotation) —
см. Биржевая котировка.  ̂ .

Котировка валюты (currency  
quotation) —
установление (определение) специ
альным органом валютной биржи 
(котировальной комиссией) курсов 
иностранных валют и публикация 
их в бюллетенях.

Котировка товаров (quotation 
goods) —
установление/<ёш товара ттовар- 
ной бирже согласно соотношению 
между спросом и предложением].



Котировочное табло (quotation 
board) —
электронное или другое табло, рас
положенное в помещении на 
котором отображаются текущие 
котировки цен и курсов, а также 
другая финансовая информация.

Котировочный спред (quotation 
spread)— -
разница межяу цепами покуггателя 
и продавца.

Коэффициент вы бы тия (re tire 
ment r a te ) —
отношение числа выбывшего обо
рудования к общему количеству 
одновременно приобретенного.

К оэф ф ициент вы п латы  диви
денда (dividend payot ra tio ) —
отношение суммы дивидендов, вы
плачиваемых к полной 
прибши компании.

Коэффициент дисконтирования 
(discounting index) —
процент (процентная ставка), вы
плачиваемая банком-заемщиком 
резервному банку.

Коэффициент задолж енности  
(worth-debt ratio) —
отношение стоимости собствен
ного капитала к задолженности.

Коэффициент конверсии (con
version r a te )—
см. Конвертируемые ценные бу
маги.

Коэффициент платежеспособности

Коэффициент «критической» 
оценки (acid-test ratio, quiclc ra
tio) —
отношение ликвидных активов 
фирмы к сумме долговых кратко
срочных обязательств. См. Коэф
фициент ликвидности (2),

Коэффициент ликвидности (li
quidity ratio) —
1. Отношение ликвидных средств 
к сумме активов компании либо 
ликвидных активов к текущим пас
сивам. Синоним: Коэффициент 
ликвидных активов. 2. Отношение 
ликвидных активов к краткосроч
ным обязательствам, характеризу
ющее способность компании вы
полнять свои текущие краткосроч
ные обязательства в срок.

Коэффициент наличности (cur
rent ratio) —
соотношение между суммой акти
вов в наличных деньгах и долговыми 
краткосрочными обязательствами.

Коэффициент оборачиваемости 
(turnover ratio) —
1. Показатель объема замены акти
ва в течение отчетного периода.
2. Отношение годового объема 
продаж компании к ее акционер
ному ка/и/жалу.

Коэффициент платсжеспособ- 
ности (solvency ratio)
отношение величины акционерно
го капитала компании к ее суммар
ным активам.
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Коэффициент покрытия

Коэффициент покрытия (dept- 
to-equity ratio, cover ratio)
1. Соотношение между собственны
ми и заемными средствами: суммар
ный капитал компании делится на 
суммарные обязательства. 2. Соот
ношение между капиталами банка 
и суммой всех его обязательств по 
платежам.

К оэф ф ициент прибыльности 
(margin of profit) —; ,
отношение чиспюй прибыли к чис
той выручке. Синоним: Коэффици
ент доходности.

Коэффициент размещения (р1а* 
cement ratio) —
отношение распроданных новых 
ценных бумаг к полному их числу, 
эмитированному коллд/шей.

Коэффициент риска (risk-bene- 
fit ratio) —
отношение величины возможной 
потери к ожидаемой прибыли при 
производстве нового продукта. •

Коэффициент самофннансиро- 
В31ГИЯ (self-financing ratio) —  
отношение собственных инвести
ционных ресурсов компании к пол
ным инвестиционным потребностям.

, • > *, I • ‘' I • '
Коэффициент убытка (loss г л -

отношение выплат, производимых 
страховой компаниейу к сумме по
лученных ею премий в расчете за 
год. ’

Коэффициент увеличения при
были (leverage factor) —
показатель возрастания за
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счет снижения удельных издержек ̂ 
производства при увеличении его' 
масштабов.

Коэффнциет эластичности (elac- 
ticity coeflicient)—  , . /
относительное изменение в про
центах величины спроса или пред
ложения к изменению цены товара.
■ ‘ ■ ■ '' i ‘ ^' ■ ' • ‘' 
«Красное» условно (red clause) ~  
напечатанная красным шрифтом 
т  аккредитиве оговорка, позволя
ющая экспортеру получать/ыатеж 
за товар до предъявления товар
ных документов {коносамента), ^

Краткосрочная операция (short- 
terme) —  . : :
операция, условия реализации ко
торой рассчитаны на сравнитель
но короткий срок; например, для 
облигаций в пределах трех лет.

К раткосрочное обязательство 
(current liabilities)—  ,
долги, подлежащие оплате в тече
ние заранее оговоренного сравни
тельно короткого срока (обычно в 
течение года). ' • ’

К рах (m arket crash) — *
резкое падение курса nzex ценных 
бумаг, котируемых на бирже.

Кредит (credit, СТ)-г-
ссудная сделка, заключающаяся в 
предоставлении кредитором заем
щику на условиях возвратности в 
течение обусловленного срока на
личных денежных средств или то
варов. Выступает в формах ком
мерческого и банковского креди
тов. Коммерческий кредит пред-



ставляется в виде товаров с от
срочкой платежа (товарный капи
тал); банковский — в виде денеж
н ы х  сумм. Комбинация этих двух 
форм кредитов выступает в виде 
так называемого потребительско
го кредита. Функции кредита — 
замена реальных денег кредитны
ми. См. Ссуда.

Кредит акцеп тн ы й  (acceptance
credit) —
см. Акцептный кредит.

К редит бан ко вски й  (b an k  cre 
d it)—
кредит, предоставляемый физичес
кому или юридическому лицу бан
ком или другим кредитно-финансо
вым учреждением в виде денежных 
ссуд (в отличие от коммерческого 
кредита), что позволяет обслужи
вать не только обращение това- 
ров^т и процесс производства.

Кредит внешнеторговын (foreign 
trade credit) —
одна из форм лшж ениякатш 10л0в 
и стоимости на мировом рынке, 
заключающаяся в продаже това
ров и услуг с отсроченным плате
жом или временной передаче 
и материальных ценностей на усло
виях срочного процентного возвра
та. Варианты: льготный (для разви
вающихся стран), отзывной (под 
переводной вексель, отзываемый в 
любое время), револьверный (кре
дитная линия) и вексельный.

Кредит гарантийный (stand-by
c red it)—-
см. Гарантийный кредит;

банковский кредит, предоставлен
ный дебитору на удовлетворение 
требований гарантов предыдуще- 
ГО кредита этого дебитора.

К р е д и т  д и лерский  (d e a le r  
loan) —
см. Дилерский кредит.

Кредит инвестиционный (inves
tment credit)—
кредит, предоставляемый финан
сово-кредитным учреждением фи
зическому или юридическому лицу 
под конкретную инвестиционную 
програмиу.

Кредит коммерческий (commer- 
tial credit) —
см. Коммерческий кредит.

Кредит-ломбард (lombard loan, 
collateral loan, lend against secu
rities) —
кредит, в котором в качестве зало
га (гарантии) выступают легко ре
ализуемые (ликвидные) ценности, 
например, ценные бумаги.

Кредит-м ост (In terim  cred it, 
bridging credit) — 
краткосрочный промежуточный 
кредит для урегулирования сроч
ной финансовой проблемы.’

Кредитная линия (crcdit line) —
открытый на определенный пери
од кредит, в течение которого
средства предоставляются
ку по первому требованию, но в 
рамках общего лимита.
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Кредитная линия
Кредат-гараития (guarantee сге-



- Кредитная организация (credit 
company) —
юридическое лицо у которое в инте
ресах извлечения прибыли как ос
новной цели своей деятельности на 
основании специального разреше
ния (лицензии) центрального бан
ка имеет право осуществлять бан
ковские кредитные операции.

Кредитное поручительство (gu
arantee c red it)—
предел, до которого банк гаранти
рует состоятельность клиента при 
проведении им финансово-коммер- 

; ческих операций.

Кредитное расследование (credit 
investigation) —
оценка способности и готовности 

' потенциального заемщика пога
сить ссуду.

’ Кредит-нота (credit note) —  ’
извещение, посылаемое одной сто
роной другой стороне, находящей
ся с первой в кредитных отноше
ниях, о записи в кредит последней 
конкретной суммы денег.

К редитны й потребительский 
союз (credit consumers’society)— 
открытое добровольное паевое 
общество,объединяющее матери
альные срелстъгфизическцхлиц для 
взаимного кредитования пайщи
ков и носящее некоммерческий ха
рактер, См. Раффайзен-касса.

К редиторская задолж енность 
(account payable)— 
см. Счета кредиторов.

т Кредитная организация
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Кредит под договор (con trac to r 
loan)—  м
кредиту получаемый фирмои для 
выполнения конкретных работ по 
контракту. • ' . i

I
Кредит по оплате (suppliers cre
d it)—  . ;
кредиту предоставляемый продав
цом покупателю в виде отсрочки 
платежа за товары и услуги. ';

К р ед и т  по о тк р ы то м у  счету 
(open account credit) —
коммерческий кредит  продавца 
постоянному покупателю, основан
ный на доверии: товары могут от
правляться без подтверждения оп
латы, без уплаты процентов, с воз
можной задержкой расчёта. Креди
тованные суммы записываются на 
открытый счет. Порядок погаше
ния долга согласуется и обычно 
предусматривает периодические 
 ̂платежи заемщика кредитору.

• i

Кредит под страховой полис (po
licy lo a n )—
кредиту предоставляемый клиенту 
страховок компанией под обеспе
чение с/?1/?ад:овьш полисом, .

Кредит потребительский (consu
m er c re d it)—
см. Потребительский кредит.

. К редит рамочным (fram ew ork 
credit) —
кредиту открываемый банком для 
периодической оплгты заемщиком 
серии товарных поставок в преде
лах 0Д1ЮГ0 крупного контракта.



j^peAiiT револьверный (revolving
credit)

. {(pedum, предоставляемый в преде
лах установленных лимитов и во
зобновляемый автоматически без 
дополнительных переговоров меж
ду сторонами {возоб1ювляемый кре
дит). '

Кредит «свинг» (swing credit) —  
кредит^ который может быть ис
пользован попеременно двумя W-W- 
паниями одной группы.

Кредит «стенд-бай» (stand-by 
credit)—  . - ,
предоставляемое странам-членам 
МВФ приобретения из ре
зервных фондов валюты в обмен 
на национальную в пределах уста
новленных лимитов и сроков.

Кредит таможенный (customs 
credit) —  ?
отсрочка уплаты таможенной 
пошлины, предоставляемая тамо
женными учреждениями иожгаран- 
тию и проценты,

Кред|гг товарный (credit against 
goods)—
кредит, предоставляемый в виде 
товаров, станков, машин и обору
дования. . . . .

Кредит участия (participation  
loan)—* i 1 И ; . ;  ' .

в котором участвуют не
сколько банков ъо главе с основ
ным организатором займа, Синди- 
^^ированный кредит» ’ '

см. Учетный кредит.

Кредит учитываемый (money 
market book claim) —
одна из форм биржевых операций 
в некоторых странах, когда в поль
зу государства взимается определен
ный процент приунете векселей.

Кредит экспортный (export сге-

кредит, предоставляемый инос
транным покупателям или их 6ан‘ 
кам с целью финансирования про
даж и услуг и стимулирования та
ким образом экспорта.

К редитная карточка (credit 
card,CC) —
именной денежный документ, вы
пущенный to/coAi или специализи
рованным кредитным учреждени
ем, удостоверяющий наличие у вла
дельца денежного счета в этой ор
ганизации и дающий право на осу
ществление финансовых операций 
без использования наличных денег. 
Средство использования текущ1а  
счетов (аналогично че/су).

Кредитная линия (credit line) *— 
обязательство банка кредитовать 
клиента в течение определенного 
периода до достижения обусловлен
ного максимума. Разновидности:
рамочная кредитная линия, откры
ваемая банком для оплаты ряда то
варных поставок в рамках одного 
контракта, револьверная — пре-
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Креди^учетный (discounting



дусматривает периодическое про
длевание Kp3TK0q)04Hbix кредитов 
в течение определенного периода.

Кредитная политика (credit ро- 
Псу) —
методы воздействия на темпы эконо
мического роста путем регулирова
ния кредитования и заимствований. 
Инструментарий: операции на откры
том рынке, ютнетерезервной нор
мы и юменетеучепшой ставки.

Кредитная рестрикция (credit 
restriction) —
ограничение кредитования банка- 
ми торговых сделокt  повышение 
процентных ставок и другие меро
приятия, проводимые государст
вом для корректировки экономи
ческого положения страны.

Кредитная экспансия (credit ex
pansion)—
интенсивное расширение кредит
ных операций банков с целью из
влечения дополнительной

Кредитное соглашение (loan ag
reem ent)—
соглашение межяу кредитором и за
емщиком либо эмип\енпюм ценных 
бумаг и гарантом. Элементы: объ
ект или предмет соглашения, срок 

. возвращения ъелттгпроцен- 
та. Синоним: Кредитная сделка.

Кредитное страхование (credit 
insurance)—  .
страхование продажитовдрд ъ кре
дит либо от риска неплатежа при 
экспорте.

Кредитная политика
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К редитны е деньги (credit mo
ney)—  .... V
форма порожденная развити
ем кредитных отношений, лежащих 
в основе платежно-расчетного ме
ханизма, Основу составляют бант 
ковские депозиты, являющиеся ба
зой чекового обращения. ^

Кредитные инструметы (credit 
instrum ents)—  . .
долговые (кредитные) обязатель
ства: векселщ чеки, акцепты^ обли
гации и т. д. См. Финансовый ин
струмент. ^

К реди тн ы е оп ерац ии  банков  
(banking credit transaction) —
вид пассивных операций банка по 
привлечению средств других бан
ков. Выступают в виде контокор
рентного кредита, операций с век
селями и учетного кредита. Клас
сификация: по размеру* по харак
теру обеспечения (обеспеченные 
или бланковые); по характеру по
гашения (единовременно или в рас
срочку) и др. м.

Кредитный аналитик (cred it 
analyst) —
сотрудник, анализирующий финан
совое положение оиентов для оп
ределения их платежеспособнос
ти  либо определяющий рейтинг 
ценных бумаг.

Кредитный договор (credit agre
ement)—  :
договор, имеющий юридическую 
силу, заключаемый заемщи
ком w кредитором.



К редитны й  лимит (lending limit,
c r e d i t l i m i t )  —
j Максимальная стоимость това
ра, ценной бумаги или другой мате
риальной ценности, устанавливае
мая в обеспечение кредита (с це
лью ограничения суммы кредита).
2. Верхний предел кредитования 
одного заемщика, .

Кредитный риск (credit risk) —
риск невыполнения его
обязательств по отношению к кре
дитору. I л

кредитовое сальдо (credit balan
ce)—  
см. Сальдо. 

Кредитор (cred ito r, lender, m ort
gagee)—
физическое или юридическое лицо, 
предоставляю щ ее финансовые 
средства другому лицу (лицам) на 
срок под проценты, . ,

Кредиторская задолженность
(credit debt) —
см. Задолженность кредиторская.

Кредиторский совет (board of 
creditors)—  ,
совет, образуемый для оценки и 
продажи имущества банкрота.

к р ед и т о сп о со б н о ст ь  (cred it  
standing) —
Наличие совокупности условий, ко- 
Т'орыми должен обладать заемщик 
Лля приобретения потенциального 
^рава на получение кредита.

Кривая безразличия(соп5итег>5
indifference curve)__
график, отображающий все воз
можные комбинации тушоваров 
дающие потребителю равный объ
ем удовлетворения потребности 
или полезности.

Кривая Лаффера (Laffer curve)—
зависимость между величиной на
логовых ставок и объемом налого
вых поступлений.

Кривая Лоренца (Lorenz curve) 
зависимость, характеризующая не
равномерность распределения до- 
ходов населения.

Кривая предложения (supply 
curve) —
зависимость количества товаров 
к услуг, предлагаемых продавцами 
в течение определенного периода, 
OTz<e«.

Кривая сбыта (sales curve) — 
графическое изображение зависи
мости между уровнем цен и объ
емом товаровf которые могут быть 
куплены на рынке при конкретной 
конъюнктуре.

Кривая спроса (demand curve) —
зт \с 1Шостыюкупателыюйаюсо6-
ности потребителей от уровня цен 
для определенного пювара в тече!nie 
фиксированного отрезка времени.

Кривая Филипса (Philip’s сип е)—
зависимость, характеризующая
динамику заработной ппаты и цен
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Кривая Филипса



Кроппер

в зависимости от уровня безрабо
тицы, ‘ •

Кроппер (cropper) —
арендатор-издольщик в сельскохо
зяйственном производстве (США).

Кроссирование (crossing) —  
одновременная покупка и продажа 
на бирже через одного брокера од
ного и того же п а к е т а и л и  дру
гого финансового инструмента.

Кроссированный чек (crossed 
check) —
нек с нанесенными на его лицевой 
стороне двумя параллельными ли
ниями, между которыми вписыва
ются условия погашения: общее, 
когда чек может быть оплачен лю
бому банкуf и специальное — 
только указанному.

Кросс'кредитованис (acceptance 
cross-facility) —
соглашение между двумя банками 
по отношению к общему крупному 
оиенту, по которому одним из бан
ков производитсяучеш векселей, ак
цептованных другим банком.

Кросс-курс (cross rate)—  
курс одной валюты по отношению 
к другой, рессчитанный через их 
курсы к третьей валюте.

Кросс-листинг (cross-listing) —
котировка ценной бумаги одно
временно на нескольких фондовых 
биржах (в том числе нескольких 
стран).
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Кросс-паритет (cross-parity) —
взаимный курс двух валют стран, 
входящих в единую валютную сис
тему, рассчитываемый по отноше
нию к ЭКЮ.^ ‘ ■

Кросс-факторный анализ (cross
impact analysis)—  
корреляционное влияние избран
ных факторов друг на друга и их 
общее влияние на рынок сбыта.: ^

Круговая интеграция (circular 
integration) —
слияние компаний, выступающих 
на олномрынке, но не конкурируго- 
щих между собой.

Кружок качества (Quality Cont
rol Circle, QCC)—
организованная форма привлече
ния работников фирмы к анализу 
штстшкоюгроизводства и разра
ботке предложений по его совер
шенствованию.

Креш-спред (crash-spred) —  '̂
вид межтоварных фьючерсных конт
рактов, основанный на разнице 
(спреде) на товар-сырье и продукты 
его переработки. (Противополож
ная сделка называется «обратный 
креш».) Синоним: Крэш-спрэд.

Кулиса (coulisse, ф р.)—  
институт неофициальных частных 
маклеров в биржевой структуре.

Кулисье (coulissier)—
неофициальыый биржевый/шфе^- 
ник, заключающий биржевые сдел-

КV.’



без участия официальных мак- 
являющихся членами биржи.

кульминация покупателей (buy^ 
jngcliniax)'
резкий подъем цен акций, интер
претируемый при анализе, как пред
знаменование их скорого падения.

1(умулятивное голосование (ac
cumulative votin g)—
предусмотренная об акци
онерных обществах процедура го
лосования в совете директоров 
общим списком, при которой из
бранными считаются кандидаты, 
набравшие большее число голосов. 
Акционер отдает голоса, пропорци
онально числу которыми он 
владеет. Как правило, число акций 
умножается на количество членов 
совета, полученное число акционер 
распределяет по своему усмотре- 
нию между претендентами.

Кумулятивные привилегирован
ные акции (cum ulative preffered 
stock) —
акцищ ш пл?иг дивидендов по ко
торым может откладываться (на
капливаться) до следующего этапа 
выплат, наряду с обыкновенными 
^ ш я м и ,  однако во всех случаях 
дивиденды по обыкновенным ак
циям не начисляются до выплаты 
дивидендов по кумулятивным при
вилегированным акциям.

Кумулятивный дивиденд (accu
mulative dividend) —
«акапливаемый дивиденд, не выпла
ченный своевременно и превраща- 
•ощийся в пассив компании.

S S ? " '
принцип расчета процентных пла
тежей, по которому они начисля
ются на полную сумму долга на пе
риод до окончания срока, незави
симо от количества и величины час
тичных платежей, произведенных в 
погаше«ме долга. .

Купон (coupon, Срп)—
отрезная часть ценной бумаги (ак- 
ции mw облигации), дающая право 
на получение или процен
тного дохода в указанный срок.

Купонная облигация (coupon 
bond)—
облигация на предъявителя, со
держащая отрезные по ко
торым с установленной регу
лярностью выплачиваются диви
денды.

Купонный доход (coupon pro
fit) -
доход по купонным облигациям го
сударственного сберегательного 
займа.

Купонный лист (coupon sheet) 
лист отрезных купонов, прилагае
мый к ценным бумагам на предъ
явителя.

Kynoiuu.fflCBHT4(couponswitch)—
перевод инвестиций из одних цен
ных бумаг в другие с целью ускоре
ния получення прибыли.

Купчая (bill of salcj BS)
юридически
мент о передаче собственности

. Купчая
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Курс акции

конкретный товар одним лицом 
другому.

К>рс акции (share price) —  
продажная цена акции^ величина 
которой зависит от конъюнктуры 
рынка.

Курс «аутрайт» (outright) —  
срочный валютный курс, воюча- 
ющий скидку или премию относи
тельно наличного курса.

Курс биржевый (rate  of exchan- 
ge)—
п р о д а ж н а я ц е н н о й  бумаги, об
ращающейся на бирже  ̂ зависящая 
от ставки ссудного процента, сро
ка выкупа и конъюнктуры рынка.

Курс валютный (currency rate) —  
см. Валютный курс.

К урс по жребию (stock  p rice  
drawn by lot) —
операция по жребию, когда на один 
и тот же пакет акций имеется уси
ленный c/i/70c (один продавец и не
сколько покупателей) при прочих 
равных условиях.

Курсовая прибыль (price gain) —  
прибыль, полученная как результат 
разницы курса акций.

Курс рубля (exchange-value of ro
uble)—
цена рубля по отношению к ино
странной валюте (валютам).

Курс «своп» (swap rate) —  
скидка с наличного курса приспел- 
ках на срок (форвардная премия).
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Курс «спот» (spot rate) 
См. Спот(1). -

К урс ценых бумаг (secu ritie s  
ra te )—  ' ^ ‘ ^
цена купли-продажи ценных бумаг 
на бирже и на внебиржевом рынке. 
Представляет собой капитализиро
ванный Курс прямо пропор
ционален норме доходности цен
ной бумап! (дивиденду) и обратно 
пропорционален существующему 
уровню б а н к о в с к о г о С м .  
Котировка (1).

К>т)совая разница (agio) —  
разница в суммахвалюдгшой выруч
ки или платежей, возникающая в 
результате изменения курса наци
ональной валюты по отношению к 
иностранной валюте от момента 
заключения сделки к моменту пла
тежей. ; ' ^

К урсовой механизм ЕЭ С  (ex
change ra te  m echanism )—-
ограничение взаимных колебаний 
курсов валют стран ЕЭС примене
нием валютных интервенций и па
ритетной сетки."

К уртаж  (courtage) —  
см. Брокераж, Комиссия. '

Куртье (courtier, фр.)—
агент, маклер, биржевой дилер, бро
кер,

Кустодиан (custodian) —
банк или другой финансово-кредит
ный орган, предоставляющий>»сл>'- 
гу по хранению для своих клиентов 
ценных бумаг и других акпшвов.



Кух (share in mining company) —
^^рпшфикапг, подтверждающий
^ргва акционера на владения 
ями горнодобывающей промыш
ленности.

Кьюсип (CUSIP number) —
компыотезированный номер ценной 
бумаги для облегчения автомати
зации ее идентификации.

Кэп(сар) —
договор о фиксированном макси
муме ставки в облига
ционном займе у оформляемый в 

соглашения, которое может 
выступать и обращаться в качестве 
самостоятельной ценной бумаги. 
См. Соглашение «потолок». -

«Кэптивная» компания (captive 
company) —  —
дочерняя компания, организуемая 
для финансирования закупок/ш т- 
ребитедьских товаров у материн^ 
ской компании.

«Кэш-флоу»
«Кэптивное» производство (cap
tive production)—
функционирование в составе ком
бината предприятий из других от
раслей промышленности с целью 
ускорения создания комплектую
щих изделий и материалов для ос
новного производства. Синоним: 
Каптивное производство.

«Кэптивные» фонды (captive 
funds) —
венчурный (рисковый) капитал, 
вложенный в дочерние компании 
промышленных и торговых моно
полий или банков. ■

«Кэпщюи» (caption) — 
комбинация соглашения лкэ/1» иш- 
циона, осуществляемая для у̂ 1ень- 
шения риска.

«Кэш-флоу» (cash flow) 
разница между всеми наличными 
поступлениями и платежалш ком- 
пании. См. Брутго-«кэш-флоу».



л
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Л аг капитальных вложений (lag 
of fixed assets) —  
разрыв во времени между капи
тальными вложениями в производ
ство и получением экономическо-. 
го эффекта.

«Латинский» нотариат (Latin 
no tary )—
система частных нотариусов, отве
чающих собственным имуществом 
за неправомерную сдел/су.

Л аж  (lagio, фр.) — 
см. Ажио (2).

Л  БО (leveraged bay out, LBO) —
поглощение одной фирмой, другой 
фирмы, сопровождающееся полу
чением банковского кредита^ га
рантией которого выступают ак- 
тивы поглощаемой фирмы.

Левераж (leverage) —  
влияние объема коммерческих опе
раций на рентабельность фирмы.

Легитимитация (legitimate) —  
признание или подтверждение за
конности операции или полномо
чий.

Легитимность (legitimacy) —  
деятельность в рамках действую
щих законов.

Лендинг бизнес (lending busi
ness) —
операции с активами (авансы, кре
диты, займы и пр.), результаты ко-
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торых учитываются в финансовом 
отчете. . . .

Лжепредпринимательство (pseu- 
do-enterpreneurship) —
создание коммерческой органи
зации без намерения осуществить 
предпринимательскую или бан
ковскую деятельность, имеющее 
целью обычно получение 
тов, освобождение от налогов^ из
влечение иной финансовой или 
имущественной выгоды либо при
крытие запрещенной деятельно-, 
сти.

Л и б е р а л и за ц и я  цен ( l i b e r a 
lisation of price) —
частичный или полный отпуск цен 
на товары и услуги в условиях ры
ночной экономики.

Либор (libor, in te rbank  ra te) —
межбанковская учетная ставка 
(процентная ставка) по кредитам, 
служащая ориентиром для уста
новления каждым из банков своих 
собственных процентных ст а
вок.

Лигатура (alloy) —
примесь неблагородного металла в 
изделии из золота и серебра.

Лидер (leader) —  
акция, которая одной из первых 
реагирует на общий подъем или 
падение курсов на фондовом рынке 
либо имеет высокий удельный вес 
в обороте.



Лид-менеджер (lead-manager) -  („ользование) клиенту t o , ™
ва«к, являющимся главным органи- купателю) за « p S  T ^ Z Z '
затором и гарантом займа и пред- ваемый вдогов^,е ^ ^ т ^ т Т т
.^авляющии интересы членов сш,- тель постепенно выСчии™ соб
Srnm a  кредиторов или гарантов. сгвеннику {пизингодат^^^спТи-

Лйд-энд-лэгс (lead and lags) -  ^ о Т ^ д а н З ч Т о Г -
ускорение или задержка платежей реходит в собственность лизинг^
в международной торговле для за- покупателя.
ЩИТЫ ОТ валютного риска либо по
лучения выигрыша от изменения Лизинговая программа (leasing 
валютного курса, package) —

форма кредитования, при которой
Лизбэк (l€€ise"back) компания приобретает машины и
продажа оборудования и другой^ оборудование и сдает их в аренду
собственности с целью мобилиза- конечному пользователю. 
ции денежных средств с условием
получения ее обратно в аренду на Лизингодатель (leasing согара-
оговоренный срок. пу) —

юридическое лицо^ предоставляю-
Лизинг (leasing)—  щее имущество в аренду.
1. Способ финансирования инвес
тиций; основанный на долгосроч- Лизингопокупатель (leasehol- 
нойаре«де имущества при сохране- der) —
НИИ права собственности за арен- арендатор: конечный пользователь 
додателем. После окончания арен- имущества, взятого ьаренду. Сино
ды в соответствии с условием дого- ним: Лизингополучатель. 
вора может быть предусмотрен
выкуп имущества по остаточной Ликвидационная касса (Liqida-
стоимости. Разновидности: опера- tionkasse, нем*) —
тивный или текущий (operating lea- см. Расчетная палата, 
sing) — может быть расторгнут в
любое время; финансирующий (fi- Ликвидационная комиссия (п-
nancical leasing) — не расторгается quidation commision)
в течение срока договора, а также орган, осуществляющий ликвид^
лизинг недвижимости. 2. Средне- и тюпредприятия, образуемый соб-
Долгосрочная аренда машин, обо- ственником предприятия, либо в
РУДования, или транспортных случгебанкротства в^Роитраж-
средств. ном или судебном порядке. Уста

навливает порядок и сроки nUKSU'
Лизинговая компания (leasing дации и является с момента орга-
com pany)__ низацйи полномочным управ
собственник оборудования, предо- ляюшим ликвидируемого юриди-
Являемого в долгосрочную аренду неского лица*

Ликвидационная комиссия



Ликвидационная стоимость (li
quidating value)—
оценка стоимости активов компа
нии, которая прекращает свою де
ятельность.

Ликвидационный баланс (liqui
dating balance) — 
отчетный баланс, характеризую
щий имущественное состояние 
ликвидируемого предприятия на 
дату, с которой оно прекращает 
свое существование в качестве/o/7U- 
дического лица.

Ликвидационный дивиденд (li
quidation dividend)—
распределение в дивидендов 
активов прекративщей деятель
ность компании.

Ликвидационный остаток (liqui
dation surplus) —
разница, остающаяся после прода
жи всех активов и оплаты всех дол
гов в процессе ликвидации фирмы.

Ликвидация (liquidation) — 
процесс, в результате которогол»л<- 
пания прекращает свою деятель
ность (бизнес): превращает акти
вы в наличные деньги, уплачивает, 
долги кредипюрам, направляет ос
тавшиеся средства акционерам и 
выплачивает дивиденды в порядке
очередности привилегий. ' '' ' t*

Ликвидация позиции (close po
sition)— .
проведение финансовой операции^ 
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Ликвидациоиная стоимость
обратной ранее осуществляемой, с
целью ее компенсации.

■\
Ликвидация предприятия (liqui
dation business) — 
прекращение деятельности пред
приятия K2LKK)pudu4ecK020 лица без 
перехода прав и обязанностей в 
порядке правопреемства к другим 
лицам. Может осуществляться по 
рещению суда в случае банкрот
ства, признания недействитель
ной регистрации, отсутствия ли 
цензии, осуществления деятельно-' 
сти, запрещенной законом  или 
противоречащей уставным целям, 
и др.

«Ликвидная ловушка» (liquidity 
catch)—
экономическая ситуация с высо
ким уровнем предпочтения ликвид
ности. Возникает при резком уве
личении денежного предложения и 
соответствующего сокращения до 
критически низкого уровня про
центной ставки. ■

Ликвидность (liquidity) —
1. Потенциальная способность 
предприятия своевременно или 
оперативно выполнить долговые 
и другие денежные обязательст
ва. 2. Возможность превращения 
активов компании в наличность.

Ликвидные активы (liquid as
se ts )— '
наличные деньги и активы, кото
рые могут быть легко превраще-



ны в любой финансовый инстру^ 
мент и выполняющие в этой свя
зи функцию денег («почти-день- 
ги»). Синоним: Ликвиды.

Л и к ви д н ы е.ср ед ства  (liquid 
funds) —
денежные средства и активы, ко
торые легко могут быть использо
ваны для погашения долговых обя
зательств. Различают: ликвидные 
средства банков {ликвидные акти- 
вы), компаний, фирм и государства 
(международные резервные аюпи- 
вы).

Ликвидный резерв (cash reser
ve) —
зарезервированная часть капита
ла в форме высоколиквидных ак
тивов, предназначенная для рента
бельных инвестиций.

Ликвидный рынок (liquid mar
k et)—
рынок, на котором легко заключить 
сделку, купить или продать ценную 
бумагу, получить кредит.

Лило (last-in-last-out, LILO) —
учет и использование (потребление 
или продажа) запасов компании 
или ценных бумаг в соответствии с 
дисциплиной обслуживания — 
«последним’поступил — последним 
обслужен».

Лимит капитальных вложений 
(limit of investment) —
ресурсный показатель, определяю
щий предельные размеры центра-

Лимиты торговли

^^^овгиу1ыхкапитальных вложений 
на определенную программу. ' •

Лимитная карта (limit card) —
первичный документ, по которому 
офоршяется отпуск материалов со 
склада на производство. •

Лимит цен (limit down/up pri
ce)—
максимально допустимый рост или 
падение цен в течение одной бир
жевой сессии. См. Лимиты торгов
ли (2),

Лимитные цены (limit tolerance 
of prices) —
предельные цены, устанавливаемые 
на вновь разрабатываемую техни
ку.

Лимиты кредитования (credit li
mit) —
вид ограничений на размер ссуды 
при банковском кредите.

Лимиты (limits) —
верхний и нижний пределы уста
навливаемой клиентом цены своему 
брокеру для проведения операций 
с акциями и другими ценными бу
магами, ,.

Лимиты торговли (trading limit, 
trading range) —  ,
1. Максимальный размер фьючер
сной позиции или количества то
варов, приобретаемых на од
ним лицом в течение дня. 2. Разре
шенные пределы колебаний цен на 

в течение дня.
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Листинг

Листинг (listing) —
L  Внесение в список акций, коти
рующихся на данной бирже. 2. До
пуск ценных бумаг на биржу (регист
рация). *

Л ифо (last-in-fierst-out, LIFO) —
учет и использование (потребле
ние или продажа) запасов компа
нии или ценных бумаг в порядке, 
обратном их поступлению («пос
ледний поступил— первым обслу- 
жен»)-

Лицсвой счет (personal acco
u n t)— .
совокупность банковских доку
ментов, отражающих финансовые 
взаимоотношения с клиентом. От
крывается юридическим лицам.

Лицензиар (licensor, holder) —
владелец лателта лицензии.

Лицензиат (licensee) — 
лицо или фирма, использующая в 
производстве/ште«т другого лица 
или фирмы {лицензиара). ’

Лицензия (license) —
разрешение, выдаваемое государ
ственными органами пшраво про
ведения определенного вида хо
зяйственной деятельности, экс
порт или импорт товаров, исполь
зование изобретений или патен
тов.

Личная ссуда (personal loan) —
банковская ссуда, выдаваемая на 
основе анализа кредитоспособ
ности клиента, основная часть и
160

проценты по которой выплачи
ваются равными взносами в тече
ние оговоренного срока; i

Личная уния (union) —
см. Уния личная. , ^ 1 • • : . .

Личные потребительские расхо
ды (personal consumption expen
ditures)—
суммарные расходы физического 
лица или семьи на потребитель
ские товары и услуги кратковре
менного и длительного пользова
ния.

Личные сбережения (personal sa
ving)—  ’
ч^стъ дохода физического лица или 
семьи, остающаяся после уплаты 
налогов и удовлетворения личных 
потребительских расходов.

Личный доход (personal income, 
P I ) -
доход, находящийся в распоряже
нии физического лица или семьи до 
уплаты личного подоходного на
лога.

Л иш ение к о ти р о в к и  (delis* 
ting) —
прекрш еш екотировки  выпущен
ной компанией ценной бумаги 
вследствие невыполнения ею (ком
панией) обусловленных правил.

Логистика (logistics) —
теория и практика управления ма
териальными и информационными 
потоками в процессе товародвижег 
ния, . ;



Логотип (logotype)— ,
Оригинальное начертание полного 
и сокращенного наименования 
фирмы. Входит в фирменный блок в 
качестве составной части фирмен
ного стиля. • 1 •

Локальные рынки (lokal mar
k e t)—
рыночные сегменты национальной 
экономики, вьщеляемые по опреде
ленному признаку, например, то
варному (металл, продукты, маши
ны) или функциональному (потре
бительский, инвестиционный, фи
нансовый, рабочей силы). См. Сег
мент рынка. Синоним: Частичные 
рынки. , , '

Локаут (lock-out)— <
массовое увольнение работников 
при банкротстве предприятия либо 
с целью подавления забастовок,

ЛОКОООСО)— i;
1. Условие сделки, означающее, что 
цена на товар (цена локо) указана 
без начислений за транспортиров
ку (цена франко-местонахождения 
товара). 2, Валютная сделка, рас
чет по которой производится на
личными на той же бирже, на кото
рой она была заключена. 3. Между
народный коммерческий термин, 
обозначающий место, по которо
му определяется цена коммерциа- 
лизуемого товара.

Ломбард (pa\vn*shop) —
кредитное учреждение, выдающее 
ссуды под залог движимого иму
щества.

6 Словарь

Ломбардный кредит (lombard 
loan) —
краткосрочный кредит под обес
печение легко реализуемыми 
ми бумагами или под залог товаров, 
либо кредит центрального банка 
коммерческим банкам.

Ломбардный кредитный аукци
он (lombard loan auction) —
конкурсный метод удовлетворения 
центральным банком заявок ком
мерческих банков по краткосроч
ному кредиту по фиксированной 
ставке отсечения под залог ценных 
бумаг. Одна из форм рефинансиро
вания банков.;

Ломбард-ставка (lombard rate)—
учетная ставка, по которой цен
тральный банк выдает коммерчес
ким банкам ломбардный кредит.

Лот

Лонг-позиция (long position) —
долгосрочная позиция, означаю
щая скупку валлэт и ценных бумаг в 
предположении и ожидании повы-* 
шения их курса на биржах.

Лонг-срок (long-term) —
долгосрочная финансовая опера
ция либо операция с ценными бу
магами.

Лоро (loro) —
См. Счет «лоро».

Лот (lot) —
1. Партия однородного по качест
ву товара или ценных бумаг, предъ
являемых к аукционной торговле (в 
том числе биржам). Единица еде-
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лок на аукционах и биржах. 2. Лю' сированной даты погашения дол-‘
бая партия товара^ составляющая га для выполнения своих обяза-
предмет коммерческой деятель- тельств. »г > • , /•. •••
ности. 3. Минимальное число дк- ' ' ;
ций, принимаемое для котирования Льготный кредит (soft loan):— ■
на бирже.. . /cpedw/n на длительный срок по став-

' ; ; ке ниже рыночного уровня. 
Лотерея (lottery) — ’ г
целевой розыгрыш денежных и ве- Льготы налоговые (tax privile-
щевых призов, проводимый по за- ges)— . .  — i .
ранее установленным правилам. см. Налоговые льготы.

ЛТД (p riv a te  lim ited  com pa- Люмпсум (lumpsum)—  \
n y ) — провозная плата, взимаемая аккор-
обозначение ограниченной в преде- дно за все судно вне зависимости
лах акционерного или паевого ка- от количества перевозимого imzpy-
питала ответственности по обяза- за (твердая сумма фрахта). Сино-
тельствам компании, товарищест- нимгЛапсум. 
ва (общества) или банка. См. Това^
рищество с ограниченной ответг Люстратор (lustrator) ~  i Г
ственностью. > лицо, определяющее доход с недви-

’ •' • • ЖИМОСТИ. .. .*• * .
Льготные ДНИ (days of grace)— \ - :.n ̂
несколько дней,! которые предо- Люстрация (lustration) —
ставляются должнику после фик- проверка на лояльность.^ '! \ ;

Лотерея

■ г • i "

• .)
•t

‘ - .'. 'i I ‘ ■ -■
. ■ !'• - : '■ (..»

• ' . - ' . j  j f . i i ,  • •

. f L!{ ■ ■ .
‘ , i " ;  -  •

■ • ( . • '■ l' r - ' •

, I. I , ,
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м
Мажоризация (stagging) —  
участие ««ffecwopa в предваритель
ной подписке наа/сф/w, которые он 
не предполагает покупать, совер
шаемое им в рекламных целях.

Маклер (broker, Makler, нем.)—
посредник при заключении сделок 
на биржеJ осуществляющий торго
вые операции за счет клиентов в 
форме комиссионных. См. Брокер.

М акроэкономика (macroecono
mics) —
представление на агре
гированном уровне как единого 
целого во взаимосвязи подсистем 
и хозяйственных показателей.

Максимальный залог (maximum 
sum mortgage) — ,
ипотечный залог с установленной 
в договоре верхней суммой кре
дита.

Малое предприятие (small enter
prise)—  ,
коммерческое предприятие с огра
ниченными дня каждого вида дея
тельности численностью работни
ков и объемом хозяйственного 
оборота {товарооборота).

Малый бизнес (small business) — 
совокупность малых предприятий 
любых видов и форм собственно
сти^ формально не входящих в объ
единения.

М андат (mandate, management 
authority) —
1. Право на организацию синдици
рованного займа. 2. Администри

6*

рование (управление) банком акти
вами своего клиента по его поруче
нию, в том числе ценными бумага
ми («портфелем» клиента).

Манипулировапый потребитель 
(manipulated consumer) —
категория потребителей, которым 
искусственно навязывают опреде
ленный тип потребления с по
мощью рекламы.

Манипулированный рынок (rig
ged m arket)—
puHOKj ценами которого незаконно 
манипулируют с целью привлече
ния покупателей и продавцов, а так
же извлечения дополнительной 
прибыли.

«Манто» (bond certificate; M an
tel, нем.)—
титр облигации тиакции (посколь
ку применяют аксессориальные 
титры: талон, лист купонов и др.).

Маржа (margin) —
1. В банковской, биржевой, торго
вой и страховой практике — раз
ница между процентными ставка
ми, курсами ценных бумаг, ценами 
товаров и другими показателями. 
См. Спред (1). 2. Разница между 
текущей рыночной стоимостью 
ценных бумаг и полученной под них 
ссудой. 3. Часть цены акции, вноси
мая клиентом наличными при со
вершении покупки. 4. Гарантийный 
взнос (депозит) в срочной бирже
вой (фьючерсной и опционной) 
торговле, являющийся финансо
вым обеспечением способности 
покупателя или продавца выпол-
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нить обязательство по фьючерсно
му контракту^ т. е. продать или ку
пить товар, если позиция не ком
пенсирована к моменту истечения 
контракта. Виды: изначальная и 
поддерживающая маржа. 5. Мини
мальный денежный взнос сторон 
брокеру при заключении фьючерс
ной сделки в качестве гарантии 
выполнения взятых обязательств 
либо взнос дилера в аналогичных 
целях в расчетную палату биржи. 
6. Банковская прибыль^ исчисляе
мая в виде разницы между суммой 
взимаемых и выплачиваемых бан
ком процентов.

Маржа гарантийная (collateral 
security margin) —  
разница между стоимостью залога 
и величиной предоставленного/фг** 
дита.

М арж а прибыли (profit m ar- 
gin) —
покгзгтель прибыли (в процентах), 
отнесенный к объему реализован
ной продукции или капиталу,

Маржа учетной ставки (interest 
margin)—  ̂ ^
разница между учетной ставкой 
банка по кредитам и по депозит
ным вкладам, определяющая в ко
нечном счете рентабельность бан-. 
ка. . .

Маржинальная ставка налога 
(marginal rate of tax )—
ставка налога для наиболее высо
кого уровня при прогрессив
ной системе налогообложения, -

Маржа гарантийная
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Маржинальные издержки (mar
ginal costs)—  • ) 
см. Предельные издержки.

• • . ' • г'
Маржинальный доход (marginal 
income)— < ’
предельный добавочный доход, по
лученный в результате продажи 
добавочной (последней) единицы 
продукции..

Маржинальный продукт (margi
nal product) —  '
см. предельный продукт. ' ‘ ’

Маржинальный счет (margine 
account) —
счет клиента у брокера, п6 которо
му ценные бумаги можно покупать 
в кредит: вносится только маржа.

М арка (mark) —
знак или символ, предназначенный
для идентификации товара. \  . .

Маркетинг (m arketing)-г-
научная концепция и основанная 
на ней комплексная система орга
низации, управления и анализа ком
мерческой, производственно-сбы
товой деятельности на всех ее ста
диях от изучения спроса на това
ры W услуги до сбыта продукции. 
Ориентирована на удовлетворение 
интересов потребителей при усло
вии получения прибыли произво
дителем. Различают маркетинг: 
конверсионный, массовый, демар
кетинг, микс, поддерживающий, 
противодействующий, развиваю
щий, стимулирующий, синхромар
кетинг, товарно-дифференциро-



ванный, целевой, ремаркетинг и 
некоторые другие виды. -} . ..

М аркетинг дифференцирован
ный (differentiate marketing)—
1. Разработка маркетинговых пред
ложений не для всех, а только для 
liCYiOTOpux сегментов рынка, 2. См. 
Дифференцированный маркетинг.

Маркетинг концентрированный 
(concentric marketing) —
сосредоточение маркетинговых 
исследований на одном или неболь
шом количестве важнейшихсегл<ен- 
тов рынка, . ,

Маркетинг недифференцирован- 
ный (non-differentiate marke- 
ting) —
CM. Недифференцированный мар
кетинг.

М аркетинг поддерживающий 
(support marketing) —
совокупность мероприятий по 
стабилизации спроса на товары 
н ш  услуги.

Маркетинга издержки (marke
ting costs) —
средства, затрачиваемые произво
дителем или услуги H2L сти
мулирование сбыта и непосред
ственно на сбыт.

Маркетинга функции (marketing 
functions) —
взаимосвязанный комплекс мероп
риятий, включающий анализ внут
ренней и внешней среды, анализ 
рынков и потребителей, изучение 
конкурентов, формирование кон-

Маркет-мейкер

цепции нового товс/7а, планирова
ние производства товара на осно
ве маркетинговых исследований, 
планирование товародвижения, 
сбыта и сервиса, формирование 
спроса и стимулирование сбыта, 
формирование ценовой политики и 
некоторые другие этапы оптимиза
ции хозяйственной деятельности в 
условтхрынка.

Маркетинговые посредники  
(marketing mediators) —  
фирмы, помогающие другим фир
мам или компаниям в продвижении 
либо сбыте и распространении их 
товаров на рынке.

Маркетинговые стратегии (mar
keting policy) —
системы мероприятий и исследова
ний, направленные на увеличение 
конкурентоспособности товаров и 
услуг, производимых компанией. 
Различают стратегии: активного воз
действия, интенсивного сбыта, 
вертикальной интеграции, диверси
фикации, низких издержек, поддер
жания уровня сбыта и некоторые 
другие.

Маркетинговое исследование 
(marketing research) —
аналитическая работа по определе
нию эффективности производства 
и сбыта на всех ступенях управле
ния коммерческой деятельностью.

Маркет-мейкер (m arket-m a- 
кег) —
фирма, проводящая маркетингом 
вые исследования по ценным бума
гам конкретных бирж,
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Маркетолог

Маркетолог (marketolog) —
\>гзргЬох^\\кмаркепшнговой стра
тегии компании на базе изучения 
состояния и динамики рынка.

Маркировка товара (marking)— 
необходимые надписи, изображе
ния и условные обозначения, поме
шенные на таре, бирках или непос
редственно на товаре.

Массовый маркетинг (mass mar
keting)—
массовое производство  ̂ массовое 
распространение и массовое сти
мулирование сбыта одного и того 
же товара для всех покупателей.

Массовый рынок (volume busi
ness) —
в значительной степени стандарти
зированные услуги, предлагаемые 
банковскими и коммерческими 
структурами широкому кругу кли
ентов и потребителей.

Масштабная база (rcvclant ran
ge)—
объем производства, принимае
мый за базовый при исчислении 
постоянных издержек, или в пред
елах которого сохраняется опреде
ленная зависимость между издер
жками и прибылью.

Материнская компания (parent 
company) —
см. Компания материнская.

Матричная торговля (matrix tra
ding)—
обмен одних облигаций на другие с 
целью получения прибыли от коле^ 
баний^ыпочт^конъюпктуры. i
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М БО  (m anagem en t buy out, 
М ВО)— 'v
международный термин, означаю
щий приобретение ценных бумаг 
для руководства фирмы, » ч

«Медведь» (bear)— ‘ 
биржевый п р о д а в е ц бумаги, 
который надеется купить ее обрат
но в будущем по более низкой 
биржевый спекулянт, играющий на 
понижение курса ценных бумаг. 
Техника спекуляции состоит в про
даже «быком» по срочному кон
тракту товаров или ценных бумаг 
по текущему в данный момент кур
су в расчете получить прибыль в 
момент исполнения сделки вслед
ствие понижения курса и получить 
таким образом прибыль. ' • . • ^

Медио (medio, лат.) — ^ ' 
дата ликвидации (выполнения) 
контракта при срочных сделках 
(обычно в середине месяца). Рас
чет по сделкам в конце месяца. См. 
«Ультимо».

Медиация (mediation) —
посредничество в международном 
споретретьей державы, не участву
ющей в данном споре. ' '

Межбанковский рынок (inter
bank m arket)—
рынок краткосрочных ссуд, в кото
ром в качестве клиентов участву
ют банки обычно с использовани
ем каналов связи.

М еждународная ликвидность 
(international liquidity) —
способность государства выпол
нить свои международные финан

.-Ч’-



совые обязательства и погашать 
долги.'

Международные арендные опе
рации (cross-border lease) —  
предоставление внаем имущества, 
пересекающего границу, страны 
арендодателя. Виды: долгосроч
ная — лизинг (до 15 — 20 дет), 
среднесрочная — хайринг (до 2 —3 
лет), краткосрочная —рейтинг или 
чертер (до года). . ,.: >

М еждународные счетные еди
ницы (in ternational monetary 
units) —  : . ;. ^
валютные единицы условного мас
штаба, применяемые в качестве 
международных платежных и ре
зервных средств.

Международные торги (interna
tional tenders) *— } 
см. Торги международные, Тен- 
дер(1). . • , .

Международные ценные бумаги 
(international securities) -—
ценные бумагщ находящиеся в обра
щении одновременно в разных стра
нах.

М еж д ун ар од н ы й  взаимный  
ф он д  ( in te r n a t io n a l m utual 
fund) —
фонд, вкладывающий средства в 
ценные бумаги различных стран для 
уменьшения вероятности риска. .

■ ' i
Международный торговый сер
тификат (international trade ser- 
tificate) —
свободно обращающаяся импортная 
лицензия, дающая право покупки

Мелок
товара в стране с неконвертируемой 
валюпюй и продажи товаров на опре
деленную сумму в твердой валюте.

Международный картель (inter
national cartel) —
см. Картель международный.

Международный франчайзинг 
(international franchising) — . *
международный контракт между 
компаниями, по которому франчай
зер представляет независимой от 
него компании — франчайзиату 
платную лицензию на использова
ние последним торговой марки 
франчайзера, а также иногда и его 
систему управления бизнесом. Ор
ганизационно-правовые формы: 
единичное лицензионное соглаше
ние офранчайзинге (unit licence fran
chise agreement); соглашение о фран
чайзинге с управляющим (master 
franchise agreement); соглашение об 
освоении территории (development 
agreement); соглашение о совмест
ном предприятии (joint venture ag
reement). См. Франчайзинг. ̂ • ч

М ежотраслевая конкуренция 
(interindustry competition) —
конкуренция продукций, произво
димых фирмами разных отраслей.

Межтоварный спред (inter-com- 
modity spread) — 
спред на срочной между дву
мя товарами с близкими характе
ристиками.

Мелон (melon) — 
сумма чрезвычайно высокихлрибы- 

. лей, предназначенных для распре
деления между акционерами. . •
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Меморандум

Меморандум (memorandum) ‘
оговорка в страховом полисе об ог
раничении ответственности стра
ховщика за частичное повреждение 
грузов. ‘

Меморандум размещения (pla
cing memorandum) — 
документ, в котором приводятся 
данные о выпуске и размещении 
ценных бумаг,

«Мемориал» (memorial) — 
бухгалтерская книга для ежеднев
ных записей торговых операций.

Мена (barter) —
см. Бартер. ' '

Менеджер (manager) — >
1.Управляющий: лицо, осуществля
ющее организаторские функции и 
у п р а в л е н и е и л и  ее отделом 
(не являющийся владельцем фир
мы). 2. Банк^ главный организатор 
займа (лид-менеджер).

Менеджмент (management) — ' 
научно-практическая форма орга
низации и предприяти
ем в успоътхрыночной экономики, 
ориентированная на наивысшукэ 
эффективность деятельности про
изводства или сферы услуг. Основ
ные компоненты: выбор цели.^вы- 
бор средств, подготовка средств,' 
контроль результатов. Интеграция 
менеджмента и маркетинга и со
ставляет основу рыночной концеп
ции управления.

Менталитет (mentalite) —
концептуально-идеологический и * 
моральный базис социального или
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общественного явления или струк
туры. ;

Меняла (money-changer, shrofl) 
физическое лицо,’занимающееся 
обменом денег {валют) за опреде
л е н н ы й . V

Мера (measure) —  
категория, используемая для изме
рения параметров, выражающая за
кономерную связь между каче
ственной и количественной сторо
нами явления.

М ер чен д ай зер  (m e rsh e n d a -  
z e r )— - t. . . .
сотрудник компании, обеспечива
ющий ндлмчт товаров в торговой 
сети и занимающийся проблемами 
мо1шторинга продаж.

М ерчендайзинг (m erchandise 
trade)—■
комплекс мероприятий на этапе 
сбыта продукции, ориентирован
ный на увеличение вероятности 
покупки товара или успуги.

Местный вексель (Jocal bill, town 
bill) —
принятое для инкассации банком 
обязательство, которое должно быть 
оплачено именно в этом банке. '
; . • i'

Место (place)—
право брокерской фирмы торговать 
на фондовой бирже и иметь 
ров в торговом зале.

Месяц «спот» (spot month) —
ближайший месяц перед постав
кой товара по конкретному 
аюму контракту. '



M eTa(meta) —
условие сделки, в соответствии с 
которым ее участники яелятубыт
ки и прибыли поровну.

М етоды планирования (plan** 
ning methods) —
совокупность приемов и способов, 
используемых для расчета плано
вых показателей и плана в целом.

Миграция (migration) —
переселение или перемещение на
селения внутри страны или за ее 
пределы на длительный срок пре
бывания или постоянно.

М икроэкономика (microecono
mics) —
раздел экономической науки, ис
следующий отдельные хозяйствен
ные элементы, такие как формиро
вание цен на конкретные товары и 
услуги^ деятельность компаний, от
дельные рынк« и т. п.

М икс-фонд (mixed investment 
trust) —
смешанный фонд капиталовложе
ний, состоящий, из движимости 
(ценных бумаг) и недвижимости 
(земля, здания и др.).

Минимальные резервы (mini
mum reserves)—
объем средств, которые в соответ
ствии с законом по специальной 
шкале коммерческие бйнки обяза
ны депонировать в центральном 
банке (без упя<иы процентов).

Минимальный потребитель
ский бюджет (minimal consum
ption budget) —
бюджет семьи, рассчитанный на*ми- 
нимальный режим ее обеспечения 
в основном продуктами питания.

Миниманипуляция (minimani- 
pulation) —
операция с ценными бумагами^ за
ложенными в основу опционного 
контракта^ с целью влияния на 
стоимость этого контракта.

Минорат (minorat) — 
система наследования, при кото
рой право на имущество переходит 
нераздельно к младшему в роду. •

Мировые цены (world m arket 
price) —
см. Цены мировые.

Мисмэтч (mismatch) — 
расхождение (несовпадение) в сро
ках уплаты по активам и пассивам.

«Младшая» ипотека (minor mort- 
gage) —
последующая после первой «лоте- 
ка, которая по правам уступает 
первой и имеет более высокую лро- 
центную ставку. • • . ■ • •

«Младшая» ценная бумага (juni
or security)—
ценная бумага, уступающая по пра
ву на активы и доход «старшеуЪ 
ценной бумаге (например, приви
легированная акция является «стар-

«Младшая» ценная бумага
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«Младший» выпуск

шей» по отношению к ипотечной 
облигации),

■ J
«Младший» выпуск (junior is
sue)—
выпускзайма ш\^аки,ий подчинен
ного другому выпуску в части оче
редности дивиденда, процен
та или разделения активов в слу
чае ликвидации компании.

Мнимая сделка (sham transacti
on)—

недействительных сделок^ не 
влекущих за собой юридических 
последствий и совершающихся в 
основном с целью скрытия имущес
тва от взыскания дебитором. Ос
новным признаком такой сделки 
является отсутствие у ее участни
ков намерения создать соответ
ствующие заключенному договору 
правоотношения. См. Недействи
тельная сделка.

I ■ . , I г '•

Мнимый вклад (imaginary depo
sit) —
кредитовая згпасъбанка ъ текущем 
счете клиента, не сопровождающа
яся реальным взносом денежных 
средств. Используется как одна из 
форм кредитования.

Многовалютная оговорка (multi- 
currensy clause) — 
в международных соглашениях раз
новидность валютной оговорки, 
предусматривающая с целью защи
ты от валютного риска индекса
цию размера платежа в зависимос
ти от курса валюты платежа по от
ношению к определенному набору 
валют,

• т

«Многоголосая» акция (many
voiced share)—
См. Акция многоголосая.

Многонациональная компания 
(multinationalcompany)— , * г
компания {корпорация), действую
щая на международной основе,, в 
капитале и управлении которой 
принимают участие представители 
разных стран.

Многонациональный банк (ти Ь  
tinational bank) —
международный банк, в состав ру
ководящих органов которого вхо
дят граждане разных стран. •

Многосторонняя торговля (mul
tinational tra d e )--- ; '1
торговля между несколькими стра
нами, не требующая двусторонней 
сбалансированности расчетов {кли
ринга). ;  ,

Мобильность населения (mobili
ty of population)— 
рестрафикация (социальная мо
бильность), заклю'чающаяся в пе
реходе людей из одних классифи
кационных фупп в другие: социаль
ные, профессиональные, по дохо
дам, образованию и др.

i ',i .• ••?
Моделирование экономической 
системы (modelling of economic 
system )— ' ' . . , -  ̂
формализированное описание с по
мощью математического аппарата 
взаимосвязей между элементами 
изучаемой экономической систе
мы и динамикой ее функциониро
вания. , . • ■ . I



Монета (coin) —  . .
денежный знак, изготовленный из 
металла или сплавов, имеющий изо
бражение на двух сторонах: лице
вой (аверсе) и обратной (реверсе) 
и иногда на обрезе (гурте).

Монетаризм (monetarism) — 
экономическая теория, согласно 
которой достижение безынфля
ционного роста экономики требу
ет контроля за обращаемой денеж- 
ной массой. Синоним: Монетарная 
политика.

М он етарн ая  б аза  (m onetary  
base) —
характеристика находящейся в об
ращении денежной массЫу включая 
наличные деньги, счета и резервы 
коммерческих банков и другие фи
нансовые активы.

Монетарное правило (monetary 
rule)—  .
закон, согласно которому массаже- 
нее, находящихся в обращении, 
должна увеличиваться пропорцио
нально скорости увеличения реаль
ного валового национального про- 
дукта (ВНП).

Монетная регалия (monetary re
galia)—
монопольное право государства на 
меканку монет.

Монетный коэффициент (mint 
ratio) —
соотношение между весовыми 
количествами двух металлов в

Монополия

биметаллической денежной еди
нице.

Мониторинг (monitoring) —
средства и методы контроля и на
блюдения за ходом каких-либо про
цессов или коммерческой деятель
ностью предприятия^ осуществля
емые предпринимателем с целью 
стабилизации параметров произ
водства.

Монополистическая конкурешщя 
(monopolistic competition) — 
относительно свободный рынок с 
значительной неценовой конкурент 
цией  ̂на котором имеется достаточ
но большое число фирм, продаю
щих дифференцированную продук
цию и осуществляющих сильный 
ценовой контроль над продажной 
ценой производимых ими товаров. 
Комбинация монополии и чистой 
конкуренцши

М онополистическая прибыль 
(monopoly profit) —
повышенная прибыль, получаемая 
за счет ценового контроля за рын
ком \л. производством.

Монополистическое соглашение 
(monopoly agreement) —
соглашение между фирмами с це
лью контроля цен, объема произ
водства, деления рынков сбыта. ’

Монополия (monopoly) —
1. Компания, группа компаний или 
отрасль, контролирующая произ
водство и сбыт определенного ̂ 10-
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Монополия чистая

вара или услуги и наиболее сущес
твенно влияющая на шцену (обыч
но без учета конъюнктуры рынка).
2. Исключительное право на опре
деленные действия и операции. ' '

Монополия чистая (pure mono* 
poly) —
CM. Чистая монополия.

Монопольная цена (monopoly 
price) —
особый вид рыночной цены^ кото
рая устанавливается на уровне, 
обеспечивающем производителю- 
монополисту сверхприбыль, или 
используется им для борьбы за 
рынки сбыта, например, с помощью 
снижения цены (^cлf/Iwягa).

Монопродуктный дилинг (mono- 
product dealing) —
арбитраж на одном финансовом 
инструменте (финансовом продук
те), например, конверсионныеоле- 
рации^ операции с валютными цен
ными бумагами^ банковскими крс' 
битами и депозитами.

Монопсония (monopsony) —
монополия покупателя, когда на 
рынке присутствует только один 
покупатель, в том числе наниматель 
рабочей силы.

Мораторий (moratorium)
докумешальное заявление темщц-

rf!?Vr V’ ’ f

Морское страхование (marine 
insurance)*—
страхование судна wm груза от пол
ной или частичной их потери во 
время плавания..

МОФФ (multiple option finan
cing facility; M OFF) —
предоставление права выбора наи
более удобной валюты  для фи
нансирования какого-либо проек
та. ' • • .  ̂ ' . ' • I

Мультивалютная оговорка (ти Ь  
ti-curency clause) —  .
оговорка в соглашении о еврокре- 
dum$t позволяющая заемщику ме
нять валюту. См. Многовалютная 
оговорка. ' ■ ̂

Мультипликатор (multiplier) ^  
коэффициент, определяющий 
влияние небольших по объему ин
вестиций на увеличение суммар
ного дохода (инвестиционный 
мультипликатор) либо ограничен
ного изменения величины 
ских депозитов на результирую
щий денежный объем за счет мно
гократного использования одних 
и тех же денег в обороте (кредит
ный мультипликатор). Характе
ризует чувствительность дохода к 
величине инвестиций или креди
та. Синоним! БанконскиЙ К4уль- 
типликатор.
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румаг* пересчитываемый черед 
другие финансовые инсрпрументы, 

процентный арбитраж,
дилинг на свопах.

М униципальное предприятие 
(municipal business) — 
предприят ие у организуемое за 
счет местного бюджета, инвести
ций сторонних муниципальных 
предприятий, собственных средств 
и других законных источников 
финансирования и находящееся 
в ведении административно* 
территориальных органов уп
равления или местного самоуп
равления.

Муниципалы (municipal) — 
ценные бумаги, эмитируемые кре
дитно-финансовыми органами.

Млчмпг
находящимися под юрисдикцией 
местных властей.

4(Мусориая1» облигадия (jttnk 
bond) —
неиалежния с точки зрсиик ии1нг- 
сторов облигацип, выпушеннил ком'* 
тшнси^ чия кредитная репутзци» 
невысока.

Мутуальные банки (Kaiffri^n 
credit cooperative banks) ^
CM. Райффайзсн-касса.

Мэтчинг (matchinj*) —
1. Метод нейтрализации цен(т?го 
pucKUt заключающийся и сбаллисн- 
роваиии активов и пассивов па 
суммам и срокам. 2. Ежедневная 
сверка всех покупок и продаж на 
срочной бирже.



н
«Набег» на банк (run on bank) — 
массовое изъятие вкладчиками де~ 
позипгов из банков в связи синфля- 
ционными ожиданиями или сомне
ниями в финансовом положении 
банка.

Надежность (reliability, safety) — 
эксплуатационное качество изде
лия, определяемое как вероятность 
безотказной работы либо время 
наработки на отказ.

Надзор банковский (banking su
pervision) —
1. Контроль за деятельностью бан
ка со стороны резервной сиапемы.
2 .Контроль за расходованием бан
ковского кредита дебитором.

Накладная (invoice) — 
отчетно-распорядительный доку
мент, характеризующий перемеще
ние товаров.

Накладные расходы (overhe
ad s)—
расходы на хозяйственное обслужи
вание производства и управление 
предприятием, являющиеся допол
нительными к основным ЗД/7//7йГ/710Л< 
и наряду с ними включаемые в се- 
бестоимость продукции.

Накопленный процент (accrued 
interest) —
процентный доходу образовавший
ся с даты последней выплаты по 
купону облигации или с момента 
выпуска процентной ценной бума-
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ги, учитываемый при продаже та
кой ценной бумаги. , ...

«Накрутка» (churning) — 
практика заключения дополниг 
тельных сделок за счет клиента.,,.

«Налетчик» (reider) —
физическое или юридическое лицо^ 
специализирующееся на приобрел 
т^ншконтрольного пакета акций.

Н а л и ч н а я  к а р т о ч к а  (cash  
c a r d ) —
банковская карточка, используе
мая для получения палинности из 
кассовых автоматов. ■ • «

Наличная основа (cash basis) — 
метод бухгалтерского учета, осно
ванный на наличном обороте фи
нансовых средств.

Наличная поставка (cash delive-
ry) —

наличными по срочному то
варному или другому контракту 
либо расчет на условиях наличной 
сделки.

Наличная продажа (cash sale) — 
сделка в торговом зале фондовой 
биржи с расчетом в тот же день 
(обычно по акциям расчет на пя
тый день, по облигациям — на вто
рой ).

Наличная сделка (spot transac
tion )— 
см. Спот (1). '



Наличная скидка (cash disco
unt)—  ’
скидка с цены товара розничному 
покупателю, который платит на- 
линными. ' ’

Наличная цена (cash price) —
котировка, полученная нгналичном 
рынке.

Наличность (cash) —
реальные деньги {банкноты, моне
ты); статьи ^балансе, отражающие 
движение денежной массы, ценных 
бумаг и других активов, прирав
ненных к категории наличности, 
либо наличная сделка с немедлен
ным платежом. См. Спот, Опера
ция «кэш».

Наличный бю дж ет (cash bud- 
get) —
оценка будущих наличных плате
жей и поступлений компании.

Наличный дивиденд (cash divi
dend)— ‘
дивиденд, выплачиваемый налич
ностью (не ценными бумагами).

Наличный резерв (cash reser
v e )—
часть капитала или активов, ко
торую легко можно превратить в на
личные деньги.

Наличный рынок (cash mar
ket)
рынок реальных финансовых ин- 
^Щументов с исполнением сделки 
не позднее нескольких дней после 
ее заключения.

Налог на добавленную стоимость

Наличный счет (cash account) —
кассовый счет клиента у брокера с 
расчетом наличностью.

Наличный товар (cash commodi
ty)—
товар, который поставляется или 
получается по ш лт т и у  контрак
ту (в отличие т  фьючерсного).

Налоги (tax) —
обязательные платежи в бюджет, 
взимаемые государством или мес
тными органами управления с на
селения, организаций и предпри
ятий в законодательном порядке 
(принудительно). Объектом нало
гообложения являются обороты по 
реализации товаров и услуг. Виды 
налогов: с продаж, акцизный, на 
добавленную стоимость, на при
быль, на собственность, на наслед
ство, личный подоходный, позе
мельный, на недвижимость, на рек
ламу, таможенные пошлины и не
которые другие. Формы налогов: 
прогрессивный, пропорциональ
ный и регрессивный.

\  *.

Налог на добавленную стои
мость (consumption tax, value- 
added tax, VAT)—
косвенный налог на прирост стой- 
мости проданных предприятиями 
любой формы собственности то
варов и услуг, определяемый путем 
исключения из объема продукции 
в денежном выражении стоимости, 
образованной (добавленной) за 
счет потребленных на производст
во ресурсов (сырья, полуфабрика
тов, материалов), приобретенных у 
сторонних организаций, исчисляе-
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Налог на заработную плату

мый с учетом дохода, заработной 
платы, амортизационных отчис^ 
лений, расходов нг рекламу и неко
торых других затрат и входящий 
в отпускную цену товаров и услуг. 
Аббревиатура: НДС. ^

Налог на заработную плату (pay
roll tax )—  •
налог на нанимателя рабочей силы 
в виде процента от суммы зарпла
ты либо подоходный налог, взима
емый с работника.;
- .i . , ' . '̂ 1 . , . • ‘i 
Налог на источник (tax at sour- 
s e ) - r  '
один из видов предварительного 
налогаt когда налоГ' взимается в 
момент зарождения субъекта нало
гообложения. 'м

Налог на наследство (inheritan
ce tax)— . .  ̂
налог иг имущество, полученное 
физическим лицом по завещанию 
или на правах наследования.'

Н алог на нераспределенную 
прибыль (unapproriated balance 

• t ax)— ;• . ■ • ■ .
налог на остаток прибыли акцио
нерных компаний после распреде
ления дивидендов. ,• - ■ .

Налог на прибыль (profit tax) — 
фиксированные в процентах де- 

’ нежные отчисления в бюджет из 
валовой предприятия,

' уменьшенной с целью исключения 
двойного налогообложения на вели
чину рентных платежей; доходов от 
ценных бумаг, принадлежащих пред
приятию; доходов от долевого уча-
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стия в деятельности других пред
приятий; из прибыли от посредник 
ческих и внереализационных, o/ie- 
раций и сделок, уменьшенных на 
сумму расходов по этим операци
ям; из прибыли от страховой дея
тельности; отчислений в резервные 
фонды и некоторых других опера
ций. Льготы: при исчислении обла
гаемая прибыль уменьшается на 
сумму, направленную на техничес
кое перевооружение, реконструк
цию и благотворительность, эколо: 
гические и оздоровительные фон
ды и некоторые другие цели. Сум
ма налоговых льгот не должна пре
вышать установленной законом 
части общей величины налога. ,

Налог на прибыль корпораций 
(corporate income tax) —  , ,
налог на прибыль (чистый доход) 
корпораций, ^имаемый на основе 
налоговой декларации по пропор
циональным ставкам.

Налог на экспорт и импорт (ех- 
port-import tax )—
форма изъятия ъдоходгосударства 
чистого дохода, получаемого за 
счет разницы в уровнях внешнетор
говых и в н у т р е н н и х н?^товары.

Налоговая стоимость (tax va- 
l ue)— ‘ ■' 
стоимость котируемых нг бирже 
ценных бумаг, с которой исчисля
ются налоги,;'!«иь »; й 5 i*:̂  ‘ ^

-  • Г ■
Налоговое планирование (tax 

.planning) — : ' ' к  ’ 
выбор оптимального сочетания и 
построения правовых форм отпо-



шений и возможных вариантов их 
интерпретации в рамках действую
щего налогового законодательства.
... , i ; . • V.'
Налог скрытый (hidden tax) —
налог, не выплачиваемый потреби
телем в виде денежных средств, од
нако входящий в какую-либо цено
вую или тарифную структуру, на
пример, таможенную тишину.

Налог с оборота (turnover tax) —
косвенный налог, входящий в ро
зничную цену, ставки которого оп
ределяются государственными фи
нансовыми органами или налоговы
ми инспекциями для некоторых 
групп товаров, и представляющий 
собой часть чистого дохода, созда
ваемого в отраслях материального 
производства, поступающую не
посредственно в государственный 
бюджет'. Негативной особенно
стью этого налога является то, что 
он включается в цену на начальной 
стадии движения товара, т. е. с не
реализованного оборота, что про
воцирует инфляционные процес
сы.’ " ' . ‘I *

Налог с продаж (sales tax) -г, г
I, Косвенный налог у накладываемый 
на всех потребителей в процентах 
от реализации (покупки) продукции 
производственно-технического на
значения, потребительских това
ров, некоторых работ иуслуг. 2. Кос
венный (скрытый) //ллог, проявля
ющийся в повышении цеп на широ
кий ассортимент продукции (в от
личие от если этот, вид 
налога взимается с производителя.

Налоговое регулирование

Налоговая база (tax basis) —  
основа, с которой исчисляются 
размеры налога, воючаюшая до
ходы и активы компании.

Налоговая декларация (tax re
turn, tax declaration) —
официальное (документальное) за
явление плательщика 1шлога о по
лученных им в прошедшем кален
дарном году доходах с учетом ски
док и льгот.

Налоговая инспекция (tax in
spection) —
см. Государственная налоговая по
лиция.

Налоговая ставка (tax rate) —
величина налога на единицу обло
жения, выражаемая в твердой кво
те (абсолютной сумме) или процен
тной квоте по специальной шкале, 
зависящей от вида объекта обложе
ния: пропорциональной {процент 
не меняется), профессивной (про
цент увеличивается) и регрессивной 
(процент уменьшается).

Н алоговое право (ta x a tio n  
law) —
совокупность юридических норм, 
устанавливающих виды налогов в 
государстве, порядок их взимания 
и регулирования. • =

Налоговое регулирование (tax 
adjusting, tax regulation) —
совокупность мер косвенного воз
действия государства на развитие. 
производства путем  изменения 
уровня налогообложения. ,
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Налоговое «убежище» - *»

Налоговое «убежище» (tax ha
ven)—
экономические зоны или страны, 
привлекающие предпринимателей 
сравнительно низким уровнем нало- 
гообложения (фискальный «оазио»).

Налоговые каникулы (tax holi- 
day) —
установленный законом период, в 
течение которого отдельные пред
приятия или категории предпри
ятий в порядке налогового регули
рования освобождаются от уплаты 
конкретного вида

Налоговые льготы (tax breaks, 
tax reduction, tax exemption) —
один из методов государственного 
регулирования экономики, заклю
чающийся в социальной защите 
отдельных направлений хозяй
ственной деятельности и групп на
селения путем сокращения процен
та налогового отчисления или пол
ной отмены налогов/

Налоговый «зонтик» (tax um
brella)—
применение приемов переноса 
убытков прошлых лет (особенно 
относительно больших) для защи
ты текущих и по возможности буду
щих доходов от налогообложения.

Налоговый своп (tax swap) —  ; 
применение облигационного свопа^ 
приводящего к временным поте
рям средств, с целью уменьшения 
суммы налога,. ' .

Налоговый «стрэддл» (tax strad
dle)— ■
использование комбинаций 
нов и фьючерсов для уменьшения
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налогового бремени (суммы упла
чиваемых налогов)! ' : ' i
. . .  . . ,1̂
Налогообложение (taxation) — *
обязательные денежные платежи 
юридических и физических лиц в го
сударственный и местный бюджепш 
из доходов, прибыли, прироста капи
тала, наследства, недвижимости и 
других легитимных источников. 
Виды: дефессивное (регрессивное) и 
прогрессивное; прямое и косвенное.

Наложение секвестра (sequestra
tion)— ■ • — ’ •

Арест счета. ■ .
ч •, v;; i

Н ар и ц ател ьн ая  проц ен тн ая  
ставка (face interest rate) >
процентная ставка, указанная на 
облигации или другом заемном до
кументе. . . . -■! •••

Н арицат^ьная стоимость (face 
value)— ■  ̂ г:-'
стоимость в денежном выраже
нии, указанная на финансовом ин
струменте: .11 11
Нарушение рыночного механиз
ма (market failure) — , .
неспособность функционирующего 
рыночного механизма обеспечить 
распределение ресурсов в соответст
вии с оптимальными потребностя
ми общества в потребительских 
товарах и услугах. . | .

Наследование (inheritance) — ,
переход права собственности к на
следникам.

Научная организация труда (sci
entific organization of labour)—•
способ организации труда игпред^



приятии, основанный на дости- Национальный доход (national
жениях науки, техники и передово- income, N1) — -
го опыта, внедряемый с целью по- суммарный доход поставщиков ре-
вышения эффективности произ- сурсов (земли, сырья, капиталов.

Небанковская кредитная организация

водства.

Научно-технический прогресс 
(scientific-technological prog
ress) —
поступатальное взаимосвязанное 
развитие науки, техники и произ- 
водства^ обусловленное потреб; 
ностями общества.

Наценка (addition, increase of 
price, m arkup)—
1. Увеличение цены за товары или 
услуги, часть которой поступает в 
доход снабженческой или сбыто
вой организации ] операции по 
сбыту продукции, предприятия.
2. В розничной торговле повыше
ние п^товары, приобретенные 
в системе оптовой торговли, с це
лью компенсации торговых услуг.'

рабочей силы и т. п.), на базе кото
рых создан годовой продукт, опре
деляемый путем исключения из ве
личины чистого национального 
продукта косвенных налогов сбиз- 
неса  ̂т. е. доход, созданный фаюло- 
рами производства.

Национальный продукт (natio
nal product) —
совокупность созданных трудом и 
накопленных материальных цен
ностей государства. См. Чистый 
национальный продукт.

Начальный курс (opening pri
ce)—
биржевый курс в момент открытия 
биржи.

Неактивная ценная бумага (inac
tive security)— ■
ценная бумага, на базе которой ред
ко заключаются сделки.

Национализация (nationalizati
on)— ; :
перевод отраслей, организаций и
предприятий в государственную Неактивный рынок (narrow  
собственность (государственный market) —
сектор).

Национальная валюта (national 
currency) —
денежная единица конкретной 
страны, используемая во внешне
экономических связях и междуна
родных расчетах с другими стра
нами.

Национальньш долг (national 
debt) —
сумма внутреннего и внешнего^ол- 

страны.

рынок ценных бумаг компании с не- 
большим/шлшшгол, когда практи
чески любая сделка оказывает воз
действие на цены Синоним: Узкий 
(вялый) рынок.

Небанковская кредитная орга
низация (non-banking cred it 
company) —
кредитная организация, получив
шая в легитимном порядке право 
осуществления отдельных банков
ских операций, предусмотренных 
законом.
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Небанковские институты (non
banking institutions)—
кредитно-финансовые учрежде
ния, формально не являющиеся 
банками, но выполняющие некото
рые банковские операции. К этой 
категории относятся инвестицион
ные, финансовые и страховые 
пании, пенсионные фонды, ломбар
ды и др.

Невидимый экспорт (invisible ex
ports)—
см. Экспорт невидимый. .

Невыкупленные акции (unpaid 
balance) —
случай, когда обыкновенные (но
минальные) акции еще не оплаче
ны их владельцами.

Невыплаченный дивиденд (un
paid dividend)—
дивиденду объявленный советом 
директоров, но не выплаченный по 
каким-либо п р т ш ш  акционерам.

Невыпущенные акции (unissued 
stock) —
часть уставного капитала^ не вы
пущенная в форме акций. Такие 
«акции»» отражаются в балансе 
tpMnanuu наряду с выпущенными 
и неоплаченными.
' . ■ . ‘ • ' i 
Невыпущенный капитал (unis
sued capital)—  ;

уставного катгтат^ которая 
не выпускается компанией в форме 
акций. См. Невыпущенные акции. .

Небанковские институты

•18С

Негативное ипотечное обяза* 
тельство (negative mortgage cla
use)—  ; ; 
обязательство^ заемщика по ипо
течному кредиту не использовать 
заложенное имущество для каких- 
либо финансовых операций без со
гласия кредитора, ‘ '

Негативное обязательство (nega- 
tivepredge)—  '
обязательство ̂ олж//«/са перед/ере- 
дитором не принимать материаль
ные или финансовые обязательст
ва перед третьими лицами без со
гласия кредитора.

Негативное подтверждение (ne
gative confirmation)—  ' '
офици£пьный документ, который 
аудитор компании посылаёт оиен- 
там с просьбой сообщить об ошиб
ках в платежах и поступлениях.

Негативный «левередж» (negati
ve leverage) —
ситуация/ когда расходы по при
влечению заемных средств превы
шают доходы от этой операции.

Негативный подоходный налог 
(negative income tax, NIT) —
денежные субсидии лицам, доход 
которых ниже установленного га
рантированного минимума.

Негативный спрос (negative de
m and)—  . . .  
спрос^ при котором большинство 
покупателей на данном рынке от



вергают/710вл/7 вне зависимости от 
его качества. • • „

Негарантированный кредит (un
secured credit) —
кредит, выданный без соответству
ющей гарантии со стороны деби
тора. ;

Негативный процент (negative 
interest, in terest charge)—  ,
процент, взимаемый банком за на
личие депозитного счета, приме
няемый обычно к воадам  инос
транцев в национальной валюте.

Негласное товарищество (priva
te partnership) —
простое товарищество^ характер 
деятельности которого, а иногда и 
его существование, не раскрывает
ся для третьих лиц.

Негласные торги (private aucti- 
on) —  .
международные торги^ при прове
дении которых тендерные комите
ты не вскрывают предложения в 
присутствии участников и не пуб
ликуют сведений офирме, получив
шей заказ.

Неголосующие акции (nonvoting 
stock) —
С1КЦШ1, не дающие права голоса на 
общем собрании акционеров и^вы
пускаемые иногда в связи с попыт
кой стороннего по2лом<е«ия компа
нии или для разводнения капита^ 
ла. Неголосующими обычно быва- 

привилегированные акции»

Недискреционная политика 

Негосударственный пенсионный
фонд (private pencionary fund) —
коммерческая финансовая органи
зация, действующая по сберега
тельно-накопительной схеме, ког
да размер пенсии пропорционален 
накопленной сумме, либо по при
нципу фиксированной выплаты 
пенсии по достижению оиентом ’ 
пенсионного возраста. В послед
нем случае клиент периодически 
вносит заранее определяемый 
взнос до достижения пенсионного 
возраста.

Негоциант (negotiant) —
оптовый купец, ведущий крупные 
торговые сделки обычно на внеш
неэкономическом рынке.

Негоциация тратт (negotiation of 
bills) —
покупка переводных векселей при 
международных расчетах.

Недействительная сделка (inva
lid transaction) — 
категория сделок, относимых су
дом к классу мнимых, оспоримых 
или ничтожных. Каждый из учас
тников такой сдел/с« обязан возвра
тить другой стороне все имущество, 
полученное по сделке, либо возмес
тить его стоимость в денежном 
эквиваленте.

Нёдискреционная политика 
(nondiscretionary policy)—
негибкая экономическая политика, 
руководствующаяся заранее по
ставленными целями и не у'1итыва-
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Недифференцированный маркетинг

юшая изменение экономических ус
ловий.

Недифференцированный мар
кетинг (nondifTerentiate marke- 
ting) —
ВИД маркетинга^ ориентированно
го на массовое производство и 
сбыт однотипных товаров^ реали
зуемый при условии, что всесегмен- 
ты рынка обладают одинаковыми 
устойчивыми характеристиками. 
Синоним: Массовый маркетинг. ‘

Недоимка (arreas) —  
часть налога или других денежных 
или материальных средств, не вне
сенных в срок по обязательствам и 
числящихся за плательщиком.

Недоподписка (undersubscripti* 
on) —
ситуация, когда число заявок на 
вновь выпущенные компанией ак
ции меньше числа предлагаемых 
акций.

Недостаточная капитализация 
(undercapitalization) —  
недостаток собственных средств 
компании {акционерного капитала 
презервов) по сравнению с масшта
бами ее деятельности.

Независимые товары (indepen
dent goods) —
категории товаров т и  услуг^ меж
ду ценами на которые нет корре
ляции (связи).

Независимый регистратор (ге~ 
gistrar) —
специализированный финансо
вый орган, производящий реги
182

страцию (ведение реестра) 
онеров компаний по их поручу 
нию. < ' >

Н езаполненны й чек  (Ь)апк 
check)—  i
чек, подписанный владельцем, но. 
без указа1Н1я суммы, которую про
ставляет сам получатель чека. Дан
ный вид чека используется между 
лицами, пользующимися полным 
взаимным доверием. * '

Незаработанный прирост (une
arned increm ent)—
см. «Выстраданный» капитал. ’

Неинвестиционная сделка (no
ninvestment transaction) —  .
расходы компании на приобрете
ние и второстепенных 
средств производства^ > >

Неинкассированные средства 
(uncollected funds) —
чд^схъресурсов клиента банка в фор
ме чеков, платеж по которым не 
произведен.

Неисключительная лицензия 
(unexclusive licence) —  ,
лицензия, оставляющая лицензиару 
возможность предоставлять лицен
зии на данную технологию другим 
лицензиатам.

Неисполнительный директор  
(careless direktor) —
один из директоров компании, не 
принимающий участия 1в повсед
невном руководстве ее деятель
ностью и вводимый в совет дирек
торов как консультант или пред
ставитель акционеров, .



Некоммерческие организации 
(uncommercial companies) —
Организации, не имеющие в качес
тве цели извлечение прибыли. К 
числу таковых могут быть отнесе
ны общественные и религиозные 
организации, благотворительные 
фонды, некоммерческие партнер
ства, ассоциации и объединения 
юридических лиц  и т. д. Предпри
нимательской деятельностью та
кие организаций могут заниматься 
в случаях, когда она соответствует 
целям, ради которых они созданы: 
социальные, благотворительные, 
культурные, образовательные, на
учные цели (указываются в учре
дительных документах).

Неконвертируемые облигации 
(inconvertible stocks) —  f
ценные бумаги^ которые не могут по 
своему статусу конвертироваться в 
другие ценные бумаги.

. ■ ■ ' . . • 
Неконкурентные группы (поп- 
competiting groups) —  
группы работников, не борющихся 
между собой за рабочие места вслед- 
сгвии их разной квалификации.

Некотируемые ценные бумаги 
(unlisted securities) —  .
ценные бумагиf не имеющие офици
альной котировки на бирже, ..

Некредитные банковские опера- 
1̂ ии (noncredit business) — 
банковские посредническиеолера- 

не представляемые в балансе 
^анка, однако по которым он полу- 
'*ает комиссионные. В процессе та-

сделки гклты банка не исполь
зуются (например, при обмене ва
люты).

Некумулятивные привилегиро
ванные акции (noncumulative 
preffered stock) —
привилегированные акции, не пред
усматривающие накопление диви
денда.

Неликвидность (illiquidity) —
невозможность выполнения обяза
тельств в срок либо наличие нелик
видных активов.

Неликвидные активы (illiquid 
assets)—
активЫу которые невозможно быс
тро реализовать, т. е. превратить в 
наличные 5тгм.

Нематериальные активы (non
materials assets, intangible as
sets) —
ценности, не представляющие со
бой физические объекты, но име
ющие стоимостную оценку (арен
дные права, технологии, патенты и 
др.). См. Гудвил.

Немедленная рента (immediate 
annuity) —
видренты,при которой выплатаЗо- 
хода начинается сразу же после за
ключения догоЬора страхования.

Необеспеченный заем (unsecured 
loan)—
заем, выпускаемый первоклассной 
компанией, пользующейся полным 
доверием кредиторов..:: •: •

. 1 8 3

■ Необеспеченный заем



«Неосязаемые» активы

«Неосязаемые» активы (in tan
gible assets)— 
см. Гудвил.

Неплатежеспособность (insol* 
vency)—  -
невозможность своевременного 
выполнения коммерческих обяза
тельств.

Неполное использование ресур
сов (underemployment) —
неспособность экономики произ
вести максимальное количество 
товаров ]\ услуг на базе используе
мых ресурсов.

Непродуктивный экспорт (unre
quited export)—  
ситуация, когда большая часть 
экспортной выручки государства 
расходуется не нгимпорт, а на оп
лату процентов по кредитам и пок
рытие

Непроизводительный кредит 
(non-productive loan )—  < ’
форма которая использу
ется на цели, не направленные на 
увеличение ‘  ̂ '

Непроизводственная сфера (un
productive sphere)—  '
совокупность отраслей, включаю
щая нематериальное производство 
1л услуги. . . * '

Нераздельное совладение (te
nancy of common)—  
совместное владение без индивиду
ального права совладельца на ос
тальную часть имущества.
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«Нераскрытый» принципал (un
disclosed principal)—  • ^
лицо, проводящее операции через 
брокера анонимно, без объявления 
своего имени. : i ‘

Н ер асп р ед ел ен н ы е  прибы ли 
корпораций (undistributed согро- 
rateprofit)—  = »
прибыли корпораций после уплаты 
налогов у не распределенные в фор
ме дивидендов между акционерами 
(сбережения). '' - *

Нерезидент (non-resident) —
юридическое или физическое лицо, 
имеющее зарегистрированный де- 

, ловой адрес в другой стране.

Нерыночные ценные бумаги 
(non-market securities) —  ‘ •
ценные бумаги^ не обращающиеся на 
фондовом рынке (фондовой бирже).

Несовершенная конкуренция 
(imperfect competition)—  '
рынки, не находящиеся в условиях 
чистой конкуренции^ т. Q.. монопо
лия ̂ монопсония, олигополия, оли
гопсония. . • V .

Нестрахуемый риск (uninsurab- 
le r isk )—- iM  ̂ t !
убытки^ возникающие из-за не
предсказуемых и неконтролируе
мых событий, которые невозмож
но покрыть за счет страхования:

■i« -•
Нетаксированный полно (open 
p olicy)—  ' ! v . '
страховой полиСу в котором указан 
только верхний предел страхуемой



суммы. Синоним: Невалютный по
лис. Антоним: Таксированный по
лис. ;■ • . '

Нетарифные барьеры (non-tarifT 
barriers) —
зашита национального товарного 
рынка с помощью правовых огра
ничений, например, технических 
или сгнупарных стандартов, им
портных квоту специальныхлмг<е«-
JWWHT.n.  ̂ ^

Нетто (n et)—  ■ *
чистая прибыль: часть чистого до- 
хода, остающаяся после вычета на
логов и других обязательных рас
ходов.

Нетто-активы (net assets) —  
акционерный капитал, остающий
ся после вычета текущих пассивов 
(обязательств) и номинальной 
стоимости заемного капитала.

Нетто-аренда (net lease)—
соглащение облрея^е, по которому 
арендатор оплачивает все текущие 
расходы по обслуживанию арендо
ванной собственности, включая 
налоги, ремонт, cnipaxoeanue.

W Неустойка

в соответствие с реальными остат: 
ками средств и активов банка. ■

I * L . -

Нетто-доход (net flat yeld) —
1. Текущий доход по ценной бумаге 
после вычета «олога. 2. Доход ин
вестора за вычетом налогов или 
расходов, связанных с приобретет 
нием финансовых активов.

Нетто-капитал (book value) —
чистый капитал, определяемый 
как реальный основной капитал 
плюс оборотный капитал минус 
обязательства.

Нетто-«кэш флоу» (net cash 
flow) —
разница между наличными поступ
лениями и платежами компании (с 
амортизационными отчисления
ми), остающаяся после выплаты 
дивидендов и налогов и используе
мая компанией для инвестиций, 
пополнения резервов и на другие 
внутренние нужды. .

Нетто-баланс (net balance) —
равенство в стоимостном выраже
нии ввоза и вывоза во
внешней торговле. , t ‘ *

Нетто-балапс банка (net balant 
ceo fb a n k )—  , -
реальный баланс банка, в котором 
ст'атьи брутто-баланса приведены

Нетто-ставка (net-rate) —
основная часть страховой тариф
ной ставки, предназначенная для 
создания фонда выплаты страхо: 
вого возмещения. . .

Неустойка (penality, forfeit) .
сумма денег или материальных 
средств, которые должник обязан 
по закону или договору уплатить 
кредитору в случае неисполнения 
или некачественного исполнения 
договорных обязательств, а также 
просрочки исполнения.
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Неустойчивый рынок (volatile 
m arket)—  ‘
рынок^ на котором быстро меняют
ся конъюнктура и цены. ^

V . ' '
«Неучаствующая» привилегиро
ванная акция (non-participating 
preffered stock)— 
привилегированная акция, даю
щая право только на фиксирован* 
ный дивиденду но не дающая право 
на долю в остатке прибыли. Анто
ним: Привилегированная акция с 
участием..

Нефтевалюта (petrocurrency)— 
валюта, курс которой зависит от 
положения Yi2ipынкe нефти.

Неценовая конкуренция (nonpri
ce competition) —
конкуренция, основанная на диффе
ренциации продукции, т. е,предло~ 
жении товара более высокого ка
чества, с большей надежностью, 
более длительными сроками служ
бы и другими более совершенны
ми потребительскими свойствами.

Неценовые факторы спроса (non
price determinants of demand) — 
факторы (кроме цены), определя
ющие количественные и качествен
ные показатели спроса на товар 
шауслуги. > • ^ '

• ■ . t
Нечестная конкуренция (unfair 
competition)—  \
конкуренция, осуществляемая в 
рамках закона, но выходящая за 
пределы этических норм, деловых 
стандартов, правил и традиций. <

Неустойчивый рынок
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Нечленский статус (inmembers 
status) —
временное разрешение на право 
торговли списочными ценными бу- 

>магами в торговом зале биржи, вы
даваемое аутсайдеру или ассоции- 
рованному лицу, при соблюдении 
ими правил биржевой работы.

t' '. . I ( .... 1.. . , j
Неэластичное предложение (ine
lastic supply)— .
предложение, не изменяющее свой 
уровень при изменении цен или из
меняющее, но с коэффициентом 
эластичности меньшим единицы.

Неэластичный спрос (inelastic 
demand) —
спрос, не изменяющий свой уровень 
при и зм ененииили  изменяющий 
его с коэффициентом эластиннос' 
mw меньшим единицы.

Нижний уровень цены (minimum 
price) —
м и н и м а л ь н а я ъ2̂ товар илиус- 
лугу, однако превышающая равно
весную цену, устанавливаемая пра
вительством для защиты произво
дителей (обычно сельскохозяй
ственной) продукции.

«Ниша» (niche) — 
сегмент рынка товаров и услуг, ко
торый свободен от конкуренции и 
гарантируеткол</1ан1/мфинансовый 
успех. Синоним: Рыночная ниша. ■

Новация (novation) —
1. Прекращение по соглашению 
сторон обязательства или контрак
та и замена их новыми. 2. Форма



переуступки банковского кредита 
или обязательства треть
ему лицу.

Новые акции (newshares) —
вновь выпущенные акции, не даю
щие пока право на дивиденд и об
ращающиеся отдельно от других 
акций компании.

Новый заем (new issue) — 
первый выпуск ценных бумаг ком
панией либо эмиссия новых бумаг 
с целью получения дополнительных 
капиталов.

Номенклатура продукции (no
menclature of products) —
систематизированный перечень 
изделий промышленности, по кото
рым разрабатываются и представ
ляются (публикуются) данные ста
тистического учета по их произ
водству.

Номенклатура статей калькуля
ции (nom enclature of calculation 
items) —
перечень статей затрат, принятых 
при калькулировании себестоьшо- 
сти продукции, работ и услуг.

Номенклатура товаров (nomen
clature of goods) —  
систематизированный перечень 
ш варов  с классификацией и раз
делением на группы и подгруппы!

Номерной спет (num bered acco
un t)—
Кодовый номер, присваиваемый 
владельцу счетл, если он не желает 
объявлять своего имени при вы

полнении банковских операций. 
Синоним: Нумерованный счет.

Номинал (nominal) —
нарицательная спюимость ценных 
бумаг либо цена товара, указанная 
в прейскуранте или обозначенная 
на самом товаре. Номинальная 
цена (nominal price).

Номинальная заработная плата 
(money wages) — 
заработная плата в денежном вы
ражении, выплачиваемая работни
ку пропорционально времени ис
пользования его труда или в соот
ветствии с другими критериями.

Номинальное участие (еп пош 
participation) —
второстепенный участник много
сторонней кредитной операции, фи
нансовый вклад которого осущест
вляется через одного ткредипюров.

Номинальные процентные став
ки (nominal interest rates) —
текущие рыночные ставки, котиру
емые банкалш, не включающие ко
миссионные и другие дополнитель
ные расходы заемщика и не учиты
вающие инфляцию (дефляцию).*

Номинальный доход (nominal 
yield) —
фиксировзнный доход по ценной 
бумаге в процентном выражении к 
ее номинальной стоимости.

Номинальный инвестор (nomi
nee investor)—
инвестор, зарегистрированный в 
качестве владельца ценных бумаг
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Номинальный национальный продукт

независимо оттого, принадлежат ли 
они ему в действительности.

Номинальный национальный 
продукт (nominal national out
pu t)—
чистый национальный продукт  
(ЧИП), выраженный в текущих це
нах, без поправок на изменение 
уровня цен в будущем.

Номинальный процент (nominal 
interest rate) —
номинальная процентная ставка, 
объявленная при выпуске займа на 
финансовый рынок.

Норма амортизации (rate of dep
redation) —
доля от стоимости основных фон
дов, отчисляемая ежегодно на их 
восстановление и поддержание в 
рабочем состоянии.

Н орма банковской прибыли 
(rate of banking profit) —
отношение чистой прибыли к соб
ственному капиталу банка.

Норма времени (rate of time) —
период, необходимый для выпол
нения работы или изготовления 
единицы продукции.

Норма выработки (performance 
rate, output-standart) —
количество продукции, которое 
должны произвести предприятие 
или рабочий в единицу времени.

Норма затрат  (expenditire r a 
te)-— ' 
плановый показатель, определяю
щий максимально допустимое ко
личество сырья, материалов, топл и-
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ва и других элементов, необходи
мых для изготовления единицы 
продукции. ■. )!

Норма накопления (гateofaccц- 
mulation) — , . . ^
лопяшционального дохода, направ
ляемого на формирование фонда 
накопления, который в дальней
шем расходуется на расширение 
производства и модернизацию 
предприятий.

Норма прибыли по акции (price- 
carnings ratio , P /E -ra tio )—  ■
соотношение между курсом акции 
и полученной при ее реа
лизации. * '

Норма рентабельности (profita
bility ra te s )—  , , , . ,
плановый показатель, выражаю
щий отношение (в процентах) 
были к себестоимости, цене, основ
ным или оборотным фондам. ^

Норма сбережения (saving ra 
tio )—
рассчитываемая и используемая в 
экономических оценках уровня 
благосостояния населения доля 
личных доходов, идущая не на пот
ребление, а тсбережение.

Норма ссуды (lending limit) —
предел банковского кредита, в ко
тором гарантом выступает залог. 
Соотношение между этим пре
делом и стоимостью залога опре
деляет степень (процент) гарантии.

Н орм альны й ры нок (norm al 
market) —
ситуация во фьючерсной торговле, 
когда цены на более далекие сроки



nbiiiiet'ieM на более близкие. Анто
нимы: Обратный рынок, «Перевер
нутый» рынок.

Норматив валютных отчисле
ний (rates for currency allocati- 
oh) —
показатель, определяющий долю 
валютной выручки от экспортной 
реализации готовой продукции, 
поступающей на счет предприятия.

Ностро (nostro account) —
счету который имеет банк у своего 
иностранного банка-корреспонден
та. Синоним: Ностро-конто.

«Нота» (note) —  
в банковской практике использует
ся как синоним облигации либо 
факта признания долга.

Нотариальное опротестование 
векселя (noting) —
нотариальное подтверждение отка
за от платежа по векселю и запол
нение сертификата протеста.

Нотариат (notary  ofiices) —
система государственных органов, 
на которые возложено удостовере
ние сделок, оформление доверен
ностей и наследственных прав, а 
также совершение других дейст
вий, направленное на закрепление 
гражданских прав.

Нотис (notice) —
!• Извещение о поставке, предо- 
ставляемое по установленной форме 
•продавцом на фьючерсной бирже для 
выражения намерения поставить ре-

Нуллификащ!я
альный товар во исполнение бирже
вого контракта. 2. Пиаменное уве
домление, даваемое капитаном суд
на фрахтователю или его агету. • •

Нотификация (notification) —
1. Уведомление векселедержателем 
векселедателя об опротестовании 
выданного векселя. 2. Сообщение, 
получаемое дебитором от своего 
кредитора о том, что последний 
использовал его залог в качестве 
гарантии в какой-либо коммерчес
ко-финансовой операции.

Ноу-хау (know-haw) —
обобщенный термин, представля
ющий собой описание незащищен
ных патентным международным 
или национальным законодатель
ством технологий производства но
вых и перспективных товаров, уп
равленческих, коммерческих и ор
ганизационных решений.

Ночной сейф (night safe) — 
банковский сейф, в котором клиент 
может временно хранить наличные 
деньги и чеки, пока банк не работает.

Нулевокупонный своп (zero cou
pon swap) —
процентный своПу предусматрива
ющий периодические платежи од
ной стороны и одноразовый пла
теж другой стороны при заверше
нии срока соглашения.

Нуллификация (nullification) —
радикальный метод восстановле
ния устойчивости денежного обра
щения посредством аннулирования
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Нутиерико
государством обесцененных бу- Н ум ерован ное депонировав
ьлгжныхденег, ние (num bered custody acco

u n t) —
Нум ери ко (cash)— депонирование, осуществленное
термин, означающий всю денежную клиентом, имя которого скрыто
массу, находящуюся в £?фам(еяш/. под номером.  ̂ •

'.‘ л’!*. *
' - ■

\
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Обеспечение кредита (secure
credit)—7
ценные бумаги и другая ликвидная 
собственность^ предлагаемые в 
качестве гарантии возвратности 
кредита.  ̂ •

Обеспеченная облигация (colla
teralized bond) —

выпускаемая с обес
печением другими ценными бума- 
гоми.

Обеспеченная онкольная ссуда 
(secured call loan) —
онкольный кредит, обеспеченный 
векселями депозитными серти
фикатами. . •

О беспеченный долг (secured 
dept) —
долг, гарантированный залогол< ак
тивов или других ценностей в его 
обеспечение.

Облагаемый доход (taxable inco
me) — ’
часть валового дохода юридичес
ких и физических лиц, подлежащая 
обложению налогом.

Облигации урегулирования (ad
justment bonds)—
облигации, выпущенные в обмен на 
старые облигации компанией, ко
торая находится на грани 
ства (рекапитализация).

Облигационный брокер (bond 
broker)—  .  ̂ Т  .
брокер, специализирующийся на 
Операциях с облигациями.

Облигационный коэффициент 
(bond ratio) .
отношение общей суммы всех не
погашенных облигаций к общей 
сумме капитала корпорации.

Облигационный своп (bond 
swap) —
покупка одних облигаций с однов
ременной продажей других при из
менении рыночной конъюнктуры.

Облигация (bond) —
вид ценной бумаги с фиксирован
ным доходом на предъявителя или 
именные, представляющие собой 
долговое срочное процентное обя
зательство (эр̂ итента). До
ход по облигациям может выплачи
ваться в виде выигрышей или опла
ты купонов. Облигация подлежит га
шению (выкупу) в течение заранее 
обусловленного срока. Выпускают
ся акционерными компаниями, муни
ципальными органами власти, госу
дарством. Обращаются нгрынке цен
ных бумаг. Выпускают беспроцент
ные (целевые) облигации, по кото
рым предусматривается право на 
приобретение шовдра или услуги. Су
ществует более 70 видов облигаций.

Облигация «Зеро» (zero bond)—
облигация или ценная бумага, подт
верждающая долгосрочный/д9ед//т 
и не сопровождаемая годовым ку
поном.

Облигация на предъявителя (co
upon bond, bearer bond)
не именная ценная бумага, процент 
по которой выплачивается по предъ-
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. явлении отрывных талонов (купо
нов). В корпорации не регистриру
ется. Синоним: Купонная облига
ция. .

Облигация «Самурай» (Samurai 
bond)—
облигация долгоср|0чного займа в 
японской валюте^ эмитированная 
на японском/7Ына:с.

Облигация с двойной гарантией 
(double-barreled bond) —
муниципальные облигации, выпус
каемые под доходы от какого-либо 
проекта, имеющего гарантию од
новременно вышестоящего муни
ципалитета.

Облигация с опционом «пут» 
(bond with put) —
облигация, которую инвестор име- 
ет право п р о д а т ь иофик
сированной цене в оговоренные пе
риод или дату, ■ .

Облигация с преимуществен
ным требованием (p rio r lien 
bond)—
обеспеченная заоадной облига
ция^ имеющая приоритет перед 
другими как содержащая требова
ния более высокого уровня. Иног; 
да выпускаются в результате реор
ганизации компании, вызванной 
банкротством,

' ■
Облигация с ускоренным пога
шением (fast-pay bond) —
облигации, имеющие приоритет при 
погашении по сравнению с други
ми облигациями этого же выпуска.

Облигация «Сам)рай»
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Облигация участия (participa
ting bond)—
облигация,' дающая право как на 
процентный доход, так и на учас
тие в доле чистой прибыли компа
нии-эмитента. ^

Обмен (exchange) —
фаза в экономике общественного 
воспроизводства, связывающая 
производство с распределением и 
потреблением.^, - г. t

Оборачиваемость запасов (in
ventory turnover)— .. я-
отношение стоимости \ продаж 
компании за определенный период 
к запасам комплектующих матери
алов и готовой продукции на конец 
этого периода.

Оборот внешней торговли (circu
lating of foreign trade) “
сумма импорта й экспорта стра
ны за определенный период.'

Оборот к а п и т ^ а  (circulating of 
capital, capital turnover) —
отношение годовых продаж/сшша; 
ний к вложенному капиталу (сред
ней сумме собственных средств).

Оборотные средства (current as
sets)*— •. . 1- " 
денежные средства предприятия^ 
используемые им для финансирова
ния своей хозяйственной деятель- 
1юсти. Состоят из оборотных произ
водственных фондов и фондов об
ращения (реализации продукции). В 
состав оборотных производствен
ных фондов входят сырье, полу-



фабрикаты, топливо и некоторые 
другие производственные запасы; в 
состав фондов обращения — гото
вая продукция, неоплаченные това
ры, денежные средства на счетах в 
банке, кассовые средства и т. п. -

Оборотные фонды (circulating 
funds) —
средства производства (преиму
щественно предметы труда), пол- 
ностью затрачиваемые на изготов
ление продукции с изменением их 
натуральной формы и полным пе
реносом своей стоимости на вы
работанную продукцию.

Оборотный капитал (circulating 
capital, working capital) —
капитал, который остается коллд- 
шш после покрытия текущих рас
ходов: разница между текущими йк- 
тивами и пассивами (чистые те
кущие активы), .

Оборотный коэффициент (tur
nover ra tio )—
отношение продаж го
товой продукции компании к сто
имости ее основных фондов.

Оборотный кредит (working as
sets)— . j , 
кредит, направленный на увеличе
ние платежеспособности фирмы 
при реализации определенного про
изводственного ц и о а . Синоним: 
Рабочий кредит. .. i \

Обратная конверсия (reverse
conversion) —  , ^
способ получения брокерами дохо
да от ценных бумаг своих оиентов
7 Слонпрь

за счет краткосрочных финансо
вых операций: «короткой» прода
жи, вклада ̂ финансовые инструмент 
ты с хеджированием покупкой, оп
ционов и т. п.

Обратная покупка (buyback)—  
товарообменная операция^ при 
которой поставки машин и обо
рудования оплачиваются произ
веденной с их помощью продук
цией.

Обратная рентная ипотека (re
verse annuity mortgage, RAM) — 
ипотечное условие, позволяющее 
человеку получать пожизненную 
пенсию от банка в обмен на поте
рю в будущем права собственнос
ти на недвижимость.

Обратный поток (flowback)— .
возвращение выпущенных на меж
дународном рынке акций в страны 
заемщиков в результате их покуп
ки национальными инвесторами, .

Обратный рынок (inverted mar
ket)—
см. «Перевернутый» рынок. Анто
ним: Нормальный рынок.

Обратный своп (reverse swap) — 
своПу который производится для 
нейтрализации рисков по другому 
свопу. См. Зеркальный своп. • ,

Обратный «сплит»

Обратный «сплит» (reverse 
split) —
уменьшение числа акций путем 
трансформации нескольких ценных 
бумаг в одну с соответствующим 
укрупнением их номиналов,
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Обращаемость;

Обращаемость (negotiability) —
способность финансовых инстру
ментов переходить из рук в руки в 
результате купли—продажи.

Обращающиеся инструменты 
(negotiable instruments) —̂  ‘.
ценные бумаги и финансовые инст^ 
рументы, которые могут свободно 
переходить из рук в руки: облига
ции, чеки, векселя, варранты и т. п.

Обращающийся кредит (transfe
rable loan facility)—
международные креди-
ты с правом их переуступки путем 
выпуска специальных ценных бу- 
маг»

Обращение (circulation) —
характерная для товарного произ
водства форма обмена продуктов 
труда, денег и других объектов’ со\ 
бственности посредством купли- 
продажи.

Обращение капитала (capital 
circulation) —
процесс движения капитала, в 
ходе которого происходит его пре
вращение из денежной формы в 
товарную и из товарной в денеж-  ̂
ную.

Обслуживание внешнего долга 
(external debt service) —  ' 
ежегодные расходы на выплату«/?о- 
центов и амортизацию основной 
суммы внешнего долга:' ~  ̂ ^

Обусловленная закупка (advant 
cepurshase)—  . . > J 
зависимая товарная сделка, при 
которой одна сторона покупает
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товары при обязательстве другой 
стороны купить в будущем товары 
на равную сумму. •

Общая система преференций 
(common preference system) —  
соглашение об одностороннем 
предоставлении развитыми страна
ми таможенно-тарифных льгот при 
импорте тоъгров из развивающих
ся стран (действует с 1971 г.). Аб
бревиатура: О С П .. 5

Общее платеж ное поручение 
(collective o r d e r ) г:: ^
объединение нескольких платеж
ных поручений в единый Документ.

Общественно^птимальная цена 
(socially optimal price) ~  
цена продукта, позволяющая до
стичь наиболее эффективного рас
пределения ресурсов экономике.

Общественные фонды потребле
ния (social consumption fund) —  .
часть национального пред
оставляемая населению безвозмез
дно для’ удовлетворении личных 
материальных й культурных пот
ребностей.

Общество акционерное' (joint- 
stock company) —  ■ ‘. i
см. Акционерное общество/ •

ч. • 1 . .> • г:::
Общество С дополнительной от
ветственностью (supplementared 
liability society)—  ‘ ^
форма объединения капиталов в 
виде именных паев участников, ко
торые несут ответственность по 
обязательствам общества не толь
ко суммами своих вкладов, но и



имушсством в одинаковых для всех 
членов общества размерах.

Г.

Общество с ограниченной от
ветственностью (restricted lia
bility society, Geselschaft mit be- 
schrankter Haftung —  G.m.b.H, 
нем.) —
CM. Товарищество с ограниченной 
ответственностью. .

Общие и здерж ки  (to ta l cost, 
gross expenses) —  
сумма постоянных и переменных 
издержек Синоним:
Валовые издержки.

Общие соглашения (global agre
ements):—  ' 
соглашения между фирмами с дли
тельными сроками поставки, за
ключаемые на безвалютной основе 
и не исоючающие дополнительные 
контракты между этими фирмами 
на конкретные виды товаров. Си
ноним: Глобальные соглашения.

Общий заказ (blanket order) —
документ, разрешающий фирме- 
поставщику поставлять продукцию 
определенной номенклатуры в 
пределах установленного периода 
и денежного лимита.

Общий полис (blanket policy) —
страховой полис nz  несколько 
страхуемых объектах.

Общий тр аст-ф он д (com m on
trust fund) —
фонд, учрежденный банком или 
Ч.Щстовой компанией для коллек

7*

Объект учета
тивных инвестиций мелких капи
талов ̂ переданных в доверитель
ное управление. Синоним: Общий 
инвестиционный траст-фонд.

Обыкновенная акция (ordinary 
share, Ord) —
см. Акция обыкновенная.

Объединение интересов (pooling 
of interest) —
форма слияния компаний, при ко
торой суммируются все активы и 
пассивы, а компания-правопреем
ник должна выпустить новые акции 
в объеме капитала компании, пре
кратившей существование.

Объединения предприятий  
(amalgamation enterprises) —
вид предпринимательской фирмы, 
объединяющей в своем составе 
юридически самостоятельныелред- 
приятия, руководящие органы ко-. 
торой действуют на основании до  ̂
говоров с входящими в состав объ
единения предприятиями и не об
ладают распорядительными функ
циями в отношении их внутрифир
менной деятельности. Основные 
виды: консорциум, концерн, меж
отраслевое государственное объ
единение, хозяйственная ассоциа
ция (фонд, союз), социальная ас
социация и др.

Объект учета (accounting enti- 
ty) —
каждое отдельное предприятие^ в 
отношении которого ведется бух" 
галтерский учет и составляется 
отчетность. , - ■
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Объекты авторского права

Объекты авторского права (co
pyright objects) —
продукция интеллектуальной дея
тельности в области науки, техни
ки, литературы, искусства, техно
логий, в том числе компьютерных 
(программные продукты, базы дан
ных и знаний и др.)- См. Интеллек
туальная собственность.

Объекты промышленной соб
ственности (industry property 
units) —
изделия производства и материалы, 
способствующие или включаемые 
в технологию производственного 
процесса, такие как патенты на изо
бретения и промышленные образ
цы, свидетельства на модели, товар
ные знаки, фирменные наименова: 
ния, знаки и др.

Обязательный резерв (required 
reserve)^— ,
установленный ̂ жоноирезерв ком
мерческого банка в центральном 
{резервном) баикСу равный опреде
ленному проценту от обязательств 
коммерческого банка по бессрочным 
вкладам. См. Резервная норма.

Обязательство (liabilities) —
1. Правоотношение, в силу которо
го одна сторона {должник) обяза
на совершить в пользу другой сто
роны {кредитора) определенное 
действие, которое кредитор впра
ве требовать от должника. 2. Обя
зательство кредитора предоставить 
заем под оговоренный процент на 
определенный период.
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Овердрафт (credit overdrawing, 
overdraft, O/D) —
1. Получение краткосрочного кре
дита путем выписывания чека или 
платежного поручения на сумму, 
превышающую остаток средств на 
счете (предоставляется наиболее 
надежным клиентам). 2. Банковс
кое разрешение ютиенту превысить 
на определенное время лимит кре
дита либо возможности своеготелу; 
щего счелш. Синоним: Овердрафт 
разрешенный (overdraft facility).

Оговорка (clause, provision) —
условие в контраюпе, определяю
щее взаимоотношение^ сторон в 
случае изменения в будущем обсто
ятельств. . \ ,

Оговорка валю тная (currency 
clause)— . ,. .
условие, воючаемое в междуна
родные кредитные и другие согла
шения с целью страхования экспор
тера или кредитора от риска обес
ценивания валюты платежа. '

Оговорка доброй воли (goodwill 
clause)—
пункт международного 
о возможном пересмотре условий 
выплаты задолженности и согла
сии кредиторов об уступка;< в слу̂  
чае выполнения страной-заемщи- 
ком оговоренных условий/ ‘

Оговорка индексная (index cla
use)— '
условие ъкошпракте1 предполага
ющее изменение цены товара или



сшыыплатежа при изменении^- 
декса цен к моменту платежа..

Оговорка о валютном опционе 
(currency option clause) —
условие о б л и г а ц и о н н о г о п о 
зволяющее использовать для пла
тежей несколько валют.

Оговорка о скользящих ценах 
(escalation clause)— 
пункт в договоре между постав
щиком и потребителем {торгов
лей), согласно которому оконча
тельная цена на товар устанавли
вается в зависимости от издержек 
производства.

Ограничение дивидендов (divi
dend lim itation) —
стратегия экономической полити- 

.ки государства, применяемая в 
комплексе с «замораживанием» за- 
работной платы для сдерживания 
инфляционных процессов.

Ограничение нетарифное (non- 
tariff restrict) —
система административных мер, 
применяемых государством для ре
гулирования экспорта и импорта 
товаров. См. Нетарифные барьеры.

Офа1»1чение обращаемости (res
tricted transferability) —
право передачи регистрированных 
цепных бумаг в другие руки только с 
согласия компании-эмитента с це- 

контроля состйьг акционеров и 
защиты от поглощения компании.

Ограничение тарифное (tariff 
restrict)— ' :
система таможенных тарифов 
дискриминационного по отноше
нию к конкурентам характера.

Ограниченные акции (restricted 
shares) —
акции, приносящие обычные диви
денды, но не дающие полного права 
голоса.

> ■ t

Ограничительное зонирование 
(restrictive zonning) —  
предохранительное ограничение 
хозяйственной деятельности на оп
ределенных территориях или аква
ториях. ' "

Ограничительный контракт (ex
clusive contract) —
контракт, согласно которому по
купатель обязуется покупать про
дукцию только у данного постав
щика. Синоним: Исключительный 
контракт. .  ̂.

Од-лот (odd lo t)—
количество меньше установ
ленного лота. Брокеры, специали
зирующиеся на таких операциях, 
компонуют пакет акций до обра
зования полных лотов для предло
жения т  бирже.

Ожидаемая инфляция (anticipa
ted inflation) —
ypoBei lb инфляции, соответствую
щий ожидаемой к расчетному пе
риоду. ; ' ; • л

Ожидаемая инфляция
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«Окно»

«Окно» (window) — 
кратковременное улучшение ры
ночной конъюнктуры.

Окончательный дивиденд (final 
dividend, Fin. div.) —
дивиденду выплачиваемый по реше
нию общего собрания акционеров 
в конце года по его финансовым 
итогам.

Октруа (octroi, фр.) —
устанавливаемая муниципальными 
властями межрегиональная в пре
делах страны пошлина на ввозимые 
товары.

Окупаемость капитальных вло
жений (recoupment of capital in
vestment) —
показатель эффективности капи
тальных вложений, определяемый 
как отношение капитальных вложе
ний к экономическому эффекту, 
получаемому от их использования 
в процессе производства.

Олигополия (oligopoly) —
рынок^ на котором сравнительно 
небольшое число фирм-производи- 
телей, чувствительных к политике 
ценообразования н маркетинговым 
стратегиям.чоргуш  с основной 
массой покупателей. В экономике 
занимает положение межлу чистой 
монополией и монополистической 
конкуренцией.

Олигопсония (oligopsony) —
ситуация \\?ipHHKe при незначитель
ном числе покупателей, которые 
контролируютC/I/70C на данный вид 
товаров или услуг.
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проверка соответствия продукции 
требованиям рынка (элемент мар
кетингового исследования).

Омологация (omologation) —

Онколь (on call)
текущий счет в банке, открывае
мый под залог товаров или ценных 
бумаг. См. Онкольный счет.

Онкольная сделка (on call con* 
tract) —
соглашение на покупку реального 
товара у при котором цена не фик
сируется до тех пор, пока поку
патель не потребует этого. Обыч
но цена такой покупки определя
ется ценой закрытия хеджа^ ко
торым продавец страхует себя от 
риска. .V I,'

Онкольная ставка (call rate) —
процентная ставка по ссудам до 
востребования.

Онкольный кредит (on call cre
d i t )—
краткосрочный коммерческий 
дит, погашаемый заемщиком по 
первому требованию кредитора 
Синонимы: Онкольная ссуда, ссу
да до востребования.

Онкольный счет (on call acco
u n t)—
текущий счет в банке, открывае
мый под залог процентных бумаг. i

Он-лайн (on-line) —
непосредственный интерфейс с 
компьютером с помощью средств 
телекоммуникации при заключе
нии с^ел/с«.



«Опа» (take-over bid) —
публичное предложение о приоб
ретении акций одной фирмы, сде
ланное акционерам другой фирмы, 
по цене, превышающей биржевый 
курс (бирж.).

«Опе» (stock exchange offer) —
публичное предложение об обмене 
акций одной фирмы на акции дру
гой фирмы по биржевому курсу 
либо по договоренности (бирж,).

Оперативный лизинг (operating 
leasing) —
см. Лизинг (1), Аренда,

Оперативный учет (operative ac
counting)—
один из видов хозяйственного уче
та, используемый для оперативно
го планирования и текущего кон
троля хозяйственно-финансовой 
деятельности предприятия.

Операторы (professional tra- 
des) — ' ,
все виды агентов, работающих на 
бирже. См. Маклер, Брокер, Дилер, 
Дистрибьютер. .

Операционная аренда (operating 
leasing) —
аренда оборудования на срок зна
чительно меньший, чем срок его 
службы, с правом арендодателя 
потребовать возвращения обору
дования в любой момент. Синоним: 
Операционный лизинг.

Операционная совместимость
(inter-operability) —
обеспечение возможности исполь

зования пластиковой карточки 
одного эмитента в электронных 
терминалах платежной системы 
другого эмитента, ;

Операционные издержки (tran
saction costs)— 
издержки на проведение операций 
купли-продажи ценных бумаг или 
других финансовых инструментов 
(комиссии, налоги, сборы).

Операционные сборы (transacti
on charges) — - . 
плата, взимаемая биржей со своих 
членов с к а ж д о й ( о п е р а ц и и ) .

Операционный день (transacti
on day) — .
период, отведенный в банке для 
приема и обслуживания клиентов, 
выполнения операций по кредито
ванию, финансированию капи
тальных вложений, приему и выда
чи наличных5е«ег.

Операционный риск (operating 
risk, transaction risk) —
1. Категория финансового риска, за
ключающегося в вероятности фи
нансовых потерь из-за ошибок пер
сонала в обработке документов, а 
также мошенничества, коммуника
ционных и организационных при
чин. 2, Риск реальных потерь или 
упущенной выгоды при конкретной 
биржевой операции.

Операционный счет (transaction
account) — ' j
счет в банке, предназначенный для 
оперативного проведения ллшле- 
жсй и других быстрых операций и
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1»асчетов (в отличие от сберегатель- 
ного и срочного снепюв).

Операция (transaction,Trans) — 
зафиксированная бухгалтерской 
записью сделка купли—продажи 
ценных бумагу товаров или услуг.

Операция аутрайт (outright ope
ration) — 
см. Аутрайт.

Операция «своп» (swap transac
tion) —
сделка по купле-продаже какого- 
либо на условиях немедлен
ной поставки (сделка «спот») с за
ключением обратной срочной 
(форвардной) сделки. См. Своп (2).

Операция с пассивами (deposit 
business) —
сделка или операция, результаты 
которой учитываются финансовым 
балансом банка или фирмы по ста
тье тассив» (долг).

Опережающие индикаторы (lea** 
ding indicators) —
индикаторы, сигнализирующие с 
опережением р наступлении оче
редной фазы экономического цик
ла (более десяти показателей). Си
ноним: Лидирующие индикаторы.

Оплаченный капитал (paid-in 
capital) —
часть акционерного капитала  
(equity), представляющая собой со
вокупную стоимость оплаченных 
акций (капитал, полученный от/ш^ 
весторов в обмен на акции корпо
рации всех видов). .

Операция
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Оплаченный курс (paid price) —̂
биржевый курс, по которому пакет 

поменял владельца. ,

Оптимальный уровень произ
водства (optimum capacity) — 
достигнутый предприятием уро
в е н ь п р и  котором на 
единицу продукции получают на
именьшие издержки. •

Оптированная облигация (bond 
w th  warrant) —
обязательство с фиксированной 
стоимостью и правом на опцион.

• I • . •
Оптовая торговля (wholesale tra
de)—
в рыночной экономике купля— ̂
продажа материальных ценностей 
без фондов и лимитов в виде срав
нительно больших партий това- 
ров, осуществляемая при свобод
ном выборе партнеров в условиях 
их состязательности через оптовые 
предприятия производителей, ком
мерческие оптовые организации 
(оптовиков) и агентов {брокеров).

Оптовая цепа (wholesale price) — 
цена, по которой предприятия всех 
форм собственности реализуют 
сравнительно большие партии то  ̂

юридическим лицам, т. е. всем 
категориям покупателей, кроме 
населения.

Оптовик (wholesale dealer) —
крупное коммерческо-посредни-» 
ческоепредприятие, которое зани
мается закупкой товаров в доста
точно больших масштабах и товаро- 
снабжением розничных торговцев.



Оптовый банк (wholesale bank)—
банк, специализирующийся на круп
н ы х  коммерческих операциях.

Опцион (option) —
1. Разновидность срочной, с пред
варительным премированием (оп
латой) сделки на право (но не обя
зательство) продажи или покупки 
ценных бумаг или товаров в любой 
день в течение определенного сро
ка по фиксированной в момент за
ключения соглашения цене в пред
положении получить прибыль за 
счет изменения курса в будущем по 
сравнению с текущей ценой опци
она. На товарной бирже — право 
на заключение контрактов на то
вары, на фьючерсном рынке объек
том является фьючерсный кон
тракт. 2. Право покупки в конвер
тируемом зайлсе у эмтентг ценных 
бумаг на определенных условиях.
3. Право участника синдиката на 
дополнительную/сво;?!)» при эмиссии 
ценных бумаг. 4. Право покупки дк- 
ций по твердой цене, предоставляе
мое компаниями своим руководите
лям. 5. Форма лицензионного со
глашения с предоставлением ли- 
цензиату права предварительного 
ознакомления с технологией про
изводства и документацией на т о 
вар.

валютный (currency op
tion)—
см. Валютный опцион.

I

Опцион «колл» (call option) —
дающая право за предвари

тельную плату (премию) купить оп-

Опционоая биржа -
ределенный финансовый инстру
мент тчфьючерсный контракт по 
фиксированной цене в течение ого
воренного срока. См. Опцион (1), 
Опцион покупателя: Синоним: Оп
цион на покупку, .

Опцион конвертируемости (con
version privilege) — .
право владельца или держателя цен
ных бумаг получать проценты или 
капитал в любой из предусмотрен
ных в договоре валют. * ’

Опцион на фьючерсный конт
ракт (option of futures contract)—
приобретение права на покупку 
или продажу фьючерсного конт
ракта.

Опцион покупателя (buer’s opti
on, ВО)—
1. Право покупателя на формули
рование отдельных условий кон
тракта. 2. См. Опцион «колл».

Опцион «пут» (put option, Р) —
1. Сделка, дающая за предваритель
ную плату {премию) право продать 
определенный финансовый инстру
мент по оговоренной (фиксиро
ванной) цене в течение определен
ного срока. Синоним: Опцион про
давца. 2, Право владельца облига
ции предъявить ее кпогашению до
срочно.

Опционная биржа (option ex
changes) —
биржа, специализирующаяся на
торговле различными видами 
оное, '
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Опционная премия (option pre
mium) —
сумма, уплачиваемая за опцион, т. е. 
зг право покупки или продажи то - 
вара или ценных бумаг.

Опционная серия (option seri- 
CS) — . .
опционы одного класса на один и 
тот же товар или финансовый ин
струмент по одинаковым ценам.

Опционный дивиденд (option di
vidend)—
шкдивиденда с наделением акцио
нера правом выбора форм дохода: 
выплаты деньгами или получения 
дополнительных акций.

Опционный дилер (option dea
ler)—
биржевая фирма или сотрудник 
банка^ являющиеся покупателями 
или продавцами опционов.

Опционный контракт (option  
contact) —
соглашение^ заключаемое за опре
деленную плату {премию) на право 
покупки или продажи товара или 
финансовых инструментов по фик
сированной цене в течение огово
ренного срока. См. Опцион. (1).

Опционный спред (option spre
ad) —
одновременная купля и продажа 
опционов одного класса ,с различ
ными ценами и/или сроками//смол- 
нения сделки. ,

Ордер (order) —
1. Приказ брокеру о покупке или 
иролш с ценных бумаг, товаров или

Опционная премия
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контрактов. 2. Бухгалтерский до
кумент на совершение конкретной 
операции с денежными или матери
альными средствами. 3. Сертифи
кат, выпускаемый с целью привле
чения инвесторов и дающий право 
его держателю покупать ценные бу- 
маги по заранее установленной 
цене. 4. Сертификат, удостоверяю
щий собственность на ценные бу
маги либо право его держателя на 
покупку дополнительных акций 
компании, выдавшей данный сер
тификат.

Ордерный чек (order cheque, che
que to order)—  '
чек, который чекодержатель может 
передать новому владельцу с по
мощью индоссамента. ' '

• ■ •; . ■•■м.
Основной капитал (fixed capital, 
basic stock)—   ̂ '
часть производительного капита
ла, которая многократно по частям 
переносит свою стоимость на 
вновь созданный продукт и возвра
щается после его реализации в де
нежной ф о р м е . , V

Основной рынок (primary шаг; 
k et)— , . .
состояние биржевого рынка, когда 
котируются новые ценные бумаги. 
См. Первичный рынок.

Основные производственные 
фонды (fixed  p rod u ction  as* 
s e t s ) —
часть производительных фондов 
предприятия, стоимость которых 
переносится на изготовляемый 
продукт в процессе кругооборота 
по частям, ' V'  ̂ •• • •



Основные фонды (fixed assets) — 
часть национального богатства, 
представляющая собой совокуп
ность предметов производственно
го и непроизводственного назначе
ния, которые в своей натуральной 
форме функционируют в течение 
достаточно продолжительного вре
мени без существенной потери сво
ей потребительной формы. Сино
ним: Основные средства.

Остаточная стоимость (residual 
value, depreciated cost) —
стоимость реализации актива за 
вычетом издержек по продаже 
либо за вычетом амортизации. 
Стоимость основного капитала ми
нус начисленный износ.

Ответственность долевая (sha* 
ring responsibility) —
вид гражданско-правовой ответ
ственности при множественности 
должников, отвечающих по обяза
тельству в определенных долях»

У ф
О тветственность предприни
мателя (bisnesmen’s responsibili
ty )—
санкции, налагаемые в соответст
вии с законом нгпред?1ршшмателя 
за ненадлежащее исполнение за
ключенных договоров, нарушение 
прав собственности других субъ
ектов, загрязнение окружающей 
среды, нарушение антимонополь
ного законодательства и т, п.

О тветственность солидарная 
(solidary responsibility) —
вид гражданско-правовой ответ
ственности, возникающий при не
делимости предмета обязательств

ва либо совместным причинением 
вреда.

Ответственность субсидиарная 
(subsidiary responsibility) — 
вид дополнительной гражданско- 
правовой ответственности, рас
пространяемой на физические и 
юридические лица, которые наря
ду с основным должником отвеча
ют перед кредитором за подлежа
щие исполнению обязательства.

Отгруженный вес товара (ship
ped weight)—
вес или объем товара, определяем 
мый в пункте отправления и ука
занный перевозчиком в транспор
тном документе:/сшосаленте, кви
танции, накладной. Этот вес при
знается окончательным и опреде
ляет сумму/алдтсжа.

Отгрузочный полис (shipments 
policy) —
страховой покрывающий
риски с момента отгрузки товаров 
до момента получения платежа.

Отзыв акций (shares redempti
on)—
выкуп компанией акций пос
ле заблаговременного уведомления 
держателей.

Отказ (rejection) —
отрицательный ответ плательщика 
на требование оплаты предъявляе
мых ему расчетных документов.

Открытая аренда (open-end lea
se)—
лизинговое соглашение, по которо
му при возврате арендованного
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указания конкретной/,ены о„,„
вляемое обычно с целью ее 
щения, •

Открытая иявестициоиная компания

оборудования предусматривается 
крупный разовый платеж или яо- 
пмнительный платеж для компен
сации изменения к этому моменту
СТОИМОСТИ собсшвснносгпи.

Открытая инвестиционная ком
пания (open-end investment com
pany)—
инвестиционное учреждение с не
фиксированным оЬъшо\лресурсов ̂ 
которое может выпускать допол
нительные шсдим, продавать их«я- 
весторам, покупать обратно, т. е. 
производить все инвестиционные 
финансовые операции в широких 
пределах. См. Взаимный фонд, Ин
вестиционные фонды. - •

” ■ л ’ ’ ■ V . . ■ ; '

Открытая позиция (open positi
on)—
ситуация, складывающаяся на ор
ганизованном рынке в конкретный 
отрезок времени. «Длинная* пози
ция образуется при превышении 
покупок над продажами; «корот
кая* — в противном случае.

Открытая экономика (open eco
nomy)—
экономика страны, осуществляю
щей экспорт и импорт товаров. 
Синоним: Открытая экономичес
кая система.

Uon) — 3 Posi*
покупка акции компании с целью 
долгосрочных инвестиций,

Отарь1тое предложение (open of-

п |^ож ение одной компании ку-

п*^ адгой  компании без
204

срочный контракт, срок котопп 
го не истек и который не зачтей 
противоположной сделкой.

О тк р ы ты й  кредит (open ere

система, при которой клиент может 
получать наличные деньги в огово-
рением размере в другом

О ткрытый полис (open cover)— 
неоплаченный гербовым сбором 
полис, по которому страховщик 
обязуется впоследствии выдать 
страховой полис, оплаченный сбо
ром..

• 4 :
О ткры ты й  ры нок (open mar
k e t)—
рынок, на котором может торговать 
любой клиент и цены которого оп
ределяются только спросом мпрсд- 
ложепием, •

Открытый счет (open account)—
1. Форма расчетно-кредитных от*
ношений между продавцом и по
стоянным покупателем, основан
ный на д^оверш: товары могут от
правляться б е з  подтверждения
оплаты. 2. Одна из форм расче  ̂
во внешней торговле, при которо 
в адрес иностранного клиента от 
правляются товары и товаросоп 
роводительные документы с 
оплатой в течение оговоренно^ 
в конт ракт е  срока (обычно  ̂
сяца).



Открытый фонд (open-end inves 
tment tru s t)—
фонд с неограниченным числом по
тенциальных участников..

» • ' * . * 
Откуп (buy back) —  
прекращение обязательств по ранее 
проданному фьючерсному копт- 
ракту путем обратной его покупкя.

Отложенная позиция (delayed 
item)— .
^бухгалтерскомучете операция про  ̂
шлого отчетного периода» для за
вершения которой недостает данных. 
Синоним: Ожидающее требование.

Отложенные акции  (deffered 
stocks) —
вид акций, по которым дивиденды 
оплачиваются после выплат по 
всем другим акциям. Синоним: Вто
роочередные акции.

«Отмывание» денег (iaundering 
of money) —
операции, скрывающие источник 
возникновения или назначение де
нежных сумм с целью придания им 
законного характера.

Отношение «пут/колл» (put-call 
ratio) —
используемый в качестве индика- 
*^юра конъюнктуры рынка на кон
кретную ценную бумагу отношение 
всех опционов тут» ко всем опцп' 
онам «колл». •

О тнош ение «цена/прибы ль»  
(price-earningratio, Р/Е) —
отношение рыночной цены акций 
компании к чистой прибыли в рас- 
'1ете на одну акцию.

Отрицательный подоходный налог 

Отпускная цена (selling price)—
цена товара, поставляемого пред
приятием в торговую сеть..

Отраслевое регулирование (in
dustrial regulation)—
вид управления отраслью, основан
ный Ш1шнтроле цен на продукцию 

услуги. . . .'Г

Отрасль хозяйства (industry) *— 
группа фирм и организаций, про
изводящих идентичную или схо
жую по своим характеристикам 
или целевому назначению продук
цию.

• ' • • ' - * * . 
Отрицательная реальная ставка 
(negative real rate interest) — 
реальная процентная ставка в 
случае, когда темпы инфляции пре
вышают уровень номинальных 
ставок. '

Отрицательный «кэш-флоу» (ne
gative cash flow) —
превышение наличных выплаткол!- 
пании над поступлениями финан
совых средств на ее счет. .

Отрицательный оборотный ка
питал (negative working capi
t a l ) —
ситуация, когда текущее обяза
тельство компании больше ее ак
тивов. . 1

Отрицательный подоходный на
лог (negative income tax, NIT)
действующая в некоторых странах 
система, по которой лица, получа
ющие доход ниже минимума, обла
гаемого налогом, получают дота
цию, ■
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Отрицательный процент (nega
tive interest) —
фискальная мера, используемая 
для ограничения притока инос
транного капитала, заключающая
ся в вычете определенного 
та из величины денежного вклада.

Отсроченная акция (deffered or
dinary share) —
обыкновенная акция, дающая право 
на дивиденд после конкретной даты 
или после достижения компанией 
определенного уровня прибыли.

Отсроченная рейта (defTered an
nuity)—
mn,pefU7ibit когда выплата годового 
дохода начинается через несколь
ко лет после заключения договора 
страхования.

Отсроченное начало (delayed be
ginning) —
отсрочка заключения сделок по 
ценным бумагам на биржах на бо
лее поздний срок из-за неблагопри
ятной ръшочиой конъюнктуры.

Отсроченные расходы (deffered 
charge) —
плановые расходы, которые до на
ступления конкретных сроков вы
платы учитываются в качестве ак~ 
тивов.

Отсроченный варрант (delayed 
warrant) —
облигационный варрант, который 
можно использовать только через 
определенный интервал времени 
после эмиссии ценных бумаг,

Отрицательный процент
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Отсутствие ликвидности (illiqu
idity)—
состояние когда отсутству
ют наличные деньги для выполне
ния своих обязательств.

Отчетность предприятия (report 
of enterprise) —
периодически представляемые 
предприятием  по специальным 
формам учетно-статистические 
сведения о деятельности.

Отчисление от прибыли (deduc
tion from profit) —
использование государственными и 
финансовыми органами в порядке 
планового отчисления части при
были одних предприятий для фи
нансирования других.

Отчуждение (alienation) —
возмездная (купля—продажа) или 
безвозмездная (дарение) передача 
имущества в собственность друго
го лица.

Офеня (hawker, offerer) —
торговец, продающий с лотка кни
ги, галантерейные и друше мелкие 
товары (устар.).

Оферент (ofTcrer) — 
фирма, принимающая участие в 
международных торгах либо лицо^ 
направившее оферту. Синоним: 
Офферент,

Оферта (offer) —  
формальное предложение конкрет
ному лицу ил и заключить 
сделку с указанием всех необходи-



мых условий. Виды оферты: первая, 
свободная, твердая. Синоним; Оф- 
ферта. i . -■

Официальная котировка (ofTici-
a l  quotation) —

публикуемые в ежедневном бюлле- 
чеис фондовой биржи высшая и низ
шая цеиы^ объявляемые при закры
тии биржи, ‘ , . .

Официальная учетная ставка 
(official discount rate) —
процентная ставка центрального 
банка в операциях с коммерчестши 
банками при учете (покупке) госу
дарственных краткосрочных обяза
тельств или переучете чгстныхком- 
мерческих векселей. Служит ориен
тиром для коммерческих банков.

Официальные резервы (official 
reserves)—
иностранная валюта^ находящая
ся в распоряжении центрального 
банка страны.

Официальный правопреемник 
(ofTicial assigne) —
уполномоченное фондовой биржей 
официальное лицо, производящее 
ликвидацию фирмы-банкрота.

Офсетная сделка (offset transac
tion) —
1- Одна из форм сделки, которая, 
кроме обмена товарами, пред
полагает вклад кат т ала  в пред- 
приятие лго/т1рагеи/?/а. 2. Обратная 
сделка при ликвидации фьючерсно
го контракта. 3. Разновидность 
компенсационной сделки между

странами. 4.- Зачет noKyfioK и про
даж ценных бумаг при клиринговой 
системе. 5. Форма вс/7/речной тор
говли без полного юридического 
оформления c te H . Синоним: Оф- 
фсетная сделка.

Оффшорные фонды (off-shore 
funds) —
инвестиционные фонды, располо
женные в оффшорных центрах, 
предлагающие иностранным клиен
там налоговые льготы.

Оффшорный банк (off-shore 
bank) —
банк, выведенный из-под нацио
нального регулирования, ъсеопера- 
ции в котором ведутся в иностран
ной валюте.

Охрана прав потребителей (con
sumer’s law) —
общественное движение и адми
нистративно-правовая деятель
ность государства по защите инте
ресов и прав потребителей.

Оценка экспертная (expert esti
mation) —
определение качественных или ко
личественных параметров без про
ведения эксперимента или статис
тической обработки характерис
тик какого-либо явления специаль
но привлеченными для этой цели 
специалистами.

Оценочная компания (evaluating 
company) —
организация, производящая оце
ночную экспертизу.

Оценочная компания
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Оценочная экспертиза (estimate 
examination) —
профессиональная легитимная де
ятельность, направленная на оцен* 
ку стоимости имущества или не
движимости, либо основных фон
дов предприятий для внесения их 
в качестве доли акционерного ка^ 
тталОу при продаже имуществен
ных прав произведений искусства.

Оценочная экспертиза
отчуждения имущества в пользу го
сударства» исчислении налогообло
жения, цены ставки страхования и 
других целей. . . Mi ’

Оценщик (evaluator) —
независимый специалист по оцен
ке собственности, для которой не 
существует развитогорьшка. Служа
щий оценочной компании.

•• J .
I . .

f



п
«Паблик рилейшнз» (public rela
tions)—  . « 
некоммерческое престижное ме
роприятие, проводимое с целью 
формирования спроса на продук
цию и стимулирование сбыта.

Паблисити (publicity) —  ' 
пропаганда, направленная на сти- 
мулирование спроса на товар или 
>’слугу посредством рекламы и рас
пространения о них коммерчески 
существенных сведений в средст
вах информации.

Падающая валюта (falling cur
rency)—
валюта^ обесценивающаяся по от
ношению к собственному номина
лу и стабильным валютам других 
стран.

Падающий спрос (sagging de
mand) —
процесс стабильного уменьшения 
в результате изменения рыночной 
конъюнктуры или других причин 
спроса на конкретный вид товар
ной продукти предприятия.

Паевой ннвестицноииын фонд 
(share investment fund) —
компания {фонд) открытого типа, 
образуемая на основе доброволь
ных двухсторонних соглашений 
{договоров) для аккумулирования 
свободных средств и доверитель
ного управления имуществомиявсс- 
f^topoe. Управляется менеджерами^ 
Не являющимися собственниками

имущества. Обычно налогом на при
быль не облагается. Прирост иму
щества принадлежит на правах со
бственности инвесторам компа
нии, которая выпускает в свобод
ную продажу краткосрочные цен
ные бумаги {лотвые сертификаты 
и акции).

Пай (share) —
доля участия: денежный или мате
риальный индивидуальный взнос в 
коллективную деятельность. См. 
Акция.

Пайщик (shareholder) —
физическое или юридическое лицо у 
имеющее право стать участником 
совместного проекта после внесе
ния определенной суммы финансо
вых или материальных средств 
{пая). См. Акционер.

Пакт (pact) —
одно из наименований международ
ного договора политической ори
ентации.

Панель (panel) — 
группа лиц, участвующая в единов
ременном или периодическом со
циологическом опросе.

Панель предложения (tender pa
nel)—
метод размещения евронот^ при 
котором группа банков на специ
альном аукционе раскупает евроно
ты пропорционально
пособноспш заявок.
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Панельное обследование

. Панельное обс1едоваш1е (sample 
panel)—
специфический метол анкетирова- 
ния,заоючающийся в периодичес
ком многократном опросе практи
чески одной и той же группы лиц с 
целью выявления динамики эконо
мического процесса и потреби
тельских предпочтений.

Парадокс Гиффепа (GifTen para
dox)—
ситуация, когда увеличение цен на 
товар приводит к увеличению его 
потребления.

Парадокс стоимости (paradox of 
value)— .

. ситуация, при которой низкая ме
новая стоимость товара сочетает
ся с высокой его потребительной 
стоимостью,  ̂ .

Параллельная сделка (parallel 
deal, frame contract) —
товарообменная сделка на базе 
двух контрактов, связанных обя
зательствами партнеров произвес
ти в течение оговоренного срока 
контрпокупку. Синоним: Рамоч
ный контракт. . . .

П араллельная ссуда (parallel 
loan) —
см. Компенсационный кредит, •'

Парафирование (initial)— = ' 
письменная форма подтверждения 
(«визирование») согласия предста
вителей сторон с текстом соглаше
ния.
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Паритет (parity)—  }
1. Принцип равенства представле
ния сторон либо соотношение, по 
которому производится обмен то
варами. 2. Номинальная стоимость 
ценной бумаги. 3. Обменный курс 
одной валюты по отношению к 
другой либо соотношеьше между 
номинальной валюты
и эталоном, например; золотом.

I f ’
Паритет конвертации (conversi
on price)— ... 
цена акции или другой цепной бу
маги, приобретенных в обмен на 
ценные бумаги другого вида.

Паритет покупательной способ
ности (buying power parity) — ,
соотношение между двумя валю- 
тами по покупательной способнос
ти к определенному набору това
ров иуслуг. Уровень обменного кур
са валют по \\\покупательной спо
собности. .. ;

Паритетная цепа (parity price) — 
соотношение между текущими и 
базисными ценами либо спред цен 
за определенный период.

«Паркинг» (parking) ^
временные инвестиции в надежные 
активы до принятия основных ин
вестиционных решений. .

Парные акции (paired shares) — 
обыкновенные акции двух компа
ний, продаваемые одновременно в 
форме отото сертификата. Сино
ним: «Сиамские» акции.



Партия продукции (batch of pro
duce)-^ ‘ 
определенный объем однородной 
продукции, изготовленной при од
них и тех же условиях технологи
ческого процесса.

Партнерство (partnership) —
одна из основных юридических 
форм организации предприятий 
(компаний), заключающаяся в хо
зяйственном объединении 
лов физических и/или юридических 
лиц на основе договора, регулиру
ющего права и обязанностилан«<и- 
ков, порядок возмещения общих 
расходов и распределения прибы
ли, сроки действия, условия пре
кращения деятельности и форму 
солидарной ответственности.

Паспорт оборудования (sertifica- 
te of equipment) —
документ, содержащий описание, 
условия работы и эксплуатацион
но-технические характеристики 
конкретного вида оборудования.

Пассив (passive, liabilities) —
1. Часть бухгалтерского баланса, 
отражающая источники образова
ния средств предприятия и их на
значение. 2. Совокупность долгое и 
обязательств предприятия.

Пассивная облигация (passive 
boud)—
облигация, не приносящая процен
тного выпускаемая с целью 
мобилизации ресурсов для неком
мерческих операций или при реор
ганизации компатш.

Пассивные операции банков 
(passive banking operations) — .
класс операций, с помощью кото- 
рь1Х банки привлекают в свое рас
поряжение финансовые средства 
(прием вкладов, эмиссия банкнот 
и т. п.).

Пассивный дивиденд (liability 
dividend) —
дивиденд, выплачиваемый в форме 
краткосрочной ценной бумаги в 
случае, когда у компании нет налич
ных средств на момент выплаты, 
однако общее состояние устойчи
вое.

Пассивный платежный баланс 
(unfavourable pay balance) —
платежный баланс, характеризую
щийся превышением расходов и 
платежей над доходами и поступ
лениями средств. - ' :

Пассивный счет (passive account, 
nominal) —
форма бухгалтерского учета, отра
жающая источники формирования 
хозяйственных средств и их целе
вое назначение.

Пассивный торговый баланс 
(unfavourable trade balance) —
торговый баланс, в котором ввоз 
товаров преобладает над вывозом.

Пассивы банка (banking passi
ves) —
отражаемые в балансовом отчете 
все выставляемые банку денежные 
требования, кроме требования, его 
владельцев.

Пассивы банка
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.Патент f 

П атент (patent)
1. Свидетельство о предоставлении 
автору исключительногол/тА^а рас
поряжаться своим изобретением в 
течение установленного законом 
периода. 2. Документ на право за
ниматься торговлей или промыс
лом.

П атриманиальное право (p ro 
perty rights) —
право каждого акционера на ре
зультат экономической деятель
ности акционерного общества, а 
также на формирование его поли
тики при голосовании на ежегод
ных собраниях.

Паушальная цена (lump sum ргЬ 
се) —
усредненная цена («на круг») все
го предлагаемого к продажето<?йг* 
ра, независимо от его сорта и каче- 
а в а .

Паушальный платеж (lump sum 
payment) —
фиксированная сумма вознаграж
дения, уплачиваемая лицензиатом 
лицензиару в соглашении о прода
же т и  «ноу-хау».

Пейджер (peidger) —  : 
миниатюрный УКВ приемо-пере- 
датчик дуплексной связи индиви
дуального пользования с оператив
ной памятью. , ' к ,.

«Пенсионный парашют» (pensi* 
СП parachute) — 
легитимное препятствие для ком- 
паний-агрессоров в использовании
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срелствпенаюнныхфопдов iuin пог
лощения других компаний,- -

Пенсионный счет (retirem ent sa
ving accoun t)—  . rJ
сберегательный счет с повышенной 
ставкой процента для лиц старше
го возраста. ‘ '< г . .

П ен си о н н ы й  т р а с т  (p en sio n  
tru s t)—  /  , . ,
организация, образуемая для уп
равления фондами компании^ из 
которых выплачиваются пенсии 
служащим. . . . .

• J • • I
П ен си о н н ы й  ф о н д  (p e n s io n  
fu n d )—  i
государственные и частные 
формируемые за счет населения и 
организаций, из которых выплачи
ваются пенсии, а свободные сред
ства могут инвестироваться в фи
нансовые а/спшвы, приносящие до
ходы.. . ... - г :

; ч . г . ■ • • - • .(
Пеня (fine) —
вид неустойки wm штрафа, взима
емого за каждый день просрочки 
платежа. .

П ервая ипотека (first m ortga
g e )—
ссуда, которая кредитору пре
имущественное право несобствен- 
ность, предоставленную под обес
печение кредита,

- Первая оферта (fierst offer) *—
твердая оферта, высылаемая фир- 
ме-покупателю, обладающей «пра
вом первой руки», т. е. преиму-



щественным правом закупки или 
сбыта данного товара (по согла
шению между фирмами).

Первая привилегированная а к 
ция (first preffered stock) —  
акция, имеющая преимуществен
н о е перед всеми другими ак
циями, в том числе привилегиро
ванными, при распределении при
били компании.

Первичные резервы (prim ary re
serves) —
валютные резервы, состоящие из 
реальных международных акти
вов: золота, СДР, резервной валю
ты МВФ й т. п.

Первичный ипотечны й ры нок 
(prim ary m ortgage m arket) —
предоставление под залог
собственности либо выпуск ипо
тек в качестве обращающихся ры
ночных финансовых инструмен
тов, ; !

П ервичный к а п и та л  (p rim ary  
capital) —
средства акционеров, резервы , 
вклады других компаний, первич
ные субординированны е заим
ствования и другие финансовые 
источники, используемые 
и компаниями для начала финан
совой иди коммерческой деятель
ности. ,

• , I • J ■ .

Первичный рынок (prim ary  
market) —
рынок новых ценных бумаг, финан
совых инструментов и товаров,

функционирующий с целью при
влечения новых инвестиций.

Первичный учет (primary ассо- 
untmg)— .
предварительная регистрация дан
ных бухгалтерского и оперативно
го учета.

Первоначальная маржа (inital 
margin)—
первый взнос в виде гарантийного 
депозита {маржи), вносимого по 
срочному биржевому контракту в 
клиринговую палату.

Первоначальное публичное 
предложение (initial public offe
ring) —
первое предложение акций корпо
рации широкой публике (презента
ция).

Первый банк (lead-manager)—  
см. Лид-менеджер.

«Перевернутый» рынок (inver
ted market)—
ситуация при фьючерсной торгов
ле, когда цена контракта на корот
кие сроки больше, чем на длинные.

Переводной вексель (bill of ex
change, BE)—  
см. Тратга.

Переводной шифр (remittance 
cipher) —
система условных обозначений 
(шифров), применяемая банками 
для защиты от ошибок и злоупот
реблений при переводе

Переводной шифр
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Переговоры ii

Переговоры (negotiation) —
метод заключения сделок, с ценными 
бумагами не на условиях конкурса 
покупателей тиакционерое, а на ос
нове соглашения между сторонами.

«Перегрев» экономики (overhea- 
ting) —
чрезмерно высокие темпы эконо
мического роста, приводящие к 
риску возникновения и развития 
инфляционных процессов из-за 
необоснованных государственных 
расходов.

Перегруппировка акций (reverse 
split) —̂
пересмотр соотношения капитал/ 
акция акционерного общества пу
тем слияния нескольких акций в 
одну с увеличенной номинальной 
стоимостью либо слияние обыкно- 
венных акций с привилегированны
ми и некоторые другие действия.

Передаточная надпись (endor
sem ent)—  ?
см. Индоссамент.

Передача имущества (assign
ment)—
легитимная передач^ права со
бственности на имущество от од
ной стороны другой стороне.

Перезакладывание (rehypothe
cation)—
использование брокерами ценных 
бумаг оиентов для обеспечения 
получаемого от банка кредита,
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П ерекрестная продаж а (cross 
sale) —
метод т орговли, при котором 
вместе с товарами определенных 
видов реализуются сопутствующие 
товары.

I
П е р е к р е с т н а я  эл асти ч н о сть  
(cross-elasticity) —
форма эластичности, при кото
рой и з м е н е н и е н а  один товар 
приводит к изменению спроса на 
другой товар (обычно сходный по 
своим потребительским качест
вам).

• I
Переменные издержки (direct ех- 
pences) —
расходы, уровень которых нахо
дится в непосредственной зави
симости от объема производства.

Переоценочный резерв (valuation 
reserve)—
средства, выделяемые компанией в 
резерв на случай необходимости 
погашения крештг в условиях из
менений в оценке стоимости 
вов компании.

Перепроизводство (overproduc
tion )—
резкое превышение предложений 
товаров над спросом.

Перерасход (overdraft) —
абсолютное превышение факти
ческой величины показателя ис
пользования ресурсов по сравне
нию с планируемым.



Перестрахование (re in su ra n -

п а зм с ш е н и е  страховой компанией 
всего или части застрахованного 
риска среди других страховых 
компаний с целью снижения веро
ятности страховых рисков.

Период бази сн ы й  (b ase  p e r i
od)—  . ' ' 
период, к которому относится ве
личина, принимаемая за базу срав
нения. ;

Период отчетны й (period of in
quiry) —
период, к которому относится ве
личина, сопоставляемая с плановой 
или величиной в периоде базисном.

Период подписки (subscription 
period) —
интервал времени, в течение кото
рого можно подписаться на вновь 
выпущенные акции.

Перпендикулярный спред (per
pendicular s p re d )—
опционная стратегия, использую
щая опционы с близкими датами 
исполнения, но разными ценами.

Перформер (perform er) —
акции, обладающие максимальным 
дивидендом либо реализуемые на 
фондовой бирже с наибольшей раз
ницей между номинальной и ры
ночной их стоимостью.

Петиция (petition)
ОГПЫ t f IV«ч п . --__официальное обращение в суд о 
принудительной ликвидации ком-* И- 1 .

патт или объявлении ее банкрот^ 
ства. ^

Пин-код (pin-code) —
персональный идентификационный 
номер, используемый для защиты 
финансовых счетов на смарт-кар
тах. t

Пирамида (multilevel marke
ting) —
CM. Финансовая пирамида.

Письмо-обязательство (commi- 
tent letter) —
официальное письмо от кредитора
о готовности перевода им средств 
заемщику.

Письмо-отказ (letter of renunci
ation) —
письмо инвестора об отказе от 
предлагаемых ему ценных бумаг.

Пит (pit) —  
см. Яма.

Плавающая процентная ставка 
(floating rate) —
процентная ставка по средне- и 
долгосрочным/федмлюл!, размер ко
торой не фиксируется на весь срок 
кредита, а пересматривается через 
согласованные интервалы времени.

Плавающие капиталы (hot mo
ney)—
каттшы, переводимые с одного 
счета на другой с целью их выгод
ного помещения в перспективные 
акции. Обычно такие капиталы 
вкладываются в краткосрочные

. Плавающие капиталы

215



проекты и направлены на получе
ние быстрой прибыли. Синоним: 
«Горячие» деньги.

Плавающий валютный к}рс (flo
ating exchange rate) —  
курс валюты^ уровень которого оп
ределяется на основе рыночного 
спроса и предложения.

Планирование (planning) —  
аналитическая процедура, направ
ленная на у в е л и ч е н и е ф и р 
мы, состоящая из стратегического 
и маркетингового планирования.

Планирование товародвижения 
(promotion planning) —
часть маркетинговой стратегии 
фирмы, связанная с принятием ре
шений в отношении перемещений 
и передачи права собственности 
на производимый еюшовд/7, вклю
чая транспортировку и хранение.

План счетов бухгалтерского учета 
(account-plan book keeping) —  
систематизированный перечень 
синтетических счетов бухгалтер
ского учета.

Пластиковая карточка (plastic 
card) —
общий термин для обозначения. 
всех видов платежных карточек^' 
различающихся по функциям: кре
дитных, дебетовых, банковских и 
т. п.

Платеж (payment) —
способ выплаты денежных средств 
покупателем продавцу. Основные 
способы: инкассо товарных доку-
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ментов (collection of payment), ак
кредитивный (letter of credit), no 
открытому счету (open account), 
путем телеграфных и почтовых пе
реводов (remittance), черезчековую 
книжку (check), с помощью вексе
лей, наличный и некоторые др.

Платежеспособность (solvency)-^ 
способность физического шюори- 
дического оплачивать свои 
обязательства без ликвидации 
(хотя бы частичного) основного ка
питала (активов). Ликвидность 
активов экономического субъекта.

Платежеспособность фирмы (fi
nancial solvency) —
превышение суммы текущихакт«- 
вов фирмы над краткосрочными 
обязательствами. .

Платежеспособный спрос (con
sumer dem and)—  /
спрос на товары и услуги^ обеспе- 
ченный денежными средствами 
покупателей.  ̂ .

Платежи в бюджет (assignment 
to budget) — ,
отчисления физических и юриди
ческих лиц в бюджет в размерах и 
порядке, установлен!ЮМ законом.

Платежи лицензионные (licence 
payments, royalty)—  
см. Роялти (1). ‘ ,

Платежная дисциплина (pay
ment discipline)—  ,, ,
своевременная и полная уплата 
обязательных платежей f в том чис
ле налогов в бюджет, и погаше-



ние в срок любых форм задолжен- 
пости-

Платежная карточка (debit
card)—  ^
пластиковая карточка с шифром, 
обеспечивающая возможность без
наличной покупки товаров с по
мощью электронных терминалов.

П латеж ная систем а (payment 
system) —*
принятый в стране порядок и про
цедура перевода финансовых 
средств {платежей) между банка
ми и другими кредитно-финансо
выми учреждениями.

Платежно-банковские доку
менты (payment banking docu* 
ments)— '
совокупность документов по бан
ковским завершающим 
сделку о купле—продаже товара. 
В международной торговле исполь
зуют более 2 0  видов платежно-бан- 
ковских документов.

Платежное поручение (payment 
order, comission payment) —
расчетный документ, представля
ющий собой поручение учрежде- 
ния-плательщика обслуживающе
му его банку перечислить опреде
ленную сумму на счет получателя, 
т. е. письменное указание (мандат) 
клиента своему банку на выплату 
конкретной суммы третьему лицу.

Платежное требование (collecti
on order, requiring payment) —
Р^^счетный документ, применяю

щийся при акцептной форме рас
четов и представляющий собой 
требование получателя средств, 
предъявляемое плательщику об 
уплате ему определенной суммы 
через банк.

П л атеж н ы й  агент (paving 
agent) —
банк или другой кредитно-финан
совый институт, который произво
дит выплату процентов по облнга^ 
циям или дивиденды по акциям при 
обращении ценных бумаг конкрет
ного эмитента.

Платежный баланс (balance of 
payment) —
см. Баланс платежный.

Платежный союз (payment uni
on) —
межгосударственная многовалют
ная финансовая система, снимаю
щая ограничения на использование 
в качестве платежных средств на
циональных валют при текущих 
операциях и характеризующаяся 
допуском на внутренний валютный 
рынок банков-нерезидентов, созда
нием стабилизационных фондов 
для регулирования курсовых соот
ношений и другими льготами для 
участников соглашения.

Побочный ущерб (incidential in
jury)— ,
ущерб, наносимый одним прео- 
прияпшем другим организациям в 
результате хозяйственной дея
тельности (например, экологиче
ский).

Побочный ущерб
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Поверенный (attorney) —  
лицо, занимающееся ведением су
дебных дел либо имеющее полно* 
мочия на совершение коммерчес
ких действий. См. Аторней.

1

Погашение (repayment) —
выкуп ценных бумаг эмитентом в 
период и по ценам, предусмотрен
ным условиями выпуска.  ̂ |

Поглощение (take-over, merger)—  
покупка одной компанией кон- 
трального пакета акций другой 
компании.

Подаренная прибыль (donated 
surplus) —
кредитование счетов акционеров 
в случае бесплатного получении 
компанией денежных средств, со
бственности или ценных бумаг^ в 
том числе собственных акций.

Подвижная цена (flexible price)—  
зафиксированная при заоючении 
контракта цена, которая может 
быть пересмотрена в дальнейшем 
при изменении рыночной цены к 
моменту поставки товара.

Поддержание курса (support pur
chase)—
покупкгакций иливапюты с целью 
предотвращения падения их курса 
игбирже., )

П оддерж иваю щ ий м аркетинг 
(support m arketing) *—
см. Маркетинг поддерживающий.

Поверенный
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Подоходный налог (income, tax 
IT )—  ’
налог на доходы отдельных лиц и 
семей, взимаемый по прогрессив
ной шкале сверх фиксированной 
необлагаемой суммы. Синоним: 
Личный подоходный налог.

Подписка (subscription) —
сбор, заявок в течение определен
ного периода на покупку вновь вы
пускаемых ценных бумаг либо сум
ма; выплаченная компании-эми
тенту за пакет новых'ценных бу
маг.

Подписной варрант (subscripti
on w arran t) —  > ис»  ̂ v
ценная бумага^ выпускаемая вмес
те собликацией]\тпривилегирован' 
ной дающая право ее вла
дельцу купить определенное число 
обыкновенных акций юто же эми
тента. • •

П одписной л и ст  (subscrip tion  
list) —
список физических и юридических 

которым выделены на основе 
подписки вновь выпущенные/<е/шые 
бумаги и которые получают в удо
стоверение этого факта подписной 
сертификат, ‘ ; '

Подписной период (subscription 
period)—  , ^ ,
интервал времени, в течение ко
торого можно оформить подписку 
на вновь эмитируемые ценные бу
маги., ’



Подписной сертификат (scrip Позиционирование товара (com-
certificate) positioning) —
сертификат акции или облигации комплекс мероприятий маоке- 
вьшаваемый на период до полной тингового характера, направ1!е^х

Показателикоикурентоспособпости

выплаты их стоимости.

Подписные акции (subscription 
shares)—
атии, которые оплачиваются пу
тем регулярных предварительных 
взносов. :

Подряд (contract) —
договор  ̂по которому одна сторона 
(подрядчик) обязуется за свой риск 
выполнить конкретную работу по за
данию другой стороны (заказчика).

Подтвержденный финансовый 
отчет (certified financial state
ment) —
балансовый отчет корпорации, за
веренный дипломированным ауди  ̂
тором  ̂проводившим ревизию.

Подтвержденный чек клиента 
(certified check) —
чек организации или физического 
лш<д, заверенный печатью банка- 
гаранта.

на обеспечение товару конкурен
тоспособного положения шрынке.

Позиционные лимиты (position 
limits) —
1. Внутренние банковские лимиты 
по валютным, депозитным и другим 
операциям, 2. Официальные лими
ты спекулятивных л на сроч
ных биржах.

Позиция (position) —
1. Срокпоставкитовгргпофьючер- 
сному контракту. Варианты пози
ций: активная, длинная, короткая, 
открытая. 2. Финансовое положе
ние компании. 3- Остаток средств 
на счете. 4, Ценные бумаги и финан
совые активы  ̂которыми банк или 
брокер владеет {«длинная» ?юзиция) 
или которые должен {«короткая» 
позиция).

Позиция «аутрайт» (outright po
sition) —
срочная валютная позиция, обра
зовавшаяся в результате обычной 
форвардной сделки. См. Аутрайт. -«Подушка» (cushion) —

защитный период: период между да
той выпуска ценной бумаги и первой Поимущественный налог (рго- 
датой возможного погашения займа, perty tax)

Подушный налог (poll tax) —
иолог, взимаемый со всех налого
плательщиков в равной сумме.

Пожертвование (donation) —
дарение материальной ценности или

налог на стоимость собственно
сти: капитала t земли, зданий, цен‘ 
ных бумаг и других активов. ,

Показатели конкурентоспо
собности (rates of competitive
ness) —

имущественного права  в обще- единичные, групповые и™ 
Полезных или социальных целях. ральные критерии количе
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Показатель

оценки степени конкурентоспо
собности конкретного товара или 
фуппы пюваров одного класса.

П оказатель (index) —  
обобщенный количественный пара
метр социально-экономических яв
лений и процессов в единстве с их 
качественными характеристиками.

П окры тая операции (covering 
transaction) —
гарантии ба«/са на проведение кон
кретной биржевой операции.

Покрытие (cover) — .
1. Зачет позиции покуп
кой ценных бумаг или фьючерсного 
контракпш. 2. Компенсация фикси
рованных выплат по обязательст
вам из доходов компании, 3. Нет
то-активы компании в расчете на 
одну акцию или облигацию.

П окрытие дивиденда (dividend 
cover) —
отношение ветчины прибыли ком
пании после уплаты налогов к сум
ме дивидендов. Коэффициент по
крытия дивиденда прибылью.

Покупательская задолженность 
(receivables turnover) —
отношение полной стоимости то
варов, проданных ъкредит, к полу
ченной наличной сумме.

П о к у п ател ь н ая  способность 
(p u rch asin g , c ap ac ity , buying  
power)—  : i
1. Потребность в товарах и услу

гах, обеспечиваемая наличными 
денежными средствами. 2. Сумма 
финансовых средств, которыми
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ргспопгггютинвесторы для покуп
ки ценных бумаг. i '> v •..

П окупка «на марж е» (buying on 
m arg in )—  ^
покупка ценных бумаг инвестором 
частично за счет кредита брокера.

< . г
Полезный срок (useful life)
интервал времени, в течение кото
рого экономически целесообразно 
использовать конкретный аюпив.

■■ ■ 1 . ■ .. ‘ ' 
П о л и м ет а л л и зм  (p o ly m e ta l
lism )—
денежная система, основанная на 
использовании более чем двух бла- 
городних металлов в денежной еди
нице с фиксированными соотноше
ниями между их весовым количес
твом, ............ >,( ;

Полиополия (polyopoly)—
рыночная ситуация с небольшим 
числом крупных продавцов, но не 
настолько малым, чтобы оказы
вать определяющее монопольное 
влияние на рыночные цены. Сино
ним: Полиполия. ,

Полис (insurance policy) —  
см. Страховой полис.

Политика «дешевых» денег (easy 
money policy) —
политика увеличения денежной 
массы в обращении с целью стиму
лирования л/7е^ложе/шя денег (уве
личения совокупных расходов) и 
поглощения свободных трудовых 
ресурсов с помощью возрастания 
избыточных резервов коммерческих 
банков. Инструментарий: покупка 
ценных бумаг на открытом рынке



ских банков), пошжехтерезервной 
НОРМЫ (перевод обязательных ре: 
зсрвов в избыточные) и уменьше- 
^^еучетпои ставки (стимулирова
ние коммерческих банков к заим
ствованиям). 1 - . • . ;

Политика « д о р о г и х »  д ен е г  
(tight m oney p o licy , dear money 
policy) —' .
сокращ ение или ограничение де
нежной массы с целью предотвра
щения инфляции путем сокраще
ния предложения денег. Инстру
ментарий: продажа ценных бумаг 
на открытом рынке (сокращение 
резервов коммерческих банков), 
увеличение резервной нормы 
(уменьшение резервов и
денежного мультипликатора) и 
поАъгиучетной ставки (сокраще
ние заимствований коммерческих 
банков): • ‘

Политика доходов  (incom es ро- 
Псу)—  .
стратегия контроля инфляцион
ных процессов путем ограничений 
роста заработной платы и других 
видов доходов.

Политика «зонтика» (policy of 
«holding an um brella») —
монополистическое регулирование 
объема производства с целью под- 
йержания уровня определяе
мого фирмой-лидером.

Политика учетной ставки (dis
count rate policy) —  ; :
регулирование по займам
коммерческих банков у центрально
го банка.

Гувеличение коммерче
Полный срок кредита 

Политический риск (polical

инвестиционный климaтj завися
щий от политического положения 
и концепции развития страны. ' j

Полмя ипотека (blanket mort-
iag e )— , ,  ,

залог всей собственности в обес
печение кредита.

• \
Полное товарищество (unlimited 
partnership, ofTene Handelsgeseb 
schaft, нем.) —
1. Объединение двух или более лиц 
для осуществления предпринима
тельской деятельности с целью из
влечения прибыли^ члены которо
го участвуют в делах товарищества 
лично и несут полную материаль
ную ответственность не только 
вложенным капиталом, но и всем 
своим имуществом. 2. Временное 
соглашение предпринимате
лями {предприятиями), при кото
ром участники сохраняют право
вую самостоятельность.

Полномочие (proxy, authority)—
право одного лица соверщать юри
дические и/или коммерческие дей
ствия в интересах другого лица 
(лиц). ■ . , Ч ■ . ; , ,

Полноценный спрос (constant 
expenses) —
уровень спроса на товары, при ко
тором компания удовлетворена 
своим торговым оборотом.' ; 1

Полный срок кредита (full term
of c red it)— '
интервал времени с момента заклю- 
чения договора до возвращения
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кредита, включающий стадии ис
пользования^ льготного периода и 
срока погашения.

Положение о залоговых опера
циях (legal lien) —  
юридически оформленные прави
ла, регламентирующие проведение 
залоговых креттиыхопераций, за
щищающие и гарантирующие пра
ва кредиторов на использование 
заяога в своих целях в случае неуп
латы долга.

Положительное подтверждение 
(positive confirmation) — 
документ, который компа
нии посылает ее клиентам с прось
бой подтверждения ъсахплатежей.

Положительный доход (positive 
yield) —
доход, превышающий ожидаемый 
уровень инфляции.

П олож ительны й «кэш -ф лоу» 
(positive cash flow) —
превышение наличных/юаиз71ле/шй 
компании над платежами. Анто
ним: Отрицательный «кэш-флоу», .

Положительный «левередж» (po
sitive leveredge) —  
ситуация, когда доходы от привле
чения дополнительных заемных 
средств превышают расходы по 
этой операции. Антоним: Негатив
ный «левередж».

Получатель платежа (payee) — ' 
лицо, в пользу которого делается 
платеж выписывается чек или веК‘  
сель.

Положение о залоговых операциях
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П о л ь зо в а т е л ь  (e n jo y  rig h ts- 
u se r)—
см. Коммерческая концессия.

Поощрительная премия (incenti
ve fee)—  ‘
премия за достижение коммерческих 
результатов выше среднего уровня.

Попечитель (trustee) —  
лицо, которому доверено управле
ние или хранение денежных сумм 
или собственности.

П оправка (am endm ent) —
имеющее юридическую силу изме  ̂
нение или дополнение к документу.

П о р то -ф р ан к о  (p o r to  franco ,

портовая зона, в границах которой 
иностранные товары ввозятся или 
вывозятся без пошлин {свободтя 
таможенная зона).

П ортф ель б ан ка  (b a n k  portfo
lio )—
совокупность банковских акти
вов и пассивов. Управление «порт
фелем» — управление активами и 
пассивами банка.
■ г . . .  . I . ’ '
П ортфель ликвидов (bill portfo
lio, bill holding) —
суммарная наличность ликвидных 
активов в ценных бумагах или лю
бой валюте.

Портфель ценных бумаг (securi
ties portfolio) —  ”
совокупность цепных бумаг и фи
нансовых принадлежа
щих одному wwecmo/7)'.



Поставка франко-судно
Портфельные инмстиции (portf- зашиты из соответствующего госу 
o l i o  investments) ^  ^«Р'^венного фонда физическому

лицу, признанного по закону безра^
g ill,...—
в л ож ен и е средств в акции, оолига- 
011 и другие ценные бумаги долго
срочного характера.

Поручение (com m ission  cont-

гражданско-правовой договор, по 
которому одна из сторон {поверен^ 
пый) обязуется совершить за воз
награждение от имени и за счет дру
гой стороны (доверителя) конкрет
ные юридические или другие дей
ствия. 1 ^

* ■ • 1
Поручительство (guarantee) —  
ответственность, принимаемая кем- 
либо на себя в обеспечение обяза
тельства другого лица. См: Гарантия.

П осесси я  (d iv id e n d  e n t it le -  
ment) —
вступление акционера в права на 
получение дивидендов.

П оследнее ч тен и е  (П п аЬ геа- 
ding) —
объявление секретарем всех 
курсов зарегистрированных акций 
после закрытия торгов на бирже.

Последующая ипотека (junior 
mortgage) —
залог любого объекта недвижимос
ти, относительно которого уже 
имеется ипотека,

Пособие по безработице (unem
ployment compensation) —
Денежная сумма, периодически вы
мачиваемая в порядке социальной

Посредник (mediator) — ‘
физическое лицо или организация; 
уполномоченные на совершение 
операций за счет клиента {агент, 
фокеридр.).

П оставка  (delivery, consign
ment) — '
на фьючерсной бирже прекращение 
обязательств по фьючерсному кон
тракту путем предложения реаль
ного товара.

Поставка франко-судно (delive
red ех ship, DES)—
базисное условие поставок това
ров морским транспортом, соглас
но которому продавец за свой счет 
обязан доставить товар в распоря
жение покупателя на борту судна в 
порту разгрузки, получить экспор
тную лицензию, выполнить тамо
женные формальности, нести все 
расходы вплоть до момента достав
ки товара, воючая по риску его 
утраты и повреждения, заоючить 
договор перевозки, представить 
покупателю транспортный доку
мент и уведомить его о предполага
емом времени прибытия судна; по
купатель обязан принять поставку 
товара, получить импортные доку
менты, выполнить таможенные 
процедуры, нести все расходы по 
товару с момента его доставки, 
включая риск утраты или повреж
дения. См.Приложение I.
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П оставка франко-причал (deli
vered ex quay, DEQ) —
базисное условие поставок това- 
ров морским транспортом, соглас
но которому продавец за свой счет 
обязан доставить товар в распоря
жение покупателя на причале, по
лучить экспортные и импортные 
лицензии, выполнить таможенные 
формальности, нести расходы по 
товару до момента его доставки, 
вою чая по риску утраты или пов
реждения, заоючить договор пе
ревозки до причала, представить 
покупателю поручение на отфузку 
и транспбртный документ, уведо
мить покупателя о предполагаемом 
времени прибытия судна; покупа
тель обязан за свой счет принять 
поставку товара, нести весь риск 
утраты или повреждения товара и 
другие расходы по товару с момен
та его доставки. См. Приложение 1 .

П оставка без уплаты пошлины 
(delivered duty unpaid, DDU) —
базисное условие товара
морским транспортом, согласно 
которому продавец за свой счет 
обязан доставить товар в распоря
жение покупателя в согласованном 
пункте указанного места назначе
ния в согласованный срок, офор
мить экспортные лицензии и тамо
женные документы, нести расходы 
по доставке, вою чая риск утраты 
или повреждения товара, заклю
чить договор перевозки, предоста
вить покупателю поручение на от
грузку и транспортный документ и 
уведомить об отправке товара; по
купатель обязан за свой счет при
нять поставку товара, получить 
импортные и таможенные доку

Поставка франко-причал
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менты, нести риск утраты или пов
реждения товара и другие расходы 
с момента доставки товара. См. 
Приложение!, ц,

«Поставлено на границе» (delive
red at frontier) —  ,
см. Франко-граница.

Поставлено с оплатой пошлины 
(delivered duty paid, DDP) —
базисное условие поставок всеми 
видами транспорта, в соответствии 
с которым продавец обязан за свой 
счет и за свой риск заключить даго- 
вор перевозки товара и нести все 
транспортные расходы, предоста
вить товар в распоряжение покупа
теля в обусловленный в договоре 
срок, передать покупателю тран
спортные документы и лицензию на 
импорт с уплатой импортных пош
лин тиналогов, после чего риск слу
чайной гибели или порчи товаров 
переходит к покупателю. Операция 
именуется «франко-склад поку
пателя», если товар поставляется на 
склад покупателя. См. Приложение 1.

П оставщ ик (vendor, supplier) —
физическое или юридическое лицо, 
осуществляющее по контракту по
ставку заказчику товарной про
дукции.

П осторонний брокер  (outside 
broker) —
брокерская фирма^ не являющаяся 
Ч1\с\\ом фондовой биржи.

П остоян ное ф инансированиё 
(perm anen tfinancing)—  ' *
долгосрочное финансирование 
компании путем выпуска акций и



облигаций либо долгосрочный и«о- 
„1ечиыП кредит.

I ,.
Постоянные издержки (constant 
expenses) —
уровень издержек, который оста
ется постоянным независимо от 
объема производства.

Постоянный холдинг (permanent 
holding) —
приобретение контрольного паке
та акций, позволяющего направ
лять и реализовывать политику дан
ного акционерного общества.

3

Поступления (proceeds) —
доход от продажи компанией про
дукции либо сумма, полученная ком
панией в результате выпуска 
бумаг и активов.

Потенциальный спрос (potenti
al dem and) —
спроСу определяемый числом по
тенциальных потребителей и их 
покупательной способностью.

«Потолок» (ceilling) —
предел кредитования или процен
тных ставок, устанавливаемый ре
гул ирующим органом.

Потолок цеп (price celling) —
законодательно устанавливаемая 
максимальная н^товар илиус- 
лугу с целью защиты потребителей 
при развитии инфляционных про
цессов в экономике.

Потребительская стоимость (use 
value) —
полезность товара^ его способ-

8 Слойорь

ность к удовлетворению потреб
ности человека. • ,

Потребительская корзина (m ar
ket basket, consumer basket) —
набор товаров и услуг, объективно 
необходимых для удовлетворения 
первоочередных потребностей че
ловека, и его оценка в действующих 
ценах.

Потребительская маркировка 
(consumer marks) —
маркировка на товаре^ информи
рующая потребителя об изготови
теле, цше и показателях качества 
продукции, а также в некоторых 
случаях способах обращения с нею 
при использовании.

Потребительское равновесие 
(consumer equilibrium) —
равество предельных полезностей, 
получаемых потребителем от рас
ходования каждой денежной еди
ницы затрат его фиксированного 
бюджета {Дохода) на приобретение 
разнообразных товаров по ценам 
данных товаров.

Потребительские товары (consu
m er goods)—
товары для семейного или лично
го лот/?е5лен/^я.

Потребительский бюджет (con
sumer budget)—  
см. Бюджет потребительский.

Потребительский кредит (consu
mer credit)—
форма заимствований населения 
для приобретения потребитель-
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ских пюваров^ оплата в рассрочку, 
кредитные карточки и т. п. Высту
пает в форме коммерческого или 
банковского кредитов (или их ком
бинации). См. Кредит.

Потребительский спрос (consu
m er dem and)—
спрос на товары и услуги, обеспе
чиваемый наличными денежными 
средствами населения.

Потребительское общество (con
sumers society)—  
добровольное объединение граж
дан, создаваемое в целях удовлет
ворения потребностей своих чле
нов в товарах или услугах и защи
ты их прав и интересов.

Потребление (consuption) —
заоючительная фаза процесса&ос- 
производства, состоящая в исполь
зовании продукта труда в процес
се удовлетворения потребностей че- 
ловека.производства и непроизвод
ственной сферы общества.

«Почти деньги» (near-money) —
высоколиквидные финансовые ак- 
mueuj соответствующие уровням 
агрегирования М2 и М3 (бесчеко
вые сберегательные счета, срочные 
вклады, краткосрочные государ
ственные ценные бумаги и сбере
гательные облигации), которые без 
риска финансовых потерь перево
дятся ъ наличность т и  чековые сче
та (агрегат Ml). См. Денежные аг
регаты.

Потребительский спрос
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Почтовый перевод (mail order) —-
форма платежа в виде платежпо- 
го поручения банка, оформленного 
по приказу клиента в пользу треть
его лица. ‘ •

«П очтовы й ящ ик»  (shell cor
p o ra tio n )—
h  Корпорация, не имеющая (^щес- 
тйснпыхaicmueoe и практически не 
ведущая серьезных операций, со
здаваемая для смягчения налого
вых условий для других компаний. 
Z  Фирма, зарегистрированная в 
«фискальном оазисе» («налоговом 
раю»). , '

J . . *
Пошлина (duty, duex, ta x )—  
денежный сбор, взимаемый госу
дарственными органами или упол
номоченными лицами с организа
ций и фаждан за совершение юри
дически значимых действий и 
оформление соответствующих до
кументов.

Пошлина «ад валорем» («ad va
lorem» duty) —;
таможенная nouuiwta, взимаемая 
в процентном отношении к стои
мости товаров.

• , .'".i / • f \i • • Ь i
П ош лина там о ж ен н ая  ( tra s it 
duty) —
см. Таможенная пошлина.

• • ■' ' '  г . .  *

, • •• f 1 ♦ * 
П равила л и с т и н г а '(listing  ru-
М - „  . ^
правила, которые соглашается со
блюдать эмитент ценных бумаг в



качестве уаю ъш  листинга 
кретной фондовой бирже.

Правовое (нетарифное) ре1улированис 

Правообладатель (rightholder)—
СМ. К о м м е р ч е с к а я  к о н ц е с с и я .

на кон-

Правило цифры 72 (rule of72) —
приближенный способ расчета вре
мени удвоения суммы вклада по ве- 
личинелро/<е//тл по фиксированной 
ставке: значение 72 делится на вели
чину годового процента и получается 
число лет до удвоения суммы.

Право (law, right)
совокупность общеобязательных 
правил и норм, установленных 
или санкционироанных государ
ством.

Право вы купа акций  (stock re
demption right) —
уставное положение, дающееа/с!<м- 
онерам право требовать у компа
нии выкупа при наступлении 
заранее обусловленных обстоя
тельств.

Право голоса (voting right) —
право владельца обыкновенной ак
ции принимать участие в управле
нии компанией с одним или не
сколькими решающими голосами.

Право давности (prescription) —
офаничение срока действия прав, 
требований и других официальных 
документов.

Право конвертирования (conver
sion right) —
право обмена конвертируемых об
лигаций (долговых обязательств) на 
^кции конкретного акционерного 
общества.

8*

Право подписки (subscription 
right) —
право акционера на подписку на 
вновь эмитируемые акции компа- 
нии, выпускаемые в результате уве
личения ее капитала.

П раво  поссесора (possesory 
lien) —
право владельца арендуемого объ
екта использовать в качестве зало
га движимое имущество арендато
ра в случае невыполнения послед
ним условий контракта об арен
де.

Правоприемник (assignee, cessi
onary) — 
см. Цессионарий.

Право регресса (recourse)—
право владельцаве/сселл предъявить 
требования лицу, индоссировшему 
данный вексель, если плательщик 
оказы в ается неплатежеспособным. 
Синоним: Право оборота.

Право собственности (right of 
ownership) —
совокупность правовых норм, за
крепляющих принадлежность мате
риальных ценностей и предметов 
физическим или юридическим ли
цам.

Правовое (нетарифное) регули
рование (legal regulation)
управление экономическими про
цессами с пo^ющью законодатель-
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ных мер: квот, лицензии, тендеров 
и т. п. Альтернатива: Тарифное ре
гулирование.

; ; f ' * , ■ , ■ *
Правовой инспектор (right in
spector) —
лицо, осуществляющее по поруче
нию профсоюзной организации на 
предприятиях надзор за соблюде
нием трудового законодательства.

Прайм-рейт (prime rate) —
публикуемая банками процентная 
ставка по кредитам первоклас
сным (самым надежным) заемщи
кам.

Прайс-лист (price list) —
упорядоченный перечень пюваров 
с указанием/<е«.

Прасол (cattle-dealer) —
оптовый скупщик скота и сельско
хозяйственных продуктов для пе
репродажи.

Превышение лимита (oversub
scribed)—
превышение лимита подписки на 
акции, В этом с л у ч а е б е з  пред
упреждения аннулируют подписку 
отдельных клиентов.

Предварительный налог (with
holding tax) —
авансированная упшгт^налога. По 
некоторым операциям фирмы обя
заны оплачивать налоги при ее за
вершении, а не в конце отчетного 
периода. .

правовой инспектор
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Предел внешнего финансирова
ния (e x te rn a l fin anc ing  lim it 
E F U —  *
официально устанавливаемый вер
хний уровень финансовых заим
ствований для компании!' *

П редельная норма замещения 
(m arginal substitu tion ra te )—•
норма, в соответствии с которой 
один ресурс или товар может быть 
замещен другим, альтернативным, 
без выифыша или потери для пот
ребителя. , ’

П редельная полезность (m argi
nal u tility )—  , : ; v;; ; ' Г
дополнительная полезность (выго
да), которую потребитель извлека
ет из последней дополнительной 
етницытовара ш нуслуги  и кото
рая определяет шрыночную цену в
условиях чистой конкуренции.

t .

Предельная рентабельность (top 
profi tabi l i ty)— ‘
уровень рентабельности продук
ции, устанавливаемый предприяти- 
ем-монополистом, включенным в 
государственный реестр, с целью 
ограничения роста монопольных 
цен. Величина предельной рента
бельности определяется государ
ственными органами (антимоно
польным комитетом). . , •

, г ■. ■ ( ;
Предельная себестоимость (m ar
ginal co s t)—  ; .
количественная оценка изменения 
полных издержек в условиях насы

■X:-



щенно*^Р данным видом товара 
рынка при увеличении объема 
цзводства на условную единицу
продукции.

Предельный доход (marginal re
venue) ■ . ^
изменение общего размера выруч
ки предприятия в результате про
дажи одной дополнительной (пос
ледней) единицы производимой им 
продукции; Определяется отноше
нием изменения общего объема 
выручки к изменению общего ко
личества проданного продукта. 
Синоним: Предельная выручка.

Предельные издержки (marginal 
costs)—
прирост издержек в условиях насы
щенного рынка при производстве 
дополнительной (последней) еди
ницы продукции, исчисляемый в 
виде отношения изменения общих 
(валовых) издержек к изменению 
объема продукции. Синоним: Мар
жинальные издержки. См. Пре
дельная себестоимость.

Предельный продукт (marginal 
product) —
добавочный продукт или дополни
тельное расширение производства, 
полученные в результате увеличе
ния какого-либо фаюпора произ
водства на одну дополнительную 
единицу при неизменных величи
нах остальных факторов.

Предложение (offer, proposal, 
bid) —

Объявленное количество, стои
мость товаров и платных услуг, 
представленных товаропроизводи-

^лями торговле к реализации. 
Формы предложений: квалифика
ционное, информационное, техни
ческое и коммерческое. См. Офер- 
та^2 . Биржевый курс акции или дру
гой ценной бумаги, предложенной 
для продажи.

Предложение продажи (offer for 
sale)—
публичное предложение продажи 
ценных бумаг в соответствии с про
спектом эмиссии.

Предметы потребления (consu
mers items) —
часть валового национального про- 
дукта^ используемая для личного 
(непроизводственного) потребле
ния.

Преднамеренное банкротство 
(deliberate bankrupcy) —
умышленное создание или увеличе
ние неллателсеслосо^ностм, совер
шенное руководителем или соб
ственником коммерческой органи
зации, либо индивидуальным лред- 
принимателем в личных интересах 
или в интересах иных лиц.

Предпочтение ликвидности (li
quidity preference)—
преимущество наличных денежных 
платежей по сравнению сопераци- 
мш  с ценными бумагами с целью 
увеличения оперативности, созда
ния резервов и решения некоторых 
других проблем.

Предприимчивость (en terpri-

/ лспособность руководителя (менеа- 
жера) находить по возможности

Предприимчивость
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. Предприниматель

оптимальные пути решеиия произ
водственных проблем в условиях 
сложной системы выбора, ограни
ченных ресурсов, конкуренции и 
сложившихся производственных 
отношений.

Предприниматель (employer, bu
sinessmen) —
физическое лицо, осуществляющее 
производственную или коммерчес
кую деятельность на легитимной 
основе индивидуально либо в со
ставе товарищества или компании 
с целью получения прибыли. Сино
ним: Бизнесмен.

Предпринимательская инициа
тива (business initiative) —
форма управления производством 
и сбытом товаров на основе внед
рения новых идей, сохраняющих 
или повышающих конкурентоспо
собность производимых товаров 
илиусл^г.

П редприним ательская фирма 
(business enterprise, firm, compa- 
ny) —
организационно-правовая форма 
предпринимательской деятельнос
ти физических и юридических лиц. 
Разновидности: без привлечения 
наемного труда — индивидуальная 
трудовая деятельность, с привлече
нием — предприятие. Формы: го
сударственные и муниципальные 
предприятия различного вида, объ
единения предприятий, филиалы и 
дочерние фирмы, компании с раз
личными формами ответственнос- 

?ти (ограниченной, неограничен

230

ной), частные фирмы и др. Разли
чают фирмы по числу работников, 
величине оборота и ряду других ха
рактеристик.

Предпринимательство (enterpri
se, en trep reneursh ip )—
легитимная индивидуальная и са
мостоятельная деятельность физи
ческого лица или группы лиц, на
правленная на извлечение прибы
ли в условиях рыночной ЭКОНОМН' 
ки. .

Предприятие (enterprise) —
самостоятельный хозяйственный 
субъект, являющийся юридичес
ким лицом, созданный для произ
водства продукции, выполнения 
работ и оказанияд'слд^г в целях удов
летворения общественных потреб
ностей и получения прибыли. Ос
новные виды предприятий: коллек
тивное, малое, совместное, холдин
говое, частное, государственное, 
кооперативное, акционерное и др.

J 1
П редстави тель  фирмы (firms 
representative) —  ’
физическое лицо или компания, 
назначаемые фирмой-экспортером 
с целью найма агентов^ дистрибь
юторов или стокиспюв экспорти
рующей компании для работы на 
определенных рынках и наблюде
ния за их деятельностью.

Предствитсльпые деньги (repre
sentative m oney)—
бумажные деньги^ полностью обе
спеченные драгоценными метал
лами.



представительский индоссамент 
(procurationendorsem ent)— . !
вид индоссамента, дающий права 
представительства, но ие владения.

Представительство (representa- 
tiveoffice)—
банковское учреждение в иност
ранном государстве, не производя
щее конкретных финансовых опе
раций, аккредитуемое с целью изу
чения возможного/7ь/«/са и защиты 
интересов c.ъoгi  ̂материнской ком
пании и ее клиентуры, '•

Предъявительский чек (bearer 
check) —
чек, выставленный на предъявите
ля либо без указания. получателя 
платежа. . . .

Презентация (presentation) —
предъявление переводного векселя 
лицу, обязанному совершить ллдтеж.

Преимущественное право (pre
emptive r ig h t)—  ' ‘
закрепляемое в уставе компании 
право акционеров на первоочеред
ное приобретение вновь выпускае
мых акций, обеспечивающее защи
ту акционеров от уменьшения его 
относительной доли в капитале.

Преимущественный покупатель 
(preferential custom er) —
покупатель, пользующийся льгота
ми при регулярных закупках боль
шого количества товаров обычно 
в виде скидок с цены. ..

Преимущество в доходности 
(yield advantage) — . .
положительная разница в доход
ности между конвертируемой о^лы-
нацией и обыкновенной акцией того 
же эмитента. г : ?I • * .

Премиальная сделка (premium 
deal) —
разновидность форвардной или 
опционной сделки, из которой мож
но выйти путем уплаты некоторой 
суммы {премии). . • :

Премиальные сберегательные 
облигации (prem ium  saving 
bonds) —
облигации, процентный доход по 
которым разыгрывается в форме- 
денежных выигрышей.

Премиальный доход (premium 
income) —
доход п р о д а в ц а и л и  стра
ховой компании.

Премия (bonus, premium, PM, 
Prem) —
1. Надбавка к цене при рыночном 
курсе по сравнению с номинальной 
ценой финансового актива либо 
разница между более высоким фор
вардным и наличным курсами. См. 
Маржа. 2. Ценаолфю/ш, т, е. права 
продать или купить финансовые 
инструменты. См. Опцион. 3. Це“ 
новая надбавка за товар более вы
сокого сорта по сравнению с ба
зисной нормой. Антоним: Дисконт 
(3).’ 4. См. Премиальная сделка.

Премия
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Пререфинансирование (p rere 
funding) —
досрочный выпуск новых ценных 
бумаг для рефинансирования друго
го займа.

Прерогатива (prerogative) —
исключительное/z/xwo, принадлежа
щее какому-либо органу или лицу.

Пресс-релиз (press release) —  
распространяемая для печати фир- 
мой оперативная информация о 
производимом ею пюваре.

Пререфинансирование

Престижная цена (class price)
повышенная цет  товара, приобре
таемого покупателями из соображе
ний моды, уникальности или высо
кого качества.

» i
Преференциальные долги (ргеГе* 
rential debts) —
долги^ погашаемые в первую оче
редь при ликвидации компании.

Преференциальный кредитор 
(preferential creditor) —
кредитор, финансовые претензии 
которого по сравнению с другими 
кредиторами удовлетворяются в 
первую очередь.

П референциальны й режим  
(preferencial tarifl) —
льготный экономический режим, 
предоставляемый одним государ
ством другому.

Преференциальный таможен
ный режим (preferencial tariff 
treatment) —
установление для одной страны 
или группы стран более низкихтд- 
моженных тарифов.
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Преференция (preference) —
1. Льготная таможенная nouuiu- 
на с преференциальной скидкой.
2. Предоставление государством 
льгот и приоритетов предприяти
ям в целях создания благоприятных 
условий их деятельности.

Префикс (prefix) —
досрочный платеж по векселю.

Прибавочные издержки (antici
pated co sts)— . . . 
прибавки к цене изделия в резуль
тате роста цен на заранее запасен
ные материалы н сырье. См. Склад
ская прибыль. -

Прибыль (profit) —
обобщающий показатель финансо
вых результатов хозяйственной де
ятельности предприятия, опреде
ляемый в основной форме как раз
ность между выручкой от реализа
ции продукции (работ и услуг) и 
суммой всех затрат т  производст
во и сбыт. Разница между дохода
ми и расходами. Виды: балансовая, 
чистая, учредительская и др. См. 
Чистый доход..

П рибыль балансовая (balance 
profit) —
полная суммгприбыли, характеризу
ющая итоговый финансовый резуль
тат производственной и непроиз
водственной деятельности предпри
ятия за определенный период, от
ражаемая в бухгалтерском балансе.

Прибыль от поглощения (surplus 
from consolidation) —
образуемая при стяншфирм  поло
жительная разность между балансо-



вой стоимостью фирмы й суммарной 
продажной стоимостью ее акций.

Прибыль учредительская (foun
der’s p ro fit)—
доход, получаемый учредителями 
акционерного общества при откры
той подписке на акции по рыноч
ному курсу в форме разницы меж
ду суммой, полученной от их реа
лизации, и уставным капиталом 
общества, либо путем выпуска ак
ций на сумму, превышающую ре
альную стоимость активов.

Прибыль чистая (net profit) —
часть балансовой прибыли, остаю
щаяся в распоряжении npednpu' 
ятия после уплаты налогов и дру
гих обязательных платежей.

Приватизационный чек (privati
zation cheque, voucher) —
финансовый инструмент  в виде 
чека, передаваемый целевым назна
чением физическому лицу на этапе 
приватизации государственной со
бственности с целью ее пропорци
онального раздела между членами 
общества. См. Ваучер (1).

П риватизация (privatization)
процесс изменения отношенийсо5- 
ственности при переходе государ
ственной в другие формы собствен
ности, в том числе в коллективную, 
акционерную и частную.

Привилегированная акция (pre
ference sh are)—
о^Щия, дивиденд которой фикси
руется в виде твердого процента, 
получаемого в первоочередном 
порядке, независимо от величины

прибыли компании, но обычно не 
дающая права голоса. «Кумулятив- 
ным»правом получентдивидендов 
за прошлые, неприбыльные годы, 
обычно не обладает.

Привилегированная акция с 
участием (participating preferen
ce share)—
акция^ которая помимо фиксиро
ванного дивиденда дает право на 
долю в остатке прибыли наравне с 
обыкновенными акциями.

Привилегированная обыкновен
ная акция (preffered ordinary 
share) —
обыкновенная акция, по которой 
выплачивается фиксированный ди
виденд, однако после выплаты ди
видендов по привилегированным 
акциям.

Привилегированный капитал 
(preference capital) —
капитал, состоящий из привилегии 
рованных акций.

Привилегированная ставка (pri
me rate) —
учетная ставка на кредит, предо
ставляемая привилегированным 
клиентам банка.

Привилегия обмена (exchange 
privilege) —
право акционера взаимного фонда 
перевести свои капиталы бесплат* 
но в другой фонд той же группы.

Привилегия подписки (subscrip
tion privilege) —

■ право акционера компании купить 
вновь выпускаемые этой компани-
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Привилегия подписки
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ей обыкновенные акции до их пред
ложения на рынке ценных бумаг.'

П ривлекательные акции (gra- 
m or stock) —
пользующиеся большим спросом 
акции, дающие стабильный или 
даже возрастающий доход в тече
ние длительного времени.

Приказ (order) —
на бирже: распоряжение клиента 
брокеру через ассоциированного 
члена биржи на заключение на оп
ределенных условияхс^ежи в «бир
жевом кольце». Наиболее распрос
траненные: по наилучшей достижи
мой цене, порынонной цене в мини
мальные сроки, по определенной 
цене, стоп-приказ (по лимиту, ког
да он будет достигнут) и др. Сино
ним: Распоряжение.

Прима (prima) —
первый экземпляр тратты {пере
водного векселя).

Приказ «спред» (spread order) —  
биржевый'приказ о заключении 
одновременно двух противополож
ных сделок на равную сумму, но с 
разными сроками исполнения.

Принудительная продажа (for
ced sale of collateral)—  ^
конфискационная мера по отноше
нию к обеспечению кредита в слу
чае невыполнения должником обя
зательств по его погашению.

Принцип наращивания (accrual 
basis) —
ир2^вто6ухгалтерскогоучета, когда 
доходы и расходы учитываются в мо

Привлекательные акции
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мент проведения операции до полу
чения или выплаты наличных дейег.

Принципал (principal) — ' •
1. Лицо, от имени и за счет которо
го з а к л ю ч а е т и л и  осу
ществляет посредничество по их за- 
оючению.' 2. Владелец частного 
бизнеса или товара, выставляемо-’ 
го на продажу. : • ’ ■ • •

Приобретение гарантии (cove
ring purshase)—  ; •; ;
операция, направленная на получе
ние банковской гарантии для про
ведения финансо-валютных или 
коммерческих сделок. ■

n p n o p H T eT (p rio rity )~  ■'
предпочтение первого ответа на 
предложение заключения сделки в 
биржевом торге либо клиентских 
сделок над дилерскими, •

Приор-приЕнлегированная ак
ция (prior-prefTered stock) —
вняпривилегированныхакций, име
ющих преимущество перед други
ми привилегированными акциями 
в части выплаты дивидендов и 
лелгактивов при ликвидации 
пании.' ■ ' • • '

Природные ресурсы (natural re
sources)—
сырье, которое может быть исполь
зовано в производстве в натураль
ном виде: земля, вода, ископае
мые Й др.' ■ ' ! ' [

Пррфост капитала (capital gain)—  
положительная разница между сум
мой, полученной при  реализации 
актива, и вложенной суммой. •



Приростные издержки (marginal

увеличение (уменьшение) полных 
издержек производства при увели
чении (уменьшении) производства 
н а  одну единицу продукции.

Приростный продукт (m arginal 
product) —
дополнительный продукт, получен
ный в результате затраты добавлен
ной единицы любого из факторов 
производства'. ' ’

« П р и т я га т е л ь н ы е  прибы ли »  
(conspicuous profits) —
уровень прибыли компании, порож
дающий стремление црутих компа
ний проникнуть Б данную сферу 
бизнеса..

Прификс (fixed price, prifix) —
фиксированная цена без запроса, 
твердая цена,

«Причесывание» баланса (win
dow d re ss in g )—  
меры, предпринимаемые банками 
и компаниями для того, чтобы пред
ставить свои c*rema в выгодном све
те, в том числе краткосрочные 
обязательства и другую «бухгалтер
скую кулинарию» (cook book).

Пробирная палата (assay оШ- 
се) —
организация, осуществляющая госу
дарственный контроль за соответст
вием изделий из драгоценных метал
лов указанным на них пробам.

Пробный баланс (trial balan-

проверка правильности учета 
компании путем ежемесяч

ного балансирования активов и 
пассивов.

Пробный маркетинг (test marke
ting)—
реализация товара ш^луслуги в со
ответствии с маркетинговым пла
ном в ограниченном объеме или 
регионе с последующим анализом 
ситуации с целью внесения необ
ходимых корректировок.

Провайдер (provider) — 
посредник-арендатор коммуни
кационных каналов глобальных 
сетей межмашинной связи, полу
чающий повременную плату за ис
пользование оборудования або
нентом.

Прогноз экономический (econo
mic prognosis) — 
результат научных исследований о 
возможных направлениях будуще
го развития и отдельных 
ее сегментов.

Прогнозирование (prognosis, fo
recasting) —
научно-обоснованное предсказа
ние вероятного развития событий 
или явлений на будущее на основе 
статистических, социальных, эко
номических, научных и других ис
следований.

Прогнозирование рынка (market 
prognosis) —
предвидение возможных масшта
бов реализации товарной продук
ции, ожидаемых изменений усло
вий сбыта, динамики цен, требова
ний к кдместъу и номенклатуре то
варов и другим элементам рыноч
ного механизма.

Прогнозирование рынка
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Прогнозирование спроса (fore
casting of dem and)—
исследование возможного спроса 
на товары к услуги в будущем с це
лью обоснования производствен
ных планов и программ.

Прогностика (prognostics) — 
теория и практика прогнозирова- 
ния.

Программа маркетинга (m arke
ting program ) —  
система взаимосвязанных мероп
риятий, формируемых на основе 
комплексного исследования ко
нъюнктуры рынка и определяющих 
коммерческую стратегию произво
дителя товаров и услуг на опреде
ленный период. Синоним: План 
маркетинга.

П рограм м ирование эконом и
ч еск о е  (e c o n o m ic  p ro g r a m 
m in g )—
система государственного регули
рования экономики на основе ком
плексных общехозяйственных про
грамм.

Программно-целевой метод (spe
cial-purpose programme) —
научно-программный способ увяз
ки планируемых целей сресурсами.

Прогрессивное обложение (gra
duated tax a tio n )—
система иалогобложения, при кото
рой налоговые ставки увеличива
ются в относительных величинах по 
мере роста дохода налогоплатель
щика.

прогнозирование спроса
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Прогрессивный налог (progressi- 
vetax) —
вид налога, ставка которого воз
растает с увеличением дохода.

П родаж а па срок без покрытия 
(short sale) —
срочная операция по продаже ва
люты или ценных бумаг, которыми 
в данный момент продавец не рас
полагает, но которые он рассчи
тывает приобрести к сроку по
ставки,

«П роданный» ры нок (sold-out 
m arket) —
ситуация на бирже, когда из-за ог
раниченного предложения невоз
можно купить конкретные фью- 
черсные контракты.

Продлеваемая облигация (conti
nued b o n d )—
облигация, не погашаемая при на*; 
сгуплении срока и пролонгируемая 
на следующий период.

Продлеваемый своп (extendable 
sw ap)—  t
кредитный своп с правом продле
ния срока действия.’

Продолжительность предложе
ния (offer period) —  
интервал времени, в течение кото
рого инвесторы могут подписать
ся на предлагаемые ценные бумаги.

П родукт труда (product of labo- 
ur) —
материальные результаты трудо
вой деятельности.



п р о ек т н о е  финансирование
(project finance) 7—
крупные средне-- или долгосрочные 
кредиты под конкретные промыш
ленные проекты.

Прожиточный минимум (living 
wage) —  .
минимальная сумма денежных 
средств, достаточная для удовлет
ворения объективно необходимых 
потребностей человека при сло
жившимся уровне цен и тарифов.

Производительность (producti
v ity)—
показаталь среднего объема произ
веденной товарной продукции к 
единице затраченных ресурсов.

Производительность оборудова
ния (productivity of equipment)—
объем товарной продукции или ра
боты, производимый в единицу вре
мени конкретным оборудованием.

Производительность труда (pro
ductivity o f labour) —
эффективность труда в процессе 
производства, измеряемая коли
чеством времени, затрачиваемым 
на производство единицы товар
ной продукции.

Производительный капитал (ef
ficient cap ita l)—
функциональная форма промыш- 
ленного капитала, непосредствен
но создающего стоимость.

Производительный труд (effici
ent labour) —
труд, в процессе которого реализу
ется цель производства.

Производный спрос (derived de
mand)—
1. Спрос ттовары, обусловленный 
ростом производства, в ходе кото
рого эти товары потребляются.
2 . Спрос на товар или услугу, кото
рый находится в зависимости от 
спроса на какой-либо другой товар 
шиуслугу.

Производственная программа 
(production plan) —
плановое задание по производству 
и реализации товаров или услуг.'

Производственная функция 
(production function) —
технологическая зависимость меж
ду объемом производства и исполь
зуемыми в определенной комбина
ции факторами производства.

» I
П роизводственно-комм ерче
ский цикл (operating cycle) —
период от приобретения сырья до 
получения оплаты за готовую про
дукцию.

Производственный кооператив 
(production co-operative) —
см. Кооператив производствен
ный.

Производственный потенциал 
(potential output) —
реальный объем товарной продук
ции (валовой национальный про
дукт), который экономика в состо
янии произвести при полном ис
пользовании шеюихтся ресурсов.

Производственный цикл (pro
duction cicle)—

Производственный цикл

см. Цикл производственный. -
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Производство

Производство (manufacture, pro
duction)—
предприятие или часть предпри
ятия, законченная продукция ко
торых имеет самостоятельное эко
номическое значение и выступает 
как товары или услуги.

П рокат (hire) —
один из видов имущественного най
ма. См. Лизинг, Аренда.

Прокси (proxy) —  
письменная доверенность от акци
онера ̂ упол нома чивающая тверен - 
ного голосовать по определенным 
вопросам на собрании ащионеров.

Прокурист (procurist) —  
лицо, управляющее чужим иму
ществом, на имя которого выписан 
общий счет в банке и который по 
доверенности обладает правом 
осуществлять все виды операций, 
связанных с деятельностью пред
ставляемого им физического или 
юридического лица.

Пролонгация (prolongation) —
продление срока сделки, векселя^ 
биржевого приказа и других кре
дитно-финансовых документов. ..

Пролонгация векселя (prolonga
tion of b ill)—
продление срока действия векселя 
сверх установленного периода. Ва
рианты: Пролонгация по закону^ 
возникающая при наступлении 
обязательств, объективно препят
ствующих предъявлению векселя к 
оплате. Пролонгация договорная,
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возникающая при договоренности 
между сторонами о приостановле
нии исполнения вексельного пору
чительства без изменения конечно
го срока платежа (простая про
лонгация) либо с установлением но
вого срока платежа (квалифициро
ванная пролонгация), либо посред
ством выставления нового векселя 
с более поздним сроком платежа 
(косвенная пролонгация).

П р о л о н гац и я  к р е д и т а  ( ro l l
over) —
продление срош кредита путем вы
дачи новой ссуды взамен старой или 
обмена старых облигаций на новые.

Промежуточное финанснрова- 
ние (bridge financing) —  
краткосрочный кредит на период 
до начала действия основной схе
мы финансирования.

Промежуточные товары  (inter
m ediate goods)—
товары, покупаемые для обработ
ки и изготовления из них новых го
товых изделий.

Промежуточный баланс (interim 
statem ent) —
баланс, подготавливаемый до за
вершения финансового года.

Промежуточный дивиденд (inte
rim  dividend) —
дивиденд, выплачиваемый по реше
нию директората компании  до 
конца финансового года в зачет бу
дущих итоговых платежей. Сино
ним: Промежуточная прибыль.



п р о м еж у то чн ы й  сер ти ф и кат  зациями. приобретающими ее про-
(scrip) ’  ̂ дукцию с целью использования в
сертификат, выдаваемый владель- производстве или для nepenooL
ц а м  еше полностью неоплаченных жи другим потребителям. ’ 
акц1Ш‘ •

.  Проникновение на рынок (таг-
П р о м е ж у т о ч н ы й  счет (suspense ket penetration)- -
account)—  •  ̂ npouecc расширения объема npo-
временный счет, служащий для на- даж на существующих и тъыхрын-
копления средств на проведение ках за счет увеличения активности
^аоммерчесшх 'операций. маркетинговой деятельности.

Промпт (prom pt)—  . Пропорциональное обложение
1, Чартерный договор, заключае- (proportional taxation)—
мый в срочном порядке. 2 . См. система налогообложения, при ко-
Срок платежа. * то\>оР[налоговыеставки{про1тпг)

не зависят от величины dojcodfl на-
Промышленное партнерство (in- логоплательщика. Синоним: Про-
dustrial copartnersh ip )—  порциональный налог, 
система продажи рабочим акций
предприятия, на котором они ра- Пропуск дивиденда (pass а divi-
ботают, на’ льготных условиях. См. dend) —
Партнерство. невыплата по какой-либо причине

акцтнерам дохода по акциям.
Промышленный банк (industri'
а! b an k)—  Проспект размещения (prospec-
финансовое учреждение, привлека- tus) —
ющее дегюзиты населения ик'олшд- установленное законом издание
ний и предоставляющее потреби- публикации с информацией
тельские ссуды для приобретения в желающей получить разрешение на
рассрочку пюваров и оборудования, котировку своих ценнъих бумаг на

бирже.
Промышленный капитал (indus
trial capital) —  Просроченный вексель (overdue
капитал, авансированный для со- bill) —
здания товаров и услуг в сфере ма- вексель  ̂который не был оплачен в
териального производства. установленный срок.

Промышленный маркетинг (in- П р о ср о ч ен н ы й  чек (stale
«Justrial m arketing)—  check)
взаимодействие фирмы-произво- чек, не представленньп
Дителя пюваров с цругиш  органи- установленные сроки (о ычно

Просроченный чек
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полугода) и потерявший законную 
силу.

П ростая аренда (o rd inary  h i
r in g )—
краткосрочная возмездная переда
ча на основе договора имущества в 
пользоваие без права его выкупа 
арендатором.

Простое товарищество (ordinary 
partnership) —
товарищество с ограниченной от- 
ветственностью^ образуемое на 
основе договора двух или несколь
ких физических лиц (товарищей) о 
совместной деятельности для из
влечения прибыли или достижения 
другой не противоречащей закону 
цели. Создается иногда без обра
зования юридического лица, :

П ростой вексель (p rom issory  
note, PN) —
1. Долговой финансовый инстру- 
мент, выпускаемый компаниями 
для обеспечения своих потребнос
тей в краткосрочном финансиро
вании. 2 . Безусловтягарантия за
емщика выплатить предъявителю 
векселя (кредитору) обозначенную 
на нем сумму.

Простой процентный своп (plain 
vanilla swap) —
ceoHj в котором происходит обмен 
обязательств с плавающей процен
тной ставкой на обязательства с 
фиксированной ставкой.

Протскцио1шзм (protectionism)— 
тарифная политика государства по 
защите национальных производи

простая аренда
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телей от конкуренции иностранных 
фирм. 'I

Протест векселя (protest of bill)— 
нотариально оформленное 
ш е  кредитора о неуплате векселе
дателем в срок обозначенной на 
векселе суммы или об отказе в его 
акцептировании.

П ротиводействую щ ий марке
тинг (oppositive m arketing) —
mA^iapi^TnuHza при возникновении 
иррационального с точки зрения 
благополучия общества спроса^ 
включающий прекращение выпус
ка товара, его изъятие из торговой 
сети и проведение пропагандистс
кой кампании.' . .

Протокол (protocol, minute) г -
1. Документ о результатах перего
воров перед заоючением догово
ра или соглашения. 2. Отчет о засе
дании совета директоров, его ко
митетов, ревизионной комиссии 
компании.

П р о ф и лакти ка  (preventive in
spection)—
предупредительные меры для под
держания технического объекта и 
оборудования в исправном или ра
ботоспособном состоянии.

П роф ориентация (professional 
orientation)*—
компонента службы занятости и 
профессианальной подготовки, 
осуществляющая комплекс меро
приятий по профинформированию, 
профконсультированию, профот
бору и выбору профессии.



полнительная сумма'в долевом 
^счислении, уплачиваемая должни
ком кредитору за пользование фи
нансовыми средствами. Специфи
ческая цена капитала. Прибыль от
капиталовложений т ккредит ов.'

Процент брутто  (g ro ss  in te 
rest) _ . 
процент, исчисляемым до уплаты
налога.

П р о ц е н т - д е б и т о р  (interest ра- 
i d ) -
выплачиваемые дебитором (долж
ником) проценты  по кредитной 
операции.

Процент-кредитор (in terest e a r
ned) —
полуH2ieMbiQ кредитором проценты 
по кредитным операциям.

Процентная м арж а (interest 
margin) —
разница шжжу процентными став- 
ками по активным и пассивным 
финансовым операциям.

Процентная ставка (rate, disco
unt rate)—
количественная дифф еренциро
ванная мера ссудного процента 
(цены ссудного капитала), норма 
которого исчисляется с учетом от
ношения годового дохода, получа
емого на ссудный капитал, к вели
чине кредита. Различают номи- 
^ ь н у ю  и реальную процентные

Процентный опцион 

Процент нетто (net interest)-
«А'ОЧе«т,исцисляемыйпослеупла-ТЫ налога. ^

Процентные фьючерсы (interest
ra te  futures) —
срочные биржевые сделки с кредит
ными финансовыми инструмен
тами.

Процентный арбитраж (Interest 
rate arbitrage) —
1 . Одновременно проводимые фи
нансовые операции на нескольких 
рынках с целью полу11ения прибы
ли из-за разницы процентных ста
вок. 2 . Размещение каким-либо to -  
ком имеющихся в его распоряже
нии воадов на депозитный счет 
другого банка из-за более высоко
го процента^ чем он выплачивает 
по вкладам. См. Арбш-раж (1 ).

Процентный вычет (interest de
ductions) —
снижение процентного дохода, вы
плачиваемого воадчику сберега
тельным банком при нарушении 
оговоренного срока изъятия депо
зита.

Процентный «кэп» (interest rate 
cape, IRC)—
соглашение о максимальной 
ли пооблигациямст^ътте\\про-
центной ставкой.

Процентный опцион (interest 
ra te  option) —
опцион, объектом которого явля
ется кредитный финансовый ин-
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струмент, по которому выплачива
ют проценты {вексель, облигация, 
депозит и т. п.).

Процентный паритет (in terest 
parity) —
соотношение в процентных став
ках между двумя валюпшлш^ отра
жающееся на форвардном курсе.

Процентный период (interest pe
r io d )—  . ,
интервал времени, учитываемый 
при исчислении процентного 
да по депозитным вкладам.

П р о ц ен тн ы й  р и с к  ( in te r e s t  
r i s k ) —  .
риск финансовых потерь из-за из
менения процентных ставок по 
ценным бумагам. . .

i

Процентный своп (interest rate  
swap) —
обмен процентными бума
гами или платежами по кредит
ным обязательствам, равными по 
суммам, но разными по условиям 
(например, с плавающими процен
тными ст авами  против фиксиро
ванных).

Процентный спред (interest spre
a d ) —  ‘ ‘ ■ ■ " ' ' ' ‘ ' 
разница между средними процен
тными ставками активов и пасси
вов, приносящих дохоД.

Проце1гг по неустойке (default in
te re s t)—  ' ' ' '
процент, оплачиваемый по креди
ту, который не был возвращен в 
обусловленный в договоре срок. ‘
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процентный паритет

Прямой дебет (direct debit) ̂  *
поручение клиента банку самосгоя- 
тельно дебетовать его счет регулярно 
повторяющимися платежами.

Прямые инвестиции (direct in
vestm ent)—  . .
капиталовложения в производст
во или активы ъ другой стране.

. L • '  ̂1
' • • ‘ ̂  ' ' . • ■ г

П рямые компенсацнонные со
глашения (d irec t compensation 
transactions) —  ,
соглашения, предусматривающие 
взаимную поставку rtioffapoe на рав
ную стоимость без расчетов в ва
люте, но с согласованием цен взаи- 
мопоставляемых товаров.

П рям ы е хозяйственны е связи 
(direct econom ic)— . 
непосредственные научно-техни- 
ческие и производственные отно- 
щения между предприятиями на 
базе хозяйственных соглашений.

П убликуемая цена (advertised 
price)—  .
цена на товар, приводимая в спе
циальных и фирменных источниках 
информации, соответствующая 
уровню мировых цен, по которой 
производятся крупные коммерчес; 
кие экспортно-импортные ^опера
ции с платежом в свободно конвер
тируемой валюте»

П убличная ком п ан и я (public 
company) —
компания открытого акции 
которой предлагаются широкой 
публике и свободно обращаются 
Hdi фондовом рынке.



Пэкидж-тур
Публичная подписка (going pub- ся согласно заранее установленной 
Ис)— fr Объедиение сЬинан-гтодажа ащиотрпым обществом совых ресурсов ^
своих акций через биржу с целью
увеличения собственных фондов, Пул ипотек (mortgage pool) —
после чего акционерное общество портфель ипотек с одинаковыми
приобретает статус открытого. характеристиками по типу зало-

женной собственности, срокам и 
Публичное акционеров общество процентным ставкам 
(public joint-stock company) —  
форма открытого акционерного об- «Пуля» (bullet) — 
щества (обычно некоммерческо- облигация, погашаемая единовре- 
го), в котором могут принять учас- менно, без амортизации. 
тие любые представители населе
ния в неограниченном количестве. Пункт (point, tick) — 
Организуется обычно для решения 1. Единица измерения изменения 
муниципальных хозяйственных котировки курсов (минимальная 
проблем конкретного региона величина колебания индекса), 
(уборка территории, булочные, па- 2 . Минимально допустимое измене- 
рикмахерские и т. п.)- См. Публич- ние цены определенного контрак- 
ная компания. nui в срочной биржевой торговле.

Публичное размещение (public «Пустая раковина» (bare shall)—
offering) —  1. Сертификат акции или облига-
предложение о покупке новыхцем- ции 6ег}^понов и талона. 2. Не фун-
ных бумаг потенциально неограни- кционирующая, но юридически не
ченному кругу инвесторов. ликвидированная корпорация, со

здаваемая иногда специально в ка-
«Пузырь» (bubble) —  честве «почтового ящика», т. е.

конъюнктура, когда сто- компании с минимальным капита-
tfMOcmb ценной бумаги или товара лом для уклонения от налогов, 
поднимается до уровня, не имеюще
го объективной рыночной основы. Путевой лист (waybill, WB)

документ с описанием г/̂ yja при пе-
Пул (pool) —  ревозке автомобильным или желез-

Форма коллективной монополии подорожным транспортом.
картельного типа, при которойл/?«-

всех участников поступает в Пэкидж-тур (package tour) 
общий фонд и затем распределяет- См. Инклюзив-тур.



Рабат (rab a t)—  .
скидка с цены товара при его за
купке большими партиями.

Равенство в доходности (yield 
equivalence) —
процентная ставка, при которой 
доходность не облагаемой налогом 
ценной бумаги равна доходности 
облагаемой таким налогом другой 
ценной бумаги.

Равновесие (equilibrium) —
1. Сбалансированность внешнетор
говых расчетов страны. 2. См. Ры
ночное равновесие.

Равновесие экономической сис
темы (economic equilibrium) —
состояние экономической систе
мы, которое характеризуется ра
венством спроса и предложения 
возх ресурсов.

Равновесная цена (equilibrium  
price) —
цепа на конку рентном соот
ветствующая точке пересечения 
кривой спроса и кривой предложен 
ни я. Рыночная цена.

«Радуга» (rainbow) —
облигация, сумма погашения кото
рой базируется на корзине валют и 
защищает таким образом своего 
вл а дел ьца от валютного риска.

Разброс цен (trad ing  range) —  : 
разброс между самой высокой и са
мой низкой ценами на фондовой 
бирже на один и тот же вид ценной 
бумаги в течение дня.
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уменьшение с/«о/шос/7ш ранее вы
пущенных в результате их до
полнительного выпуска.

Развиваю щ ий маркетинг (deve
loping m arketing) —
маркетинг в условиях формиру
ющегося спроса на товары и услу- 
ги, в том числе на новые. Превраще
ние потенциальногослроса в реаль
ный. ■

Развиваю щ ийся ры нок (emer
ging m a rk e t)—  ‘ . . 
категория рынка, определенная 
международной финансовой 
рацией, характеризующейся опре
деленным уровнем и динамикой 
кредитного рейтинга.

«Разводненный» капитал (wate
red  s to c k )—  
см. Сверхкапитализация.

Р азм енная м онета (token  mo- 
ney) —
монета, номинальная стоимость 
которой выше ее реальной стоимо
сти.

Размер кредита (loan value) — 
сумма, которую кредитор готов 
предоставить под конкретное обес
печение. I

Р ай ф ф ай зен -к асса  (Raiffeisen 
bank) —
небольшой сельский кредитный 
кооператив в немецкоязычных 
странах, кредитующий своих чле
нов па льготных условиях.

Разводнение (dilution) —



Рамификация (ramification) —
сширение и разветвление сети 

объектов рыночной инфраструкту- 
дочерних компаний, оптовых и 

розничных пунктов сбыта продук
ц и и ,  складов и т. п.

Рамочный контракт (frame con
tract)—
с м .  Параллельная сделка.

Рантье (rentier) —
лицо, получающее доход в резуль- 
тате владения активами.

Раритет (ra rity ) —
редкая или особо ценная вещь 
(обычно старые книги или произ
ведения искусства).

Раскрытие информации (disclo
sure) —
раскрытие компанией всей инфор
мации (негативной и позитивной)
о своей деятельности, что может по
влиять на инвестиционные решения.

Расписка (receip t, voucher) —
подписанный документ, подтвер
ждающий получение материальных 
ценностей wm денег.

Распорядитель (aiim inistrator) —
физическое лицо или банк, назначен
ные для выполнения решения по 
передаче в собственность имущес
тва, в отношении которого имеет
ся завещание.

^Распорядитель кредитов (credit 
ttianager) —
официальное должностное лицо, 
^^торому предоставлено право 
распоряжаться всеми активампу

^ денежными ре
сурсами предприятия в пределах 
смет или наличных средств.

Распределение на правах исклю- 
чительности (exclusive dis- 
tnbution) —
предоставление ограниченному 
числу дилеров исключительного 
права на распределение товаров в 
границах своих сбытовых зон.

Распределение прибыли (profit 
distribution) —
процесс формирования фондов и 
резервов компании^ а также выда
чи дивидендов акционерам с целью 
обеспечения нового цикла произ
водства и развития социальной 
сферы предприятия. Распределе
нию подлежит чистая прибыль  ̂ос
тающаяся в распоряжении компа
нии после уплаты налогов и других 
обязательных платежей в бюджет.

Распределение ценных бумаг (al
lotment) —
порядок размещения ценных бумаг 
среди участников синдиката, вы
ступающего гарантом.

Распределительная функция 
цены (rationing function of pri
ce) —
способность «еш на конкурентном 
рынке выравнивать уровни спроса 
и предложения.

Расчет цепы (price calculation) — 
1 По принципу безубыточности, 
исходя из издержек nonijoweotoi- 
ev, маркетингу и распределению 
товара с учетом получения желае
мой „рибши. 2. По методу прямых
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Расчетиаядата

издержек плюс прибыль с намисле* 
нием фиксированной наценки на 
себеспюимость товара, 3. Импорт
но-экспортный (по специальным 
процедурам, зависящим от партне
ров).

Р а с ч е т н а я  д а т а  (c a lc u la tin g  
date) —
дата уведомления о необходимос
ти внесения регулярных сумм по 
долгосрочным свопам.

Р асчетн ая  п алата  (settlem ent 
house, clearing house) —
подразделение биржи или состоя
щая при бирже самостоятельная 
организация, регистрирующая 
срочныес^ел/fw и осуществляющая 
безналичные расчеты между члена
ми биржи (брокерами) и банками 
(через центральный банк). Третья 
сторона {посредник) между продав
цами и покупателями фьючерсных 
контрактов и опционов. Гарант.

Р асчетны й  агент (ca lcu la ting  
agent) —
учреждение, уполномоченное про
водить расчеты по долгосрочным 
свопам.
> • . * . ’ 
Расчетный баланс (account ba
lance)—  * 
разность между стоимостью наци
ональных активов за рубежом и 
иностранных акпшвов в стране.

Расчетный сертификат (clearing 
house loan certificate) —
свидетельство о задолженности од
ного члена клиринговой палаты 
другому (используется обычно в 
периоды финансовых кризисов).
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Расчетный счет (settlement ассо* 
unt) —
банковский счет предприятия для 
хранения временно свободных де
нежных средств и ведения текущих 
расчетов в наличной и безналичной 
формах.

Расчетный чек (cheque in settle
m en t)—
чек, используемый исключительно 
для безналичных расчетов.

Расширение границ рынка (mar
ket expansion) —
деятельность фирмы по увеличе
нию сбыта товарной продукции за 
счет внедрения своих товаров на 
новыерьш/cw. • .

Рационализация (ra tionaliza ti
o n )—
перестройка деятельности компа
нии в целях повышения ее прибыль
ности. <

Реакцептация (reacceptance) —
п^\\шт\\^перевод}юго векселя viwojbor 
муд/а<е/ш7)»,если первоначальнобыл 
сделан акцепт с ограничениями.

Реализация залога (forced sale of 
co lla te ra l)—  '
востребование гарантией под вы
данный кредит в случае, когда 
битор  теряет платежеспособ- 
ность.

Реализация покры тия (covering 
t r ansact i on) — •
операции  по покрытию обяза
тельств, связанных с предваритель
ным приобретением для этих целей 
товара, акций, валюты и др.



реализация стоимости (value re- Реальнь.й доход (real income)"-
alization) номинальный доход компании с
„олучение отдачи (например, при- поправкой на изменение уроГня
были) в результате осуществленных цен (инфлятю т ^д еф ля^ю Г
капиталовложении. • s j. .

е t 1 ^®®^-™оризация (revalorisati-
Реальная биржевая сделка (real o n ) —
bargain) . '  повышение стоимости или т ш  до
совершенная на бирже сделка по первоначального уровня, 
продаже или приобретению
рас его реальной поставкой. Ревальвация (appreciation of ex

change rate, revaluation)—
Реальная зар аб о тн ая  плата (ac~ 1, Повышение официального курса 
tual wage, rea l wages) —  . денежной единицы {ватты) по от-
покупательная способность номи- ношениюк валютам других стран. Ан-
нальной заработной платы с по- тоним! Девальвация. 2 . Переоценка
правкой на изменение уровня цен стоимости активов в соответствии с
{инфляцию ил и дефляцию). юменением к ^ а  валют или цен.

Реальная п р о ц е н тн ая  ставк а  Реверс (reverse) —
(real in terest r a te ) —  1. Обязательство выку/ш сданного
процентная ставка в условиях «н- в залог векселя. 2. Гарантийное
фляции (дефляции), денежное вы- письмо грузоотправителя капита-
ражение которой в конце заемного ну судна, по которому первый при-
периода соответствует номиналь- нимает н а  себя возможный риск за
ной процентной ставке Ьа кредит, убытки, возникающие из-за несоот^

ветствия между данными коноса-
Рсальные инвестицин (real inves- мента и фактическим состоянием
tment) —  \ груза. 3. Декларация, согласно ко-
инвестиции в недвижимость, зе- то р о й  держатель утерянных 1<енных
мельные участки, запасы сырья, бумаг подтверждает готовность
машины оборудования (в отличие компенсировать убыш/см, понесен-
от «портфельных» инвестиций — ныебанком iviwакционерным обще-
в ценные бумаги).: • в случае злонамеренного

. , . использования этих финансовых
Реальный валовой националь^ инструментов. При этом имеется
ный продукт (rea l gross national в виду, что эти ценные бумаги дер-
product ) -— ■ жателю восстанавливаются,
•величина валового национального . • . ;
^^родукта в денежном выражении, Реверсия (reversion)
скорректированная на индекс ин~ в о з в р а т  имущества первонач ь
фляции, му владельцу.

Реверсия
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Ревизионная комиссия (revision 
comission, audit committee) —
избираемый ежегодно на общем со- 
брании акционеров контрольный 
орган, представляющий их Hfrrepe- 
сы, либо независимая комиссия со
вета директоров^ которая осущест
вляет контроль финансового состо
яния компании.

Ревизия (audit) —  ■ 
один из основных методов доку
ментального/со«т/7<?ля финансово
хозяйственной деятельности пред
приятия с целью установления за
конности хозяИстветыхопераций, 
правильности и достоверностиуче- 
та и отчетности. См. Аудит.

Ревокация (revocation) —
предложение чекодателя аннули
ровать выданный им чек.

Револьверный кредит (revolve 
credit) —
см. Возобновляемый кредит.

Региональный банк (regional 
bank) —
банк^ оперирующий в ограничен
ном районе страны.

Регистр (register) —  
официальный реестр (список) 
паний, юридических и физических 
лиц, ведущих коммерческую дея
тельность. . ,

Регистратор (regustrar) —
уполномоченное компанией физи
ческое или юридическое лицо, осу-

Ревизионная комиссия
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• ществляющее ведение регистров 
ценных бумаг и контрактов, удо- 
стоверяющее подлинность доку
ментов и ведущее другую нотари
альную деятельность.

Регистрационный сбор (registra
tion fee) —
1. Плата в процентном выражении 
от стоимости контрактов, кото
рую взимает клиринговая палата 
срочной биржи за их регистрацию.
2. Сбор за регистрацию новых цен' 
ных бумаг.

Регистр кредиторов (register 
mortgage holders) —
регистру в котором регистрируют
ся кредиторы по ипотечным креди
там, Держатель такого регистра 
извещает кредиторов о всех изме
нениях, которым подвергается не
движимость.

Регистр недвижимости (land re
gister)—
регистр^ согласно которому опре
д е л я е т с я в л а д е н и я  на данный 
объект недвижимости. .

Регистр ценных бумаг (security 
numbering system) —
регистр у в котором регистрируют
ся все ценные бумаги^ принадлежа- 
\1Хтфирме, ; .

Регистры учетные (register) —
специальные бланки учета, приме
няемые для регистрации бухгалтер
ских проводок и ведения счетов 
бухгалтерского учета.



Регламентированный трансфер 
(clearing paym ent) 

рокупность платежных опера- 
 ̂1й направленных на погашение 

0е!инего долга, когда платежи в 
иностранной валюте лимитирова
ны и должны проводиться только 
церезцептральныйбанк, ^

регресс (regress, recourse) —
1 Право векселедержателя требо
вать от векселедателя оплаты оп
ротестованного векселя. 2. Право 
физического или юридического 
лица, выполнившего обязательство 
другого лица или учреждения, 
предъявить к нему обратное тре
бование о возмещении затрат.

Регрессивный налог (regressive 
tax) —
вид налога, процентная ставка ко
торого уменьшается по мере уве
личения дохода.

Регрессный иск  (regressive acti
on)—
обратное требование к лицу, по 
вине которого заявителю (истцу) 
причинены убытки.

Регулирование валютного курса 
(adjustable peg) —
гибкая ступенчатая система пери
одической фиксации валютного 
Щса^ позволяющая изменять базу 
(«ползущая привязка»).

Регулирование внешней торгов- 
(trade control) —

^мероприятия государства по лик*

видации дефицита платежного ба
ланса за счег расширения экспор
та и сокращения импорта.

Ре|улирование рынка (state con
trolled m arket)— 
см. Государственное регулирова
ние рынка.

Регулируемая рыночная эконо
мика (regulated m arket econo
m y)—
экономика свободногорьшка, регу
лируемая государством с помощью 
системы экономических мер: нало
гов, дотаций, процентов за кредит 
ИТ. п.

Регулирующая функция цены 
(guiding function of price) — 
способность изменений цены пов
лечь за собой и изменение спроса 
на товары и услуги.

Регулирующие доходные источ
ники (adjusting income tax re
turn) —
налоговые источники, используе
мые для частичного перераспреде
ления финансовых ресурсов меж
ду бюджетами разных уровней (рес
публиканскими, краевыми, облас
тными И др.).

Регулирующий счет (adjustment 
account) — , .
счет, определяющий позиции ак
тивов или пассивов в текущем ба
лансе, позволяющий включить в 
него расходы, относящиеся к сле
дующему отчетному периоду. .

Регулирующий счет
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Реестр акшюнеров

Реестр акционеров (share regis
te r)—
см. Акционерный регистр.

Реестродержатель (registerhol- 
d e r)—  . '
лицензированное право ведения 
реестров владельцев ценных бумаг,

Режим наибольшего благоприят
ствования (most favoured nation 
treatm ent, most favoured nation 
clause) —
договорный порядок в междуна
родной торговлеi основанный на 
регулировании таможенных nou f 
лин и уменьшении формальностей 
при экспорт-импорте продукции, а 
также при предоставлении льгот 
третьим странам. ^

Резерв (reserve) —
1. Финансовые средства банка, на
ходящиеся ърезервном банке (иног; 
да ще}1тральном банке). См. Резерв
ная норма, Резервы банка. 2. Ъ бух
галтерском учете: счет нераспре
деленной прибыли, .. , ,  I

Резервная валю та (foreign ex
change reserves, reserve curren- 
су) —
иностранная валюта, накапливае
мая центральным банком страны 
для международных расчетов. Си
ноним: Ключевая валюта.

■ ■ {
Р езервн ая  норма (rese rv e  r a 
t i o ) —
устанавливаемый минимальный 
процент депозитных обязательств, 

коммерческий банк должен 
держать в центральном банке {ре
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зервном банке). Синоним:. Резерв
ные требования. ,

Резервная система (reserve sys
tem )—  , . 
государственная (федеральная) 
кредитно-финансовая система, уч
реждаемая для стратегического 
регулирования и контроля денеж
ного обращения в соответствии с 
экономической ситуацией. Функ
ции: хранение резервов банков и 
сберегательных учреждений; обес
печение межрегионального меха
низма инкассации чеков; выполне
ние роли государственного фис
кального агента (налогового и по 
операциям с ценными бумагами); 
надзор за деятельностью банков, 
входящих ърезервную систему; кон
троль над предложением денег, к

Резервная транш а (reserve tran- 
che)—  , ,1 ; ......
разница между величиной квоты 
страны и суммой ее валюты, нахо
дящейся в распоряжении МВФ, 
компенсируемая в случае отрица
тельного ее значения за счетрезер- 
вной валюты в обмен на националь
ную.

Резервное обязательство (reser
ve liab ility )— ^ \  .
часть устввногоакционерного капи
тала, которая может быть задей
ствована только при ликвидации
компании, i ^

f

Резервный аккредитив (stand
by le tte r of c re d it)—
форма поддержки заимствований, 
при которой корпорация просит



ойбанк открыть гарантийныйafc- 
^ledtirnue в обеспечение резервного
хрейнта другого банка. ■

резервны й банк (reserve bank) —
уполномоченное государством 
кредитно-финансовое учреждение 
{байк) для контроля и регулирова
ния ценежиогообращения и реали
зации некоторых других функций 
резервной системы,

резервны й капитал (reserve  
funds) —
часть образуемых за счет отчис
лений от прибыли  собственных 
средств акционерного общества, 
которые используются для покры
тия потерь по операционной дея
тельности и выплат дивидендов в 
случаях, когда текущей прибыли 
оказывается недостаточно. Стра
ховой фонд или фонд риска. Сино
ним: Резервный фонд.

Резервный кредит (stand-by cre
dit)—
кредит^ который при необходи
мости может быть получен из раз
ных источников в течение уста
новленного срока и использован 
Для обеспечения других кредит
ных операций, покрытия  несба
лансированности внешних расче
тов и других целей. См. Гарантий
ный кредит.

Резервный фонд (reserve fund)
см. Резервный капитал; /

Резервы (reserves) —
создаваемые компаниями и банка- 

накопления средств т  прибыли

Результативный фонд 

и других исгомников для покрытия
непредвиденных расходов и увели
чения собственных средств.

Резервы банков (bank reser
ves) —
кассовая наличность и депозиты 
банков входящих в резервную сис
тему, в резервных банках, Факти- 
ческие/?ез^рвы— сумма обязатель
ных резервов (резервной нормы) и 
избыточных резервов. Последние 
используются банками для креди
тования и реализации других бан
ковских функций, приносящих до- 
ход. Резервные платежи коммер
ческих банков в резервный (цент
ральный) банк являются обяза
тельными.

Резидент (resident) —
юридическое или физическое лицо, 
зарегистрированное в данной стра
не (в том числе имеющее иностран
ное гражданство), которое с точки 
зрения налогообложения и валют
ного контроля не считается инос
транцем.

Резидентский счет (resident ac
count) —
счет в банке, принадлежащийрбзм 
денту данной страны.

«Резиновый» чек (rubber check) 
чек. не обеспеченный средствами на 
счете.

Результативный фонд (perfor-

^и ^ст т т н ы й  фонд, 
торого является получение высо
кого прироста капитала.



Реимпорт

Реимпорт (reimport, reim portati
o n )—
обратный ввоз из-за границы ранее 
экспортированныхтша/х)в, не под
вергшихся за рубежом переработке.

Р е и н в е с т и р о в а н и е  ( re in v e s 
tm ent) —
направление чгс1\\прибыли или^о- 
хода^ полученных от инвестиций 
{капитальных вложений), на разви
тие или расширение того же произ
водственного или коммерческого 
объекта. Реинвестироваться могут 
и дивиденды или их часть (по реше
нию общего со^ргния акционеров).

Реинвестирование дивидендов 
(dividend reinvestm ent) —
автоматическое реинвестирование 
дивидендов ъакции компании (про
водится обычно по решению собра
ния акционеров).

Реинвестиционная привилегия 
(reinvestm ent privilege) —
право акционера использовать du' 
виденды для покупки акций своей 
компании на льготных условиях.

Реинвестиционная скидка (rein
vestm ent discount) —  
скидка с цены, которую инвестн' 
ционный фонд предоставляет кли
енту, использующему свою прибыль 
для покупки ценных бумаг того же 
типа.

Реинвестиционный варрант (re
investment w arran t) —
облигационный варрант, дающий 
право на реинвестирование купон
ного дохода в облигации того же 
типа.
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Реинвестиционный риск (rein
vestm ent risk) —  
риск, что суммы процентных пла
тежей будут реинвестированы на 
худших условиях./: ^

Реинвестиция (reinvestment) —
дополнительные вложения средств 
получаемых в форме доходов от ин
вестиционных операций.

Реинкорпорация (reincorporati-
on )—  . ■ . , .
перевод территориального места 
регистрации корпорации в случае 
возникновения неблагоприятных 
условий, например, угрозы погло
щения,

Рейдер (raider) —  
лицо, интенсивно покупающее ак- 
ими предприятия с целью приоб- 
ретения контрольного пакета ак
ций.

Рейсовый полис (voyage policy)— 
страховой полис^ покрывающий 
перевозку конкретного груза.

Рейтинг (rating) —
1. Количественная или качествен
ная оценка уровня признания или 
авторитета. 2. Определение ставок 
страховых премий на основе ста
тистических данных и аналитичес
ких расчетов. 3. Показатель креди
тоспособности заемщика.

Рейтинг кредиторов (creditor 
rankeing , collocation plan) —
список кредиторов по степени их 
приоритета на возмещение креди- 
тов при ликвидации фирмы в ре
зультате банкротства.



рскам био(гесатЫ о,ит.)-.
см. ретратта.

рекапитализация (recapitalizati-

изменеиие структуры капитала 
компании с целью рационализации 
деятельности или в результате 
tcpomcniea.

Реквизиты (requ isite) —
данные, которые должны содер
жаться в официальном документе, 
имеющем юридическую силу.

Реквизиты гарантии (quaran tee  
requisite) —
обязательные элементы правоот
ношений между гаранпюм и бене
фициаром, включающие точное на
именование учреждения гаранта, 
содержание обязательства гаранта, 
сумму гарантии, описание гаран
тийного случая, срок действия га
рантии.

Реквизиция (requisition) —
принудительное возмездное отчуж
дение или временное изъятие госу
дарством имущества, находящего
ся в частном владении.

Реквирент (requirent) —
векселедержатель, обращающийся 
в суд с просьбой опротестовать на 
законном основании вексель. Сино- 
ним: Рекверет. /

(^advertising, advertise-

W^UMHoe предоставление сведе- 
 ̂ о потребительских свойствах

Ремаркетинг
у  еарое или услуг с помощью ху- 

ственных, технических и пси
хологических приемов с цеГю 
формирования и стимулирования 
спроса и продажи.

Рем ам ация (claim, complaint,
reclamation, staim) —
1* Претензия, предъявляемая поку
пателем продавцу в связи с несоот
ветствием качества и/или количес
тва поставленного,том/7а услови
ям контракта. 2. Право участника 
сделки с ценными бумагами ncTjie- 
бовать возмещение убытков в свя
зи с неверными расчетами или дей
ствиями. 3. Восстановление обра
щающегося финансового инстру
мента в случае его неверной про
водки в клиринговой палате.

Рекомендация (reference) — 
оценка банком кредилюснособнос- 
ти клиента, официально предос
тавляемая другому банку по его 
просьбе.

Реконструкция (reconstructi
on) —
пересфойка организации колашии 
и структуры ее капитала для по
вышения эффективности деятель
ности и финансовых результатов.

Рекуперация (recovery)-- 
восстановление курса акций после 
резкого понижения их цены.

Ремаркетинг (remarketing)—
1. Поиск новых возможностей 
оживления спроса путем придания 
товару свойств рыночной новиз
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Ремедиум

ньк Z  Ситуация на ры»ке при сни
жающемся спросе на конкретный 
вид товара при насыщении, при
водящая обычно к снижению цены 
на этот вид товара и в ряде случаев 
к увеличению прибыли от оборота 
за C'leT увеличения объема продаж.

Ремедиум (remed allowance) — 
допустимое отклонение фактиче
ского веса и пробы люнеты от стан
дарта.

Ремиз (remise) —  
комиссионное вознаграждение, 
выплачиваемое маклером посред
нику между ним и покупателем 
ных бумаг.

Ремиссия (remission) —  
скидка с цены для округления сум
мы плазпежа по счету либо частич
ное или полное освобождение от 
платежа.

Ремитент (rem ittee) —
1. Третье лицо, которому в соответ
ствии с письменным указанием 
трассанта (векселедателя) трас
сат (плательщик) уплачивает обоз
начен ную на векселе сумму. См. 
Тратта. 2. Получатель денежного 
перевода.

Ремитирование (rem ittance) —
способ погашения задолженности 
в иностранной валюте, когда до
лжник покупает на национальном 
валютном рынке за валюту своей 
страны иностранную валюту и пе

ресылает кредитору в погашение 
долга,

1
Рем онетизация (rem onetizati
o n )—  ‘
возврат к металлическому денеж
ному стандарту. Антоним: Демоне
тизация.

Реновация (renovation) —
процесс замещения выбывающих в 
результате морального и физиче
ского износа основных фондов про
изводства новыми.

Рента (rent) —
1. Регулярный доход с кшштапа и 
имущества без предпринимательской 
деятельности лабоарендная плата за 
пользование недвижимостью. 2. Еже
годная сумма, уплачиваемая ст/7яхо- 
вой компанией застраховавшемуся.
3. Рентный доходу фиксированный 
доход в виде процента.

Рентабельность (profitability) —
показатель эффективности работы 
предприятия, определяемый отно
шением прибыли к среднегодовой 
стоимости потребленных основных 
фондов и оборотных средств.

Рентабельность предельная (top 
prontability) —
см. Предельная рентабельность.

Рентабельность продукции (out
put p rofitab ility)—
экономический показатель эффек' 
тивности производства, измеряе-
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^Ый отношением прибыли от реа- Репатриация капитала (reoatri
лизации продукции к ее полной се- ation of capital) -  ^
бестоимости (в процентах). возвращение из-за границы тпи-

реитабельпость производства иместо71^"^ местонахождения
(production p ro fitab ility )—
экономический показатель эффек- Репорт (report)— 
тивности производству измеряемый 1 . Срочная сделка на продажу бан- 
отношением обшей (балансовой) ку ценных бумаг с одновременным 
прибыли к среднегодовой стоимо- заключением с этим же банком об- 
сти основных производственных ратной срочной сделки на покупку 
фондов и нормируемых оборотных этих бумаг по более высокой цене в 
средств (запасы товарно-матери- расчете на значительное повыше- 
альных ценностей). Характеризует ние их курса к концу срока сделки, 
эффективность использования Практикуется биржевыми спеку- 
предприятием производственных лянтами» играющими на повыше- 
ресурсов, ние {«быками»). Выгода банка со

стоит в получении дополнительных 
Рентииг (ren ting) —  средств для оборота. 2. Сочетание 
краткосрочная аренда машин и наличной сделки по продаже иное- 
оборудования без права их после- транной валюты за национальную 
дующего приобретения арендато- с одновременным заоючением 
ром. ; . • сделки на ее покупку по более вы

сокому курсу. Синоним: Репортная 
Р ентная о б л и гац и я  (a n n u ity  сделка. 3. Отсрочка расчета по фон- 
bond) —  довой сделке (с надбавкой в цене). 
облигация, не имеющая срока по
гашения, приносящая ее владель- Репрезентативность (reprcsen- 
цу фиксированный процентный до- tativeness) — 
ход. ’ . соответствие с заданной точностью

характеристик, полученных в резуль-
Рентные п латеж и  (ren ta l pay- тате выборочного наблюдения, пока-
ments) —  зателям генеральной совокупности, 
форма изъятия в доход государства ' . . 
части прибыли предприятий, кото- Ресиндикация (resyndication) —• 
рую они получили за счет факторов, повторная организация синдиката 
не зависящих от их деятельности. с целью выпуска новых ценных бу

маг или осуществления какого-
Рентный сер ти ф и кат  (certifica- либо проекта, 

of а land charge) —
^^Ртификат, подтверждающий Реституция (restitution)—
^раво HZренту по заложенному по возвращение имущества oднo  ̂ сто 
^Штеке объекту недвижимости. роной другой стороне в случае
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признания договора недействи
тельным.

Рестрикция (restriction) —
1. Огргн^тениепроизводствау про
дажи и экспорта товаров, прово
димое монополиями с целью повы
шения цен и получения монополь
ных 2. Ограничение бан- 
коми размеров кредита.

Ресконто (rescounte) —
расчетная книга в бухгалтерии.

Респондент (respondent) —
лицо, отвечающее на вопросы при 
социологических и других опросах, 
либо выступающее ответчиком в 
суде.

Реструктуризация долга (debt 
rescheduling) —
пересмотр сроков выплаты креди- 
тов или изменение других условий 
кредита (обычно для облегчения 
положения заемщика).

Ресурс (resource) —
денежные средства, ценности, запа
сы, сырье и источники средств, ис
пользуемые для производственных 
целей (факторы производства).

J
Ресурсная рента (resource ren t)—
денежные средства, расходуемые 
правительством на социальную до
тацию населению, например, на 
оплату части коммунальных услуг, 
за счет продажи общенациональ
ных ресурсов,

Ретрагепт (retragent) —
лицо, занимающееся выкупом иму
щества.

Рестрикция
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Р етратта  (redraft) —
1 . Обратный вексель
(встречная тратта), выписывае
мый на имя векселедателя {трас- 
сайта) в случае опротестования 
векселя лицом, его оплатившим. 
2 . 0\е,т6анкау выставляемый клиен
ту на возмещение расходов, связан
ных с принятого нами- 
кассо векселя. ,

Ретроцессия (retrocession) —
1. Передач а части получен
ной им комиссии другому банку 
(агенту)^ который принимал учас
тие в финансовой операции, 2 . В 
страховании: передача каким-либо 
перестраховщиком части приня
тых им самостоятельно или по до
говорам перестрахования рисков 
другим перестраховщикам (с це
лью дробления рисков).

Р еф акц и я (d iscount, refaction, 
t r e t ) —
1. Скидка с цены товара за более 
низкое его качество по сравнению 
с предусмотренным в контракте^ 
а также за утечку, утруску или пов
реждение. 2. Скидка, предоставля
емая грузоотправителю по особо
му соглашению при наличии боль
шого количества груза.

Рсф еренцноииы й день (settle
m ent day, declaration  day) — 
дата, начиная с которой начинают 
вhmл2Lчmгть дивиденды.

Референция (reference) —
характеристика, выдаваемая лицу 
или фирме другим лицом или фир
мой, пользующейся доверием в де
ловых кругах.



реф инансирование (refinan
cing)—  .
1. Выпуск новых цепных бумаг для 
погашения бумаг с истекшим сро
ком или с целью изменения усло
вий займа, 2. Пролонгация срока 
долга, займа или увеличение их сум------- J ---------

мы. Ъ.Процент, взимаемый 
кредит. 4.. См. Фундирование (1 ).за

Рефляция (reflation) —
экономическая политика, направ
ленная на социальную эффектив
ность: расширение спроса и заня
тости, снижение налогов, увеличе
ние государственных расходов.

Реформа ценообразования (re
form of price determination) —
коренное изменение системы цен и 
принципов ее формирования.

Рецессия (recession) —
снижение уровня деловой актив
ности: уровня производства, заня
тости, доходов населения и т. п.

Рециклирование (recycling) —
1, Перераспределение избыточных 
средств через международный ры
нок ссудных капиталов. 2. Вовлече
ние в хозяйственный оборот вто
ричных ресурсов.

Реэкспорт (reexport) —
экспорт товаров, ранее импорти
рованных из-за границы, без их пе
реработки. '

Римесса (remittance) —
1. Платежный документ в иност- 
ранной валюте, приобретаемый 
должником на национальную валю-
9 Слоиарь

ту у третьего лица и пересылаемый 
им своему иностранному 
в погшетезадолженности. 2 . Пла
тежный документ в международных 
расчетах. См. Ремитирование.

«Ринг» (ring) —
1. Участок (круг) в центре торгово
го зала биржи, в котором биржеви
ки производят торги. См* Яма.
2. Незаконное соглашение между 
участниками рынка с целью мани
пулирования ценами, получения 
сверхприбылей, вытеснения конку
рентов (форма картельного согла
шения, спекулятивная операция).

Риск (risk) —
1. Уровень неопределенности в 
предсказании результата в пред
принимательской или коммерчес
кой деятельности. 2. Вероятность 
снижения эффективности работы 
компании из-за заранее не учтен
ных внутренних и внешних причин 
и обстоятельств. Различают риски: 
финансовый (кредитный, рыноч
ный, операционный, контроля и 
ликвадносги), управления и произ
водственный.

Риск контроля (con tro llin g  
risk) —
категория финансового риска, свя
занная с техникой отчетов, внеш
ним аудитол!, надежностью автома
тических платежей и некоторыми 
другими факторами.

Риск ликвидиости (liquidity  
risk) —
категория финансового риска, свя
занная с возможным невыполненИ"
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Риск-менеджер • '

ем компанией своих текущих обя
зательств по платежам.

Риск-менеджер (risk-manager) —  
штатная должность в крупных кол1- 
паниях, в функциональные обязан
ности которой входит управление 
рисками. Синоним: Менеджер по 
рискам. . . '

Рисковое предпринимательство 
(risk  business) —
1. Предпринимательство в облас
ти наукоемких и новых технологий.
2. См. Венчурная фирма.

Рисковый капитал (venture ca
pital, risk  cap ita l)—
капитал, вкладываемый в проекты 
с повышенным ур0внем/7мска, пре
имущественно в новые компанииf
работающие в наукоемких облас-

i iтях.

Р и ск  потенциальных убытков 
(exposure) —
максимальная сумма, которую мо
жет позволить себе потерять банк 
вследствие банкротства' контра
гента или изменения валютного 
курса и ставок процента. , >

. . I .

Риск С1П1Ж6 НИЯ (downside risk) -7 -* 
оценка возможного снижения стои
мости инвестиций и степени этого 
снижения при учете всех факторов, 
влияющих на курс ценных бумаг.

Ритмичность производства (ry t
hmical p roduction)—  ...
степень равномерности выпуска 
продукции в течение определенно
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го времени с целью рационального 
использования трудовых и матери^ 
алъных ресурсов.'

Риэлтор (rielter) —
маклер по операциям  с жильем 
(иногда с другими видами недви
жимости). Синонимы: Риэлтер,
Уполномоченный* риэлторской
фирмы. г. -

Розничная торговля (retail tra 
d e )—  ' ’ ‘
деятельность по продаже товаров 
н услуг конечным потребителям. 
Заключительный этап канала това
родвижения.

Р о зн и ч н а я  ф р ан ш и за  (re ta il 
franchise) —
контрактное соглашение между 
производителем товаров и рознич
ными предприятиями^ дающее лра- 
во последним осуществлять свою 
хозяйственную деятельность под 
торговой маркой производителя.

Розничная цена (retail price) — 
цена товара или услуги^ по кото
рым они продаются населению в 
розничной сети государственной и 
кооперативной торговли, .

Розничные фирмы (retailer) —:
внешнеторговые фирмы (обычно 
крупные), самостоятельно без пос
редничества импортных и оптовых 
организаций осуществляющие опе
рации по экспорту и импорту то
варов с помощью собственных фи
лиалов, дочерних компаний и заку
почных контор за границей. .



розничный банк (retail bank) —
коммерческий бате, обслуживаю
щий население и имеющий боль
шое число отделений.

ролл-овер (roll-over)
1,. Продление срока кредита путем 
погашения старого и заключения 
нового либо перевод средств из од
ной формы инвестиций в другую.
2. Разновидность кредита с плаваю
щей процентной ставкой, величина 
которой по согласованию сторон с 
учетом конъюнктуры и с целью умень
шения риска пересматривается че
рез определенные периоды в тече
ние срока действия соглашения. .

Рол-оверная ипотека (roll-over 
mortgage) —
ипотечный кредит с плавающей 
процентной ставкой или периоди
ческим рефинансированием.

Ролл-оверный кредит (roll-over 
credit) —
средне- и долгосрочные междуна
родные кредиты с плавающей про
центной ставкой.

Роспуск (dissolution) —
легитимное прекращение сущес
твования компании как юридичес
кого лица в результате окончания 
срока действия устава, постанов
ления суда, голосования акционе
ров н л р у т х п р и ч ш .

Ростовщичество (usury) —
предоставление денежных ссуд 
(кредитов) под чрезмерно высокий 
^^роцент или залог вещей.
9*

Рост-падения (advance-decline,

оценка количества упавших или 
возросших в цене акций за фикси
рованный период с целью опреде
ления конъюнктуры фондового
рынка. ■ ■ ■  - ,

Роялти (royalty)—
1 . выплачиваемая
регулярно продавцу-лицензиару в 
течение оговоренного периода за 
использование патентов, автор- 
ских прав, технологий и других ви
дов интеллектуальной собствен
ности. 2. Плата ъъ.право разработ
ки природных ресурсов.

Рынка исследование (market re
search) —
один из основных элементов мар
кетинга, осуществляемый с целью 
выявления сбытовой *снииш» для 
товара и включающий изучение 
спроса, анализ потребителя» изуче
ние предложений наличного това
ра, оценку возможностей сбыта и 
ряд других аналогичных меропри
ятий.

Рынок (market) г—
сфера обращения товаров и капи
талов в экономике с полным или ча
стичным саморегулированием про
цессов производства и реализации 
товаров и услуг в условиях конку
ренции. Различают виды рынков: 
золота, валютный, в небиржевый, 
денежный/ евровалют, капиталов, 
локальный, нормальный, гомоген
ный, гетерогенный, перевернутый, 
пробный, реального товара, регио-

Рынок
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Рынок «быков»

нальный, релевантный, фьючерс
ный, ценных бумаг и др. Основные 
маркетинговые модели рынков: 
чистой конкуренции, монополис
тической конкуренции, олигопо
лии и чистой монополии.

Рынок «быков» (bull’s market) —
период повышения фондовой 
юнктуры на бирже (тенденция к 
повышению курсов). . ■

Ры нок золота (gold m arket) —
рынок, на котором совершаются все 
виды оптовых сделок с золотом: 
сделки с золотыми слитками — 
межау банками и специализирован
ными компаниями; фьючерсная и 
опционная торговля — на срочных 
биржах.

Ры нок 'капиталов (capital m ar
k e t)—
рынок, на котором аккумулируют
ся долгосрочные капиталы {пер
вичный рыно^) и обращаются до
лговые обязательства (вторичный 
ры}юк). Сфера формирования сг2/70- 
са и предложения на капитал.

Ры нок «медведей» (bear’s m ar
ket) — .
период понижения фондовой 
юнктуры на бирже (тенденция к

I снижению курсов).

Р ы н о к  п о к у п а т е л е й .(b u y e r’s
m ark e t)-----  ; .
ситуация нгрынке, когда л/?е^ложе- 
ние производителей и продавцов 

превышает спрос на него 
по существующим ценам, что мо
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жет привести к их падению: Рыноч
ная выгодная для по
купателей. ' 1- . •

■ • ■ ; 1 Г; ■ 1| ’/' •! .
Рынок потребительских товаров 
(consum er goods m arkets) — 
сфера купли—продажи потреби
тельских товаров индивидуально
го назначения: продовольствия, 
одежды, бытовой техники и др.

Ры нок продавцов (sellers m ar
k e t)—  ,! =
рыночная конъюнктура, при кото
рой спрос превышает лредложейме. 
Рыночная ситуация, выгодная для 
продавцов.

Ры нок производителя (producer 
m ark e t)—  tv;
соъокупностъпредприятий, приоб
ретающих товары и услуги для ис
пользования их в процессе произ
водства.

 ̂ 'V '
Ры нок ссудных капиталов (loan 
m arket) —
система экономических отношений 
на базе аккумуляции свободных де
нежных средств и их превращения в 
ссудный капитал, распределяемый в 
дальнейшем между участниками 
процесса воспроизводства капитала.

Р ы н о к  товарн ы й  (com m odity 
m arket) —
рынок реального товара или сово
купности товаров, служащих удо
влетворению текущих потребно
стей населения (в отличие от фью
черсного рынка). Синоним: Рынок 
товаров. >



рынок труда (labor market) —  ;
pbiHOiCt на котором в качестве т о
вара выступает рабочая сила, по
лучающая за свой труд вознаграж-: 
дение (цену) в соответствии с конъ
юнктурой рыночной экономики и 
сложившимися производственны
ми отношениями. Синоним: Рынок 
рабочей силы. - - :.;

Рынок услуг (servise market) —
сфера обращения различных видов 
деятельности по удовлетворению 
потребностей человека, групп лю
дей и организаций. Классификация 
усяуп материальные (обслуживание 
процесса производства и сбыта) и 
нематериальные или «чистые» (здра
воохранение, образование и др.).

Рынок ф акторов производства 
(production factors m arket) —
сфера товарного обращения ресур
сов хозяйственной деятельности: 
земли, ископаемых, сырья и др.

Рынок ценных бумаг (securities 
market) —
сфера обращения финансовых ак
тивов, выражающих имуществен
ные лрша их держателей и дающих 
им право дохода. Первичный рынок 
образуют эмитенты, вторичный 
рынок — аукционный, биржевый и 
внебиржевый.

Рынок фьючерсный (futures 
market) —
см. Фьючерсный рынок.

Рыночная инфраструктура (mar
ket infrastructure) —
система учреж дений и органи

заций, обеспечивающих свобод
ное движение товаров и услуг на 
рынке.

Рыночная капитализация (mar
ket capitalization) — 
суммарная рыночная стоимость 
всех выпущенных компаниейш<ш2.

Рыночная конъюнктура (market 
conjuncture) —
см. Конъюнктура.

Рыночная стоимость (market va- 
lue)—
стоимость произведенного товара 
в условиях рыночных отношений 
между производителями с учетом 
затрат труда, обязательных отчис
лений и нормы прибыли.

Рыночная стратегия (m arket 
strategy)—
система основанных ш  маркетин
говых исследованиях мероприятий, 
используемых коммерческими 
фирмами для расширения своей 
сбытовой деятельности.

Рыночная цена (market price) —
1. Цена на товары и услуги в усло
виях рыночного равновесия^ опре
деляемая их предельной полез
ностью для потребителя. 2. Теку
щая стоимость ценной бумаги на 
рынке. ■ >

Рыночная экономика (market 
economy) —
экономика^ развивающаяся по за
конам товарного производства и 
рыночных отношений (законов 
стоимости, спроса и предложения).

261

Рыночная экономика



Рыночное равновесие

Рыночное равновесие (m arket 
balance) —
состояние рынка при равенстве со
вокупных спроса и предложения 
(общее равновесие). Различают 
равновесие двух рынков (денежно
го и товарного) и трех рынков (де
нежного, товарного и факторов 
производства).

Рыночное товарищество (m arket 
partnership) —
соглашение учгстншоврынка о со
здании временного дилерского об
щества для торговли конкретным 
видом ценных бумаг.

Р ы н о ч н ы е  ф онды  ( m a rk e t  
funds) —
совокупность товаров^ предлагае
мых населению на внутреннем/?ьш- 
кепдяшчнотопотребления.

Рыночный анализ (m arket analy
sis) —'
оценка качества рынков сбыта либо 
рьточнойконъюнюпуры с цельюлро- 
гиозирования спроса, цен и доходов,

, I ,
Р ы ночны й залог (m a rk e ta b le  
corrateral) —
залог^ легко реализуемый в случае 
необходимости (ценные бумаги по
вышенного спроса, конвертируе
мая валюта^ золото и другие ЛЖ' 
втныефинансовые инструменты). 
Антоним: Нерыночный залог.,

Рыночный индекс (m arket in
dex )—  '
индекс, отражающий динамику 
конъюнктуры на конкретномры^е: 
фондовом, товарном,' валютном и 
т.п.

Ры ночны й л и сток  (m ark e t let
t e r ) —
регулярная публикация, распрост 
раняемая брокерами между клиен 
тами, среди подписчиков и незави 
симых аналитиков с анализом ры 
ночной конъюнктуры и рекоменда 
циями. '

Рыночный риск (m arket risk) — 
категория финансового риска, свя
занная с вероятностью финансо
вых потерь в связи с неблагоприят
ными колебаниями обменных кур
сов валют и процентных ставок. 
Разновидности: процентный, ва
лютный и фондовый риски. V

<<Рычаг» (leverage)
отношение заемных и собственных 
средств компании в структуре ка
питала.

«Р эн дж  ф орвард»  (range  for
w a rd )—
комбинация форвардной и опци
онной валютных сделок с незна
чительным суммарным риском в 
связи с ограничением курсов ва
лют. ' ; • •
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Саблет (sublet) —
передача «fiipwepa основным фрах
тователем другому при сохранении 
ответственности за основным фрах
тователем (разновидность субарен
ды). •

Сайтори (saito ri, яп.)
наименование членов японских 
фондовых бирж, посредничающих в 
операциях между другими бирже
виками.

Сальдо (balance) —
1. Разность итоговых сумм на деби
торской и кредиторской сторонах 
бухгалтерского счета (или банков- 
ского счета), т. е. разность итоговых 
сумм активной и пассивной сторон 
баланса. При дебетовом сальдо 
клиент имеет вклад в банке, при 
кредитовом сальдо — банк имеет 
требования к клиенту. 2. Разность 
между денежными поступлениями 
и расходами за определенный про
межуток времени. См. Баланс. , ,

Сальдо внешней торговли (ba
lance of foreign trad e ) —
разность в стоимостном выраже
нии между экспортом  и импор- 
том страны: положительное при 
превышении экспорта над импор
том, отрицательное — в обратном 
случае.

Сальдо копверсин (adjustment of
conversion) —
разница между стоимостью кон
вертируемых (представленных для

обмена) облигаций и стоимостью 
получаемых взамен акций.

Самоликвидирующиеся векселя 
(self-liqudating bills) ~
векселя^ финансирующие конкрет
ную торговую сделку, погашаемые 
сразу же после получения резуль
татов по этой сделке, , .

Самоликвидирующиеся кре
диты  (self-liqudating  advan
ces) —
банковские кредиты клиентам для 
восполнения сезонной нехватки 
средств, которые должны быть по
гашены в кратчайшие сроки.

Самоокупаемость (self-suffici
ency)—
принцип функционирования хоз
расчетного предприятия, при ко
тором все свои расходы оно возме
щает за счет выручки от реализа
ции продукции.

Самопогашающийся долг (self- 
supporting debt) —
акции, выпущенные специально 
для реализации конкретного про
екта, который будет давать доход, 
достаточный для их быстрого по- 
гашения.

(
Саморегулирование (self-regula
tion)—
регулирование фондовых рынков 
негосударственными коммерчес
кими структурами: биржами, ассо
циациями и т. п.
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С ам офинансирование (selfTi- 
nancing) —
1. Финансирование закупок машин 
и оборудования за счет части чис
той прибыли, не распространяемой 
среди акционеров посредством вы
дачи или BbinycKaflW{ww.
2. Реинвестирование прибыли ком
пании в оаювные фонды.

Санирование (saning) —  
система мероприятий, осуществля
емых для предотвращения бан- 
кротства и финансового оздоров
ления предприятий и банков с по
мощью государства и крупных бан
ков. Синоним: Санация,

Санкционированны й капитал  
(authorised capital) —
право административного совета 
акционерного общества на выпуск 
акций на сумму, не превышающую 
размер акционерного капитала.

Санкция (sanctions) —  
мера воздействия, используемая как 
средство социального и экономи
ческого контроля. ''

Саракины (sarakins) —  
японские кредитные учреждения, 
специализирующиеся на кредито
вании потребительских покупок.

С берегательны й банк (saving 
bank, SB) —
финансово-кредитное учрежде
ние для привлечения свободных 
денежных средств населения, их 
хранения, безналичных расчетов, 
предоставления краткосрочных

Самофинансирование
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кредитов и других мелких опе
раций.

Сберегательный вклад (saving 
account) —
процентный вклад до востребова
ния в депозитном учреждении {сбе
регательном банке).

Сберегательный депозит (saving 
deposit) —
деньги^ положенные hr сберегатель
ный счет на срок.

Сберегательный сертификат (sa
ving certificate) —
документ кредитного учреждения 
о срочном депонировании денеж
ных средств, удостоверяющий п/7а- 
во вкладчика на получение по ис
течении установленного срока де
позита и процентов по вкладу. 
Виды: именные и на предъявителя.

Сберегательный счет (saving ac
coun t)—  ......
счет приносящий процент
ный доход и предназначенный в 
большинстве случаев ^аллопераций 
с сбережениями населения. ‘

Сбережения (saving) —  ̂
временное изъятие финансовых 
ресурсов из оборота; отложенное 
потребление. Различают: чистые 
личные сбережения (net personal 
saving, NPS), т. e. средства, кото
рые население откладывает из до-̂  
ходов после вычета//алогов; чистые 
сбережения корпораций  (net 
corporate saving, NCS), представля
ющие собой часть доходов, кото-



Свобода предпринимательства
рая не выплачивается в виде диви- Свидетельство о происхождении 
geitdoe; чистыи излишек государ- (origincertificate)— ^  " 
сгва (net government surplus. NGS). документ, удостоверяющий проис-

'товара, выдаваемый В
Сборы (du ties)—  стране экспортера торговыми ла-
портовые платежи, исчисляемые по латами, таможнями, союзами
официально публикуемым тари- предпринимателей и другими ком-
0 дл<| либо дополнительные денеж- петентными органами и заверяв-
ные суммы, взимаемые сверх та- мый в ряде случаев консульским
моженных noiunuH, а также иногда учреждением (консульская легали-
платежи за пользование кредипюм. зация).

«Сброс» (unload) —  Свинг (swing) —
предоставление на рынок большой 1. Предел взаимного кредитования
массы товаров, валюты, ценных (допускаемое сальдо) сторонами
бумаг и других ценностей по пони- двухстороннего платежного согла-
женной (демпинговой) цене с целью шения (по клиринговым расчетам),
срочного избавления от неперспек- 2 . Неожиданное резкое (скачкооб-
тивных активов или проведения разное) движение рыночной конъ-
конкретных конкурентных дей- юнктуры, 
ствий. .

Свитч (switsh) —
Сбыт (sale, market) —  1 . Перенос срока поставки с од-
продажа готовой продукции, wioea- ного месяца на другой с перезаклю-
ровилнуслуг. чением контракта. 2. Ликвидация

обязательств в одних ценных бума-
Сбытовой кооператив (seller’s гах и заключение сделок в других,
cooperative)—  3. Передача третьей стороне остат-
посредническое торговое пред- ка на клиринговом счете по курсу
приятие, ориентированное на сбыт со скидкой против официального
продукции промышленных фмрлс. либо операция по использованию

блокированного счета, 4. Сделка с
Сверхкапитализация (overcapi- передачей экспортером своих обя-
talisation)—  зательств по встречной закупке
выпуск акций на сумму, превыша- третьей стороне. Синоним: Свич.
ющую стоимость чистых активов . •
компании. i I Свобода предпринимательства

(freedom of enterprise)—
Свидетельство (equity paper) —  легитимное право частных фирм
ценная бумага^ подтверждающая использовать приобретенные р1Ли
право владения частью капитала собственныересурсы для прои
фирмы, ства товаров и услуг по собствен
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Свобода торговли

ному выбору и продавать их на сво
бодно выбираемых производите
лем рынках.

Свобода торговли (free trade) ■— 
исключение искусственных барь
еров в торговле между физически
ми и юридическими лицами как на 
внутреннем, так и на внешнем рын
ках. См. Фритредерство.

Свободная конкуренция (laissez 
Га1ге,фрО —
производственно-торговые отно
шения предпринимателей в услови
ях чистого капитализма, характе
ризуемого полным невмешательст
вом государства в экономику^ част
ной собственностью на ресурсы и 
рыночной системой функциониро
вания хозяйства. ^

Свободная оферта (free offer) —
предложениео^фе/шш на продажу 
одной и той же партии товара не
скольким покупателям.

Свободная таможенная зона  
(free custom zone) —  
территория, на которую товары 
допускаются без таможенного кон
троля и без уплаты таможенной 
пошлины (перевалочная зона).

Свободная экономическая зона 
: (free trade zone) —  
часть территории государства,

' имеющая свободный режим для««- 
вестиций иностранного капитала и 
упрощенные таможенные правила. 
Виды зон: торговые (льготные та
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моженные тарифы)^ экспортные 
промышленные (льготные торго
вые, таможенные и налоговые ре- 
жимы), банковские и страховые
{лъготиоеналогоо6ложение),техно‘
логические (зарубежные техноло
гии) и комплексные, сочетающие
возможности некоторых или всех 
видов свободных экономических 
зон. Синоним: Зона свободного 
предпринимательства.'

«Свободно в вагоне или на плат
форме» (FOR/FOT,—  free on rail/ 
free onn truck, Р ( ) ф
базисное условие поставок при же
лезнодорожных перевозках, соглас
но которому продавец обязан сво
евременно и за свой счет заказать 
вагоны или платформы, погрузить 
на них товар, известить покупате
ля о сроке прибытия груза и предо
ставить ему транспортные доку
менты, а покупатель несет расхо
ды, связанные с перевозкой груза и 
возможным риском от момента пе
редачи товара железной дороге или 
экспедитору (no.Inconterms-80).

Свободно конвертируемая валю
та (hard currency) —
см. Валюта свободно конвертиру
емая. ;

«Свободно на границе» (delive
red at frontier, DAF) —  •
см. Франко-граница.

; ■■ ■ •
«Свободно у перевозчика» (free
carrier,FCA) —
см. Франко-перевозчик. •



«С вободны е» ueiriibie бумаги
( f r e e  securities) —
ценные бумаги, не обремененные 
налогом* • «

Свободный биржевый торг (free
e x c h a n g e  auction) —
способ заключения сделок в бир
жевом зале без аукционера (голо
сом и жестами), при котором кон
тракт заключается с первым кли
ентом, ответившим т  предложение.

Свободный обменный курс (flo
ating exchange rate)—
кус валюты, складывающийся в 
результате соотношения спроса и 
предложения.

Свободный склад (free custom  
zone stock) —
товарный склад в свободной тамо
женной зоне, в котором иностран
ные товары размещаются без взи
мания таможенных пошлин и на
логов, а отечественные — в соот
ветствии с установленным таможен
ным режимом экспорта.

Сводный отчет (consolidated sta
tement)—
объединенный финансовый отчет 
материнской и дочерней компаний, 
в котором элиминированы взаимо: 
расчеты.

Своп (swap) —
1. Операция по обмену обязатель
ствами или активами для улучше
ния их структуры, снижения рис
ков и издержек. 2. Покупка или про
дажа на условиях‘VC/10/7U» с

Связанное поручение
одновременным заключением об
ратной форвардной сделки. См. Ва
лютный своп. 3. Покупка иност
ранной валюты на национальную с 
последующим выкупом.

Своп «долг/акции» (debt-equity 
swap) —
обмен долговых обязательств на 
акции с целью погашения ссуды.

Своп «долг/товары» (debt for pro
ducts swap) —
погашение долговых обязательств 
поставкой товара.

Своп «качества» (quality-swap)—
облигационный своп, осуществляе
мый с целью улучшения «качества» 
(безопасности) инвестиционного 
портфеля.

Своп «коктейль» (cocktail 
swap) —
соглашение с разными партнерами, 
воючающее несколько разнотип
ных свопов.

Своп «цирк» (circus swap) —
простой процентный своп, заою- 
чающийся в обмене процентными 
платежами в разных валютах.

Свопцион (swaption) —
комбинация свопа и опциона в фор
ме опциона на заключение 
«своп» на определенных условиях.

Связанное поручение (contin
gent order)—
указание уимлент^брокеру на однов 
ременное проведение двух бирже-
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вых операций, например, покупку 
акций на деньги, полученные от 
продажи других ценных бумаг.

«Связанный» кредит (tied lo
a d )—
кредит, который по условию согла
шения должен быть истрачен в 
стране-кредиторе или «привязан» 
к конкретной сделке.

Сглаживание (smooth) — ' 
выравнивание рыночной конъюн
ктуры путем проведения неболь
ших регулярных

Сдвоенная акция (paired stia- 
res) —
акция лъухкомпаний, управляемых 
одним правлением. См. Парные ак
ции.

Сделка (transaction, Trans) — 
документально оформленные усло
вия коммерческого обмена между 
сторонами (контрагентами) фи
нансовыми средствами, ценными 
бумагами, товарами и услугами в 
любой комбинации. Формы: основ
ные и вспомогательные. Виды ос
новных сделок; офсетная, торговая, 
форвардная, фьючерсная, онколь
ная, торгово-посредническая, бар
терная, компенсационная и неко
торые др.; вспомогательных — по 
транспортировке, хранению, стра
хованию и т. п.

Сделка бартерная (barter tra n 
saction)— ' ' ‘ ; 
экспортно-импортная по 
обмену товарами на эквивалент

«Связанный» кредит
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ной основе без денежных плате
жей. Применяется также в ограни
ченном размере на внутреннем 
рынке. Характерна для недоста
точно развитого рынка.

'.i'
Сделка биржевая (exchange de
als, m arket contract) — . 
см. Биржевая сделка. ^

Сделка кассовая (cash deal) — 
см. Кассовая сделка.

Сделка компеисациоииая (com
pensation transaction) —
договор товарного обмена с частич
ным денежным покрытием (ком
пенсацией) стоимости товаров в 
денежной форме.'

.• .1 • . 1  > ■ Г " *  ' . . ’ i ' - i  • г , '

Сделка «кэш» (cash transacti
o n )— :
договор (сделка); по которому оп
лата производится наличными^ень- 
гами, ‘ - , - '

Сделка офсетная (offset deal)— 
см. Офсетная сделка.

Сделка покрытия (covering tran
saction)— '
сделка для покрытия риска или 
обязательств по ̂ (короткой» пози- 
ции. •' ' - Г- . • ^

С делка с наличным товаром 
(cash dea l)— -Ч-
одна из форм торговли на товар- 
ной бирже с поставкой со склада 
реального товара. Оценка товара 
производится предварительным 
осмотром образцов, по данным
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биржевой экспертизы, стандартам 
или ло обусловленному среднему 
или минимальному качеству. См. 
Спот (2).

Сделка с опционом (option de
al)— '• ..............■'" ' • '
с м .  Опцион (1). -

Сделка с условием неустойки 
(premium deal) — ^  .
биржевая операция^ в которой 
один из участников резервирует 
право отказаться от сделки с упла
той «ед'стой/см.

V I .
Сделка с фьючерсными конт
рактами (futures contract de
als) —
операции, основанные на разнице 
цен (спреде) на фьючерсном рын
ке. Основные виды: внутрирыноч- 
пая (по контрактам  на разный 
срок), межрыночная (одновремен
ная покупка и продажа фьючерс
ных контрактов по одному и тому 
же товару на один и тот же срок на 
разных биржах) и межтоварная 
(одновременная покупка и прода
жа фьючерсных контрактов одно
го срока на разных, но взаимосвя
занных фьючерсных рынках.

Сделка «спот» (spot deal)—  
см. Спот.’ '

Сделка форвардная (forward
transaction) —
сделка, предусматривающая куп
лю п р о д а ж у l\лv^фшlanco- 
^ого инструмента с поставкой и

расчетом в будущем по курсу, за
фиксированному в момент ее за- 
ключения. :

Сделка «форвард-форвард» (for
ward-forward transaction)—
ликвидация срочного банковского 
депозита с одновременным его 
размещением на другие сроки в со
ответствии с ожидаемым изменени
ем/соньюй/стуры рынка (возможно, 
с разбиением на части). •

Сделка фьючерсная (futures deal, 
futures contract) —
см. Фьючерсная сделка.

Сделка шипмент (shipment de-
а О -
см. Сделка форвардная.

Сдерживающая цена (stay-out 
price) —
определение цены на уровне выше 
уровня средних издержек производ
ства с целью сдерживания прито
ка новых конкурентов в отрасль.

Себестоимость изготовления 
(conversion cost)— . ,
ч а с т ь н а  изготовление про
дукции, включающая производ
ственную заработную плату и на
кладные расходы (издержки обра
ботки).

Себестоимость продукции (рго- 
ductcost)— '
сумма затрат предприятия на про
изводство и реализацию товара, 
выраженная в денежной форме,
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Сегмент рынка (segment of m ar
ket)— .
1. Разделение рынка по какому- 
либо признаку (тип валюты, пла
тежеспособность, социальные ус
ловия, тип региона и т. п.), позво
ляющему осуществлять направлен
ную маркетинговую стратегию.
2. Совокупность потребителей, 
одинаково реагирующих на конъ
юнктуру рынка.

Сегментация (segmentation) — '
процесс образования специализи
рованных рынков, каждый из кото
рых ориентируется на конкретный 
круг экономических субъектов.

Сегрегация (segregation) —  
совокупность процедур, ориенти
рованных на разделение средств и 
операций разных клиентов с целью 
сохранения коммерческой тайны.'

Сезонность (seasonality) — 
регулярные изменения спроса и 
предложения, а также ряда эконо
мических показателей в зависимос
ти от времени года (сезона).

Сезонность производства (seaso
nal of production)—
неравномерность выпуска продук
ции в течение года в ряде отраслей 
промышленности, связанных с се
зонным поступлением сырья.

Сезонные кредиты  (seasonal 
loan)— . ^
выдаваемый банками краткосроч
ный кредит на покрытие времен
ной сезонной потребности в финан-' 
совых средствах.

Сегмент рынка
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Сезонные поправки (seasonal 
adjustm ent)—  . : . >
поправки на сезонные колебания^ 
на основе статистических данных и 
маркетинговых исследований.

Сейф (strongroom, vault) —
бронированное помещение банка, 
где располагаются защищенные от 
несанкционированного доступа 
ящики, в том числе индивидуаль
ные, для хранения ценностей. 

i *
Секвестр (sequestration) —
конфискация имущества в случае 
банкротства или отказа от плате
жей либо сокращение бюджетных 
платежей.

Секторный фонд (sector fund) —
инвестиционный фонд, специализи
рующийся нд^ценных бумагах олмо^ 
отрасли.,

Секьюритизация (securitizati
o n )—  ’ -
резкое повышение удельного веса 
ценных бумаг в суммарном объеме 
рыночных операций.

Селективное регулирование (se
lective controls) — •
методы регулирования доступнос
ти некоторых видов кредита, про
водимые банковскими структура
ми с коммерческими целями.

Селективное хеджирование (se
lective hedging) —  ; .
выборочное страхование валют' 
ного риска на основе данных, по
лученных при анализе рыночной 
конъюнктуры.



Селективный кредитный конт
роль (selective credit controls) —
инструмент, денежно-кредитной 
политики государства, ориентиро
ванный на стимулирование или ог
раничение использования кредита 
в конкретных хозяйственных сфе
р а х  деятельности. .

«Семенной капитал» (seed capi
t a l ) - .  М; . ' , 
рисковое финансирование на самой 
ранней стадии осуществления про
екта либо первый вклад «рисково
го» капиталиста в создание новой 
катании. См. Рисковый капитал.

Семья фондов (family of fund) ~
фупна взаимных фондов с различ
ной специализацией, управляемая 
одной компанией, г i.

Сервис (service)—  . . 
подсистема маркетинговой дея
тельности, обеспечивающая ком
плекс услуг^ ориентированный на 
совершенствование системы произ
водства и продажи товаров.

Сервис-кооператив (common 
service cooperative) — .
снабженческая и сбытовая органи
зация, объединяющая группу ма
лых предприятий^ фермеров и дру
гих мелких производителей.

Сервитут (servitute)-^
особая форма отчуждения частной 
собственности в виде права ограни
ченного пользования чужим земель
ным участком для обеспечения 
прохода и проезда через него, про

кладки и эксплуатации линий элек
тропередач. связи и трубопроводов, 
обеспечения водоснабжения и дру
гих нужд собственников в случае не
возможности реализовать эти усло
вия другими способами.

«Серебряные парашюты» (silver 
parachute) —
выплата пособий некоторому чис
лу сотрудников/С0А<ПДЯ£Ш при пре
кращении трудовых отношений, 
при изменениях в руководстве 
компании. Синоним: «Оловянные 
парашюты».

Серийное производство (serial 
production) —
промышленный выпуск больших 
партий однородных товаров по 
стабильной технологии.

Серия (series) —
класс с одинаковой/(екой
и сроком.

Сертификат (certificate, CF, 
Cert) —
1. Удостоверение (свидетельство), 
подтверждающее право на владе
ние (или пользование) собствен
ностью или совершение каких-либо 
операций. Виды сертификатов: ин
вестиционный, биржевый, депозит
ный, сберегательный, аудиторский, 
страховой, расчетный, закладной и 
др. 2. Документ, подтверждающий 
регистрацию акционерной компа
нии в государственных финансо
вых органах. 3. Вкладное свидетель
ство кредитного учреждения о де
понировании денежных средств.

\ Сертификат
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Сертификат аварийный (avera
ge certificate) —
документ, подтверждающий харак
тер, размер и принты убытка при 
страховом случае, составляемый 
должностным лицом (аварийным 
комиссаром) и предоставляемый в 
страховую- компанию.

Сертификат акции (share certi
ficate) —
обращающаяся ценная бумага, удо
стоверяющая владение определен
ным количеством См. Акци
онерный сертификат.

Сертификат долевого участия 
(participation certificate) — 
см. Сертификат на прибыль.

Сертификат инкорпорации (in
corporation certificate) — 
см. Устав.

Сертификат качества (quality 
certificate) —
документ, удостоверяющий качес
тво товара данной партии.

Сертификат на дивиденды (divi
dend-right certificate) —
см. Сертификат на прибыль.

Сертификат на получение акций 
(stock certificate) —
документ, подтверждающий полу
чение акций иностранной фирмы в 
неподписанном виде (без указания 
имени владельца) для продажи их 
нг местной бирже.

Сертификат аварийный

Сертификат па прибыль (divj. 
dend-right certificate) —
акция без номинальной стоимо- 
cmUy дающая право на получение 
определенной 'прибыли ли
бо части капитала прм ликвида- 
ции фирмы^ но не дающая права 
полноправного акционера ее вла
дельцу.

С ертиф икат облигации (bond 
certificate) —
обращающаяся ценная бумага, удо
стоверяющая владение

■' , i i  V- ' .
Сертификат происхождения (cer
tificate of orig in)—
документ, указывающий на страну 
{иноглг и фирму), где был произве
ден данный товар.

Сертификат соответствия (ac
cordance certificate)— 
документ, свидетельствующий, что 
товар прошел проверку на соот
ветствие стандарту по основным 
параметрам качества. См. Сертифи
кат качества.

Сертификат участия (participa
tion certificate, PC) —
1. Ценная бумага, дающая право 
участия в капитале компании, но 
ограничивающая некоторые права 
ее владельца по сравнению с обыч

ными акционерами (обычно огра
ничение права голоса на собрани
ях). 2. Документ, удостоверяющий 
участие в инвестиционном или ипо
течном пуле. 3. Обязательство бап“
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ica о предоставлении возобповляе- 
j t̂ozo кредита. ,

Сертификатный чек (certificates 
of cheque) — .
ценная бумага с отметкой банка о 
гарантии оплаты.

Сертификация (certification of 
products)
документальное подтверждение 
соответствия качества товара оп
ределенным требованиям (напри
мер, стандартам).

Сертифицированный чек (serti- 
fied check) —
чек, удостоверенный (гарантиро
ванный) банком о принятии его к 
платежу. • •

Серый рынок (grey market) —
нерегулируемый денежный рынок 
либо рынок новых облигаций.

Сеттльмент (settlement) —
1, Ликвидация биржевой с̂ ел/см или 
расчеты по обязательствам. Пога
шение или урегулирование долгов.
2. Акт установления доверительной 
собственности или распоряжения 
имуществом.

«С завода» (ех works, EX\V) —  
см. Франко-завод.

«С золотым обрезом» (gilt-ed- 
g e t ) -
особо надежные (первооассные) 
облигации и некоторые другие цен- 
fibie бумаги, по которым дивиденды 
и проценты выплачиваются ста-

Синергия
бильно (аналог «голубых фишек» в
случае акций).

«Сиамская акция» (paired sha- 
res) —
см. Сдвоенная акция.

Симметаллизм (symmetaUism) —
1. Денежтя система  ̂при которой 
бумажные деньги обеспечиваются 
золотом и серебром и разменивают
ся на них. 2. Производство денег из 
сплава драгоценных металлов.

Синдикат (syndicate) —
1. Разновидность картельного со
глашения, предполагающего сбыт 
продукции его участников через 
совместный сбытовой орган или 
сбытовую сеть одного из участни
ков синдиката. 2. Банковский кон
сорциум (группа банков), принима
ющий участие в предоставлении 
крупных кредитов или организации 
облигационного займа. .

Синдикация (syndication) —
процесс кредитования банком-ме
неджером синдиката на этапе его 
организации.

Синдицированные инвестиции 
(syndicated investment) — 
рисковое финансирование специа
лизированных кредитных институ
тов, осуществляемое синдикатом. 
См. Рисковый капитал. •

Синергия (synergy) — 
существенное увеличение эффек
тивности образовавшей
ся после слияния мелких компа-
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ний, по сравнению с суммарной эф
фективностью ее отдельных частей 
до объединения.

^Синтетическая» позиция (syn- 
thesic position) —
комбинация опционов и финансо* 
вых операций для получения пози
ции с требуемыми характеристи- 

^ками.-'-

Синтетический учет, (synthetic 
accounting)— '

• формабухгалтерскогоунетасреясгв 
в обобщенных показателях, пред- 
назначенная для получения суммар
ных (обобщающих) данных о хо
зяйственной и финансовой деятель
ности по определенным экономи
ческим признакам. Ведется в денеж
ном исчислении.

Синхромаркетинг (synchromar- 
kcting) —
тактика маркетинга^ направлен
ная на синхронизацию предложе
ний товаров и услуг с сезонными 
или другими колебаниями спроса.

Система (system) — 
комплекс функционально взаимо-

* действующих элементов (подсис
тем), составляющий целое и имею
щий единую целевую функцию. -

Система выжидания (hatch sys
tem )— .
тактика маркетинга^ основанная 
на наблюдении за состояниемemo- 
ричного рынка ценных бумаг с по
мощью графика движения цен и 
индексов. ' г ;

 ̂«Синтетическая» позиция
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Система С кен лон а (Scanlon 
plan)—  *
привлечение работников предпри
ятия к разработке мер iio повыше
нию экономической эффективнос
ти производства. • \ .

> . . .- {
Система участия (participation 
system )— . V j I . 
владение какой-либо компанией 
акциями других компаний.

Системный анализ (system ana* 
lysis) —
совокупность методов и средств 
исследования сложных техничес
ких и экономических объектов и 
процессов, обосновывающих при
нятие оптимальных проектных и 
управленческих решений.

Ситуационное управление (situ
ation management) —:. * ’
маркетинговая стратегия^ обес
печивающая гибкое управление 
производственно-сбытовой дея
тельностью чувствитель
ная к изменению текущей 
туры. ! « 1.̂

. ■ • ; • , ■ J I • ■
СИФ (Cost, lusurance, Freight, 
CIF) —
«стоимость, страхование, фрахт» 
(название порта назначения) — ба
зисное условие поставок, соглас
но которому продавец обязан за
фрахтовать судно, тстгвтьтовар 
в порт отправления, погрузить за 
свой счет на борт судна в согла
сованный срок и вручить покупа
телю коносамент, а также застра
ховать товар от транспортных рис-



ков. РИСК случайной гибели или гоми или за досрочное осущсствле- 
повреждения груза переходит к по- ние платежей по сравнению^* 
к у п а т е л ю  после погрузки в порту трактом. ««с/сон 
отправления. Продавец может до
полнительно нести расходы по вы- Скидки с цены (discount of Dri- 
грузке товара и его размещению на се) —
пристани по условию «ОТФ с вы- уменьшение цены товара по срав-
грузкой» (CIF quay и CIF landed), нению с базисной или публикуе-
Аббревиатура: СИФ. См. Приложе- мой. Размер скидки зависит от ха-
ние1. • , условий йоставки

и/wflmexa, взаимоотношений с по-
Скалпер (scalper) —  купателем, конъюнктуры рынка и
1. Мелкий спекулянт на срочной других обстоятельств. В междуна-
бирже. 2. Участник фондового рын- родной торговле существует до 20
ка, завышающий или занижающий видов скидок, основными из кото-
цены при сделках. 3. Мелкий мак- рых являются: общая, бонусная
лер, оперирующий небольшими (скидка за оборот), за качество и
партиями т оваров. Синонимы: серийность (прогрессивная), ди-
Скэлпер, Скальпер. См. Биржевые лерская, экспортная, сезонная,
спекулянты. ' скрытая, за возврат товара и неко

торые др.
«Сквозной» коносамент (thro
ugh bill o f landing, TBL) —  Склад бондовый (bonded ware- 
конослиешп, покрывающий отгруз- house) —  
ку товара на несколько судов раз- склад при таможне, 
личными видами транспорта.

Складирование (warehousing)—
Скидка (abatem ent, discount, re- практика согласованной постепен-
bate) —  ной скупки несколькими инвесго-
условие сделю/, определяющее раз- рами акций компании для получе-
мер уменьшения 1<ень/то- ния контроля над нею. 
вара. Различают скидки: простая
(цена уменьшается один раз), слож- «Складирование» закладных
ная (два или несколько раз), серий- (warehousing of mortgage)
пая (скидка зависит от количества временная покупка банками за-
f^ioeapa)^ экспортная, дилерская, кладных у других финансово кре
бонусная, особая и некоторые др, дитных учреждений.

Скидка «сконто» (allow ance for Складская наценка (price increa
cash)-— . sc for warehousing operations)
ценовые скидки, предоставляемые надбавка к цене
За оплату товара наличными день^ чиваемая покупателем сь

Складская нацеика
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ско‘сбытовой организации при 
складской форме реализации про
дукции.

Складская прибыль (inventory 
profit) —
прибыль^ возникающая в результа
те роста цен на материалы, ранее 
приобретенные по более низкой 
цене.

Складское свидетельство (war
rant, warehouse certificate) — 
см. Варрант.

Складской товарооборот (ware
house commodity circulation) — 
вид оптового товарооборота с за
возом товаров с оптовой базы на 
склад для предпродажной подго
товки.

Скользящая цена (sHding-scale 
price, estimate price) —
1. Цена, исчисленная в момент ис
полнения контракта путем пере
смотра договорной (базисной) 
цены с учетом изменений в издерж
ках производства^ происшедших 
в период действия контракта.
2. Цена, устанавливаемая в торго
вых сделках на изделия с длитель
ным сроком изготовления.

Сконто (sconto) — 
скидка с суммы счета за платеж 
наличными или ранее установлен
ного срока.

Скоптрация (scontration) —
взаимный встречных пла-
тежных требований между физи

Складская прибыль
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ческими лицами юш предприя
тиями. ' = ; ’ . -J 
t ■ -'А ’ 
Скорость обращения денег (velo
city of money circulation)— 
среднее число оборотов, соверша
емое денежной единицей в течение 
года.

I ; . : ; _

Скорректированная стоимость 
(value adjustment) —
ректификация стоимости капита
ла в соответствии с инфляционны
ми процессами, изменением курса 
акций на бирже или вследствие 
амортизации основных фондов.

Скрипофилия (scripophily) —
коллекционирование образцов ус
таревших ценных бумаг.

Скрытые резервы (hidden reser
ves)—  ‘ 'v ’• .. 
непубликуемые резервы банков, 
обычно частных, чьи акции не пред
ставляются на бирже для коти
ровки.

Скупка рынка (cornering mar
ke t)—  . ,
незаконная практика скупки цеп
ных бумаг или товаров в объемах, 
необходимых для контроля цен на 
рынке.

Слабые позиции (speculation on 
margin) —
позиция биржевиков, не распола
гающих запасом наличности и 
вынужденных продавать своиа/с- 
ции при малейшем понижении их 
Kyj?ca.
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Слабый рынок (soft market) —
рынок, характеризующийся превы
шением предложения над спросом 
либо большой разницей между це
нами продавца и покупателя. См. 
Вялый рынок.

I  ̂ . i
«Слепой» брокер (blind broker)—
брокер по ценным бумагам, кото
рый не раскрывает при заключении 
сделки имени своего клиента.

Слип (slip) —
в биржевой практике — сертифи- 
кат, сопровождающий акцию, в 
котором указана некоторая инфор
мация о ней, например, разрешение 
на циркуляцию на рынке ценных 
бумаг.

Слияние (merger) —  ,
объединение двух или нескольких 
компаний в одну, новую компа
нию.

Слоган (slogan) —  
заголовок рекламного сообщения, 
содержащий основные достоинст
ва товара с предполагаемой точки 
зрения покупателя, ..

Сложные проценты (compound 
interest)—  *
процентные ставки к суммам, на 
которые уже были начислены 
проценты в предыдущем расчет
ном цикле.

Сложный залог (multiple lien) —
ипотечный залогу создаваемый из
нескольких объектов недвижимо-

принадлежащих одному вла- 
Дельцу,... -1 . : , . ,

' «Снятие .сливок» 
Смарт-карты (smart-cards) — 

«Ч^точ/си с встроенным 
микропроцессором, обладающие 
высоким уровнем защиты и воз
можностью проводить многова
лютные расчеты. Синоним: Чипо
вые пластиковые карты.

diture (®s î®ate of ехреп-

полный список расходов предпри
ятия на производство и реализа
цию продукции за определенный 
период, составленный по экономи
ческим показателям.

Смешанное общество (mixed so
ciety)—
форма организации акционерного 
общества, в котором одним из 
партнеров выступает государство. 
Синонимы: Смешанное предпри
ятие. Смешанное товарищество.

Смешанный кредит (mixed cre
d it)—
метод кредитования, который вклю
чает экспортные кредиты и льгот
ные срочные государственные кре
диты. Предоставляется совместно 
коммерческими банками и государ
ственными финансово-кредитны
ми учреждениями.

Снижение валютного курса (ex
change rate depreciation) —
уменьшение обменного курса еалЮ' 
ты страны по отношению к ино
странным валютам.

«Снятие сливок» (skimming)
установление предприятием завы
шенной цгнь/на новый или усовер-
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шенствованный товар в условиях 
неудовлетворенного слроса или от- 
сутствияконкуренции.

Собрание акционеров (stock
holder’s meeting, general mee
ting)—
высший орган управления ко/7/юра- 
цией (акционерным обществом) ̂ на 
котором акционеры выбирают со
вет директоров, вносят изменения 
в устав, решают вопросы о саия- 
нии или роспуске корпорации, раз
мере дивидендов^ распоряжении 
имуществом и т. п. ,

Собственность (property, owner
ship) —
имущество или финансовые сред
ства, принадлежащие физическо
му или юридическому лицу. Разли
чают государственную, личную, 
акционерную, индивидуальную, 
трудовую, коллективную, комму
нальную, кооперативную и част
ную собственность.

Собственные акции компании 
(treasury shares) — 
акции, приобретаемые самой ком- 
панией либо изначально не продан
ные инвесторам. Эти акции не го
лосуют на собраниях и не учитыва
ются при определении кворума.

Совершенная конкуренция (рег- 
fec competition)— ;
вид немонополистической конку
ренции фирм, выпускающих иден
тичные товары массового спроса, 
когда ни один из производителей, 
независимо от объема производст
ва, не может оказать заметного вли
яния на цену, т. е. не может кон-

г п

Собрание акционеров

тролировать цену данного товара 
См. Чистая конкуренция. Анто
ним: Несовершенная (монополис
тическая) конкуренция^

Совет директоров (board of di
rectors)—
орган оперативного управления 
компанией, состоящий из руково
дителей корпорации, выбираемых 
периодически общим собранием 
акционеров и имеющих закреплен
ные в уставе полномочия. Состоит 
из внутренних (из состава админис
трации) и внешних членов (из чис
ла акционеров, представителей 
банков и т. п.). Функции: назначе
ние администрации, принятие об
щекорпоративных актов, контроль 
за деятельностью администрации.

Совет управляющих (board of go
vernors)—
высший коллегиальный орган уп
равления международных каяков и 
банковских клубов.

Совладение (joint property, inter
company participation) —
1. Компания, образованная на базе 
собственности нескольких лиц, уп
равление которой осуществляется 
совместно. 2. Случай, когда лъеф^^р- 
мы обладают независимо друг от 
друга значительными пакетами а/с- 
ций третьей фирмы, что дает им 
право активна участвовать в ее уп
равлении.

Совместная поставка (Joint sup- 
ply)—
одновременная поставка двух или 
иескольких товаро.в с целью сокра
щения расходов на хранение, тран



спортировку и документацию по 
сравнению с раздельной поставкой.

Совместная собственность (joint 
property) —
неделимая собственностьi распо
ряжаться которой можно по согла
сию всех владельцев.'

Совместное депонирование (jo
int c u s t o d y ) .
сдача двумя или более клиентами 
в банк на хранение пакета ценных 
бумаг или других ценностей, каж> 
дыЙ из которых имеет право на их 
возврат в независимой от других 
форме.

Совместное предпринимательст
во Qoint en terprising)—
форма производственной деятель
ности предприятий  нескольких 
стран, ориентированной на коопе
рацию в с ф е р а х об
ращения.

Совместное предприятие (con
tractual jo in t venture) —
временное или постоянное объеди
нение предприят ий  различных 
стран, ориентированное на произ
водственное или научно-техниче
ское сотрудничество, совместное 
использование патентов и лицен- 
л/й, атакже сбыт продукции на рын
ках своих стран. Аббревиатура: СП.

ш-Совместное страхование (со 
surance)—  . . !
страховое покрытие одного фи
нансового риска одновременно не- 
сколькими страховыми компа- 
^шями, • , '

используемая при определении от
ветственности юридическая фор
мулировка, означающая, что за вы
полнение обязательств могут нести 
ответственность все компании или 
физические лица вместе или каждый 
в отдельности.

Совместный банк (joint venture 
bank)—
см. Консорциальный банк.

Совместный счет (joint account,
J А)
1. Счет, принадлежащий двум и 
более лицам. Иногда имеется ого
ворка о совместном принятии ре
шения по каждой операции. 2. Со
глашение о распределении риска 
при покупке или подписке на но
вые ценные бумаги.

Совокупное предложение (aggre
gate suplay, AS) — 
категория макроэкономики, ха
рактеризующая полное количе
ство товаров и услуг, которое мо
жет быть предложено на рынке 
при различных уровнях цен. При
близительно можно оценить вели
чиной ВНП,

Совокупный спрос (aggregate de
mand, AD)—
категория макроэкономики, ха
рактеризующая полный объем т о 
варов и услуг, на которые может 
быть предъявлен спрос при различ
ных уровнях цен. Подразделяется 
на четыре класса: спрос домо
хозяйств, спрос на инвестиции
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' Совокупный спрос



{капиталы), спрос пдиповары и ус
луги со стороны государства, спрос 
на экспортно-импортные товары.

Согласованные акции (assented 
shares) —
соглашение об акциях, владельцы 
которых приняли условия о погло
щении компании.

Согласованные интервенцин 
(assented interventions) —
одновременные валютные опера
ции нескольких центральных бан
ков с целью влияния на конъюнкту
ру валютного рынка.

Согласованные облигации (as
sented bonds) — 
облигации, по которым при неко
торых условиях с согласия инвес
торов изменяется график выплаты 
процентов или погашения основ
ной суммы. ,

Соглашение (agreement) —
обобщенное определение договора 
(контракта), устанавливающего 
взаимоотношения между контр
агентами, условия деятельности, 
права и обязанности сторон. Право
вой акт, имеющий юридическую 
силу. Различают формы соглашений: 
купли—продажи, лицензионное, 
арендное, страхования, перевозки, 
поставки, хранения и некоторые др.

Соглашение клиринговое (clea* 
ring agreement) —
договор между странами о взаимном 
зачете встречных требований и обя
зательств при внешней торговле.

Согласованные акции
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Соглашение лицензионное (li
cense agreement) —
соглашение между владельцем па
тента (лицензиаром) и получателем 
лицензии (лицензиатом) о правах 
и условиях использования изобре
тения или результатов научных ис
следований.

Соглаш ение о консолидации 
д о л га  ( re s c h e d u l in g  a g re e 
m ent) —
международное соглашение на пра̂  
вительственном уровне о пересмот
ре условий оплаты внешнего долга 
развивающихся стран.

Соглашение о процентной став
ке (fo rw ard  r a te  agreem ent, 
FRA) —
межбанковское соглашение о ком
пенсации изменения процентных 
ставок при форвардных сделках, 
осуществляемое с целью защиты от 
процентного риска.

Соглашение о расчетах (clearing 
agreement) ^
межгосударственное соглашение о 
компенсации при оплате взаимных 

. долговых обязательств, регистриру
емых в центральных банках догова
ривающихся стран.

Соглашение о свопах (swap agre
ement) —
соглашение между, центральными 
банками о получении на короткий 
сроквалюты в обмен на националь
ную (например, для валютной ин
тервенции) с обратной операцией 
в будущем. См. Своп (3).
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соглашение между правительства- долговое обязательство пзуппы л„
„и стран о порядке взаимных рас- зических или ю р и ^  °с̂ иГ2
четов при внешней торговле, а так- вечающих за него совмТстиГи нГ
же по обязательствам организаций зависимо друг от д о т  
и граждан своих государств. " ' “•

Соло-вексель (sola)—
Соглашение «потолок» (ceiling l. Вид простого векшя, содержа-
agreementj Щ®™ только подпись лица, обязан-
договор сторон, по которому банк кого совершить платеж См Поо-
гарантирует клиенту фиксирован- стой ъексглъЛМереводнойвекс^ь
ную стоимость заемных средств (за оформленный в единственном эк-
уплату банку премии) с условием земпляре. 
выплаты компенсации при повы
шении ссудных ставок.

Соглашение «потолок-пол» (cei- 
Ип^Поог agreement) —
договора по которому банк гаран
тирует клиенту стоимость заим
ствований в определенных преде
лах с указанием максимума и мини
мума ссудных ставок с условием, 
что при падении рыночных ставок 
ниже минимума клиент выплачива
ет компенсацию банку, в против
ном случае — банк клиенту.

Соглашение по трансферу (tran
sfer agreem ent)—
международное соглашение, регу
лирующее нормы валютно-финан
совых операций.

Сокращенне предложения (dec
rease in supply)

Сообщество (combine)— 
ассоциация независимых фирм^ 
объединенных защитой общих ин
тересов или реализацией общего 
проекта.

Сопутствующие товары (tying 
products) —
категория товаров вспомога
тельного характера, сочетающих
ся с приобретаемым основным то
варом или навязываемых продав
цом покупателю под этим предло
гом.

Составная валюта (composite 
currency) — ■
валюта^ основанная нгкорзине ва
т т  основных торговых партнеров 
(например, ЭКЮ).

Сотрудничество на компенсащ!*
уменьшение о б ъ е м а . о н н о й  основе (cooperation on а 
товаров и услуг при любой их цене^ compensation basis) 
например, вследствие падения лрО" форма международного хозя
^ШоЬства, стъетото предпринимательства,

при которой одна из сторон пред
оставляет партнеру целевые/фей«- 
ты  для создания производствен
ных мощностей.
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Солидарные гаранты Hoint and
several debtors) —  :

Солидарный долг. • '



Социальная инфляция (social in
flation)—
развитие инфляционных процессов 
под влиянием \^отиздержек вслед
ствие возникновения новых обще
ственных требований к качеству 
продукции, экологии и другим мас
совым социальным явлениям.

Социальная мобильность (soci
al mobiHty)—
изменение индивидом или фуппой 
лиц места, занимаемого в социаль
ной структуре, либо перемещение 
из одного социального слоя в другой.

Социальная политика (social ро** 
licy) —
политика, направленная на повы
шение уровня и качества жизни 
населения. ' ' ' ,

I
Социальное страхование (social 
insurance)— .
государственная система матери
ального обеспечения нетрудоспо
собного населения. . ,

Спекуляция (speculation, stag- 
ging)—  г > ;
скупка и п е р е п р о д а ж а и л и  
финансовых инструментов по по
вышенным с целью наживы.-

Специальные права заимство
вания (Special Draving Rights, 
SDR)— " ‘ : ;
счетная единица (специальная валю-̂  
та), введенная МВФ (1968), оценка 
которой производится на б?̂ зе «кор- 
зыны» валют: доллара (42%), фун
та стерлингов (12%), франка (12%),

Социальная инфляция • ^
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марки (19%) и иены (15%). Явля
ется международным резервным 
акпшвом и используется для меж
правительственных расчетов через 
центральные банки, В материальной 
форме не существует. Аббревиату
ра: СДР (СПЗ). ‘

Специальные скидки (special al
lowance) —
ценовые скидки, составляющие 
обычно коммерческую тайну, пре
доставляемые покупателям, с кото
рыми фирма имеет длительные свя
зи и доверительные отношения.

С пециальны й арбитраж ны й 
счет (special arb itrage account, 
SAA)— ‘ •'
специальный счет клиент у фондо
вого брокера тяопераций, риск по 
которым захеджирован.

Спецификац1!я (specification)—
детальный перечень всех видов и 
сортов' товаров, входящих в дан
ную партию.

Специфическая пошлина (speci
fic duty);— ' 5 i
таможенная взимаемая
не со стоимости товара, а с уче
том его физических характеристик 
(веса, объема и т, п.). ‘'

Сплит (splitjS) —
разбиение бтюйакции ка несколь
ко акций с меньшими номиналами..

Спонсор (sponsor)— :
1. Меценат, физическое лицо или 
организация, осуществляющие



покровительство, включая финан
совую помощь, другому лицу или 
организации. 2. Инвестиционный 
банкмтброкер^ организующий вы
пуск акций компании- 3. Влиятель
ный инвестор, помогающий повы
сить спрос на ценные бумаги. 4. Ин
вестиционная компания, предлага
ю щ а я  д  W W W  в созданных еювзаим- 
ных фондах.

Спот (spot) —
1. разновидность финансовой с^ел- 
KUj гфи которой оплата осуществля
ется немедленно либо на второй 
рабочий день после совершения 
сделки или при валютных операци
ях в течение двух суток. 2. Сделка с 
наличным товаром (на товарной 
бирже) и его поставкой со склада.
3. См. Сделка «кэш».

■ ‘ >' 
Спот-промпт (spot prompt) — 

с условием немедленной го
товности судна к погрузке.

Справочная цена (inquiry price, 
reference price) —  .
цена товара во внутренней оптовой 
или внешней торговле зарубежных 
стран, публикуемая в различных 
печатных изданиях и соответству
ющая цене. Синоним: Пре
йскурантная цена.

Спред (spread) —
1. Разница между ценами, курсами, 
ставками. См. Маржа (1). В бирже
вой практике — р а зн и ц а м е ж д у  
двумя связанными фьючерсными 
контрактами. 2. Степень диверси
фикации инвестиционного «оршфг*

ля. 3. Срочная арбитражная сдёл- 
а, состоящая в одновременной 

покупке и проашефшшисовыхин
струментов (в том числе фьючерс
ных контрактов) с целью получе
ния прибыли за счет изменения раз
ницы между курсами продажи и 
покупки. Синоним: Стрэддл (strad
dle). 4. Двойной опцион. См. Стел
лаж. 5. Различие тжяу процентны
ми ставками, по которым банк по
лучает средства и по которым выда
ет их заемщикам. 6. Разброс в ценах 
на различные сорта одного итого же 
товара.

Спред «бабочка» (butterfly spre
ad )—
опционная стратегия на основе 
комбинации спреда «быков» и спре
да «медведей» с общим централь
ным месяцем поставки. Разновид
ность опционов «колл» и «пут». Си
ноним: Сделка «бабочки».

Спрединг (spreding) —
операции по одновременной покуп
ке и продаже фьючерсных контрак- 
тов с учетом спреда, осуществляе
мые биржевыми спекулянтами (иг
роками).

«С пристани» (ех quay, EXQ) —
базисное условиепосшдвок, при ко
тором продавец несет расходы по 
доставке люАдрл в срок на пристань 
или набережную в установленном 
контрактом порту назначения, 
включая оплату фрахта, выгрузки 
товара и размещения на пристани, а 
также при согласовании оплату по- 
ишшы, налогов, сборов. Синоним:
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«Франко-набер)ежная в порту назна
чения» (по Incoterms-80).

Спрос (demand) — 
платежеспособная потребность: 
количество товаров и услуг^ кото
рое может быть реализовано в за
данный период на рынке при су
ществующем уровне цен. Разли
чают виды спроса: потенциаль
ный, снижающийся, колеблющий
ся, негативный, полный (опти
мальный), чрезмерный и иррацио
нальный.

Спрос потребительский (consu
mer credit) —
см. Потребительский спрос.

Сравнительная стоимость (ex
ternal value)—
индекс^ используемый специалиста
ми финансового рынка для опреде
ления состояния валют путем срав
нения их валютных курсов.

С редние издерж ки (average 
cost) —
отношение полного объема издер
жек фирмы к количеству произве
денного товара, равное сумме пос
тоянных и переменных издержек 
на единицу продукции.

Средняя выручка (average reve
nue)—
отношение величины выручки от 
продажи продукции к ее количест
ву или к количеству продукции, на 
которую предъявлен спрос.

Спрос
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Средства производства (means of 
production)— J ' 1 !
совокупность предметов и средств 
труда, используемых людьми в про
цессе создания материальных благ.

Срок использования кредита 
(credit use period) ~  
период, в течение которого заем‘ 
щик использует ссуду для оплаты 
своих обязательств. ,

'  ̂ »

Срок оборачиваемости (turnover 
tim e)— , , '
интервал времени между закупкой 
сырья до получения денег за продан
ный товар, произведенный из это
го сырья. ,, . , ‘ .

Срок платежа (prompt) —
в биржевой практике — день сда
чи товара или производства пла
тежа, . ■ '

Срок погашения кредита (term of 
paym ent)—  ’ ' ‘ ■ * 
интервал времени,* в течение кото
рого должна бьггь произведена пол
ная выплата {погашение) основной 
чгсги долга, процентов и комиссий 
за пользование/фе^ктол*.

Срочная акция (term share) — 
акция, которая не может быть про
дана в течение установленного сро-

. • ■ • = -г - '

Срочная сделка (futures deal) —■
один из видовбиржевой сделки, ког
да продавец передает, а покупатель



вваа

Ссуда ценных бумаг
ает ценные бумаги не сразу, котором специализированная ко- 
^ггсовой сделке, а по исте- мпания за комиссию берет на 

как при ениого (обусловлен- себя получение всех долгов кли-

'пая (с премией). Ссуда (loan) —
т п а т т а (tim edraft)— ■ 1. Договор безвозмездного или 

Срочная ^ фиксирован- платного пользования имушест-
„ереводноив с опла- вом либо заем или операция кре-
ным пределенный срок пос- дитования. См. Заем. 2. Сделка, в той через F
лепреД’ЬЯ®"®” "*'’ ’ .

Срочный в кл ад  (tim e deposit,

1 т я  (депозит) с повышенными 
швками. который может быть по
лучен только по истечении опреде 
явного срока или после предвари
тельного уведомления. Синоним.
Срочный депозит.

Срочный курс (forward rate) —
обменный либо биржевый курс в 
сделке на срок.

Срочный полис (time policy) —*
страховой полис с ограниченным 
сроком действия.

Срочный сертификат (term cer
tificate)—
депозитный сертификат с фикси
рованной ставкой.

Срочный факторинг (term facto
ring)—

которой владелец собственности 
{кредитор) разрешает другой сто
роне (заемщику) использовать 
упомянутую собственность обыч
но при условии ее возвращения с 
выплатой процента. Если со- 
бственность является наличными 
деньгами, то документом о сдел
ке будет простой вексель, В соот
ветствии с этим различают про
центную (interest-bearing loan) и 
беспроцентную ссуды (interest- 
free loan).

Ссуда банковская (bank loan) — 
предоставляемые в кредит финан
совые средства банка с уплатой за
емщиком процентной ставки.

Ссуда до востребования (demand 
loan) —
ссуда без фиксированного срока 
погашения, которая может быть 
востребована кредитором в любое 
время.

Ссуда ценных бумаг (securities 
loan)—
ссуда одним брокером другому бро
керу либо брокером клиенту сво
бодно обращающихся

разновидность факторинга, при для покрытия сделок.
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«С судна» (ех ship, EIXS) — 
базисное условие поставок^ при 
котором продавец обязан за свой 
счет и в срок доставить товар в со
гласованный порт назначения и 
представить его в распоряжение по
купателя на борту судна с переда
чей коносамента, а также в случае 
необходимости оплатить 
после чего покупатель берет на себя 
расходы, связанные с разгрузкой и 
возможными рисками от поврежде
ния и порчи товара. См. Приложе
ние!.

Ссудная маржа (lending таг< 
gin) —
разность между стоимостью при
влеченных средств и доходом 
от кредитования. '

Ссудный капитал (loan cap i
tal) —
денежный капитал, предоставляе
мый капиталовладельцами круп
ным предпринимателям или госу
дарству за плату в виде ссудного 
процента.

Ссудный процент (loan in te 
rest) ^
цет, уплачиваемая заемщиком кре- 
дитору за пользование деньгами. 
См. Процент. Синоним: Ссудная 
ставка. ■ '

Ссудо-сберегательная ассоциа
ция (saving and loan associati
o n )—
финансовая компания, принима
ющая депозиты от индивидуаль
ных вкладчиков и выдающая ссу-

« с  судна»
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. ды по сравнительно низким про  ̂
центным ставкам  физическим 
лицам для приобретения жилья 
(кредитование жилищных ипо
тек).

Ссудо-сберегательное товари
щество (loan-sav ing  p artn er
ship)—
см. кредитный потребительский 
союз, Ссудо-сберегательная ассо
циация.

Стабилизационная программа 
(adjustment program) —
программа оздоровления экономи
ки, включающая денежно-кредит
ные, налоговые, ценовые и другие 
меры, направленные на совер
шенствование хозяйственного ме
ханизма. .

Стабилизационные фонды (sta
bilization funds)—
внебюджетные денежные средства 
поддержки социально-экономи
ческих программ.'

Ставка (rate) — 
размер платы (премии) в процен
тах за попъгоъытекредитом в те
чение обусловленного периода.

Ставка дохода (rate of return) —
годовой доход от вложения капи
тала в реальные или финансовые 
активы в процентном выражении 
к стоимости этого актива.

Ставка процента (discount га- 
te) —
СМ. Учетный процент.



Ставка рефинансирования (refi
nancing rate)
I  Доля дохода компании, поступа- 
к̂ шая в виде инвестиций развития 
этой же компании. 2. Процент^ под 
который центральный банк выдает 
кредиты коммерческим ба«/сол£.

Стагнация (stagnation) —
1. Состояние экономики, характе
ризующееся застоем иди падением 
производства, ростом безработицы 
и инфляцией (экономический кри
зис). 2. Период низкой активности
на рынке

Стагфляция (stagflation) —
резкий сид^производства в резуль
тате экономического кризиса и гм- 
перинфляции: сочетание стагнации 
и инфляции. Стагнация занятости и 
производства при гиперинфляции.

Сталийное время (lay days) —  
см. Стояночное время. ,
« • .

Стандарт (standard) —  
образец, эталон или модель, прини
маемые за исходные для сопостав
ления с ними других подобных из
делий, либо нормативно-техничес
кий документ, устанавливающий 
комплекс норм и требований на 
производство идентичных изделий.

Стандарт эмиссии (issue stan- 
dart) —
правовой документ, устанавливаю
щий процедуры выпуска и разме
щения ценных бумагу правил рекла- 

содержание проспекта эмиссии

Стартрек (startrek) — 
облигация, выпущенная по цепе
которая раньше не встречалась на

«Старший» долг (senior debt) —
некоторые ценные бумаги, которые
имеют преимущественное право на
активы компании в случае ее лик
видации по сравнению с другими 
долговыми обязательствами и ак  ̂
циями,

Статурная компания (statiitoi^ 
company)*— '
компания^ учрежденная специаль
ным законом.

Статьи инкорпорации (incorpo
ration articles) — 
см. Устав.

Стачка (strike) —
см. Забастовка. ., •

Стеллаж (stellage, фр.) —
разновидность срочной сделки с 
премией, по которой приобретает
ся/ipatfo в срок ликвидации (окон
чания) сделки либо купить ценные 
бумаги по уаановленному высше
му курсу, либо самому поставить 
бумаги по установленному низше
му курсу. Разновидности: обоюдо
острая стеллажная сделка, при ко
торой плательщик премии приоб
ретает также право отказа от со
вершения сделки, и краткая по
лучение права требовать продажи 
(покупки) количества бумаг, кото
рое в заранее установленное число
раз превышает условленное. Двой

ке?

Стеллаж



ной опцион. Синоним: Стеллажная 
сделка.' '

Стендбай (stand-by) —
резервный кредит в оговоренных 
суммах и сроках. См. Кредит «Стенд
бай».

Стивидор (stevedore) — 
фирма^ осуществляющая погрузку 
и выгрузку судов,

«Стерилизованная» интервен
ция (sterilized intervention)— 
ситуация, когда тактика офици
альных валютных интервенций не 
достигает цели, т. е. не оказывает 
заметного влияния на денежгюе об- 
pautfiHue.

Стимулирование продаж (stimu
lation of trade) —
совокупность методов и средств по 
созданию по возможности наибо
лее благоприятных условий для 
развития покупательского агроса, 
ускорения товародвижения и реа
лизации товаров.

Стимулирование сбыта (sales 
promotion) —
кратковременные побудительные 
меры поощрения покупки или про
дажи товаров wm услуг (оформле
ние витрин, ярмарки, выставки, 
конкурсы, лотереи и др.).

Стимулирующий маркетинг (sti
mulating marketing) -—

маркетинга при ситуации на 
рынке, когда покупатель безразли
чен к товару^ включающая меры

Стендбай
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по пропаганде (не рекламе) 
данного товара или создания усло
вий по его потреблению.

Стоимость (cost, value) —
выраженный в денежной форме и 
овеществленный в товаре труд то
варопроизводителей, проявляю
щийся при обмене товарами в виде 
меновой стоимости.

Стоимость и фрахт (Cost and 
Freight, CFR) —
базисное условие коммерческих 
перевозок, согласно которому про
давец обязан за свой счет зафрах
товать судно, оплатить стоимость 
фрахта до согласованного порта 
назначения и погрузить товар на 
борт в порту отправления в уста
новленный в контракте срок, а в 
некоторых случаях выгрузить и 
разместить его на пристани порта 
назначения (условие «стоимость и 
фрахт с выгрузкой»: KFR quay, 
KFR-Ianded). Аббревиатура: КАФ. 
См. Приложение 1. * ■ ; ■

Стоимость кредита (cost of bor
rowing)— '  ̂ м
сумма, учитываемая ^заемщиком 
кредитору за пользование креди
том, состоящая обычно тпроцен- 
тной ставки, сборов, комиссии и 
страховой премии,,

 ̂ .1
Стоимость перенесенная (tran- 
sferenced cost)— ’ ^
часть стоимости проду кции 
приятия, в которой содержатся за
траты прошлого труда, потреблен
ные в процессе производства.



Отратегая вертикальной иитеграади
С т.»«ос ,ь  р ы н .,»аа  („ а ,к .1  С ,р а н а .к р .,„ „ р „ „ щ „ „ .„ .
value; on)—
CM. рыночная стоимость.

Стокисты (stockist)-г- . . .
фирмы в стране импортера, осущест
вляющие экспортно-импортные ........ i,
операции за свой счет и от своего gic*goods)__д
имени на основе специального до- некоторые виды товаров, сырья

о консигнационном складе. *
См. Консигнация (2). г -  , г '

страна, имеющая активный пла
тежный баланс и осуществляющая 
экспорт капитала. ’ > ,

Стратегические товары (strate-

«Стоп-вперед» (stop-go) — 
экономическая стратегия, характе
ризующаяся чередованием ограни
чений и стимулирований деловой 
активности. . i • ) . . .

Стоп-лист (stopping list) —

оборудования и технологий, эк
спорт которых запрещен или нахо
дится по^цюнтролем с целью пред
отвращения ущерба национальной 
безопасности.

Стратегический план (strategic 
plan)— .
программа практических меропри- 

. .  _ ятий фирмы по реализации марке-
публикация наименований и других тинговой стратегии, разработан- 
реквизитов утерянных Л; .

«Стоп-цена» (stop price)—г •. . 
специально оговоренная оиентом 
в приказе брокеру цена, по дости
жении которой брокер обязан по
купать или продавать товар илифм- 
нансовый инструмент. Синоним:
Стоп-распоряжение с ограничени
ем цены..;: . . ^

Стояночное время (lay days) —  
период, установленный в чартере 
для погрузки и разгрузки судна. ..

Страна-должник (debtor nati
on)— ------ ,, .
страна, имеющая отрицательный 
платежный баланс по отношению 

другой стране (странам). = . .

0̂ Словарь

ной на базе исследования конъюн
ктуры рынка или его сегментов.

Стратегический свитч (policy 
switsh)— .
перевод швестиций из одних цен
ных бумаг в другие с целью исполь
зования в перспективе конъюнктур
ных возможностей. См. Свитч (2).

Стратегия вертикальной интег
рации (strategy of vertical integ
ration)-*- ‘ "
маркетинговая стратегия фирм, 
направленная на расширение сбы
товой деятельности путем коопе
рирования с поставщиками сырья, 
материалов и полуфабрикатов, а 
также присоединения сбытовых 
организаций. - ’
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С тратегия ди версиф икации  
(strategy of diversification) —
маркетинговая стратегия^ ори
ентирующая фирму на разнооб
разие форм и видов хозяйствен
ной деятельности и ослабляющая 
таким образом ее зависимость от 
конъюнктуры конкретного сегмен
та рынка.

Стратегия дифференцированно
го маркетинга (strategy of diffe
rential m arketing)— 
разработка специальных марке
тинговых стратегий по отноше
нию к каждому из сегментов рын
ка, оптимально учитывающих их 
специфику.

Страхование (insurance) — 
платная система финансовой ком- 
пенсации физическим и юридиче
ским лицам при возникновении не* 
благоприятных ситуаций с потерей 
ими имущества, материальных 
средств и других обстоятельств, 
входящих в перечень страховых 
случаев,

Страхование двойное (double in
surance)--- ' ^ I 3
страхование одних и тех же объек
тов от одинаковых рисков у двух 
или нескольких страховщиков.

Страхование кредитов (credit in
surance) —
контрактf гарантирующий воз
врат денег кредитору в случае фи
нансового K̂ dx?L дебитора. В каче

Стратегия диверсификации -

стве гаранта выступает обычно 
страховые компании или банки. ^

Страхование по первому риску 
(first loss insurance) — «
шястрахования, страховое возна
граждение по которому определя
ется на основе убытка, но не выше 
страховой суммы.

Страхователь (insured) —
владелец страхового полиса, кото
рый при наступлении страхового 
случая имеет право на обращение в 
страховую компанию  за полной 
или чгст чной компенсацией поне
сенных им потерь (возмещением 
убытка).

Страховая компания (insurance 
company)—  ’ - • . 
компания^ которая выплачивает 
своим клиентам за определенное 
вознаграждение {страховую пре
мию) денежную компенсацию  
(страховое возмещение) при возни
кновении страхового случая. Си
ноним: Страховое общество.

Страховая премия (insurance 
premium) —
денежная сумма, выплачиваемая 
согласно договору страховой ком
пании (страховщику) ее клиентом 
(страхователем),
' ■ ' •: *. * ' • ! i ■ » Vi 'Г; ■ • . 1.
Страховая стоимость (value of 
risk, insurance value) —
фактическая стоимость объекта 
страхования, определение величи-
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ны которой основано на действу
ющем законодательстве и сложив
шейся практике. , -  :

Страховая сумма (insurance ра- 
yment) —
сумма, не превышающая величины 
страховой стоимости объекта, в 
пределах которой страховая ком
пания утгчиъгет страхователю 
денежное возмещение при возни
кновении предусмотренного дого
вором страхового случая.

Страховое возмещение (insuran- 
се indemnity) —
полное или частичное возмещение 
страховщиком страхователю по
терь в стоимости имущества при 
возникновении страхового случая, 
предусмотренного в договоре стра- 
хования.

Страховое поле (insurance fi
e ld )—  ’
максимальное количество объек
тов, которое может быть охвачено 
страхованием в конкретном реги
оне. . * - = .

С траховой  аге н т  (in su ran ce  
agent) —
служащий страховой компанину 
который уполномочен ею на заклю
чение договора страхования и 
оформление страхового полиса.

Страховой брокер (insurance 
b roker)-^  . 1 .
физическое лицо, которое по по
ручению клиента и от его лица за
ключает со страховой компанией 
Договор о покрыттхкоммерческое 
^0  риска, либо является консуль-
10*

тантом по вопросам страхования. 
Посредник, не состоящий в штате 
У страховой компании. Синоним: 
v-траховой маклер. , - л

Страховой надзор (insurance 
control) —
государственное учреждение, кон
тролирующее деятельность стра
ховых компаний. . ! : '

Страховой полис (insurance po
licy)—
документ страховой компании 
(страховщика), подтверждающий 
договор страхования. Разновид
ности полисов: таксированный, 
когда оценка страхуемого имущест
ва производится при оформлении, 
и нетаксированный—устанавлива
ется окончательно после страхо
вого случая. - - • V.

Страховой портфель (insurance 
portfolio) — ..
фактическое количество застрахо
ванных объектов или договоров 
страхования^ заключенных стра
ховой компанией за определенный 
период.

Страховой риск (insurance risk)— 
прогнозная (вероятностная) оцен
ка полной величины страхового 
возмещения за определенный пери
од, производимая страховой ком
панией для определенияреяшд/Уель- 
ности своей деятельности.

Страховой сертификат (certifica
te of insurance)— 
документ, выдаваемый страхова
телю при наличии у него страхо
вого полиса, подтверждающего
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Страховой случай

факт заключения договорастрахо- 
вания. .

Страховой случай (losses) —   ̂
наступление предусмотренного ус- 
лоъиемдоговорастрахования собы
тия, против которого проводилось 
страхование, ^

С траховой  фонд ( in su ra n c e  
fund) —
V  Резервный фонд или фонд риска, 
создаваемый предприятиями для 
сглаживания процессов, возникаю
щих при неблагоприятной конъ
юнктуре, 2. Сумма денежных 
средств, которая образуется у стра
ховщика за счет мносов страхова
телей (страховых премий).

Страховочный период (reserve 
cycle)—
страховочная часть закупочного 

: цикла, равная интервалу между на
меченной дятой поставки и плани
руемой датой
' ' ' ' : I • > . : ,
Страховщик (insurer, underwrit- 
te r)—  .
компания, специализирующаяся за 
страховую премию на заключении 
с клиентами страховых договоров 
от различных рисков.

Стринг (string) —  
в аукционном каталоге объединен
ные в группу одинаковые по качес
твенным показателям лоты. ‘

Стрип ( s t r ip ) r - ‘ ' J ‘ > 
опционная стратегия м типа 
^(Стрэддл»,' при которой покупает
ся больше опционов *nymj^f чем 

\ «колл». . , I i. ‘
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Строительный кредит (construc
tion lo an )—  * ~ ;
кредит, гарантированный ипотеч
ным залогом, который может быть 
использован только для строитель
ства или ремонта здания, указанно
го ъконтракте. = s.i..

Структура потребления (structu
re of consuption)— . 
распределение потребления по ис
точникам и видам потребляемых 
благ. .

Структурная безработица (struc
tural unemployment)— : <
безработица, возникающая вслед
ствие изменения структуры по
требительского спроса на това
ры и услуги, замены :технологии 
или структурных изменений в от
расли. ’ ,

Структурная валю тная, поли
тика (s tru c tu ra l exchange poli* 
су )-----
совокупность мероприятий финан
сово-кредитной системы страны, 
направленных на осуществление 
долговременных структурных изме
нений в мировой валютной систе
ме.

Структурная политика (structu- 
ra lp o lic y )- r  I ., 
система мер, направленных на фор- 
мирование рациональных (опти- 

= мальных) общегосударственных, 
межотраслевых и региональных 
пропорций с целью сбалансирован
ного развития экономики,

 ̂ .■ ■■ .. -..ил ::j ^
Стрэддл ( s t r a d d l e )  ̂ , i

• см. Спред (3), Стеллаж.



Стрэнгл (strangle) —
опционов «nyni» ]\ «КОЛЛ» на 

о д и н  и тот же финансовый инстру
мент с разными ценами, но одина
к о в ы м и  сроками исполнения.

Стрэп (strap) —
опционная' 'стратегия типа 
^стрэддл», при которой покупает
ся больше опций нов. «колл», чем 
«пут». ; .

Ступенчатые цены (step-up pri
ce)—
вид оптовых цен на новую продук
цию, устанавливаемых последова
тельно на конкретные сроки.

С туп ен ч аты й  св о п  (s te p -u p  
swap) —
долгосрочный кредитный своп с 
постепенно возрастающей номи
нальной суммой,

Стэйжннг (stagging) — 
ожидание эмиссии а/С1<«й повышен
ного спроса.

Субагентский договор (subagent 
agreement)— Л
контракт агента с третьим лицом 
с целью выполнения им агентское 
го соглашения, оставаясь ответ
ственным за его действия перед 
принципалом.

Субаренда (secondary leasing, 
sublet) —
передача части арендованного 
имущества ъаренду третьемулицу.

Слонарь

Субмдеррайтер (subunderwri-

гарант нового займа, производя
щий размещение части ценных 6у- 

^^^вторитюм рынке.

Субвенция (subvention) — 
форма целевого финансового посо
бия отдельным отраслям хозяйства 
И отдельным предприятиям с це
лью целенаправленного развития 
производства или предотвращения 
банкротства. Синоним: Субсидия.

Субдилер (subdealer)—
агент дилера, совершающий пос
реднические операции от имени 
дилера и за его счет, либо помощ
ник дилера.

Субкомиссия (subcommission)— 
перепоручение комиссионера вы
полнить договор комиссии другому 
лицу, оставаясь ответственным за 
его действия перед комитентом.

Субординационный заем (subor
dinated loan)—
заем, при котором кредитор в слу
чае ликвидации фирмы-заемщика 
может претендовать на ее активы 
лишь после погашения обычных 
займов.

Су’бординированпый долг (subor
dinated deW) —
дот, образуемый выпускомоблигя- 
((мм, имеющих более низкт! статус 
по сравнению с другими долговы
ми обязательствами эмитента и

293

Субординированный долг



оплачиваемых при банкротстве во 
вторую очередь. *

Суброгация (subrogation, loan 
sale) —
передача права участия в кредите 
третьим лицам с уведошением или 
без уведомления заемщика.

Субсидиарная ответственность 
(joint responsibility) — 
ответственность, налагаемая госу
дарственными органами на акцио
неров в случае, когда они своими 
действиями (бездействием) вызва
ли банкротство собственного ак
ционерного общества либо другой 
связанной с ним коммерческими 
связями организации. Синоним: 
Солидарная ответственность.

Субсидия (subsidy, grant) — 
обобщенный термин, определяю
щий вложения в объект рыночной 
деятельности денежных средств 
или материальных ценностей (««• 
вестиция, ссуда, дотация и т. п.).

Субституция (substitution) — д
1. Замена одного вида обеспечения 
кредита другим либо одного кон- 
трагента в соглашении другим.
2. Условие чартера, дающее право 
судовладельцу заменить судно на 
другое, равноценное. '

Субучастие (subparticipation) — 
участие какого-либо банка^ не вхо
дящего ъсиндикат организаторов, 
в облигационном

Суб-эмитент (subparticipation)- т  
уступка основным банком-эмитен- 
том облигаций займа части своей

Суброгация ^
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квоты другому банку или любому 
юридическому лицу, которые офн, 
циально не выступают в роли эми
тента.

Суверенный иммунитет (sovere
ign im m unity)—:
международная доктрина, соглас
но которой суверенная страна не 
может преследоваться в судебном 
порядке и на ее средства не может 
быть наложен секвестр.

С уверен н ы й  р и ск  (soverein 
risk) —  ,
риск того, что правительство суве
ренной страны по объективным 
или другим причинам откажется от 
обслуживания й/или уплаты госу
дарственного долга.

Судебное предписание (injuncti
o n )— ' * '
запретительное или предупрежда
ющее предписание судебной ин
станции, обязывающее физическое 
т а  юридическое лицо не совершать 
определенных действий, которые 
могут причинить ущерб третьему 
лицу (лицам).

Суммарная цена исполнения 
(aggregate exercise price) — 
произведение числа аю<ий ъопцион’ 
ном контракте нгцену исполнения,

Суперетта (superette) —
небольшой продовольственный 
магазин самообслуживания с широ
ким ассортиментом товаров.

Суперкарго (supercargo) —
доверенное лицо страхователя, 
сопровождающее зафрахтованное



судно и представляющее интересы жей), капитала (баланс инвесг„
„рахователя. либо представитель ций „ запасов),
фрахтователя на таим-нартерном говый 6аланс).?До “ на пра̂
судне. ®°™лучениядеиег за выполненные

работы.
Счет (account, bill)—  -
1 . расчетно-регистрационный до- Счета бухгалтерского учета (bu- 
кумент банка или другого кредит- siness account) — 
но-финансового учреждения, ис- документальный способ группи- 
пользуемый ими для регистрации роъто^ектоъбухгалтерскогоуче- 
принимаемых от физических июри- та либо текущего отражения и опе- 
дических лиц депозитных вкладов ративного контроля за движением 
и проведения с ними финансовых и состоянием средств, их источни- 
операций по требованию вкладчи- ков и расходованием, 
ков. Разновидности счетов: отдель
ный (на одно лицо) и общий (на Счета кредиторов (account рау- 
несколько физических й юриди- able) — 
ческих лиц). Другие банковские перечень долгов ф£шческого 
счета: ре1 7 лирующий, прибылей и компании, возникший в связи с 
убытков, востро, лоро, ностро, покупкой товаров, оборудо- 
депо, репо, совместный, персональ- вания, сырья и материалов. Сино- 
ный, нумерованный, текущий, про- Кредиторская задолженность, 
межуточный, зарплаты, временный,
сберегательный и др. См. Банковс- Счета дебиторов (account recei-
кий счет. 2. Товарный документ, vable)
выписываемый продавцом на имя записи средств на текущем счете
покупателя и удостоверяющий который ведется в ходе
фактическую поставку  товара, хозяйственной деятельности и
оказание услуг и их стоимость. 3. представляет собой список неопла-
Показатели основных балансовых ченных счетов и сделок, иноним.
экономических операций, входя- Дебиторская задолженность,
щих в систему национальных сче- _ . .
тов (СНС), в том числе следующие « во ^о »  (vos г
счета: производства (баланс по- счет инобанка
требления сырья и материалов), ва- дента) в банке третьей
ловой добавленной стоимости (рг- валюте или
ланс доходов и возмещения основ- страны.
ного капитала), эксплуатации (,6а- движения капитала (capi-

распределения добавленной ^  ^ . __
стоимости), распределения (баланс бухгалтерских сче-
вьшлат дивидендов и других плате- ^
11*

Счет движеиия капитала
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тов, отражающих с капи
талом компании.

Счет зарплаты (salary account) — 
текущий банковский счет, через ко
торый фирма производит выплату 
заработной платы своим служащим.

Счет <аоро» (loro account)—
1. Счет третьего банка в банке-кор- 
респонденте какого-либо кредит
ного учреждения, 2. Счета, откры
ваемые банком-резидентом своим 
банкам-корреспондентам.

Счет «ностро» (nostro account) — 
корреспондентский счет банка-ре
зидента в иностранном банке. См. 
Ностро. ...........  . '

Счет зарплаты

Счет открытый (open account) 
см. Открытый счет.

Счет текущий (cu rren t acco
unt) —
см. Текущий счет. .

Счет-фактура (invoice) — .
1. Выставляемый продавцом поку
пателю документ с деталями сдел

ки. 2. Счет за отправляемый товар 
в оптовой или внешней торговле.

♦
Счетная единица (unit of ac
count)—
денежная единица, не.имеющая 
иногда физического носителя, ис
пользуемая для расчетов или бух
галтерского y^iema, а также в качес
тве международных денежных эк
вивалентов. См. Специальные пра
ва заимствования.

Считывание (reading) —
процесс чтения нгбирже списка ко
тируемых акций, вслед за которым 
начинается их продажа.

* * *  I .

Сырье (raw materials) —* 
предмет труда, являющийся про
дуктом труда другого предпри
ятия.

Сюрвейер (surveyor) — 
специалист, занимающийся обсле
дованием объектов с целью опре
деления размеров повреждений в 
0 1 учае аварии либо оценкой состо
яния зафрахтованного судна (при 
страховании). ‘ ’

'. • • i ,.



т -

JuC p миболее Угодного момен- непГер"“ ц Х Т еГ у Г й С
та продажи (покупки) »а бирже ночной сш^ации и с о ^ с т в у ^
ценных бумаг. 'корректировки своих дейст-

Тайм-чартер (time charter) — кт^рн^^фаетороГ^”'*’' 
договор фрахтования {аренды) суд
на на время, в том числе без экипа- Таллиман (tallyman) —
жа(«бербоут»). . ̂  1. Контролер, назначаемый мес-

. тными властями или торговыми
Таймшер (timesner) палатами; доверенный весовщик
покупка в личную собственность при погрузке и выгрузке товаров.
недвижимости (обычно жилья за 2. Лицо, продающее товар в рас-
рубежом) на фиксированное в те- срочку или по образцам, 
чение года время. Аналогичное
право на ту же недвижимость в те- Талон (talon) —
чение остального времени могут ч а с т ь л и с т а ,  предъявля-
приобретать любые другие физи- емая для получения нового листа
ческие или юридические лица. либо часть акции.

Тайм-шит (time-sheet) — Таможенная декларация (cus-
документ, в котором фиксируется toms declaration) —
расход погрузочно-разгрузочного документ, содержащий сведения
времени при морских перевозках. о перемещаемом через границу

грузе, заполняемый его владель- 
Таксация (valuation) — цем. 
оценка товара ш\\услуг либо уста
новление уровня платежей (таксы). Таможенная пошлина (customs

duty, impost) —
Таксированный полис (valued плата, взимаемая таможней при
policy) —  провозе грузов через границу со-
страховой полис, в котором точно гласно установленному таможен-
указана с т о 1ш остб  страхового ному тарифу.
объекта. Синоним: Валютирован- / # с
ный полис. Антоним: Нетаксиро- Таможенная система (cus о т
ванный полис. system)

подсистема государственного регу-
Тактика маркетинга (marketing лирования
tactic) —  деятельности путем контроля вво
реализация коммерческих задач за-вывоза товаров, пересек ющ
компании на основе выработанной границу страны.



Таможенная стоимость товара 
(customs commodity cost) —  
таможенная оценка ввозимых на 
территорию государства товаров 
с целью исчисления таможенных 
пошлин^ исходя из цены сделки с 
ввозимым или идентичным това
ром или на основе расчета доли от 
стоишсти товара после реализации.

Таможенные платежи (customs 
payments) —
совокупные платежи, взимаемые 
таможенными органами при пере
мещении грузов через границу го
сударства, включающие таможен
ную пошлину, акцизы, налог на до
бавленную стоимость, таможен- 
ные сборы за оформление и хране
ние товаров и др.

Таможенные сборы (customhou
se feed)—
дополнительные сборы, взимаемые 
сверх таможенных поиллин,

«I  . ' . * i
Таможенные тарифы (custom ta-
rifl) —
система ставок, определяющая 
размер таможенной пошлины.

Таможенный агент (custom bro
ker)—
создаваемая в соответствии с наци
ональным законодательством пос
редническая организация (брокер), 
обладающая правами юридическо
го лица и имеющая лицензию тамо
женного органа на право осущест
вления таможенных действий от 
собственного имени за счет участ
ников внешнеэкономической дея
тельности или представляемого та-

Таможенная стоимость товара
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люженного органа. Синоним: Тамо
женный брокер.

Таможенный аукцион (customs 
auction)—  i l l
конкурсная реализация имущества 
конфискованного при попытке не
законного провоза через границу и 
обращенного в доход государства.

Таможенный перевозчик (cus
tom conveyancer) —  
компания, созданная в соответст
вии с национальным законодатель
ством, обладающая правамиюрм5«- 
ческого лица и получивщая лицен
зию таможенных органов на осу
ществление международной пере
возки товаров. ‘

Таможенны й протекционизм  
(customs protectionism) —
повышение или понижение тамо
женной пошлины либо дополни
тельные импортные и экспортные 
налоги и сборы, применяемые с це
лью защиты внутренних произво
дителей или решения других эко- 
номико-политических проблем.

i г J ^

Таможенный союз (customs uni
o n )—  > ^
общая таможенная территория 
двух или более стран с единым wa- 
моженным тарифом в отношении 
других стран и полной или частич
ной отменой таможенной поши- 
ны во взаимных отношениях.

Таможня (customshouse) —
государственное учреждение, кон
тролирующее прохождение грузов 
через границу. -



Тантьема (tantieme, фр.; share of 
profits)*—
дополнительное вознаграждение, 
выплачиваемое в вияепроцента от 
фиксированной части чистой при
были директорам и высшим служа
щим акционерных обществ, банков, 
стр^хо^ых компаний.

Таргетирование (targeting) —
экономическая, налоговая и денеж
но-кредитная политика правитель
ства по целевому управлению ос
новными хозяйственными показа
телями на среднесрочную пер
спективу. См. Профаммно-целевой 
метод. . . .

Тариф (tarifi) —
1. Норма оплаты за услуги и това
ры, прейскурант. 2. См. Таможен
ный тариф.

■, I
Тарифная система (ta riff sys
tem)—
совокупность связанных нормати
вов, с помощью которых регулируй 
ется заработная плата в зависи
мости от видов производств, ква
лификационных признаков, харак
тера и условий труда различных ка
тегорий работников.

Тариф «опасной точки» (peril- 
point tariff) —
Уровень таможенного тарифа^ 
когда объем импорта угрожает 
^конкурентоспособности товаров 
отечественного производства.

Тарифное регулирование (tariff 
**egulation) —
фискальный способ управления 
экономическими процессами с по

мощью налогов. Альтернатива- 
Правовое (нетарифное) регулиро̂

Тарифный сборник (tarifn—
опубликованные отдельным изда
нием нормативы с указанием та
рифных ставок и классификации 
грузов.

Твердая валюта (hard curren
cy)—
конвертируемая валюта либо ва
люта со стабильным или повыша
ющимся курсом.

Твердая заявка (hard claim) — 
заявка трейдера на покупку опре
деленного числа облигаций за ус
тановившуюся на бирже цену.

Твердая контроферта (firm con
tra offer) —
согласие покупателя {акцепт) с ус
ловиями оферты.

Твердая оферта (firm offer) — 
письменное предложение на про
дажу определенной пгрттпювара, 
посланное оферентом одному воз
можному покупателю с указанием 
срока, в течение которого прода
вец не может сделать предложение 
другому покупателю.

Твердая позиция (firm) — 
биржевое понятие, означающее, 
что данная ценная бумага или ва
люта находятся в положении на по
вышении курса.

Твердая цена (firm price, fixed)— 
иена, устанавливаемая в момент 
подписания контракта и не под-
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Твердое обязательство

лежащая изменению в течение сро
ка его действия.

Твердое обязательство (firm  
commitment) —
1. Безусловное обязательство пред
оставить кредит. 2. Обязательство 
покупки ценных бумаг банком-ор- 
ганизатором с целью продажи их в 
будущем инвеспюрам по более вы
сокой

\

«Т вист» (twist) —
попытки государства изменить
структуру процентных ставок.

Тезаврация (hoarding) —
накопление денег и ценностей без 
их активного использования.

Текущий доход (current yeld) — 7

процентное отношение дохода на 
инвестированный капитал к вели
чине капитала.

Текущий контроль (current con
trol) —
этап процедуры контроля, осущес
твляемый непосредственно в ходе 
проведения работ.

Текущий счет (current account) —
счет в банке для хранения денеж
ных средств учреждений, организа
ций и предприятий, открываемый 
для безналичныхрасчепюв по плате
жам. См. Контокоррентный счет. ‘

Т енденция р ы н к а  (m a rk e t 
tre n d )—
стабильное и усредненное по вре
мени направление движения на 
рынке без учета кратковременных 
колебаний.
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Тендер (tender) —  ' •
1. Конкурсное распределениек'ед, 
на экспорт лицензируемых това- 
ров. Конкурсные торги. 2 . Выпуск 
ценных бумаг с помощью аукциона 
или торга (по заявкам и конкурсу).
3. Официальное предложение по- 
тенциальным покупателям со сторо
ны организаторов торга купить цен
ные бумаги mvi товар. 4. Объявле
ние подписки на ценные бумаги.

• I  ̂ ■
Тендерная документация (tender 
documents) —
комплект необходимой документа
ции, направляемый производителем 
товара организаторам торгов 
[тендерному комитету).

Тендерный комитет (tender сот- 
m itee)—  • 1. 1 

временный орган, состоящий из 
коммерческих и технических эк
спертов, создаваемый покупателя
ми для организации и проведения 
торгов, в задачи которого входят 
подготовка тендерной документа
ции, анализ и о ц е н к а и  
заявок-оферт, объявление торгов.

Теневая экономика (shadow eco
nomic)—  :
параллельная подпольно функцио
нирующая экономическая структу
ра мафиозного характера, ориенти
рованная на извлечение скрывае
мых от н2и1огообложения сверхпри
былей и подрыв сложившихся в об* 
ществе экономических опюшений.

Теория выгоды (benefit appro
ach )—
раздел экономической теории, ис
ходящий из положения, что размер



пога должен соотноситься с вы- 
ой которую ыалогоплательщи- 

^^^могут извлечь из бюджетных 
рходов государства.

Теория Доу (Dow T h e o r y ) -
методика анализа фондовой конь- 
юнктурьь основанная на прогнозе 
движения индексов Доу-Джонса.

Хеория п л атеж есп особн ости  
(ability-to-pay approach)—
раздел экономической теории, 
исходящей из положения, что на
логовое обложение должно соот
ветствовать возможностям пла
тельщика.

«Тесный» рынок (tight market) —
активный рынок с незначительным 
разрывом между ценами продавца 
и покупателя.

Техническая реакция (technical 
reaction) —
изменение конъюнктуры, объясня
емое особенностями функциониро
вания рыночного механизма и не 
связанное с экономическими или 
политическими причинами.

Технически сильный рынок (tec
hnically strong m arket) —
фьючерсный рынок^ на котором тен-

■ Денции изменения количества от
крытых позиций совпадает с дина
микой движения цен.

Технически слабый рынок (tech
nically weak m ark et)—
Фьючерсный рыноКу на котором тен- 
^^нции роста или сокращения объ- 

открытых позиций не совпада
ет с движением «е«.

Товар

отношение стоимости производ- 
" “ « и сш р у ж ен 'и й ш ^
и м о с т и  т е х н и ч е с к о г о  о б о р у д о в щ ,ИЯ.

Технология (technology)— 
интеграция в едином процессе зна
нии, технических средств, оборудо
вания и способов для производст
ва товаров и услуг из доступных 
экономических ресурсов.

Технополис (technopolis) —
разновидность свободной эконом1- 
ческой зоны на базе интеграции вы
сокоразвитого производства, науки 
и образования. Синоним: Техно
парк.

«Тик» (tick) —
минимально допустимое изменение 
цены при аукционной биржевой 
торговле.

Тикер (ticker) — 
аппарат, с помощью которого те
леграфным или телефонным спосо
бом передаются курсы ценных бу
маг в период работы биржи (бир
жевого сеанса).

Титулы (security) — 
см. Ценные бумаги.

Титул собсгвешюсги (just title)— 
имеющее юридическое докумен
тальное подтверждение права на 
имущество.

Товар (goods, commodity) —
имеющая потребительную сто^
мость продукция, производимая
для продажи или обмена.

}
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Товар повышенного спроса (spe
ciality good)—
товар с уникальными характе
ристиками или высокой потре
бительской полезностью, для при
обретения которых покупатель 
готов нести дополнительные рас
ходы.

Товарищество коммандитное
(commandite) —
см. Коммандитное товарищество.

Товарищество на вере (Limited
partnership, США) —
см. Коммандитное товарищество.

I-.. ■ .

Товарищество полное (unlimited 
partnership) —
см. Полное товарищество.

Товарищество смешанное (mix
ed society) —
см. Смешанное общество.

Товарищество с неограниченной 
ответственностью  (unlim ited  
partnership);— , 
см. Полное товарищество.

Товарищество с ограниченной 
ответственностью (Limited part
nership, restricted liability soci*: 
ety, Co. Ltd; Geselschaft mit be- 
sch ran k te r H altung, G .m.b.H., 
нем.) —
акционерное общество (обычно за
крытого типа), представляющее 
собой объединение граждан и/или 
юридических лиц  для совместной 
хозяйственной деятельности, ус- 
тавный фонд которого образуется 
за счет вкладов (акций, паев) учре

Товар повышенного спроса
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дителей, несущих ответственность 
по обязательствам только своим 
вкладом. Синоним: Общество с ог
раниченной ответственностью.

Товарная биржа (commodity ex
changes, commodity market) —
разновидность' оптового товарно
го рынка (в том числе сырья и пред
метов потребления) без предвари- 
тельного'осмотра покупателем об
разцов и заранее установленных 
минимальных партий товара. 
Обычной формой является заклю
чение срочных сделок с фиксиро
ванными сроками ликвидации (рас
чета). Функции: оказание посред
нических услуг, при заключении 
торговых сделок, организация и 
упорядочение товарной торговли^ 
улаживание торговых споров, сбор 
и публикация информации о ценах 
и состоянии рыночной конъюнкту
ры, Обычно выступает в форме 
ционерного общества закрытого 
типа. Руководящий орган— общее 
собрание акционеров, исполнитель
ный — биржевый комитет {совет 
директоров), контролирующий — 
контрольная комиссия. Органы те
кущего управления:расчетная па
лата, арбитраж; регистрационный 
и котировальный комитеты, коми
тет по стандартам  и качеству, 
группа брокеров. Работа осущест
вляется по секциям, соответству
ющим видам товаров.

Товарная группа (commodity 
group) —
классификационно-номенклатур
ная совокупность товаров, сход
ных между собой по каким-либо



экономическим, потребитель
ским или технологическим призна- 
кам: •' ‘ ■ •• ' ■

Товарная политика (trade poli- 
су)— '
элемент маркетинговой страте
гии компании, включающий ассор
тиментную политику, создание но
вых и исключение из производства 
устаревших товдров, модификацию 
товаров, теряющих потребительс
кий спрос, а также содержащий дру
гие мероприятия, способствующие 
сбыту товаров и усяуг.

Товарная продукщш (marketab
le products)—
объем готовой и подготовленной к 
реализации продукции в денежном 
выражении.

Товарное хозяйство (commodity 
economy) —
тип хозяйственных отношений, при 
котором производство ориентиро
вано нарьшо/с.

Товарные излишки (commodity 
surplus)—  ^
избыточное предложение това
ров нарьшке по данным что 
обычно приводит к падению це
ны. . < ’ .

Товарные операции банков (com
modity bank transaction) —
предоставление банками ссуд под 
залог товаров и товарных докумен
тов. При ъто^операции, кроме«ро- 
Чепта, взимается комиссия.

срочные биржевые операции с то
варами и непосредственно^гыочер-
сные контракты на товары. '

Товарный аккредитив (commer- 
cial credit, clean credit) — 
аккредитиву открываемый покупа
телем в обслуживающем его банке 
для расчетов с поставщиком това
ров (обычно во внешней торговле). 
Синоним: Аккредитив документар
ный.

Товарный баланс (commodity ba
lance)—
соотношение между произведен
ным и реализованным товаром.

Товарный брокер (commodity 
broker)—
компания, специализирующаяся на 
посредничестве в торговле moffflpa- 
ми и сырьем, в том числе биржевой.

Товарный вексель (trade bill, 
commodity bill) —
1. Обязательство {вексель), предус
матривающий оплату не деньгами, 
а пюварами (бартер). См. Бартер
ная сделка. 2, Вексель, выдаваемый 
промышленным предприятием на 
продукцию собственного произ
водства

Товарный демпинг (commodity 
dumping) —
экспорт товаров ио ценам ниже цен 
внутреннегорьш/cfl с целью борьбы 
за рынки сбыта.

Товарный демпинг
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Товарный знак (trade m ark) — 
зарегистрированное в установ
ленном порядке и являющееся 
объектом промышленной со 
бственности оригинальное гра
фическое изображение, которым 
предприятие обозначает свою 
продукцию^ предъявляемую к 
продаже.

Товарны й набор (com m odity 
set) —
совокупность товаров^ используе
мых для исчисления индекса стои
мости жизни.

Т оварны й пул (com m odities 
pool) —
группа торговцев, объединивших
ся для проведения товарных опе^ 
раций.

■ Г
Т оварны й своп (com m odity  
swap)— j ..
обмен товарами между коммер
ческими структурами.

Т оварны й фонд (com m odity  
fund)— ,
объединение капиталов инвестор 
ров (обычно мелких) в виде взно
сов для вложения в биржевые опе
рации либо запасы товаров.

Товарный шлейф (commodity 
train) —
комплекс сопутствующих товару 
дополнений, увеличивающий его
конкурентоспособность, ‘

; ,1
Товароведение (science of com
m odities)—
наука, изучающая потребительс-
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кие свойства, классификацию 
стандартизацию, закономерности 
финансирования, ассортимент 
товаров и их структуру.

Товародвижение (saves promoti
on )—
процесс перемещения товара от 
производителя к розничному по
купателю. Осуществляется через 
каналы, которые подразделяются 
на прямые (производитель — по
требитель) и косвенные (произво
дитель — посредник — потреби
тель). .

Товарооборот (trade  turnover, 
commodity circulation) —
стоимостной показатель, характе
ризующий оборот по продаже то- 
варов, " '

Товарооборот чистый (net trade 
turnover) “Г -
финансовый показатель конечной 
продажи продукции в сфере товар
ного производства (без оптовой 
продажи).

Толлинг (tolling)— 
стратегия хозяйственной дея
тельности, при которой, предпри
ятие работает на присылаемом из- 
за рубежа сырье {давальческом сы- 
рье)у а полученную продукцию 
полностью вывозит за рубеж. Ис
пользуется в странах с дешевой ра
бочей силой; ' .

Торги (tenders,'auctions) — 
состязательная форма продажи 
товаров^ размещения заказов и вы
дачи подрядов. ' '



Хорги международные (interna
tional tenders)—
процесс заключения договоров 
(тендеров) на продажу товара за 
рубеж в условиях конкуренции по- 
купателей или продавцов.

Торговая выручка (trade rece
ip t)—  '1 . .
см. Выручка торговая.

Торговая марка (trade mark, 
ТМ) —
официально зарегистрированные 
название или эмблема, используе
мые в рекламе товара, производи- 
MOIX) фирмой.

Торговая надбавка (trade incre
ment)---  : . ;
наценка к отпускной цене (цене 
приобретения) товара, остающа
яся в распоряжении торговых и 
заготовительно-сбытовых Органи
заций для возмещения издержек 
обращения и образования при- 
были. . „

Торговая палата (cham ber of 
commerce, СС) —
ассоциация бизнесменов конкрет
ного региона, создаваемая с целью 
защиты своих интересов.

Торговая сделка (commercial 
transaction) —
соглашение между двумя или не-J 
сколькими сторонами по постав- 
^  установленного количества и 
качества товарных единиц либо 
оказаниюуслуг в соответствии с со
гласованными сторонами услови
ями.

Торговая скидка (trade disco
unt) —

розничной цени товара, оста
ющаяся в распоряжении торговых 
организаций и предприятий для 
покрытия издержек обращения.

Торговля (trade, commerce) —
хозяйственная деятельность физи
ческих а юридических лиц по сбыту 
товаров и услуг с целью оборота 
финансовых средств и получения 
прибыли. См. Коммерция.

Торговля дивидендами (trading 
dividends) —
купля-продажа какой-либо корпо
рацией акций других ф«рл1 с целью 
оптимизации объема прибыли.

Торговля встречная (counter tra
de)—
см. Встречная торговля.

Торговля консигнационная (con
signment trade)—
продажа товаров со складов, на
ходящихся за границей на терри
тории зарубежных стран, на осно
ве консигнационного договора.

Торговля оптовая (wholesale tra
de)—
см. Оптовая торговля.

Торговля розничная (retail tra
de) —
см. Розничная торговля.

Торгово-взвешенный индекс
(trade weighted index)
индекс, отражающий стоимость 
денежной единицы по отношению
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Торгово-распределительная сеть

к «корзине» в2лю т  основных торго
вых партнеров.

Торгово-распределительная сеть 
(channel of distribution) —  
внутренний торговый аппарат и 
внешняя сеть торговых посредни
ков фирмы, через которых осущес
твляется реализация продукции.

Торговые посредники (commer
cial intermediary)—
юридические и физические лица 
{агенты, брокеры, коммивояжеры, 
консигнаторы), обеспечивающие 
продвижение товаров от произво
дителей к потребителям.

Торговые преференции (trade 
preference) —
льготы в торговой политике, предо
ставляемые одним государством 
другому на взаимной основе или в 
одностороннем порядке.

Торговый акцепт (trade ассер^ 
tance,T A )—  '
переводной вексель, выставленный 
на субъекта международных торго
вых отношений (экспортера или 
импортера). , ,

Торговый баланс (balance of tra
d e ,ВО Т)—  ‘ '
у ч а  торговых сделок при экспорт
но-импортных постдв/аи за опре
деленный период.

Торговый барьер (trade barri-
®г)—  .
протекционизм, ограничение сво
бодного обмена товарами и услу

г а

гами с помощью пошлин, квот, ва
лютного контроля, . ' • '

*' ■* . , '» V- ' '
Торговый дом (house for trade 
house of commerce) —  *
многопрофильная внешнеэконо« 
мическая коммерческая органи
зация, осуществляющая от своего 
имени и преимущественно за свой 
счет посреднические операции по 
экспортно-импортной торговле 
широкой номенклатурой товаров 
и услуг, либо коммерческая орга
низация без заранее устанавливае
мой специализации, производящая 
оптовую продажу продукции ши
рокого ассортимента и номен
клатуры на внутреннем рынке.

Торговый капитал (trade capi
ta l)— ; * -
специально выделяемая часть ка^ 
питала, направляемого на обслу
живание процессаобращения (реа
лизации) товаров.

Торговый кредит (trade credit)—
коммерческий кредит, предостав
ляемый поАвёксель одним предпри
ятием другому.

Торговый реестр (trade regis
ter) —
запись всех фт ическихп юридиче
ских лиц, занимающихся производи 
ством товаров и пюрговлей, с целью 
учета и контроля их деятельности.

Торговый счет (trading acco
u n t)—
форма счета прибылей и убытков^ 
учитывающая только торговую де-



Транзитная льгота
отельность компании (продажи, соответствии г var.

Торговый центр (trade center)— Точно вовремя (iust in
группа торговых предприятий, на- система синхронного Г
|^яятихся в едином управлении «а илост
либо обслуживающих определен- и комплектующих иадлий к
„ый регион. В порядке убывания производственного n o T p e S
мощностей различают торговые или в торговую сеть в T p e S
центры классов А, В, С и т. д. количестве и в нужное время. Реа-

X в концепциях «производ-
Торонто (toronto) ство с нулевым запасом» и «произ-
удержание части страховой пре- водство без склада». См. также:
мии при расторжении договора. Канбан система.

Точка безразличия (point of in* Традиционное голосование (tra*
difference) —  т . . dition voting) — .
состояние в деятельности предпри- предусмотренная уставом акцио-
ятия (и в маркетинговом исследо- нерного общества процедура раз-
вйнии\ при котором издержки, свя- дельного голосования по кандида-
занные с использованием дополни- турам при выборах в совет дирек-
тельного фактора производства у торов. См. Голосование, Кумуля-
уравновешиБаются выручкой от тивное голосование, 
прироста продукции.

Трамповое судоходство (tramp
Точка безубыточности (break- shipping) —
even policy)—  • нерегулярное (без расписания) и не
ъмаркетинговом исследовании точ- связанное с конкретными региона-
ка самоокупаемости или критичес- мии портами судоходство, осущест-
кого объема производства, при ко- вляемое по разовым заявкам фрах-
тором величина издержек равна тователей через для пере-
выручке (точка нулевой прибыли). возок обычно дешевых массовых

грузов по договорным в каждом
Точка равновесия (equilibrium случае ставкам фрадтпа. 
point) —
 ̂ маркетинговом исследовании Транзит (transit) г,

точка пересечения кривой спроса перевозка грузов от места отправ-
и кривой предложениЯу характери- ления до места назначения без пе-
зующая уравновешивающую ры- р е г р у з о к  н а  промежуточных пунк
ночную цену на данный товар. тах.

<<Точиая настройка» (fine tu- Транзитная льгота (transit pri
i\ing)—  vilege) — 
совокупность мер экономической ®
Политики, проводимых в строгом риваюшая возможност



в пути следования для переработ
ки груза без изменения транспор-. 
тного тарифа.

Транзитная торговля (enterpot 
trade) —
реэкспорт импортируемых това^ 
ров (перепродажа).

Транзитный аккредитив (transit 
credit) —

эмитированный в од
ной стране, авизованный и под
твержденный в другой, оплаченный 
в третьей стране.

Транзитный бизнес (enterpot bu
siness) —
банковская операция по приему у 
нерезидентов депозитов в ино
странной валюте для предоставле
ния кредипюв другим нерезидент- 
ным клиентам.

Транзитный сертификат (ship
per’s certificate) —
транзитная заявка на вывоз груза с 
промежуточной станции (порта) с 
оплатой перевозки по сквозному 
тарифу.

Транзитный товарооборот (tran
sit commodity circulation) —
вид оптового товарооборота, при 
котором оптовое предприятие про- 
дгегпювары, отгружая их непосред
ственно с предприятия и поставляя 
непосредственно получателю, ми
нуя собственные склады.

Т р ан сак ц и о н н ы е  и здерж ки  
(transaction expenses) — 
предельные затраты, необходимые 

.для проведения фирмой всех видов

Транзитная торговля
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работ пуслуг по налаживанию ком
мерческих связей, заключениюкой/?!- 
рактов, организации и управления.

Трансакция (transaction) —
1. Перевод за границу {банков
ская операция), 2. Соглашение со
провождаемое взаимными уступка
ми. ; ‘ '

Трансляция (translation) —
пересчет денежных сумм из одной 
валюты в другую в отчетных мате
риалах. •

Транснациональные корпора
ции (transnational firm) —
компании, имеющие производ
ственные мощности за границей в 
виде филиалов и дочерних компа
ний, объединенные единым титу
лом собственности ш  средства 
производства и ориентированные 
на подавление конкуренции и уси
ление господства на мировых то
варных рынках. Аббревиатура: 
ТНК.

Транспортная накладная (way
bill)— .
контракт о транспортировке то
вара, предназначенного для эк
спорта. Ценной бумагой не явля
ется и на бирже не котируется.

Транспортное обслуживание 
(transport service) — 
деятельность транспортныхколгла- 
ний по организации доставки то
вара от отправителя до получате
ля включая выбор вида тран
спорта, направление перевозок, 
способа транспортировки, обслу
живания груза в пути и т. п.



Трансферт (transfer, T rf)—  ; i
1 Перевод валюты  между стра
нами или передача права владе^ния 
и м ен н ы м и  ценными бумагами. С и 
н о н и м :  Трансфер. 2. Передача 
п р о д ав ц о м  покупателю сертифи- 
icama ценной бумаги с регистра
цией перехода права собствен
ности.

Трансфертная книга (transfer

специальный журнал акционерного 
общества, в котором регистриру
ют перевод права собственности 
нгакции. • *

Трансфертная цена (tran sfe r 
price) —
цена, используемая внутри кортюра- 
ции при расчетах между самостоя
тельными подразделениями.

; f
Трансфертное соглашение (tran
sfer agreement) —
разновидность внешнеторговой 
сделки по обмену товарами и ва
лютой меду странами, , . ,i •

i ■ • V' . ' i " '
Трансфертные операции (trans
fer operations)—
входящие в международный това
рооборот торговые операции меж
д у расположенными в разных стра
нах родственными компаниями  
либо между материнской компа- 
^чей и зарубежными дочерними 
^мпаниями или между дочерними 
^^омпаниями.

Трансфертные платежи (transfer 
Payment) —
^^звозмездная социальная вы-

•'•'‘■'■"■Траст

из бюджета. пенсии, пособия по беч.

п^СиСн и т.
Пе Синоним: Передаточные пла- 

®
банк или брокер, выступающий в 
роли шита инвестора в процессе 
передачи права собственности на 
акции.

Трансфертный риск (transfer 
risk) —
риск возникновения ограничений 
или потерь при переводах (ремити- 
ровании) капитала из одной стра
ны в другую. Синоним: Трансфер
ный риск.

Транш (tranch) —
небольшие дополнительные выпус
ки правительственных облигаций 
или других ценных бумаг в рамках 
ранее эмитированных займов. Си
ноним: Траншетт.

Трассант (drawer, trassant) —
векселедатель переводного векселя 
{тратты). Отвечает за акцепт и 
платеж по векселю.

Трассат (drawee, trassat) —
должник (плательщик) по перево
дному векселю.

Траст (trust)—
1. Управление собственностью по 
доверенности] доверительные 
имущественные отношения; опека.
2. Доверенность на ведение опера
ций в хозяйственной сфере.
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Трастовая компания (trust com- 
рапу) —
компания^ специализирующаяся на 
о71ерациях по доверенности (управ
ление имуществом, портфелем цен
ных бумаг или наследством, функ
ции дгентд).

Тратта (draft, bill of exchange, 
tra tta )—
переводной вексель, содержащий 
письменный приказ векселедержа
теля плательщику об уплате указан
ной на векселе суммы денег треть
емулицу. •'

Трейдер (trader) —
представитель брокера в торговой 
зоне биржи либо биржевый пред
ставитель, специализирующийся на 
торговле ценными бумагами на 
фондовой бирже или внебиржевом 
рынке. См. Аторней.

Трейдинг (trading) —
биржевая скупка акций с их после
дующей продажей с целью получе
н и я з а  счет разницы в кур; 
сах. Синоним: Трэдинг. ‘ *

Тренд (trend) — ’
тенденция развития рынка или ди
намики цеп (курса).

■ . - ' : , i  ' { "
Трест (trust)—
форма монополистического объ
единения предприятий^ в рамках 
которого они теряют коммерчес
кую и юридическую самостоя
тельность. ‘ 

л .

Трастовая компания

«Третий» ры нок (th ird  m ar
k e t)—
1. Внебиржевый рынок котируемых 
на бирже ценных бумаг, осуществля
емый брокерами, не являющимися 
членами биржи. 2. Рынок ценных 
бумаг новых и небольщих ком7га- 
ний.

Триггер (trigger)—
условие соглашения^ невыполне
ние которого автоматически вле
чет определенные санкции.

■ : . '• ' У ■ . ■ '
Тримминг (trimming) — 
утруска груза в трюме судна, учи
тываемая в базисном условии ком
мерческих перевозок.  ̂ '

i

Трудовой спор (labour argu
m ent)—
разногласие,' возникающее между 
рабочими и служащими, с одной 
стороны, и администрацией, с дру
гой, по производственно-трудовым 
вопросам. ' ' '

Трудоемкость продукта (labour- 
: consuming of product) —
количество живого труда; которое 
необходимо затратить или факти
чески затрачено на производство 
определенного объема конкретно
го вида продукции. '

«Тяжелый» рынок (heavy mar
k e t)—  '  ̂ ^
финансовый или товарный рынок, 
цены на котором падают из-за пре
вышения предложений над спросом.



у
убыль товаров (loss goods) — 
то вар н ы е  потери в торговой сети. 
Естественная убыль исчисляется в 
п р е д е л а х  установленных норм, 
убыль сверх установленных норм
актируется. - ..

Убытки (loss, damage)
выраженные в денежной форме по
тери, проявляющиеся в превыше
нии расходов над доходами или 
снижении прибыли предприятия.

Убытки по кредитам (losses on 
receivables) —
убытки^ понесенные кредитором в 
результате потери кредитоспособ
ности дебитором^ например, при 
его банкротстве,  ̂ ^

Убыточность страховой суммы 
(loss ratio of sum  insured) —
показатель, выражающий соотно
шение между выплаченным стра
ховым возмещением и страховой 
суммой.

Уведомление (confirmation)
1. Документ, посылаемый аудито’ 
ром фирмы ее клиентам с прось
бой проверить г1л/зтежм. 2. Разъяс
нение брокером клиенту деталей 
сделки, ..............

Уведомление о поставке (delivery 
notice) —
письменное уведомление продавца 
о намерении произвести поставку 
финансового инструмента по сроч
ному биржевому контраюпу либо

°  ИЛИ ф ак тепоставки товара.

S )  —* ofconsum-

р а с х о д  сырья и л и  м а т е р и а л о в  н а  
единицу продукции.

Удержание (deduction)—
отсрочка возвращения должнику
п е р е д а н н о г о в  залог иму
щества в случае неисполнения дол
жником в срок обязательств.

Удостоверение подлинности со
общений (message authenticati* 
on) —
введение в сообщение условной 
комбинации, понятной только пос
вященным лицам, с целью защиты 
информации.

Удостоверенный чек (certified 
check) —
чек̂  имеющий надпись банка о при
нятии его к оплате.

Узанс (usance)—
1, Сложившиеся в международной 
торговле обычаи, общепризнан
ные правила и деловые обыкнове
ния. 2. Срок действия переводного 
векселя. 3. Процентная ставка по 
кредиту.

Узкий рынок (narrow market) —
ограниченный рынок ценных бумаг, 
если увеличение спроса на нихлибо 
предложения приводит к большой 
флуктуации шкурса.
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Узура (usure) —
взимание процентов сверх регла
ментированных законом. Ростов- 
щичество.

Указание «приближенное» (near 
order) —
указание брокеру на проведение 
биржевой операции^ дающей ему 
право маневрировать в небольших 
прелеягх с ценами,' , ■

Уклонение от налогов (tax evasi- 
on) —
преследуемое по закону сознатель
ное сокрытие или занижение обла
гаемой налогом суммы дохода с 
целью обмана налоговых органов!

Ультимо (ultimo) —
1. В банковской практике послед
ний день определенного периода 
(обычно месяца), устанавливаемый 
в качестве срока исполнения сдел‘ 
KUt либо день ликвидации срочного 
контракта. 2. Данные о котиров
ках ценных бумаг на бирже, публи
куемые в конце определенного пе
риода.

Универсальный акциз (universal 
excise)—  ■ ),j
форма косвенного обложения на
селения, взимаемого с выручки от 
реглизгт и товаров массового пот
ребления, приводящая к повыше
нию розничных цеп товаров {налог 
на добавленную стоимость, налог 
с оборота). См, Косвенный налог.

Универсальный банк (universal 
bank) —
тип банка, занимающегося всеми 
видами финансовых операций.

Узура
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персональное право предпринима
теля, обладающего контрольным 
пакетом ценных бумаг, занимать 
руководящие посты в компаниях й 
банках.

У паковочны й лист (packing 
no te)— ^
реестр на одно товарное место с 
указанием основных реквизитов 
упакованных товаров. ; , . ,

Управление активами (assets 
m anagem ent)—  . 
набор принципов и методов опти
мизации дохода от размещения 
средств.

Управление рисками (risk mana
gement)*-^ ;
разработка стратегических направ
лений по уменьшению (оптимиза
ции) влияния на конечный резуль
тат деятельности компании рисков 
всех групп; финансовых, производ
ственных и ошибок управления. 
Включает направления: идентифи
кацию, анализ и оценку рисков; пре
вентивную разработку программы 
мероприятий.по ликвидации по
следствий кризисных ситуаций; 
разработку механизмов выживания; 
создание системы страхования; 
прогнозирование развития компа
нии с учетом возможного измене
ния конъюнктуры и некоторые дру
гие необходимые мероприятия.

Управление качеством продук
ции (product quality control) —
отрасль маркетингового исследо^ 
бянмл, ориентированная на посто- 
янное повышение качества про-

Уния личная (union) —̂



дукции С целью увеличения конку
рентоспособности товара.

Управление маркетингом (mar
keting management) — 
применение в практической дея
тельности компании различных 
маркетинговых стратегий управ
ления с возможностью оперативно
го перехода от одной к другой в 
соответствии с изменением конъюн
ктуры рынка.

Управление наличностью (cash 
management)—*: 
набор методов эффективного ис
пользования/сол1ланкей свободных 
наличных средств.

Управление пассивами (liability 
management) — . ,. 
совокупность методов снижения 
стоимости и улучшения структу
ры привлекаемых средств.

- О * ’ »
Управление по задачам (manage
ment by objectives) —
см. программно-целевое планиро
вание.

Управление по отклонению (ma
nagement by expection) —
метод управленческой деятельнос
ти, основанный на выявлении и 
оперативном устранении отклоне
ний от маркетинговой стра- 
тегии. . ?. ;

Управление расходами (cost ma
nagement) —
раздел управленческой деятельно
сти в рамках текущего маркетин-

12 Слонарь

Управляемый счет
гового анализа, направленный на 
оптимизацию проектирования и 
функционирования коммерческих 
процессов в пределах заданной 
стоимости.

Управление спросом (demand 
management) — 
стимулирование, содействие и ре
гулирование продажи товара пот
ребителю.

Управленческий учет (manage
ment accounting)—
связанный с финансовым учетом 
сравнительный анализ эффектив
ности всех элементов и ступеней 
производственной деятельности 
компании с целью выявления ис
точников издержек. Различают 
системы «стандарт-кост», включа
ющую разработку стандартов на за
траты труда, материалов, наклад
ных расходов и других элементов 
производства и учета, влияющих на 
себестоимость продукции, и «ди- 
рект-костинг», учитывающую пря
мые затраты, зависящие от объема 
производства.

Управляемая валюта (managed 
currency) —
валюта, на курс которой власти 
оказывают влияние с помощью раз
личных финансовых методов..

Управляемый счет (managed ac
count) —
инвестиционный счет одного или 
нескольких клиентов, доверенный 
менеджеру (брокеру, банку) для осу
ществления ктиталовложений,
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Управляемый фонд (managed 
fund) —
создаваемый банком или другим 
финансово-кредитным учреждени
ем фонд для управления опреде
ленными активами по поручению 
клиента-инвестора'

Управляющий по маркетингу 
(marketing manager) —  
должностное лицо фирмьц занима
ющееся анализом маркетинговой 
ситуации, планированием и конт
ролем, ’

Упреждающее предложение (pre
emptive b id)—
предложение одной компании дру
гой компании купить принадлежа
щие ей акции с целью предотвра
щения ее поглощения третьей ком
панией.

Упущенная выгода (lost profit,^ 
missed profit, lost opportunity) —
убытки, выраженные в недополуче
нии предприятием из-за не
правомерных действий третьих лиц 
или ошибочных действий самого 
предприятия.

Уравнительный налог (equlizati- 
оп tax) —
налог, взимаемый с целью выравни
вания доходов или выплат по раз
личным видлм ценных бумаг.

Уровень жизни (level of living) —
уровень потребления населением 
материальных и духовных благ и 
степень удовлетворения потреб
ности в них.

Управляемый фонд
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Уровень занятости (employment 
level)—  . ' . ' 
относительный показатель числа 
занятых в народном хозяйстве ра
ботников к полному количеству 
трудоспособного населения. -  .

• ‘ 1 ■' • /  
Уровень издержек обращения 
относительный (level of cost re
lationship of distribution) — 
отношение суммы издержек обраще
ния к cyMNfe проданной, заготовлен
ной или хранимой товарной массы.

Уровень поддержки (support le
vel)— .
уровень курса национальной валю
ты^ при котором 1<еятралб«ый банк 
нгчише!валютную интервенцию. •

Ускоренная амортизация (acce
lerated depreciation) —
применение любого из числа раз
решенных методов расчета, позво
ляющего увеличить величину еже
годных амортизационных отчисле
ний. Применяется обычно’ в на
чальный период деятельности/С0 Л1- 
патш.

Условие антидевальвации (fore
ign currency clause) — 
пункт в договоре, определяющий 
соотношение двух валют при за
ключении коммерческого кон- 
тракта с целью предотвращения 
риска девальвации одной из валют.

Условие «без залога» (negative 
pledging clause) —  " '
письменное обязательство долж
ника перед кредитором we при



бегать к другому залоговому/фе5н- 
frty относительно активов своей 
фирмы, ’ '

Условие без «ипотеки» (negative 
mortgage security clause)—
письменное обязательство долж
ника перед кредитором не прибе
гать к залоговому кредиту относи- 
тельно собственности, являющей
ся гарантией данного долга.

Условие «золото» (gold clause)—
с м .  Золотая оговорка. ..

Условие наличного расчета (do
cuments against paym ent)—
пометка на векселе или другой цен' 
ной бумаге, означающая, что они 
вручаются покупателю лишь* при 
условии полной оплаты.

Условие «реальная стоимость» 
(material value clause) 
пункт договора, связывающий 
стоимость кредита с какой-либо 
реальной ценностью (стабильной 
валютой, драгоценным металлом
ипрО-

Условия выпуска (terms issue) —
условия, на которых акционерное 
общество выпускает ценные бу
маги,

Условия к о н тр ак та  (contract 
terms) —
согласованные сторонами и зафик^ 
сированные в официальном доку
менте условия договора и предмет

12*

"Г ""  обяза
тельств, формы расчета, взаимные
Нрава и обязанности. 

m?n"t)—
договорно-правовые реквизиты 
горгойого контракта, определяю
щие условия расчетов: вид плате
жей (наличный или харак
тер возможных отсрочек, валюта, 
сроки и т, п.

Усиовия поставок (terms of deli
very)—
базисные условия поставки то
варов в международной торговле 
по контрактам, определяющие 
права и обязательства сторон, в том 
числе по транспортировке и стра- 
хованию товаров. См, Приложе
ние 1.

Условия торговли (terms of tra
de)—
в международной торговле соот
ношение экспортных и импортных 
цен, определяемых на базе специ
альных индексов, рассчитываемых 
для отдельной страны, региона или 
группы стран.

Условная процентная ставка (in
come bond)—
обязательство, не дающее 
ру право на фиксированный про
цент, Должник устанавливает пла
вающий процент в зависилюсти от 
результатов экономической дся 
тельности своей фирмы.

Условная процентная ставка
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Условное депонирование (esc
row)-— . • 
см. Эскроу.

 ̂ * о ’Условно'фиксированный залог 
(collateral bill) —
долговое обязательство, выступаю
щее в качестве гаранта договора, 
сумма платежей по которому точ
но не может быть зафиксирована 
на этапе предварительного согла
шения (например, форвардная по
купка будущего урожая).

Условный приказ (contingent or
d e r)—
приказ клиента брокеру купить или 
продать ценные бумаги, который 
начинает действовать после выпол
нения оговоренных условий.

Услуги (service) — 
не создающая материальных благ 
деятельность по удовлетворению 
потребностей отдельных лиц и об
щества в целом. Различают услуги: 
бытовые, инжиниринговые, инфор
мационно-коммерческие, комисси
онные, консалтинговые, посредни
ческие, рекламные и др.

Усреднение (averaging) — 
покупка (продажа) ценных бумаг 
для снижения (повышения) их 
средней покупной (продажной) 
цены, . ‘

Устав (articles, charter, regulati
on s)— - . ' 
официальный документ, входящий 
в комплект уставных документов, 
подтверждающий законность со
знания компании, характер и пра

Условное депонирование
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вила ее деятельности, основы взаи-i 
моотношений между членами и т.п.. 
Синонимы: Сертификат инкорпот; 
рации, Статьи инкорпорации.

Устав акционерного общества 
(joint-stock company charter) —
основной документ акционерного 
общества как юридического лица,
определяющий исчерпывающим
образом направление и характер 
его деятельности, процедуру и пе
риодичность выбора совета дирек
торов и его полномочия, основные 
экономические и финансовые ас
пекты, условия прекращения су
ществования компании и ряд дру
гих важных положений, относя
щихся к деятельности общества.

Устав предприятия (articles of en
terprise)—
основной документ предприятия 
как юридического лица, определя
ющий права, обязанности, цели и 
содержание его деятельности, 

i ■ ■ 1 ' • • *  ̂
Уставные документы (charter) — 
основные документы, необходи
мые для учреждения компании:ус- 
тав и лицензия (сертификат) об 
инкорпорации.

Уставные резервы (statutory re
serves) — . ' , - 
резервы, наличие и размер которых 
заложены ьустав банка,кол«шиш<, 
акционерного общества. , . .

Уставный капитал (authorized 
capital) —
первоначальная сумма капитала 
компании (общества, товарищест-



ва),'определенная ее и
ф о р м и р у е м а я  в основном за счет 
выручки от продажи акции. Вклю
чает номинальную суммарную сто- 

*имосгь выпущенных акций и объ
емы вложений средств сторонних 
организаций всех форм собствен
ности. Синонимы: разрешенный, 
основной, номинальный, оплачен
ный, подписной и зарегистрирован
ный капитал.' ■ ‘

Уставный фонд (collective inves
tment)—
сумма средств, необходимая для 
начала деятельности 
образуемая за счет взносов парт- 
неров-учредителей и включающая 
в своей состав стоимость основных 
и оборотных средств.предприя
тия.

Устойчивые акции (standart 
stocks) —
акции крупных компаний с незна
чительным колебанием курса.

Устойчивые пассивы (stabilize 
passives) —
средства сторонних организаций, 
находящихся постоянно в хозяй
ственном обороте компании.

Уценка (m arket down) —
разница между первоначальной и 
сниженной ценами. Скидка в цене,

Участие (contribution) — , ,
участие нескольких страховых 
^^мпаний в случае покрытия рис- 
^  при выплате страхового возме

щения в пропорциональных частях 
в пределах реального yJwm/ca.

Учет векселей (bill discoun- 
ting) — ! : ,
покупка ̂ аикол! или другим финан
совым учреждением векселей до 
наступления срока платежей по 
ним. Финансовое учреждение за 
операцию учета векселей взимает с 
клиента определенную плату — 
учетный процент {дисконт). Сино
ним: Дисконт векселей.

Учетная кредитная линия (dis
count credit line) —
кредитная линия банка по учету 
векселей клиентов в пределах уста
новленной суммы.

Учетная ставка (discount rate)—
1. Дена, по которой центральный 
банк учитывает (покупает) векселя 
и друше ценные бумага. 2. Плата, 
взимаемая банками за авансирова
ние денег путем учета (покупки) 
векселей и других ценных бумаг до 
наступления срока оплаты по ним. 
Ставка рефинансирования. См. 
Учетный процент.

Учетный документ (accounting 
document)—
см. Документ учетный.

Учетный кредит (discounting 
credit) —
продажа банку векселя, цена кото
р о е  равна сумме требований за 
вычетом проценпш и комиссион 
ных платежей.

Учетный кредит
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Учетный процент (discount ra
t e )—
плата, взимаемая банками за аван- 
сирование средств путем покупки 
(учета) векселей, купонов, акций, 
облигаций и других ценных бумаг 
(долговых обязательств) до на
ступления срока оплаты по ним. 
См. Учетная ставка (2).

Учетный дом (discount house, bill 
broker) —
1. Банк, специализирующийся на 
операциях на денежном рынке, в 
том числе учете векселей. 2 Мосред- 
ник в сделках по учету векселей. .

Учетный рынок (discount mar
ket) —
часть денежного рынка, ориен
тированная на операции по учету 
коммерческих и казначейских век
селей.

Учредитель (founder) —
юридические и/или физические 
лица, объединяющие на организа
ционном этапе и добровольной ос
нове свой капитал (финансовый, 
материальный или интеллектуаль
ный) с целью создания компании, 
товарищества, ассоциации или ка
ких-либо других легитимных видов 
коммерческих или некоммерчес
ких объединений.

Учетный процент

Учредительные документы (con
stitutive documents) —
документы, служащие бснованием 
для учреждения вновь создаваемо-, 
го предприятия, компании, акцио
нерного общества и их регистрации 
в уставном порядке (заявка на ре
гистрацию, договор унредшпелей, 
устав и т. п.).

Учредительный договор (article 
of incorporation) —
основной документ корпорации, 
после утверждения которого в го
сударственных органах она получа
ет юридический статус. См. Устав.

Учредительская прибыль (foun
der’s profit)— .
см. прибыль учредительская.

Учредительские акции (founder’s 
shares) —  .
см. Акции учредительские.

Учредитель управления (trust 
constitutor) —
см. Доверительное управление иму; 
ществом. ’

Ущерб (d am age, lo s s , d e tr i
m en t)—
убытки, утрата или повреждение 
имущества, недополученные дохо
ды или упущенная выгода.



ф

фабрикат (m anufactured pro
duct)—
продукт, законченный производств 
6QM и предназначенный для про- 
м ы ш л е н н о г о  или личного потреб
л е н и я  без дополнительной перера
ботки.

факсимиле (facsimile)

сошра-

клише (печать), воспроизводящее 
п о д п и с ь  официального лица. Доку
мент, «подписанный» с помощью 
к л и ш е  имеет юридическую силу.

Фактический контроль (working 
control) —
пакет акций, который достаточен 
для фактического управления и 
контроля деятельности компании 
(обычно меньше контрольного па~ 
кета). '

Фактор предложения (supply fac
to r)—
возрастание наличного объема ре
сурсов, повышение их качества и 
внедрение новых технологий, со
здающих для экономики потенци* 
альную возможность увеличения 
количества товаров и услуг.

Фактор распределения (allocati
ve factor)—
способность экономики гибко пе
рераспределять ресурсы с целью 
обеспечения такого роста продук
ции тл услуг, которая бы соответ
ствовала фактору предложения.

Фактор-фирма (factor- 
"У) — .
компания, тесно связанная с бан
ком или являющаяся его дочерней 
фирмой, которая занимается фак- 
торингом. Синоним; Факторинге- 
вая компания.

Факторинг (factoring) —
1. Перепродажа права на взыскание 
долгов либо коммерческая опера
ция по доверенности. Синоним: 
Факторные операции. 2. Посред
ническая комиссионная операция 
банка (фактор-фирмы) при расче
тах между поставщиками товаров 
и покупателями (клиентами) путем 
оплаты финансовых требований 
поставщиков с последующим взи
манием банком долга с клиентов, 
что приводит к ускорению и уве
личению оборота средств произво
дителей и накоплению у них лик
видных средств. Технически в ос
нове операций факторинга лежит 
так называемое дисконтирование 
фактур, т. е. покупка факторинго
вой компанией на условиях немед
ленной оплаты основной части сче- 
тов-фактур клиента и оплата ос
тальной части в установленный 
срок независимо от поступления 
долга от дебиторов. В качестве 
клиентов обычно мелкие и средние
торгово-промышленные компании,
торговые агенты и дилеры, рассчи
тывающиеся пооткрытомусчету. 
Синоним: Фэкторинг.
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Факторинговая комиссия (facto
ring fee) —
вознаграждение^ которое получает 
фактор-фирма (факторинговая 
компания) за проведение факто
ринговых

Фактороинтенсивность (factor 
intensity) —
отношение затрат на совокупность 
факторов производства к стои
мости продукта.

Факторы производства (produc
tion factors) —
используемые в производстве эко
номические ресурсы: материальные 
(сырье и капитал) и людские (ра
бочая сила и предпринимательские 
способности), земля и управление 
(менеджмент).

ФАС (free alongside ship, FAS) — 
«Свободно вдоль борта судна» (на
звание согласованного порта от
грузки) — базисное условие, по ко
торому продавец обязан поставить 
за свой счет товар в обусловлен
ный в контракте порт погрузки, в 
указанное покупателем место, в 
согласованный срок и расположить 
товар вдоль борта судна, зафрахто
ванного покупателем. Ответствен
ность за риск гибели и поврежде
ния товара переходит с продавца 
на покупателя в момент фактичес
кой поставки товара вдоль борта 
судна. См. Приложение 1.

Фактура (invoice) —
счет, выписываемый продавцом на 
имя покупателя и удостоверяю
щий фактическую ст оимость

Факторинговая комиссия
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(цену) товара или услуги с указа
нием их реквизит ов. Синоним: 
Фактура-спецификация.' ‘

«Ф езербендинг» (featherben- 
ding) —  ■
условие, согласно которому пред
приниматели под давлением госу
дарства или профсоюзов обязуют
ся сохранить численность налич
ной рабочей силы независимо от 
потребности в ней.  ̂ \  .

Фиаско рынка (m arket fiasco) — 
ситуация, при которой рыночная 
координация не способна обеспе
чить выбор наиболее эффективных 
вариантов решения экономических 
проблем. ' 1 1

Фидуциарная эмиссия (fiduciary 
issue)— . '
выпуск денег в обращение, не обес
печенных золотым запасом.

Фидуциарные обязательства (fi
duciary duties)—
обязательства^ принимаемые на 
себя каким-либо лицом, осущес
твляющим свою профессиональ
ную деятельность в пользу другого 
лица, например, доверительный 
собственник (truster) в отношении 
бенефициара траста.

Фидуциарные операции (fiducia
ry transactions)—  * I
доверительные операции^ которые 
банк тчтрастовая компания про
водит от своего имени по поруче
нию оиента и за его счет. Фидусь- 
ер-доверенное лицо, фидусьянт- 
клиент.



счет. которьш<?а«к m^лmpaшoвaя часть расходов компании не зави
^м пания  управляет подоееренпос- сящая от объема n p o ^ ^ i Z T '  
ww« Счет остается за балансом бан- F<^ujeoacmea, .
ка.‘ весь риск несет клиент, банк Фиксированный валютный kvdc
получает комиссионные. (fixed exchange rate) —

' /• L . . з®^ °̂нoдaтeльнo или по междуна-
физическая проверка (physical родным соглашениям зафиксиро-
venfication) —  ванный относительно золота или
предъявление компанией аудита- других валют курс национальной
ру по его требованиюактивов ком- валюты. Синоним: Фиксирован-
пании, в том числе запасов, ный обменный курс.

Фиксинг (fixing) — Фиксированный вексель (bill ех-
регулярно проводимая на фондо- change) —
вых биржах фиксация валютного обязательство с фиксированным
курса или цены золота. , ; сроком погашеймя.

Фиксированная комиссия (fixed Фиксированный подоходный
commission) —  налог (flat tax) —
минимальная ставка проценпш ко- налог, который с любого дохода
миссионного вознаграждения на взимается по единой процентной
фондовой бирже. ставке.

Фиксированная рента (fixed ап- Фиктивное банкротство (ficti-
nuity, fixed-interest security) — ons bankrupcy) —
1. Инвестиционный контракту за- заведомо ложное объявление руко-
ключаемый страховой компанией водителем, собственником или ин-
с клиентом и гарантирующий ему дивидуальным предпринимателем
фиксированный доход в течение о  с в о е й  несостоятельности с целью
оговоренного срока. 2. Ценные бу- введения в заблуждение f^edumo' 
MaeUi по которым дебитор гаран- л и б о  п о л у ч е н и я  другой личной
тирует постоянную рентабель- выгоды. 
ность вплоть до их погашения.

Фиктивный капитал (fictitious
Фиксированная цена (fixed pri- capital) —•се) —  , . капитал ъ форме ценных бумагло^

цена коммерческогоАгоятрл/стд, не торый в отличие от
зависящая от фактических издер- ги или g дохода
жек npou3eodcL a. собой право на получение

Фиктивный капитал
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Ф илиал фирмы (b ran ch  of а 
company) —
подразделение материнской ком' 
патт, не пользующееся юридиче
ской и хозяйственной самостоя
тельностью, весь капитал которо
го принадлежит материнской ком
пании. .
• I ■ -  * 1

Финальная прибыль (final divi
dend) — ^

' часть прибыл и
тва, выплачиваемая подивидендам 
по завершению финансового года, 
если ранее была выплачена проме
жуточная прибыль {аванс),

Финансист (flnancler) —
специалист, ведущий крупные де
нежные операции на легитимной 
основе.

Финансовая аренда (flnancial le** 
ase) —
приобретение оборудования спе
циализированной с пос
ледующей сдачей его в аренду.

Ф инансовая группа (financial 
group)— .
объединение юридически и хозяй
ственно независим ых/7/7ед/1/7«я/пш7 
различных отраслей, во главе кото
рого стоят банки, распоряжающи
еся капиталом  и координирую
щие сферы деятельности. ,

Финансовая инновация (financi
al innovation)— .
создание новых финансовых ин
струментов и финансовых опера

. Филиал фирмы
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ций с целью получения прибыли за 
счет снижения уровня рисков.

Финансовая компания (finance 
company)— . \
компания; занимающаяся выпус
ком ценных бумаг, фондовыми опе
рациями и другими финансовыми
• сделками, ' ? < - . ^

•. • I";' t
Финансовая конституция (finan
cial constitu tion)— \ i
свод основных принципов органи
зации финансово-кредитной систе
мы в стране. . ' г^г i: .. ■
- • • • . ■ . ' ' / Г- i ' l  • . \

Финансовая «пирамида» (finan
cial pyram id, multilevel шагке- 
ting) —

■финансовая процедура, при кото
рой взносы новых ̂ шенов акционер
ного общества выплачиваются в 
виде дивидендов другим акционе
рам, купившим акции ранее. Сис
тема имеет обычно авантюрный 
характер, приводит: к банкротст
ву акционерного общества и потере 
акционерами вложенных средств. 
См. Пирамида. ,

Ф инансовое право (financial 
low)— ’
отрасльлрдвд, регулирующая отно
шения, связанные с финансовой 
деятельностью физических и юри
дических лиц.

Финансово-экспортный кредит 
(export financing credit) —
б а н к о в с к и й д л я  финансиро
вания дополнительных расходов в



• Финансовый лизинг
стране-импортере, связанных с эк- писывается ол»„. /г
спортом данных товаров.., ., „у ируго-

фянансо^не опционы (financial Финансовый год (fiscal year) -

рСонные операции с фииа„совы- оГи1° ™ Г „Г н а?аГ ь т~  оя‘
инструментами на фондовом щей инстанцией для сдачи фи а̂н-

' ■ ' “ вых отчетов, еалаиса и отчета одоходах,
финансовые фьючерсы (financi-
alfutures) : - -i . • - Финансовый инжиниринг (fi-
срочные биржевые (фьючерсные) nancial engineering)__
контракты нгфинансовые инстру- разработка новых финансовых ин- 
менты. и операционных схем.

финансовый анализ (investment Финансовый инструмент (finan*
research) —  < • . = cial instrument) —
систематический анализ курса аК' ценные бумаги, депозиты.ъмшные
ций с целью оптимизации разме- и заменяющие их средства, исполь-
щения каттюлов. Виды анализа: зуемые в валютно-кредитных опе̂
фундаментальный, предусматривав рациях на организованном рынке.
ющий изучение балансов, годовых См. Кредитные инструменты, 
отчетов, биржевой конъюнктуры и
перспектив развития отраслей эко- Финансовый кредит (financial
номики, и технический — только credit, financial loan, medium-
изучение динамики курса акций. term financing)

‘ • кредит, предоставленный одним
Финансовый брокер (financial другому без прямой связи с
broker)—  товарной сделкой либо кредит,
р̂оАСс/7, осуществляющийс5еж« по предоставляемый обычно ино-

купле—продаже ценных бумаг по странным общественно-государ-
поручению, за счет и в интересах ственным органам для целей, не
клиентов на основании договоров с в я з а н н ы х  с коммерчески ми онера
комиссии или поручения. циями.

Финансовый вексель (finance Финансовый лизинг (financial
bill)—  leasing)— ^
вексель, не связанный с торговыми бухгалтерский ™  ̂ ^
сделками и применяемый для ак- с м еж дународнодатик^
кумуляции заемных средств. Вы- лизинговых он р

■323



ряющих следующим требованиям: 
право выбора объекта лизинга и 
поставщика лизингового имущест
ва принадлежит лизингополучате
лю; лизинговое имущество исполь
зуется лизингополучателем только 
в производственных или предпри
нимательских целях; сумма лизин
говых платежей за весь период ли
зинга должна приближаться или 
быть равной стоимости лизинго
вого имущества.

Фипапсовый менеджер (Гшапс!* 
а1 manager) —
риск-менеджер, специализирую
щийся на фуппе финансовых рис
ков, выборе видов страхования, ин
вестиционной политике компании 
и других финансовых проблемах*,

Финансовый посредник (financi* 
al intermediary) —
финансовые учреждения, выступа
ющие посредником между заемщи
ком и кредитором, ускоряющие 
процесс перераспределения ресур
сов в экономике.

Финансовый поток (flow  of 
fiinds) —
перевод финансовых ресурсов из 
капиталоизбытомных отраслей в 
отрасли, испытывающие нехватку 
капитала. ■

Финансовый риск (financial 
risk) —
риск финансовых потерь компаний 
за счет изменений рыночной конъ
юнктуры, вероятного невыполне

Финансовый менеджер
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ния текущих обязательств контр
агентами, операционными ошиб
ками персонала и другими заранее 
неучитываемыми причинами.м •

Финансовый рынокЧПпапс1а1 
market)^— » i i > > .
организационный'рьшо/с, ориен
тированный на мобилизацию ка
питала, предоставление /cpedwma, 
осуществление обменных денежных 
операций и рациональное размеще
ние финансовых средств в товарном 
производстве. Канал движения 
фондов от фондодателей к фондо- 
получателям. Стимулирует деловую 
активность и обращение ценных бут 
маг. Разделяется на денежный ры
нок (краткосрочный) и рынок ка
питалов; л (продажа новых 
ценных бумаг) и вторичный рынки 
(биржевый и внебиржевый).

Фирма (firm, company) —  
предприятие или совокупность 
специализированных организаций 
любой формы собственности, яв
ляющихся юридическими лицами 
и объединяющие под одним управ
лением (и общим «фирменным» 
наименованием) производство и 
обычно сбыт, товаров.

Фирма-продуцент (producer 
firm)—  ’
предприятие, производитель конк
ретного вида товарной продукции.

Фирменный блок (firm block) —
композиционно объединенные wo-
варный знак и поясняющие надписи,



ФОБ
„ьфзжающие коммерческую сущ. фискальный агент гг ,
itocTb предприятия. ... agent)—

фирменный знак (trade mark) -
символ, рисунок, отличительное выеусяуги. Ф«иансо-
сочетание цветов ИЛИ обозначений,
идентифицирующие товар и его Фискальный «тормоз>. (fiscal
принадлежность к фирме-произво- drag)—
дителю. ■ ■ развития экономичес- 
> ' ■ ч; ' '  . . .  процессов путем увеличенияФирменный стиль (firm style)— налогов.

вид рекламы фирмы и ее продук
ции, связанный с применением спе- Фифо (firsHn-first-out, FIFO) — 
циального дизайна, фирменных 1. Учет и использование (потребле- 
бланков,’ стандартной оригиналь- ние или продажа) запасов колша- 
ной экипировки служащих, шриф- . нии и именных бумаг в порядке их 
та, полиграфических констант и т. п. поступления («первым поступил—
В состав фирменного стиля входят первым обспужен»). 1 Метод рас-
тгкже товарный знаки фирменный чета процентов по вкладам при
блок, ' . изъятии части вклада, при котором

изъятым считается сумма, посту- 
Фискальная политика (fiscal ро- пившая на счет первой. 3. Метод 
licy) —  бухгалтерского учета товарно-ма- 
регулирование правительством де- териальных запасов по цене первой 
ловой активности с помощью ме- поступившей или изготовленной 
роприятий в области управления партии. 
бюджетом, налогами и другими 
финансовыми возможностями. Раз- Флат (flat) — 
личают два вида фискальной поли- термин «без калькуляции процен
тики: дискреционная и «автомати- тов», означающий, что аккумулиро- 
ческая» (без вмешательства госу- ванные проценты включены в курс 
дарства). См. Дискреционная поли- ценной бумаги. Синоним. Тель-кель. 
тика.  ̂ • V \.. Флотский полис (Нее policy) —
Фискальные доходы (fiscal pro- страховой полис, распространяю
fits)—   ̂ шийся на суда, принадлежащие од-

государственной казны. В ному владельцу.-
узком смысле термин применяется , __
для обозначения доходов государ- ФОБ (free on о ,
ства от государственных финансо- «Свободно на борту судн̂ » («««
вых (фиск^ьных) мошюлий. ние согласованного порта отгру^



ФОБ аэропорт
ки) — базисное условие, по кото
рому продавец обязан поставить за 
свой счет товар на борт зафрахто
ванного покупателем судна в согла
сованном порту погрузки и в уста
новленный срок, а по завершении 
этой операции вручить покупате
лю коносамент у после чего риск 
случайной гибели или порчи това
ра переходит от продавца к поку
пателю (по Incoterms-80).

ФО Б аэропорт (FO B Airport, 
FOA) —
«Свободно в аэропорту» (наимено
вание аэропорта отправления) —. 
базисное условие, по которомулао- 
вар поставляется продавцом в аэро
порт, указанный ъ контракте, пос
ле чего риск гибели или случайной 
порчи товара переходит на поку
пателя, оплачивающего транспор
тировку товара» Различают постав
ку на условиях ФОБ+С. В этом слу
чае продавец дополнительно берет 
на себя обязательства по штивке 
(укладке груза) (по Incoterms-80).

Фонд (fund) —
совокупность специально аккуму
лируемых нгсчетах банков денеж
ных или иных ресурсов целевого 
назначения, находящихся в распо
ряжении предприятий, товари
ществ, объединений, ассоциаций и 
других организаций. Источники 
образования: налоги, сборы, субси
дии, займы̂  обязательные и добро
вольные взносы. Осуществляет 
свою деятельность, руководству
ясь уставом,
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Фонд валютных отчислений (сигг 
rencyfund)—  . .
денежные средства предприятий в 
валюте, предназначенные для фи
нансирования экспортно-импорт
ных операций: : ,

Фонд возмещения (compensation 
fund) —
часть валового внутреннего продук
та , обеспечивающая возмещение 
средств производства, использо
ванных в процессе их создания.

Фонд зарплаты (wages fund) — 
денежные средства или часть до
хода, выделяемые для личного пот
ребления работниками в соответ
ствии с количеством и качеством 
затраченного ими труда.

Фонд защиты депозитов (depo
sit protection fund) —
фонд для компенсации убытков 
воадчиков банков в случае бан
кротства банков;

Фонд капиталовложении (inves
tment foundation) ~
инвестиционный или специальный 
фонд развития, создаваемый фир
мой за счет части прибыли.

Фонд «кэш» (liquid fund, cash 
fund) —
кассовое состояние фирмы: налич
ность, текущие счета и другие лик
видные активы,
• '
Фондовый опцион служащих 
(employee stock option) —
возможность покупки служащими



компаний компании по цене
ниже рыночной. • ' .

фонд погашения (sinking fund,
s F )- '
фонд, в который регулярно отчис
ляются суммы для будущего /юга- 
щсния згШ г {долга). ' .

фонд потребления (consuption 
fund) —
часть национального дохода, ис
пользуемая для удовлетворения 
индивидуальных и общественных 
потребностей в товарах и услугах.

Фонд развития производства 
(production development fund)—
один из экономического
стимулирования, предназначенный 
для реконструкции и приобрете
ния нового оборудования. . .

Фонд роста (growth fiind) —
инвестиционный фонд, который 
вкладывает средства в акциНу име
ющие тенденцию к повышению 
курса, • ■ . . ’ , г. • 
f *  ̂ 1 i < * / ! 
Фонд стабилизации (stabilization 
fund) —
резерв финансовых средств или 
товаров^ которые используются 
для поддержания цены этих това
ров на стабильном уровне.

Фондовая биржа (stock exchan
ge, SE, St. E x)— . ■: 
организованный вторичный рынок 
ценных бумаг, способствующий 
повышению мобильности капита- 

и выявлению реальной стоимо
сти активов. ’’ . •

НЫХ бумаг, покупка ценных бумаг, 
банковские инвестиции, разме
щение новых ценных бумаг, управ
ление ценными бумагами клиентов 
и др.

Фондовый брокер (stock brok
er)—
членфопдовой биржи, занимающий
ся по поручению клиентов опера
циями с ценными бумагами за ко
миссионное вознаграждение.

Фондовый индекс (share index)— 
индекс, рассчитываемый на основе 
среднего арифметического или ге
ометрического значений курсов 
определенного набора ценных бу
маг и используемый как комплекс
ный локаза/иель рыночной коньш- 
шуры.

Фондовый опцион (stock opti
on) —
см. Опцион (1).

Фондовый рынок (stock market, 
equity market) —
организованная торговля ценными
бумагами и банковскими ссудами 
на биржах и внебиржевомрынке.

Форвард (forward)
см. Форвардная покупка/продажа.

Форвардная интервенция (for
ward intervention) — 
операция центрального ”
форвардном валютном рыни

Форвардная иптервенция



лью воздействия на курсы ваяют и 
ценных бумаг.

Форвардная маржа (forward 
margin) —
скидка т и  премия к наличному кур
су при заключении сделки на срок 
(срочной сделки).

Форвардная покупка/продажа 
(forward purshase/sale) —  
покупка/продажа товара или фи
нансового инструмента на срок с 
их поставкой и расчетом по ним в 
будущем по ценам в момент заклю
чения сделки или специально ого
воренным.

Форвардная сделка (forward 
transaction) —
см. Сделка форвардная.

Форвардное покрытие (forward 
cover) —
купля—продажа валюты на срок 
для защиты других поступлений и 
платежей от риска.

Форвардные операции (forward 
transactions) —
внебиржевые срочные валютные 
сделки̂  совершаемые банками и 
промышленно-торговыми кортра- 
циями на договорной основе и пред
усматривающие взаимную компен
сацию убытков от изменения про
центных ставок по депозитам (аль
тернатива биржевым фьючерсным 
и опционным операциям).

Форвардный контракт (forward 
contract) —
соглашение о купле—продаже то 
вара или финансового инструмен

Форвардная маржа

328

та  с т  поставкой и расчетом в бу
дущем. ;

/
Форвардный рынок (forward 
market)—  : .
межбанковский рынок срочных 
(форвардных) валютных операций 
либо срочный товарный рынок.

Формула «жнро»:— .
пользование банковскимисчетал<и
путем оплаты почтовых некое {рас
четных чеков). См. Жиро (1).

Форсированные сбережения (for
ced saving)—
сбережения̂  стимулируемые зако
ном, являющиеся средством борь
бы с инфляцией за счет ограниче
ния потребления.

Форсированный курс (forced cir
culation)—
государственное решение об отме
не конвертируемости своей валю
ты. ‘ *

Форс-мажор (force majeure) —
оговорка в контракте об обстоя
тельствах непреодолимой силы, 
' препятствующей выполнению 
тракта.

Форфейтинг (forfeiting; а forfait, 
ф р .)--  . ' .
1. Финансирование «юрговли путем 
учета векселей у продавца без пра
ва регресса, В этом случае покупа
тель векселей (форфейтер) прини
мает на себя весь риск неплатежа 
импортера, 2, Кредитование внеш
неэкономических операций в фор
ме покупки (учета) у экспортера 
векселей, акцептованных импорте-



ром/ Синоним: Форфетинг. См. А 
форфэ. •

фосстис (demand formation and 
sales promotion) —
в маркетинговой стратегии ком
плекс мероприятий по формирова
нию спроса (ФОС) на новые това
ры и стимулированию их сбыта 
(СТИС).

ФРА (forward rate agreement, 
FRA) —
контракт между банком и фирлюй, 
гарантирующий став
ку по отношению к определенной 
сумме в течение обусловленного 
периода.

Фракционное право (fractional 
right) —  .
право акционера подписаться на 
новые акции, выпускаемые в ре
зультате увеличения капитала ак
ционерного общества. Акционер 
получает часть (фракцию) стои
мости акций, которую он может 
дополнить до полной стоимости 
или продать.

Фракция (split, S) — 
см. Сплит.

Франко (free, franco, фр.) —
используемый в международной 
торговле в различных сочетаниях 
термин, обозначающий, что поку
патель свободен от риска и всех рас
ходов по доставке ювара до пунк
та, обозначенного за словом «сво
бодно» («Франко»). Имеется 13 ти
повых сочетаний, связанных с пе

ревозкой, хранением и страховани
ем грузов. См. Приложение 1,

Франко-вагон (FOR/FOT*—free 
on rail/free on truck, FOR) —
CM. Свободно в вагоне или на плат
форме.

Франко-граница (delivered at 
frontier, DAT) —
«Поставлено на границе» или «Сво
бодно на границе» (наименование 
пункта поставки на границе) — ба
зисное условие поставок, при ко
тором продавец поставляет товар 
в согласованный пункт на границе 
(до таможни), оплачивает расхо
ды по разгрузке и предоставляет 
покупателю транспортные доку
менты, необходимые ему для полу
чения товара, после чего риск слу
чайной гибели или порчи товара 
переходит к покупателю. См. При
ложение 1.

Франко-завод (ех works, E1XW)— 
«С завода»— базисное условие, со
гласно которому продавец обязан 
предоставить товар в распоряже
ние покупателя в срок и в месте, 
обозначенном в контракте, после 
чего ответственность риска за ги
бель и повреждение товара пере
ходит к покупателю. Синоним: 
Франко-предприятие. См. Прило
жение 1.

Франко-перевозчик (free carrier, 
FCA)— '
«Свободно у перевозчика» — ба-
зисное условие, согласно которому 
продавец обязан сдать товар в по-

■ Франко-перевозчик
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именованном пункте в распоряже
ние перевозчика, после чего риск 
гибели и порчи товара переходит к 
покупателю. См. Приложение 1.

франко-порт назначения

' г . •
франко-порт назначения (ех 
ship)
синоним: Франко-судно. См. «С 

; судна».
■■ ■ . ■  1 

Франко-условие (free) — 
способ продажи, по которому по
купатель освобождается от расхо
дов по пофузке и транспортирова
нию товара (расходы включают
ся в цену товара).

Франко-ярмарка (free fair) — 
выставка, на которой покупатель 
после ее закрытия может приобрес
ти экспонат.'  ̂ •

Франшиза (franchise)
L Особое специальная при
вилегия, льгота, 2. Право {пицензт) 
на производство или продажу про
дукции другой KO-M/iawwtt. Ъ.Лицен' 
зия, выдаваемая компании властя
ми нг право заниматься определен
ным видом деятельности или поль
зоваться общественной собствен
ностью. 4. Условие страхового 
договора, предусматривающее ос
вобождение страховщика от воз
мещения не превышаю
щих определенного процента от 
страховой оценки.

Франшизный контракт (franchi
se contract)—* :
' 1. Долгосрочный договор, по кото- 
рому'производитель на основе спе
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циальной привилегии обязуется
регулярно поставлять товары дру
гой стороне, которая, в свою оче
редь, за обусловленную плату берет 
на себя обязательства по продаже 
продукции первой стороны под ее 
товарным знаком и на ее условии.
2. Контракт, по которому одна 
компания получает право (фран' 
шизу) на эксплуатацию предприя
тий другой компании. Синоним: 
г Договор Франчайзинга, и f i  ' ‘

Франчайзер (franshiser) —
1. Компания, имеющгя лицензию 
(namefim, франшизу) на конкретный 
вид производственной деятельно
сти или оказания услуг. 2. Компа
ния, имеющая по франшизному кон
тракту право эксплуатации пред
приятий другой компании, г

Франчайзи (franchisee) —  .  ̂
торговое предприятие, работаю
щее по лицензии (франшизе) про
изводителя товара (франчайзера) 
и на его условиях. Синоним: Фран
чайзиат. ■ ; - - ■ *

. . ' ■ . . ^
Франчайзинг (franchising) —
1. Выдача одной компанией сроч
ной платной франшизы {лицензии) 
другой компании на производство 
и/или продажу ею товаров или ус
луг под фирменной маркой первой 
компании. 2. Форма долгосрочно
го сотрудничества двух или не
скольких компаний с целью совме
стного использования товарного 
знака; принадлежащего одной из 
них. 3. Специальная платная при
вилегия, предоставляемая государ-



ством частному предприятию в те
чение определенного времени. Си
нонимы: Френчайзинг, Франши- 
зинг. ' ' ‘ ; '

фрахт (freight) —
плата владельцу транспортных 
средств за перевозку грузов или 
пассажиров, а также за погрузку и 
выгрузку грузов (обычно морским 
транспортом). ^

фрахт/провозиая плата оплачен 
на до... (freight/carriage paid to... 
СРТ) —
базисное условие поставки, по ко
торому продавец обязан заоючить 
за свой счет логовор перевозки то
вара, оплатить провозную плату, 
передать товар первому перевоз
чику и предоставить покупателю 
транспортный документ, после 
чего покупатель принимает на себя 
транспортные риски. См. Прило
жение!.

Фрахт/провозная плата и стра
хование оплачены Ao..,(Freight 
Carriage and Insurance, C IP) —
базисное условие поставки, по ко
торому продавец обязан оплатить 
стоимость перевозки до пункта на
значения, застраховать товар, вы
писать страховой полис на имя по
купателя, передать товар первому 
перевозчику и предоставить поку
пателю транспортный документ, 
после чего покупатель принимает 
на себя транспортные риски. См. 
Приложение!.

kct) — mar-
ВВД рынка, на котором в качестве 
Объекта сделок выступают тран
спортные услуги.

Фрикционная безработица (fric
tional unemployment) —
временная безработица, связанная 
с ожиданием работы или перехо
дом работника с одной работы на 
другую. См. Безработица.

Фрирайдинг (freeriding) —,
запрет на приобретение новых 1<ен- 
ных бумаг организаторами их эмис
сии с целью предотвращения полу
чения ими повышенной прибыли.

Фритредерство (free trade) —
направление в экономической тео
рии, основанное на принципе сво
боды торговли и невмешательства 
государства в частнопредпринима
тельскую деятельность.

Фундаменталист (fundamenta
list)—
научный работник банка, произ
водящий маркетинговый анализ 
конъюнктуры и прогнозирование 
рынка на основе фундаментальных 
экономических показателей и 
факторов.

фундирование (funding) —
1. Конверсия кратко- или средне
срочного долга в долгосрочный.
2. Финансирование (обслуживание) 
государственного долга путем про-

■ Фу*Щирование

'331



дажи долгосрочных обязательств.
3. Создание финансовых резервов 
для обеспечения социальных про
грамм. . j

Фундированная ссуда (funded 
debenture)—  •
ccydUy погашаемая путем регуляр
ных взносов 8 специальный

Фундированный доход (funded 
income) —
доход, получаемый от стабильных 
источников: владения землей, не
движимостью и др. .

Функции маркетинга (marketing 
functions) —
см. Маркетинга функции. . ;

Функциональная скидка (functi
onal rebate)—
скидка, предлагаемая производи
телем продукции службам това
родвижения за услуги, связанные с 
хранением, учетом и продажейто- 
вара.

Функция потребления (consupti- 
on function) —
функция, показывающая в динами
ке отношение потребительских 
расходов к доходам.

Функция сбережения (saving fun
ction)—
функция, показывающая в динами
ке отношение сбережений к дохо- 
дам. , ,,'

, . f .  ̂
Фьючерсная биржа (futures ex
change)-—
см. Биржа фьючерсная. ‘

фундированная ссуда
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Фьючерсная сделка (Jiitures tran
saction, futures deal) —  .
вид срочной сделки на фьючерсной 
бирже по купле—продаже товара 
или валюты путем заключения 
фьючерсного контраюпа на основе
прогнозируемого на определенную
дату в будущем курса с возмож
ностью его исполнения (ликвида
ции) в течение срока действия по 
текущему (в день ликвидации) кур
су с целью получения выгоды за 
счет курсовом разницы межлу цена
ми контракта в день' его заключе
ния и исполнения. При ликвидации 
фьючерсного контракта стороны 
заключают офсетные контракты 
(см. Офсетная сделка (2)) по теку
щей цене, реализуя таким образом 
выигрыш и уплату проигрыша.

Фьючерсные операции (futures 
transactions)—
финансовые процедуры по реали
зации сделки. До испол
нения сделки она авансируется 
участниками через расчетную (кли
ринговую) палату, которая высту
пает в качестве посредника между 
продавцом и покупателем и гаран
та  по выполнению операций. Боль
шинство фьючерсных сделок не 
завершается поставкой реального 
товара или другого предмета сдел
ки, так как основной целью таких 
сделок является хеджирование, на
личных активов и обязательств от 
изменения цен, курсов и процент
ных ставок. Для осуществления та
кой схемы в составе фьючерсных 
операций параллельно наличным 
сделкам предусматриваются про
тивоположные (офсетные) сделки,



позволяющие при благоприятной
конъюнктуре компенсировать воз
можные потери на наличномрь/«/с̂

Фьючерсный контракт (futures 
contract) —
реализующий фьючерсную сделку 
контракт унифицированной фор
мы, в котором фиксируются основ
ные параметры сделки (количест
во товара, срок действия, срок оп
латы) и который немедленно регис
трируется в расчетной палате 
биржи, выступающей в дальнейшем 
контрагентом обеих сторон. Един
ственной переменной величиной

ется н̂ Гоадовё а?®’’®"
вых^^ыфьючераТхГ “ним: Фьючерс.

(futures

Фьючерсы (futures)—
CM. Фьючерсные контракты. -

Фьючерсы



X

Хайринг (hiring) —
одна из форм кредитованияэкс/20/7-
та  путем среднесрочной аренды
имущества без передачи лрава соб~
стееиности на него арендатору.
См. Международные арендные
операции.

Харизма (charisma) —
в менеджменте: влияние, основан
ное на свойствах личности руково' 
дителя или его способности при
влекать сторонников.

Хеви-акция (heavy) —  
акция, стоимость которой в данный 
период весьма высока («тяжелая» 
акция).

Хедж (hedge) —
срочшя биржевая сделка̂  заключа
емая для подстраховки от риска 
возможного неблагоприятного из
менения цены. Страхование цены. 
См. Хеджирование.

Хеджевая оговорка (hedge clau> 
sc) —
оговорка в публикациях по вопро
сам инвестиций, предупреждаю
щая, что правильность информации 
не гарантируется.

Хеджевый коэффициент (hedge 
ratio) —
соотношение между фьючерсной и 
наличной позициями, обеспечива
ющее оптимальное хеджирование.

Хеджевый фонд (hedge fund) —
взаимный инвестиционный фонд, 
применяющий методику хеджиро
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вания для уменьшения риска по
терь. . , ■,

Хеджер (hedger)
moboQ предприятие или физическое 
лицо, осуществляющее jcedxMpoffa'- 
ние, т. е. страховочные операции на 
фьючерсной бирже. -и,

Хеджирование (hedging) —  ’ 
форма минимизации ценового рис
ка (подстраховки прибыли) от из
менения цен или валютных курсов 
на бирже при совершении фьючер
сных сделок, когда продавец при их 
заключении на реальный товар 
производит покупку (хеджирование 
покупкой), а покупатель продажу 
{хеджирование продажей) опреде
ленного количества фьючерсных 
контрактов на тот же срок и на то 
же количество товаров, т. е. произ
водит обратную (офсетную) опера- 
цию (открытие противоположной 
позиции) с целью защиты от воз
можных колебаний курсов и цен в 
предположении, что их изменение 
на реальные товары и фьючерсные 
контракты обычно близки по сво
им величинам и тенденции движе
ния. Форма страхования наличных 
активов или обязательств от изме
нения цен, курсов валют или про- 
центных ставок. Может осущес
твляться с помощью опциона.

Хеджирование покупкой (buying 
hedge) —
uoY.y иш фьючерсных контраюпов с 
целью подстраховки цен при про
даже равного количества реально
го товара с поставкой его в буду*



шем. Синоним: Длинное хеджиро
вание.

Хеджирование продажей (selling 
hedge)
подстраховка от риска падения i<e// 
к моменту поставки реального 
товара путем продажи на срочной 
бирже фьючерсных контрактов. 
Синоним: Короткое хеджирова
ние. ' ■

Хозрасчетный доход {remunera
tive income) —
часть дохода̂  поступающая в пол
ное распоряжение предприятия.

Хозяйственное объединение 
(economic union) —
добровольное объединение остаю
щихся самостоятельными юриди
ческих лиц в форме концернов или 
ассоциаций (союзов) с целью ко
ординации деятельности, защиты 
прав, представительства в между
народных организациях. Синоним: 
Хозяйственная ассоциация.

Хозяйственное право (economic 
law) —
совокупность правовых норм, ре
гулирующих порядок управления

Хранитель
предприятиями и хозяйственные 
взаимодействия между ними.

Хозяйственный договор (econo
mic contract) —
официальное соглашение между 
юридическими лицами̂  направлен
ное на достижение хозяйственных 
(производственных, научных, учеб
ных, коммерческих и т. п.) целей.

Холдинг (holding)—
1. Капиталовложение̂  участие в 
капитале компании. Z Компания, 
в состав активов которой входят 
контрольные пакеты акций других 
предприятий (компаний, акцио
нерных обществ), которые стано
вятся по отношению кхолдинговой 
компании дочерними.

Холдинговая компания (holding 
company, securities company) —
акционерная компания̂  использую
щая свой капитал для приобрете
ния контрольных пакетов акций 
других компаний с целью управле
ния, руководства ими и получения 
дивидендов. ,

Хранитель (keeper, custodian)— 
см. Договор хранения.



ц
Цедент (assignor, cedent) —  
влдщелецактива т 1лкреднтор, ус
тупающий свое право другому 
лицу.

Целевая цена (target price) —  
цена, по которой планируют купить 
компанию с целью поглощения̂

Целевой маркетинг (segm ent 
marketing) —
деятельность по разграничению сег- 
ментоврынка, выбор одного из этих 
сегментов и направленный марке- 
тинг на каждую из компонент рын- 
ка. Синоним: Целевой рынок.

Цена (price) —
денежное выражение стоимости 
товара. На рынке чистой конкурент 
ции равна предельному доходу. Раз- 
личают цены: государственные, 
договорные, закупочные, оптовые, 
розничные, заготовительные, прей
скурантные, регулируемые, сво
бодные, сметные, сопоставимые, 
трансферные, международной тор* 
говли, рыночные, мирового рынка, 
отпускные, фьючерсные и некото
рые др. (всего более 100).

Цепа акции (share price) —  
денежное выражение стоимости 
акции на первичном или вторичном 
фондовых рынках. Различают следу
ющие виды цены акции: номиналь
ная, которая указана на самой цен
ной бумаге; рыночная (курс), по 
которой она котируется на вторич
ном рынке ценных бумаг; балансо
вая, определяемая на основе доку
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ментов финансовой отчетности ак
ционерного общества.. . i.

Цена базисная (basis price) —  
цена, согласованная сторонами в 
торговой сделке и принимаемая за 
основу при установлении оконча
тельной цены, зависящей от конк
ретных показателей качества то
вара.

Цена выпуска (notation cost) — 
стоимость ъыпусш новых ценных 
бумаг.

Цена закрытия (closing price) — 
цена последней сделки, зарегистри
рованная при закрытии срочной 
биржи по окончании рабочего дня.

Цепа закупочная (purchases pri
ce)—  ‘ 
цена, по которой сельскохозяй
ственные и промышленные пред
приятия продают свою продукцию 
государству. Устанавливаются по 
договоренности сторон с тенденци
ей к свободным (рыночным) ценам, 
определяемым соотношением меж
ду спросом и предложением товара.

Цена земли (price of land) —
капитализированная 
та , которая при превращении ъка- 
питал может приносить доход в 
виде процентной ставки.

Цена исполнения (exercise pri
ce) —
курс, по которому покупатель или 
влалелецопциона может использо-



рать своепр^^о на покупку или про
дажу определенных финансовых 
инструментов т\л фьючерсных кон- 
трашов. Синонимы: Цена столк
новения,'Цена сделки.

Цена картельная (cartel price)—
см; К артельная цена.

Цепа конверсии (conversion pri
ce)—
MfiHQ, ПО которой облигации могут 
быть обменены на ащии того же 
эмитента. .

Цена контрактная (contract pri
ce)—
цена на товар, зафиксированная в 
контракте, формируемая на осно
ве уровня мировых цен и рыночной 
конъюнктуры. Различают по харак
теру стабильности: твердая, под
вижная и скользящая цены. Сино
ним: Цена контракта.

Цена лицензии (licence value) — 
сумма роялти, выплаченная за пе
риод действия соглашения продав
цу лицензии в соответствии с по
лезностью приобретенных покупа
телем технологий.

Цена «нетбэк» (net-bak price)—
средневзвешенная цена товара пос
ле его изготовления из сырья или 
других покупных материалов.

Цена «ноу-хау» (know-how va-
lue) —
сумма, получаемая продавцом «woy- 
хау» за счет части дополнительной 
Щ1были от применения новой тех

нологии и выражаемая в виде nav-
п ттж а  или суммы ро-

Цена открытия (opening price)—
цена, по которой заключены пер
вые сделки после открытия биржи; 
первые котировки ценных бумаг.

Цена оптовая (wholesale price)— 
CM. Оптовая цена.

Цена погашения (redemption pri
ce)—
цена, по которойоб)шгд:<ии илилрм- 
вилегированные акции могут быть 
погашены по желанию эмитента 
либо после истечения срока.

Цена подвижная (flexible price)— 
см. Подвижная цена.

Цена позиционная (specification 
price) —
цена, обозначенная в каждой пози̂  
ции спецификации поставляемого 
оборудования или перечня работ 
и используемая во внутренней и 
международной торговле.

Цена покупателя (buyer’s pri
ce) —
Щена, устанавливающаяся нарын- 
ке, на котором предложение превы
шает спрос, 2. Цена, по которой 
покупатель предлагает купить у 
банка валюту или ценные бумаги.

Цена потребительская (consu
mer cost)—
затраты покупателя на приобрете
ние и обслуживание товара в пе-
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Цена потребительская



риод его эксплуатации. Синоним: 
Цена потребления.

Цена прейскурантная (list pri
ce) —  ‘ '
цена̂  публикуемая в прейскурантах 
и используемая при срочных пос
тавках небольших партий товаров 
либо как базисная.

Цена продавца (seler’s price) —  
цена, устанавливающаяся нгрынке̂  
на котором спрос превышает пред
ложение»

Цена проникновения (early-bid 
price) —
понижение товара илиуслуги, 
применяемое для внедрения про
дукции компании на массовый ры-
}ШК,

Цена публикуемая (advertised 
price) —
см. Публикуемая цена.

Цена равновесная (equilibrium 
price) —
\,Цена товара при совпадении объ
ема спроса и объема предложения: 
Синоним: Цена равновесия. 2. Цена, 
при которо1\ прибыль производите-, 
ля достигает оптимума.

Цена резервированная (reserve 
price)—
цена̂  ниже которой продавец не 
согласен продавать свой товар 
либо максимальная цена, которую 
готов заплатить покупатель. Сино
ним: Отправная цена. ,

Цена прейскурантная •
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Цена рыночная (market price) —  
фактическая (реальная) цена на 

’товары и услуги, формируемая в- 
условиях конкурентного рынка в 
соответствии со спросом и пред
ложением. Синоним: Цена свобод
ная. ‘ '•> ‘ - ‘ •

Цена скользящая (sliding-scale 
price)—  ‘ •
см. Скользящая цена. ‘ '

' v '• . f r .  м  ,

Цена сметная (estimate price) — 
расценки и тарифы, используемые 
для определения стоимости произ
водства товаров иуслуг, в том чис
ле новых. Рассчитывается с учетом 
затрат на материалы, комплектую
щие изделия, технологии/тран
спорт, выполнение работ и плани
руемой прибыли...

Цена справочная (reference pri
ce)—
см. Справочная цена.

Цена твердая (firm price) — 
см. Твердая цена.

. .  i ■
Цена текущая (current price) —
цены итарифы  ̂действующие в дан
ный период, подразделяемые на 
оптовые, закупочные, розничные и 
расценки за услуги. ‘

Цена фактурная (invoice price)— 
цена реальной сделки купли-прода
жи, которая может изменяться на 
величину транспортных и страхо
вых издержек в зависимости от ус‘ 
Л0 ВР1Й контракта.,



Цена эмиссии (coming out pri
c e ) ^  '
1{ена, по которой выпускаются но
вые акции и которая может отли
чаться от. помшитьной цены, либо 
цена подписки на акции.

Цена предприятия (qualification
of enterprise)—
совокупность признаков, наличие 
которых дает основание для вклю
чения в ранжирован
ный статистический учет.

Ценные бумаги (securities) —
1. Юридически оформленные ком
мерческие документы, являющие
ся бумажным эквивалентом реаль
ного капитала и приносящие до
ход их держателю, а также удосто
веряющие собственности на 
активы: акции, облигации, векселя, 
акцепты, чеки, депозитные и инвес
тиционные сер/ии^ц/саты, сберега
тельные боны,, коносаменты, вар- 
ранты и другие фондовые ценнос
ти. Классы ценных бумаг: именные, 
выписанные на имя определенно
го лица; ордерные, выписанные на 
имя первого приобретателя или по 
его приказу; предъявительские — 
не содержащие данных владельца 
(«на предъявителя»). См. также: 
Финансовый инструмент. 2. Бума; 
ги, приносящие доход и обращаю
щиеся на вторичном рынке. Сино
ним: Титул.

Цеш1ые бумаги участия (partici  ̂
pation securities) —
ценные бумаги, которые, кроме ди- 
виденда или процента, дают право 

долю в остатке прибыли.

одного и того же товара разным по
требителям по различным ценам 
если эта разница не определяется 
разными издержками производи 
ства.

Ценовая конкуренция (price 
competition) — .
вид соперничества (борьбы за ры
нок сбыта) предпринимателей в 
условиях чистой конкуренции за 
извлечение дополнительной 
ли на основе )тиеньшения издержек 
производства, снижения цен на 
продукцию без изменения ассорти
мента и качества и других анало
гичных мер.

Ценовая поддержка (price sup- 
port)—
минимальная цена, гарантирован
ная правительством производи
телям, ниже которой правительст
во предполагает компенсацию раз
ницы.

Цеповая прозрачность (price 
transparency) -7
публикация данных о ценах и объ
емах сделок с ценнылш бумагами, 
осуществляемая фондовой биржей 
и дающая возможность инвесто-' 
рам принять рациональное реше
ние об объеме вложений, справед
ливости цен и других факторах.

Ценовая скидка (discount pri
ce) —метод снижениякешсучетомиот-
юнюиуры рынка и условий конт-
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Ценовая скидка



Ценовая стратегия маркетинга

ракта, используемый преимущес
твенно в международной торгов
ле. Основные виды скидок: бонус
ная, дилерская, закрытая, количес
твенная и временная (сезонная).

Ценовая стратегия маркетинга 
(marketing price strategy) —  
стратегия рыночного ценообразо- 
вания на базе комбинации уровня 
спроса̂  издержек, конъюнктуры и 
конкуренции. Виды стратегий: высо
ких цен {снятие сливок»), низких 
цен (завоевание рынка), дифферен
цированных и престижных цен.

Ценовая экспертиза (cost cxami* 
‘ nation) —

см. Оценочная экспертиза.

Ценовая эластичность предложе
ния (price elasticity of supply) —  ' 
реакция ьетчшыпредложения то
вара или услуги на изменение их це
ны, выражаемая в виде относитель
ных (процентных) показателей.

Ценовая эластичность спроса 
(price elasticity of demand) —  
реакция величиныслрош штовар 
илиуслугу в зависимости от измене
ния на них (оценивается в про
центах).

Ценовой лидер (price leader) — ! 
ценовая политика, характерная для 
мощных фирм, овладевших значи
тельной доле й/?ы«ка. ■ п :

Ценовой маклер (Kursmakler, 
нем.) —
брокер на германских фондошдг 
биржах, специализирующийся на
340

определении к у р с о в бу
маг. • ’

; I i-
Ценовой маркетинг (price marke
ting)-- . . . i  I ;

одна из форм реализации стратегии 
маркетинга, основанная на управ
лении ценой продукции. ; j ■

Ценовой ринг (price ring) — 
неформальное соединение/cojw/ia- 
ний для контроля за ценами на рын
ке определенного товара.

Ценовой риск (price risk) —  ̂  ̂
риск изменения товара или 
финансового инструмента во вре
мени. ‘

Ценовые лимиты (price limits) — 
минимально и максимально возмож
ные уровни цен в течение рабочего 
дня на срочной бирже.

Ценообразование (price formati
on)—  .
процесс многофакторного форми
рования цен на товары и услуги в 
условиях рыночной экономики под 
воздействием спроса и предложе
ния при конкуренции покупателей. 
Элемент программы маркетинга. 
Существует много методов ценооб
разования: «издержки плюс», целе
вой прибыли̂  сравнения с ценой 
аналогичных товаров и др. >

Цснообразованне «издержки 
плюс» (cost-plus pricing) — 
применяемый олигополистически
ми фирмами метод установления 
цены товара на основе средних рас
четных издержек производства пу



тем добавления к ним определен
ного процента.

Централизация капитала (сеп- 
tralisation of capital) —
рост размеров капитала в услови
ях акционерного общества в ре
зультате объединения или тглоще- 
пня предприятий.

.• ' * ' : м -.Г;. . : ■
Центральные валютные курсы 
(central exchange rates) —
1, Фиксированные на договорной 
ocwobQ паритеты валют стран, 
членов единой банковской системы, 
к ЭКЮ. 2. Устанавливаемые согла
шением валютные курсы, относи
тельно которых допускаются отк
лонения в ограниченных пределах.

Центральный банк (banker^s 
bank)—  ;
см. Банк цеьггральный.

Цены договорные (agreed pri
ce)—
цены, сформированные на основе 
соглашения между сторонами: про
изводителем и потребителем {тор
говлей).

Цены мировые (world market pri
ce)—
денежное выражение стоимости 
товаров, складывающееся на миро
вом/?б///;се (аукционах, ярмарках) в 
результате выравнивания значений 
стоимости аналогичных товаров 
1̂ едущих стран.

Цессионарий (cessionary),—  
•правопреемник, лицо, которому 
^^редается право на коммерче-

cm  или на собствен-

Цессия (cession) —
n n u u f•'редитором [цедентом) 
принадлежащего ему права требо
вания/матежей покредшпудруго- 
му лицу {цессионарию).

Цикл (cycle)—
повторяющаяся последователь
ность изменений деловой (эконо
мической) активности, состоящая 
в классическом варианте из четы
рех фаз: подъема, кризиса, депрес
сии, оживления.

Цикл жизни продукции (product 
cycle) —
оценочный критерий при марке- 
тинговом исследовании, использу
емый фирмами для планирования 
объемов npoM3eo3cwiefl и определя
емый на базе изучения динамики 
объема продаж и нормы прибыли. 
Фазы: внедрения, роста, зрелости 
и спада.

Цикл производственный (pro
duction cycle)— 
процесс непосредственного созда
ния потребительских стоимостей 
от начала их производства до за
вершения.

Циклическая безработица (cicli- 
cal unemployment)—
массовый вид безработицы, обус
ловленный наступлением кризис
ной фазы экономического цикла, 
когда совокупный спрос на товары 
и услуги резко сокращается (дефи
цит спроса).

Циклическая безработица



Чарт (chart) —
графики цен, курсов и ставок, при
меняемые для их прог1Юзироваиия 
и гидлтгконъюнктуры примарке- 
типговых исследованиях.

Чартер (charter) —
1. Выдаваемый государством доку
мент (лицензия), дающий право на 
занятие финансово-кредитной де
ятельностью. 2, Договор между вла
дельцем и фрахтовщиком о пере
возке грузов или людей выделяе
мым целевым назначением морс
ким или воздушным транспортом. 
См. Тайм-чартер.

Чартизм (chartism) —
методы анализа и прогнозирования 
инвестиционной и маркетинговой 
деятельности на основе графико
аналитических моделей.

Чартист (chartist) —
научный сотрудник бдй/са или пос
реднической компании̂  специали
зирующихся на анализе рыночной 
конъюнктуры.

Частичная поставка (partial de
livery)—
поставка оговоренной в биржевой 
сделке части ценных бумаг или то- 
вара. • г

Частично конвертируемая ва: 
люта (partially convertible cur
rency)—
национальная валюта страны, об
мениваемая свободно только на не

которые иностранные валюты либо 
служащая платежным средством 
лишь по некоторой части междуна
родного финансового оборота.

Частичный акцепт (partial ac
ceptance)—
акцепт векселя с условиями, отли
чающимися от условий,обозначен
ных первоначально на векселе.

Частичный сертификат (fracti
onal certificate)—
документ, подтверждающий права 
держателей пропорциональ
но их номинальной стоимости в 
случае, если она ниже курса этих 
акций на бирже. Как правило, этот 
документ предшествует ревалори
зации капитала компании.

Частная биржа (private stock ex
change) —
акционерная компания или закры
тая корпорация, в которых заклю
чать сделки могут только акционе- 
ры, являющиеся их членами.

Частная корпорация (private 
corporation) —
вид акционерного общества с не
значительным числом членов, в ко
тором основная масса акций при
надлежит одному владельцу или 
членам одной семьи.

Частная собственность (private 
property) —
тип экономических отношений, 
связанных с условиями й форма-
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,̂ И собственности на средства 
производства, при которых ис
ключительное право на владение, 
использование, распоряжение, 
передачу; дарение и продажу объ
ектов собственности, в том числе; 
приносящих доход, имеет физи
ческое лицо.

Частное право (private law) —
раздел права, регулирующий граж
данские отношения, вытекающие 
из интересов индивидуальных соб
ственников и их объединений, се
мейные отношения;и торговое 
дело.

Частное предприятие (privately 
owned enterprise) —
предприятие, функционирующее 
на основе права частном собствен
ности гражданина или членов его 
семьи на правах общей долевой со
бственности на имущество. Сино
ним: Частная фирма.

Частное размещение (private 
placement, private offering) —
размещение ценных бумаг через to- 
ки и брокеров среди их клиентов без 
широкого оповещения публики о 
займе.

Частные депозиты (non-bank 
deposits, private deposits) —
вклады частных лиц либо фирм в 
банки (в отличие от счетов банков 
в других банках). •

^^^тный счет (private account,

текущий банковский счет физиче
ского лица.

Чековая книжка
Чек (cheque, Ck,chg)~
1. Вид ценной бумаги краткосроч
ного действия, основанный на we- 
кущих счетах и операциях сСуды, с 
ограниченной возможностью пере
дачи другому лицу, содержащий 
приказ владельца счета кредитно- 
му учреждению о выплате предъя
вителю чека указанной в нем суммы. 
Виды чеков: именные, на предъя
вителя и ордерные. См. также: Каун* 
терчек, Кроссированный чек, Сер
тифицированный чек. Банковский 
чек, Незаполненный чек. 2. Кви
танция от покупателя товара. Ъ. Пе
реводной вексель, выставленный на 
банк и оплачиваемый по предъяв
лении.

Чек альтернативный (alternati
ve cheque) —
чек, выписанный на имя конкрет
ного лица, но оплата которого мо
жет быть произведена любому 
предъявителю.

Чек на предъявителя (check 
made out to cash) — 
чек, дающий право предъявителю 
обменять его непосредственно на 
наличные деньги в банке, в котором 
владелец чека имеет счет.

Чековая карточка (check card)— 
разновидность кредитной карточ̂  
L  которую банки выдают дня своих 
клиентов в подтверждение их чеков.

Чековая книжка (checkbook,

ком, содержащая комплект 
ков чеков,



Чековая система (cheque sys
tem)—
форма производственного учета 
затрат при внутрихозяйственном 
расчете подразделений предпри
ятия, ' 1

Чековое обращение (check circu
lation)—  , ,
основанная на текущих счетах и 
операциях ссуды система обраще
ния чеков в качестве финансовых 
инструментов пля наличных и5ез- 
налинныхрасчетов, погашения до
лга, получения наличных денег и 
других финансовых операций. .

Чековый клиринг (check clea- 
ring) —
система централизованных взаим*: 
ных зачетов по расчетам с чеками.

Чековый курс (check rate) —  
стоимость покупки в национальной 
валюте чека или тратты  до вос
требования, выписанных в валюте 
другой страны.

Чековый счет (check account) —  
текущий счет в банке, по которому 
можно выписывать чеки для безна
личных расчетов. Долговое обяза
тельство коммерческих банков или 
сберегательных учреждений. Сино
ним: Чековый вклад.

Чек-расписка (voucher check)—  
специальная форма на кореш
ке которого дается информация о 
т ш  платежа,

«Челнок» (shuttle) —
(ризическое лицо, осуществляющее 
по собственной инициативе и за

Чековая система

свой счет внутренние или зарубеж
ные коммерческие поездки с целью 
з^купштоваров с их последующей 
реализацией лично или через пос
редников в расчете т  прибыль за 
счет рюницырыночных цен.

Человеческий капитал (human 
capital) —
капитал в форме интеллектуаль
ных способностей й практических 
навыков, полученных в процессе 
образования и практической дея
тельности человека,г J • ; •
«Черный» рынок (black mar
ket) —
валютно-товарный рынок, на кото-, 
ром совершаются незаконные спе
кулятивные сделки. •

Черта бедности (poverty bounda-
гу) —
стоимость минимальной 
тельской корзины, ’

Чертер (cherter) —
см. Международные арендные опе
рации.

Четыре системы Лайкерта (У- 
kert’s four systems) —  
в менеджменте: постулат Р. Лай
керта, согласно которому суще
ствует четыре системы управлен
ческого стиля: диктаторски-авто- 
ритарный, благосоонно-автори- 
тарный, консультативно-демокра
тический и вовлеченно-демокра- 
тический.

Чистая конкуренция (pure com
petition)—  !
вид конкуренции, возникающей

I
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между предприятиями, продаю
щими одинаковые товары. Цены 
на товары определяются соотно
шением между спросом и предло
жением. См. Совершенная конку
ренция.

Чистая монополия (риге mono
poly)—
ситуация, когда на товарном рынке 
выступает о тн  производитель или 
продавец, ценовая конкуренция 
отсутствует или ограничена.

Чистая монопсония (риге то- 
napsony) —
рыночная ситуация, в которой 
многим конкурирующим продав
цам противостоит единственный 
покупатель.

Чистая отрасль (риге brunch) —
отрасль национальной экономики, 
объединяющая производство како
го-либо одного вида продукции. 
Такая группировка производства 
обычно осуществляется в аналити
ческих целях.
Vi r ': . '

Чистая прибыль (net profit, pure 
profit) —
42iCrTbeanoeoii прибыли, которая ос
тается у предприятия после выче
та обязательных?и/атежсй и издер
жек явных и скрытых. Синоним: 
Экономическая прибыль.
* I. ̂  i* ’
Чистая продукция (net value ad
ded)—
валовая продукция за вычетом 
стоимости материалов и отчисле-

13 Сяоиарь

НИЙ на амортизациюосиоА«ьа0о«-
дов, J. е. сумма заработной платы 
и прибыли (чистая добавленная 
стоимость). Отражает вновь со
зданную в процессе производства 
стоимость.

Чистая процентная маржа (net 
interest margin) — 
измеряемое в процентах отно
шение чистого процентного дохо
да банка к средней сумме его ак
тивов.

Чистая стоимость (net worth) —
см. Чистый актив.

Чистая тратта (clean of excha- 
ge) —
перевод!Юй вексель, не сопровожда
емый какими-либо дополнительны
ми документами.

Чистая цена (clean price) —
цена облигации с фиксированной 
процентной ставкой.

«Чистка окон» (window dres
sing) —
меры, предпринимаемые для при
дания балансу большей респекта
бельности на момент его презента
ции, например, путем использова
ния источников кратковременно
го финансирования.

Чистое инкассо (net encas
hment) —
инкассо финансовых документов, 
сопровождаемых коммерческими 
документами.

Чистое инкассо
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Чистые активы (net assets) —  
разница между суммарнымиаюпи- 
вами и обязательствами Y.OU' 
пании. .  ̂ ...< • • - * »=*  ̂ ‘ • • г

Чистые издержки обращения 
(риге costs of circulation) —
затраты^ непосредственно связан
ные с куплей—продажей пювара. ■

Чистые инвестиции (net invest*» 
ment)—: ,
объем инвестиций  ̂ равный вели
чине валовых инвестиций за выче
том амортизационных от числений. 
Могут иметь нулевое, положитель
ное или отрицательное значения.

1 I , ... , .. .' (■
«Чистый» аккредитив (clean let
ter of credit) —
аккредитивt не требующий предо
ставления коммерческих докумен
тов и не связанный с поставкой 
товаров.

Чистый доход (net income, net 
profit)—  и
разность между суммой всех дохо- 
дов компании и суммой всех расход 
дов. См. Прибыль. -- .
11 . . ■ ' .

Чистый капитализм («laissez-fa
ire» capitalism)—  
идеальная модель функциониро
вания капиталистической эконо
мической системы. См. Свободная 
конкуренция.

Чистъш коносамент (clean B/L) — 
транспортная накладная, в кото
рой отражена ответственность вла
дельца груза за качество товара и 
его упаковку.

Чистые активы
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Чистый личный доход (disposal 
income, D I)—  ‘  ̂ * , » .
средства,остающиеся в распоря
жении населения, исчисляемые как 
разность ыажАу. чистым нацио
нальным продуктом и суммой всех 
прямых и косвенных налогов, до
ходов корпораций, не выплаченных 
в виде дивидендов и удержанных 
ими в качестве чистых сбережений, 
к которой прибавляется сумма 
трансфертных платежей (пенсии, 
проценты по государственным зай
мам и т. п.). Синонимы: Личный 
доход после вычета налогов, Рас
полагаемый доход. ‘ \

Чистый коносамент (clean bill of 
lading)— iv
коносамент без'оговорок относи
тельно качества товара. ‘ ’ ‘

Чистый национальный продукт 
(net national product, N N H  — '
валовой национальный продукт за 
вычетом его части, которая исполь
зуется для замены (восстановления) 
изношенных средств производства 
(амортизационные отчисления); 
т.е. расходуется на потребление ка- 
пипшла. Рассчитывается по балансо
вым методам «потока товаров» (сто
имость всех потребленных товаров) 
или «потока доходов» (факториаль
ных доходов: зарплата, процент, рен
та, прибыль, налоги, отчисления, 
представляющих собой совокупные 
издержки производства потреблен
ных конечных товаров) с исключет 
нйем всех видов «двойного счета»: 
стоимости промежуточных това
ров, добавленной стоимости и т. п. 
Аббревиатура: Ч И П .......



Чистый процентный доход (net 
interest) —
проц ен тны й  доход после вычета 
налогов и комиссий: :

Чистый товарооборот (net trade 
turnover) —
см. Товарооборот чистый.I

Чистый экспорт (net export) —  
см. Экспорт чистый, {

Член биржи (member of exchan
ge)—
юридическое или физическое лицо, 
имеющее пай в капитале биржи.

Чрезвычайное общее собрание 
(exess general meeting) —
общее собрание акционеров̂  созы
ваемое директорами или владель
цами акций с количеством выше ус
тановленного процента для реше* 
ния наиболее важных вопросов 
компании.

Чрезмерная маржа (excess mar- 
gin) —
Превышение сверх установлен
ной законом или правилами сум
ма средств клиента ид.счете у бро
кера.

Чрезмерная маржа

13*
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Шаг аукциона (auction step) —г
объявляемый предварительно аук- 
ционистом интервал приращения 
цены, выставленного на торги то 
вара, , . .

Шедула (schedule) —
1. Разряды, на которые разделены 
источники при обложении
их подоходным налогом. 2. Опись, 
график, таблица, расписание, план, 
режим, программа.

Шедулярный подоходный налог 
(scheduling income tax) —  
напог̂  взимаемый с совокупного 
дохода налогоплательщика не еди
новременно, а по частям (шедулам) 
с разделением источников дохода.

Ш ирина рынка (breadth of 
а market) —
объем котируемых на фондовой 
бирже ценных бумаг, по которым 
регулярно заключаются сделки.

Широкий рынок (broad mar
ket) —
неограниченный рынок с большим 
кошчестъомненньабумаг^ курс ко
торых практически стабилен.

Шифровка данных (encription)— 
см. Кодирование.

Шлейфовые изделия (train wa
res) —
дополнительные устройства и при
способления, позволяющие макси
мально использовать потребитель
ские свойства товара,
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Шоу-бизнес (show-business) —
сегмент рынка, представляющий 
собой индустрию музыкальных и 
информационных программ, произ
водства и тиражирования фильмов, 
фонограмм и аудиовизуальной про
дукции, а также рекламу рознич
ной и оптовой их торговли.

Штамп (stamp) —
официальное наименование учреж
дения, воспроизведенное на его 
документах и деловых бумагах.

Штафель (stafel) —  '
лицевой счет специальной формы, 
в котором дебетовые и кредитовые 
обороты отражаются в одной об
щей графе.

Штивка (stoware) —
укладка груза в трюме судна или 
порядок размещения груза, входя
щие по базисному условию ФОБ в 
обязанность судовладельца и вклю
чаемые в стоимость фрахта  ̂опла
чиваемого покупателем. Если 
штивку берет на себя продавец, то 
в базисном условии добавляется 
буква «S» (FOB + S). См. ФОБ.

Штраф (fine, penalty) —
платеж за нарушение договорных 
обязательств— ъшнеустойки^ воз
мещающей убытки потерпевшей 
стороны.

Штрафная оговорка (penalty cla
use) —
оговоренное в контракте условие 
штрафных санкций за задержку



платежей или досрочное изъятие
средств.

' Штурманская расписка
(naviga-

Штриховой код (bar code)—. '“° ‘' “̂ ®"’'>УДостоверяюшйап„
см; Бар-код. Разработан междуна- товара
родной ассоциацией товарной ну-  ̂
мерации EA N .' - ■ • .

к пе-
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Эгалитаризм (egalitarianism) — 
государственные социальные про- 
фаммы, направленные на преодо
ление нищеты и сокращение нера
венства доходов, включающие раз
витие социального страхования, 
увеличение пособий побезработи- 
це, социальное обеспечение, бес
платную медицинскую помоцдь, 
жилищное строительство и т. п.

Эквивалент наличности (cash 
equivalents) —
приравненный к наличности0 ш/ш<- 
совый инструмент, например,/с«з- 
нанейские векселя и некоторые 
виды активов.

Эквивалентная замена (гене- 
val) —
факт замены одной кредитной 
рации другой операцией, например, 
2ж\)Ьп\{гтекущего счета и призна
ние сальдо для открытия нового 
счета.

Эконометрика (econometrics) —  
анализ количественных соотноше
ний в экономике с использованием 
математических методов и средств 
вычислительной техники. Сино
ним: Эконометрия.

Экономика (economic)
развивающаяся в рамках общест
венно-исторической формации на 
базе сложившихся производитель
ных сил и производственных отно
шений стратегия и тактика хозяй

ственной деятельности, охватыва
ющие все звенья товарного произ- 
водства̂  распределения, товаро
движения и потребления матери
альных благ. См. Макроэкономика, 
Микроэкономика. - ' •

Экономика предложения (sup- 
ply-side economics) —  
экономическая теория, согласно 
которой для борьбы с инфляцией 
необходимо у̂ я̂\\ч\\1ъпредложение 
товаров, а для стимулирования их 
производства увеличить капита
ловложения и снизить налоги.

Экономико-математические 
методы (economic and mathema
tical methods) —
аналитические способы расчета 
или моделирования экономических 
процессов и явлений.

Экономикс (economics) —  
современное направление при
кладной экономики, использую
щее методики эффективного рас
пределения ограниченных про
изводственных ресурсов и опти
мального управления ими с целью 
достижения максимального удов
летворения материальных потреб
ностей человека.

Экономическая ннтсфация (eco
nomic integration) ̂
сближение рынков двух или не
скольких стран с целью образова
ния общего (единого) рынка.
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Экономическая кибернетика 
(economic cybernetic) —
отрасль науки, занимающаяся при
ложением методов кибернетики к 
экономическим и социальным сис
темам. ; , . .

Экономическая прибыль (econo
mic profit)—
полная выручка предприятия за 
вычетом внешних и внутренних из
держек, включая во внутренние 
издержки и нормальную прибьйь 
предпринимателя (в отличие от 
«бухгалтерской» прибыли, учитыва
ющей только внешние издержки).

Экономическая психология (eco
nomical psychology)—
возникающая на стыке социальной 
психологии, психологии управле
ния, психологии труда и экономи
ческих наук отрасль психологии, 
изучающая психологические явле
ния и процессы, связанные с про
изводственными отношениями, в 
том числе в услошяхрыночной эко
номики.

Экономическая рента (economic 
rent)—  '
цена за использование земли и дру
гих естественных ресурсов.

Экономическая реформа (econo
mic reform) —
сознательно проводимые преобра
зования, направленные на измене
ние экономических отношений.

Экономическая теория (econo
mic theory)—
наука об эффективном использова
нии ограниченных сырьевых и про
изводственных ресурсов с целью

удовлетворения
потребностей общества.

Экономическая эффективность 
(economic efTiciency) — 
результативность производства, 
выражаемая в виде соотношения 
между итогом хозяйственной дея
тельности и затратой труда (ресур-

Экономические законы (econo
mic law)—
объективные, устойчивые, сущес
твенные связи экономических яв
лений в процессе производства, 
распределения, обмена и потребле
ния материальных благ и услуг.

Экономические индикаторы 
(economic indicators) —
оючевые экономические показа- 
телНу отражающие тенденцию раз
вития экономических процессов, j

Экономические интересы (eco
nomic interests) — 
побудительные мотивы хозяйст
венной деятельности людей, обу
словленные их местом в системе от
ношений собственности и обще
ственного разделения труда.

Экономические санкции (econo
mic sanctions)— 
меры принудительного воздей
ствия, применяемые кпредприяти- 
ям, допустившим нарушение пра
вил финансово-хозяйственной де
ятельности или закона.

Экономические факторы (есопо- 
micfactors)—
важнейшие элементы хозяйствен- 
ного механизма, ориентированные
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Экономический анализ

на получение оптимальных резуль
татов от производственной и пред
принимательской деятельности 
при наименьших затратах/7ес>т?сов, 
К  числу основных факторов отно
сят: хозрасчет, надбавки и скидки 
с цены, налоговое регулирование, 
кредиты, процентные ставки, раз
личные формы материального воз
награждения работников и некото
рые другие средства. м.-

Экономический анализ (econo
mic analysis) —
выведение экономических законо
мерностей на основе статистичес
кого анализа текущей хозяйствен
ной деятельности. . .

Экономический кризис (econo
mic crisis) —
состояние экономики  ̂ характери*’ 
зующееся стагнацией, стагфля
цией и рецессией f приводящих кин- 
фляции и гиперинфляции. ‘

Экономический прогноз (econo
mic prognosis) 
см. Прогноз экономический.

Экономический цикл (business 
cycle) —
периодически повторяющиеся на 
протяжении значительного интер
вала времени подъемы и спады в 
уровне экономической активности. 
См. Цикл.

экс-дивиденд (ex-dividend)

того, как по ней выплачены диви
денды. ■

Эксклюзивный дилер (exclusive 
diler)—  V
дилер, занимающийся сбытом и га
рантийным техническим обслужи
ванием продукции отой фирмы. ,,

■ » ■ • ' -‘ Г :  ,Ч

,Э^кспертиза (examination, expert 
operation)—  ; к ,  ̂ .̂
исследование экономических про
блем, требующих специальных зна
ний, с предоставлением мотивиро
ванного заключения."

Экспертная комиссионная фир-̂  
ма (expert-cbnimission compa-
n y)—  .,
фирма, работающая за комиссион! 
ное вознаграждение в качестве 
представителя продавца (selling 
merchant) или представителя поку
пателя (buying indent house), ̂

Экспертные оценки (expert esti- 
mates) — ,
основанные на суждениях'специа
листов количественные иди поряд
ковые оценки процессов или явле-; 
ний, не поддающихся непосред
ственному измерению, п

Экспорт (exportation)

акция, которая коммерциализует- 
ся (продается-покупается) после
352

ъътозтоваров за границу при ком
мерческой внешнеторговой дея
тельности. ,  ̂ . V .. . ,

Экспорт капитала (capital ехт 
ports)—  \  V '-  ,
вывоз капитала из страны в фор



ме прямых инвестиций, кредитов, 
субсидий, цепных бумаг и т. п. •

Экспорт косвенный (indirect ex
port)"^ V . ; .
CM. Косвенный экспорт.

Э ксп орт невидимый (invisible 
exports)—  ,
приходная часть татежного балан
са (за исключением поступлений по 
товарному экспорту), образуемЪ̂  
за счет прибылей от инвестиций, 
туризма, страхования, консульта
ций, патентно-лицензионной и дру
гой аналогичной деятельности.

Экспорт чистый (net export) —  
разность ме:аду валовыми экспор
том  и импортом в стоимостном 
исчислении или для отдельного то
вара в натуральном (количествен
ном) выражении. . ^

Экспортная агентская фирма 
(export agent) —  
торговая фирла, выступающая/юс- 
редником промышленных фирм 
своей страны на основе агентско- 
го соглашения, '

Экспортная лицензия (export li
cence)—
документ, выдаваемый экспортеру 
с целью контроля вывоза из страны 
предметов, представляющих куль
турную, антикварную, историче
скую и стратегическую ценности.

Экспортно-импортное сальдо 
(export-import balance)
показатель^ измеряющий ст’оимо- 
стное соотношение между экспорт 
том  и импортом страны.

t a S C d t g ) - " ' " ' ’” ” " ”
финансирование экспортных поста
вок, в том числе с условием предо
ставления покупателю или продав
цу кредитов, форфейпшнга и факто
ринга.

Экспортные премии (export bo
nus, bounty) —
финансовые льготы экспортерам 
определенныхтовароб’, предостав
ляемые государственными и час
тными предприятиями с целью 
расширения экспорта и овладения 
внешними/?м«кажи. ...

Экспортный кредит (export cre
dit)—
кредиту предоставляемый инос
транным покупателям или их бан
кам с целью финансирования про
даж пюваров и услуг.

Экспортный лизинг (export lea- 
sing) —
сделка, в которой лизинговая ком
пания покупает оборудование у 
национальной фирмы, а затем пред
оставляет его за границу арендато
ру.

Экспортный тариф (export ta- 
rifO —вид налога, применяемого для го
сударственного регулирования эк
спортных поставок товаров. При
меняется для защиты внутреннего 
рынка.
Экспортный факторинг (export
factoring)— ■
факторинговые операции во внеш
ней торговле, включающие гаран-

353

Экспортный факторинг .
. /



тию  от кредитного и валютного 
рисков,

Эксцедент (surplus)—  
система перестрахования  ̂ в соот* 

■ ветствии с которой ст/7дд:£гвая ком
пания часть принятых на себя стра
ховых рисков передает в ограни
ченном пределе другим страхов- 

^щикам. См. Перестрахование. , ^

.Экстра.-дивйденд (extra divi
dend) «— ,

. выплаты наличными деньгами или 
акциями в дополнение к обычно
му дивиденду в случае получения 
большой прибыли. • •

' Э К Ю  (Europian Currenc Unit)—  
'см. Европейская валютная еди- 
н̂ица.

: г • . . t

^Эластичная валюта (elastic mo- 
bey)—  ' '.L
деньги, количество которых быст
ро изменяется при изменении ры
ночной конъюнктуры.

Эластичная цена (flexible pri- 
се) —

'цена на товара быстро и гибко реа
гирующая на изменение соотноше
ния между спросом и предложе
нием, ‘

'Эластичность спроса и предло
жения (elasticity of demand and 
supply)— , U.c
гибкость реакции покупателей 
(сп р о са )производства (предло
жения) пси, \ .1 i

•Эксцедент :
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Эластичный спрос, (elastic de
mand)-- ' ( . . 5i 4 . ,
спрос ŵ moeapbi \\услуги, имеющий 
тенденцию к синхронному измене
нию в зависимости колебания цен 
с коэффициентом эластичности, 
большим единицы.
, л .  . . .  I .  • i l l ' . . ;  i . . .   ̂ П  .  , ,

Электронная система платежей 
(electronic fund transfer system,
E j r s ) -  Л ',, „
система расчетов, заоюченияга«- 
трактов и перевода денег с по
мощью электронных компьютер
но-связных средств коммуника
ции.

««  - -1 \ I . . . .

Элементы налога (tax ele
ments) —  ' ' ■* > : . f 
принципы построения и организа
ции взимания налогов, определяе
мые государственными законода- 
,тельными актами. Состав: субъект 
налога (налогоплательщик), объект 
налога (доход или имущество, с к6- 
дорого исчисляется налог), едини
ца обложения (единица измерения 
объекта налога), налоговая ставка 
(норма налогового обложения),на
логовые льготы й некоторые дру
гие позиции. ■ ' ^

Эмбарго (embargo) —  ' ' ‘ ‘ '
1. Запрет на мл[лфт (экспорт) ка
кого-либо товара или валютных 
ценностей. 2. Запрещение выход1а 
и̂з портов страны судов других 
стран или захода иностранных су
дов в порты. 3. Коллективная реп
рессивная мера.нескольких стран 
по отношению к какому-либо госу-



дарству, действия которого пред
ставляют угрозу международной 
безопасности (согласно уставу 
ООН).

Эмиграция (emigration) —
переселение физических лиц из 
своей страны в другую страну на 
постоянное или длительное житель
ство. •

Эмиссионная система (issue 
tem)—  !
законодательно установленный по-' 
рядок выпуска в обращение денеж
ных знаков и ценных бумаг.

Эмиссионный банк (bank of is> 
sue) —
см. Банк эмиссионный. .

Эмиссионный дом (house of is
sue) —
инвестиционный банк, организую
щий выпуск новых займов.

Эмиссионный доход (issue pro- 
f it )-
доход акционерного общества, об
разующийся за счет разности цены 
всех акций, если продажный (ры
ночный) курс выше эмиссионного. 
Направляется в резервный фонд или 
увеличивает общую сумму балансо
вой прибыли. При посредничестве 
банков в размещении ценных бумаг 
доход может поступать на их счет 
(размер вознаграждения заранее 
согласуется).

Эмиссионный проспект (issue 
prospectus) —
выпускаемая по закону публика
ция, содержащая информацию о

эмиссииювь1х цепных бумаг, а также дан
нойHWH, балансе, отчете о прибылях 

У ытках, объеме эмиссии и дру- гие данные.

Эмиссия денег (issue of money) — 
единовременный выпуск в рыноч
ный оборот достаточно больших 
партий унифицированных долго
вых обязательств: казначейских 
обязательств, коммерческих бумаг, 
ипотек, ассигнаций и т. п.

Эмиссия ценных бумаг (issue se
curities) —
выпуск в обращение акций, обли
гаций и других долговых обяза
тельств, размещение которых сре
ди конечных инвесторов произво
дится либо непосредственно эми
тентом, либо через эмиссионный 
консорциум с участием нескольких 
кредитных учреждений путем объ
явления публичной (свободной) 
подписки, размещения среди опре
деленного круга инвесторов или 
реализации через фондовую биржу 
и внебиржевый оборот.

Эмитент (emitter) —
финансовый орган, осуществляю
щий эмиссию денежных знаков, цен
ных бумаг и платежно-расчетных 
документов. Денежные знаки, каз
начейские обязательства государ
ственных банков эмитируют цент
ральные банки. Коммерческие бан
ки и акционерные компании выпус
кают ценные бумаги для привлече
ния заемных средств. Кроме того, 
коммерческие банки эмитируют 
дорожные (туристские) чеки, ак-

Эмитент
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Эндосар
кредитивы, кредитные карточки и 
другие платежные документы.

Эндосар (endosar) —  
международный термин, обознача
ющий акционера, отказывающего
ся от прав держателя акций.

Эргономика (ergonomics, human 
engineering) —
наука, занимающаяся изучением 
взаимной адаптации человека и 
машины в эргатических системах. 
Синоним: Социальная инженерия.

Эскалаторная оговорка (escala
tor clause) —
условие контракпт, позволяющее 
учитывать рост цен (издержек).

Эскроу (escrow) —  
передгчгбанку на хранение ценнос
тей, принадлежащих двум и более 
владельцам, с условием их возвра
щения на строго оговоренных и 

'документально оформленных усло
виях. . t

Эстимативная стоимость (esti
mated value, appraised value) —
ориентировочная стоимость не
движимости согласно оценкам эк
спертов.

Этикетка (label) —
ярлык с фабричным или торговым 
знаком либо надписью, прикрепля
емых к товару или его упаковке.

Эффект замещения (substitution 
effect) —
влияние, которое изменение цены 
потребительского товара оказыва
ет на покупательную способность
356

потребителя при условии, что его 
доход остался неизменным, либо 
перенос спроса на другие товары.

Эффективная занятость (fiill em
ployment)—
занятость, при которой сведена к 
минимуму циклическая безработи
ца и существует достаточный ре
зерв рабочей силы для структурных 
ĵ ipieBpoB в производстве.
 ̂ - • I i ^ г ' .  ' i. ■
«Эффективный портфель» (еШ- 
cient portfolio) —
портфель ценных бумаг̂  обеспечи
вающий максимальный доход при 
заданном риске или минимальный 
риск при заданном доходе (оценка 
проводится математическими ме
тодами). 5 i .  -  :

Эффект Лаффера (Laffer’s ef
fect) —
применение кривой Лаффера для 
получения максимальных налого
вых поступлений.

«Эффект рычага» flever effect, key 
factor) —
набор процедур при фьючерсных 
контраюпах, позволяющих при не
которых условиях на базе опреде
ляемых правилами фьючерсной 
торговли системы финансовых га-

• рантий и сборов {маржи) получить 
существенную прибыль в течение 
сравнительно короткого времени.

Эффективность валютного кур
са (effective exchange rate) —  
индекс валюты, взвешенный по от
ношению к «корзине̂ > валют основ
ных торговых партнеров и к их доле 
в товарообороте. ; ’



(prod uctiveefficiency)- "РоДУ̂ Дии (out-
производство тога;>я с наимень- во,„!.й ~
шими издержками либо использо- са «««ения ценыресуо-
ваиие минимального количества рое "P^ ŷtWHrKoT^
ресурса для производства конкрет- мволитГ «“ годным про- 
ного объема продукции,

Эффективность распределения Ы ? — **Раповика» (rathet ef-
ресурсов (allocative efficiency)— тенденция
распределение между отраслями'{1 йию в ыуч ”
фирмами ресурсов, необходимых ного
для производства продукции, тре- щей к L ™
буемой для эффективного развития уровня иен » г
экономики.  ̂ ® "Учае сокращения

совокупного спроса.

Эффективность производства '̂̂ '*’®'‘’'**Раповика»



ю
юридическое «букетирование» 
(juridical bunching) — 
метод защиты товаров патента- 
ми, свидетельствами на промыш
ленные образцы, знака
ми и другими атрибутами co6̂ c/7jet?«- 
ности.

Юридическое лицо (legal per
son) —
предприятие  ̂ выступающее в ка- 
честве субъекта гражданских, в том 
числе хозяйственныхлра  ̂и обязан
ностей, имеющее самостоятельный 
баланс, гербовую печать и расчет
ный счет в банке, действующее на 
основании устава или положения 
и отвечающее в случае банкротст
ва принадлежащим ему имуще
ством.

Юридический домицилий (place 
of jurisdiction)—  . 
место, указанное в контракте, су
дебные власти которого признают
ся компетентными для разрешения 
конфликтов в случае возникнове
ния разногласий. ;

Юрисдикция (juridiction) — 
круг П0Л1ЮМ0ЧИЙ судебного или ад
министративного органа по право
вой оценке конкретных фактов, раз
решению споров и применению 
предусмотренных законом санкций.

Юристкопс}'льт (legal adviser) — 
лицо, ведающее разрешением пра
вовых вопросов в учреждении и 
выступающее от его имени в судеб
ных и других инстанциях.



я
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Явные издержки (explicit costs) — 
расходы фирмы на приобретение у 
внешнего поставщика необходи
мых

«Ядовитые пилюли» (poison
piils) —
использующие права акционеров 
средства борьбы с поглощени̂ /̂  
компанииt вносимые в ее уставку

Яма (p it)— ;
углубленная площадка произволь
ной формы (обычно круглой) в по
мещении срочной биржи, на кото
рой проводится торг («ринг»).. .

Ярлык (tag) —
пластина или листок установленных 
размеров, предназначенные для нане
сения маркировок и прикрепляемые 
к таре или товару̂  отрывной талон 
которых может быть использован для 
автоматизированного учета (tear tag).

Ярмарка (fair) —
крупный периодически организуе
мый общедоступныйрыяо/с товаров.

Ярмарка вакансий (fair of vacan
cy)—
ярмарка, на которой представите

ли информируют друг
друга о вакансиях:

- ч .
Ярмарка каталожная (catalogue 
fair)—
 ̂бестоварная ярмарка, на которой 
представлены каталоги товаров, 
информационные листки и другие 
средства, характеризующие свой
ства товара. , •

Ярмарка международная (inter
national fair)—
специфическая форма междуна
родного рынка с представлением 
образцов предлагаемых к продаже 
товаров, проводимая с целью'за- 
ключения внешнеторговых кон
трактов. * ■ ■ ‘

Ярмарка-распродажа (fair-sa- 
1е )-

’ демонстрация товаров на ярмар
ке, после окончания которой экспо
наты распродаются. • •

«Ясельное» финансирование 
(nursery finance) —  ь . ^
предоставление вновь создаваемым 
частным компаниям инвесторами 
финансовых ресурсов. См. Венчур
ная фирма.



Приложения

Приложение 1

Базисные термины внешнеторговых контрактов  
(классификация Incoterms—90) ’ - . .

наименование  ̂ обозначение группа
1. Франко-предприятие Ех Works EXW , E'.
2. Франко-перевозчик ' Free Carrier ; .’■ ‘ O' FCA F
3. Свободен у борта судна * Free Alongside Ship . FAS F .
4. Свободен на борту Free On Board ’ FOB F
5. Стоимость и фрахт Cost and Freit CFR, С
6. Стоимость, страхование, Cost, Insurance,, ^ CIF . С

фрахт Freight ;. .. ' * \ . .,
7. Фрахт оплачен до«.. Carriage Paid To..: '••CPT ? •••С
8. Фрахт и страхование Carriage and Insurance CIP с

оплачены до,.. Paid To...
9. Поставка франко-граница .Delivered At Frontier • DAF

10. Поставка франко-судно Delivered Ex Ship ■ DES D
И. Поставка франко-причал Delivered Ex Quay DEQ • D
12, Поставка без уплаты Dehvered Duty Unpaid DDl/ \ D,

пошлины, ; ' ’ ' • • , • . f ,*
13. Поставка с уплатой Dehvered Duty Paid DDP D

пошлины
■ ‘̂ 1 . . М > X ••• • ; ' - . . I ■ t .-.г., • ; .

Группы: Е  (отправление);.: ; . . F  (основной фрахт не оплачен) 
С (основной фрахт оплачен) D (прибытие)

■ ■ ' . ’/• 1 i .• к,/, . t-1;  ̂ .i



Международные финансово-кредитные
, организации и соглашения 

1 .Азиатский бшис развития
Asian Development Bank, ADB

Предоставление средне- и долгосрочных кредитов (10—30 лет) стра
нам азиатского региона. Манила. 1965 г.

Филиал: Азиатский фонд развития (1973 г.)

2. Африканский банк развития (АфБР) .
African Development Bank, AFDB

Предоставление кредитов развивающимся африканским странам. 
Абиджан. 1963 г Филиал: Африканский фонд развития (1973 г.)

Ъ. Арабский банк экономического развития (АБЭР)
Arab Bank for Economic Development of Africa (ABEDA) 

Кредитование неарабских стран Африки. Хартум. 1973 г.,

^.Балтийская международная срочная фрахтовая биржа 
' Baltic Interaational Freight Futures Echange, B IFFEX

Торговля фьючерсными контрактами на фрахт. Лондон. 1985 г.

Б.Банк международных расчетов (БМ ?)
Bank for International Settlement, BIS

Международные валютно-кредитные операции. Базель. 1930 г.

6.Брюссельская товарная классифика1щя
Brussels Tariff Nomenclature, BTN

Тарифная номенклатура товаров в сфере международной торговли. 
Основа таможенных тарифов. Соответствует стандартной междуна^д- 
ной классификации ООН (Standard International Trade Classification, SITS).
1951г. ' : ’ ‘ '

T. Генеральное соглашение no тарифам и торговле (ГАТТ).
General Agreement on Tariff and Trade, GATT

Регулирование принципов, норм и правил торговой и тарифной поли- 
тики. 1947 г.

; -til Приложение 2
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Соглашение о принципах наибольшего благоприятствования и льгот
ных таможенных пошлинахЛ988 г. ; ‘

9. Европейское экономическое сообщество (ЕЭС )
European Economic Community, EEC

Экономический союз западноевропейских стран, ориентированный 
на создание общего рынка и снятие ограничений в торговле между страна
ми-членами объединения. 1957 г. . / ' ,' .j' ■ и»

Основные финансово-кредитные институты в рамках ЕЭС: ^ ,
Европейский инвестиционный банк, ЕШ (1958 г.)
Европейский социальный фонд (1960 г.) * ' ,1
Европейский фонд развития (1959 п)
Европейский фонд валютного сотрудничества, EFMC (1973 г.) 
Европейская валютная система, EMS (1979 г.) ' '
Европейский фонд регионального развития, ERDF (1975 п) <.

10,Ееропейская ассоциация свободной торговли (ЕАСТ)
' European Free Trade Association, EFTA : - i s •,

Ликвидация ограничений в торговле между некоторыми странами За
падной Европы. 1960 п

1 ̂ Европейский банк реконструкции и развития (ЕБРР ) 
European Bank for Reconstruction and Development, E B R D . ̂

Финансирование крупных проектов в странах Восточной Европы. 
1990г. ' .... У

' ■ ’ ' ' * ' ■ ’ \ г-
, 12.Европейское валютное соглашение (ЕБС ) . .. 

European Monetary Agreement, ЕМА ‘
Регулирование валютных отношений, краткосрочное кредитование, 

многосторонние взаимные расчеты. 1955 п

. . ^.Глобальная система торговых преференций (ГСТП)

\ЪМеждународная маркетинговая ассоциация специалистов, .̂ 
занятых в отраслях промышленности (ЭВА Ф )

Международная профессиональная организация (более 30 стран), 
объединяющая работников промышленности и торговых фирм. Иссле
дование рынков, разработка методологии маркетинга и прогнозирова
ния. 1965г.^ г i; I-;-, ,• -Л
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International Bankfor R econ stru ction  andDevetopment,ffiRDКредитование стран на рыночных условиях. 1944 г.
Группа Мирового банка:

Международная финансовая корпорация (МФК)
International Finance Corporation, IFC (1956 г.)
Международная ассоциация развития (МАР)
International Development Association, IDA (1960 г.)

ХБМеждународиый еалюттшш фонд (МВФ)
International Monetary Fund, IMF

Валютно-финансовая организация ООН, ориентированная на поддер
жание стабильности международной валютной системы. 1944 г,

I б.Международная компания европейских башов 
European Bank’s International Company S. A., EBIC

Банковская группировка нескольких ведущих стран Европы. Конец 
50-х гг.

I I  шМеждународная ассоциация валютных дилеров 
Association cambiste Internationale, Forex-Club. Цюрих. 1975 г.

18. Организация стран-экспортеров нефти 
Organization of Petroleum Exporting Countries, OPEC 

Картель стран-производителей нефти. Контроль цен, координация 
продаж. 1970 г.

19. Организация эконолшческого сотрудничества и развития
(ОЭСР)

Organization for Economic Cooperation and Development, OECD 
Содействие экономическому развитию стран-участниц, поддержание 

финансовой стабильности, развитие торговли на многосторонней основе.
Париж. 1961 г.

ЖЦетпрально-европейскиймеждутродт1йбанк(ЦШБ)
Central-European Internationale Bank, СЕШ. Будапешт. 1979 г.

21.Ц епт ро-ш т ерю ш т Ханды ибам кЩ ат ^^^
Centro-IntemationaleHandelsbank,Centrobank.BeHx 7 .
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Приложение 3

А вточастотиы й словарь ссы лок  
(по критерию 10 ссылок и более)

Термин 
Ценные бумаги 
Товар 
Цена 
Банк
Компания
Акции
Операция
Рынок
Услуги
Кредит
Предприятие
Доход
Сделка
Прибыль
Фирма
Право
Активы
Капитал
Валюта
Контракт
Биржа
Вексель
Облигация
Платеж
Налоги
Договор
Дивиденд
Деньги
Спрос .
Стоимость
Кредитор
Акционер

Кол-во ссылок 
359 '

. 337 
290;
258

’ 237
225
195. 1 
155 
148 

- ̂ ' 145
• 143 

140 '
132

:;i26
124
112
103
102
100
97/
96'

■ ,.94’ т»;
* 91 
^ 8 7  .•

,82
81
79 ; - 
75
73^1'

• 70 ■ 
.70,

. ̂ 69'
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производство 
Финансовый инструмент
Юридическое лицо ‘ ^
Процент ^
Чек
Предложение
Конъкэнктура

Счет

Курс
Экономика
Депозит
Гарантия
Коммерческий банк

61
59
57
56

Акционерное общество 53
Брокер , 50
Процентная ставка . 5q
Ресурс ■ 49

46
Инвестиции 44
Поставка 43
Долг 40
Инвестор 40
Ссуда 38
Залог 37
Заемщик 33
Фьючерсный контракт 33
Иностранная валюта 32
Груз 31
Инфляция 31
Импорт . 30
Погашение 30
Торговля ^
Центральный банк 30
Баланс ^

29 
29 
28 
27 
27 
27Страховая компания ^

Фондовая биржа ^
Лицензия 26
Собственность ‘ ^
Валютный курс
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Соглашение ‘ •• 25
Экспорт •V 25
Страхование .24
Корпорация 23
Агент 22
Банкротство 22
Биржевая сделка • 22
Затраты • ‘21
Маркетинговые исследования ’ : ‘21
Переводной вексель • 21
Премия П’- 2 1
Резервы •21
Бухгалтерский учет 20
Капиталовложения • ' ‘ '= 20
Маркетинг  ̂ .20
Маркетинговая стратегия ■ 20
Таможенная пошлина : - 2 0
Аренда i 19
Должник ' 19
Закон /-=•19
Национальная валюта V'. 19
Обращение • 19
Убытки ;м;*19
Аккредитив ■ ■ 18
Конкуренция 18
Основные фонды •• . 18
Позиция 18
Бюджет 17
Показатель ■ : 17
Привилегированные акции ' ’ 17
Страховой полис ; 17
Сырье -''-■■'17
Эмитент ' 17
Дебитор ' ^6
Дилер ; ••i6
Дочерняя компания 16
Контроль 16
Котировка • 1 6
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Пассив
Своп Д6

'Квота . .
Коносамент -
Обыкновенная акция ^
Посредник ' ‘ ‘
Сертификат-;
Гарант
Инвестиционные фонды 
Индекс • '

15 
15 
14 
14

Контрольный пакет акций " 1 4
Поглощение '
Риск

-14 
14

Задолженность - В
Индоссамент  ̂ . 13
Колебание 13
Конкурентоспособность 13
Купон 13
Средства производства 13
Заработная плата 12
Издержки производства 12
Компенсация 12
Контрагент 12
Опцион «колл» 12
Опцион «пут» 12
Право собственности .12 
Скидка
Средства производства 12
Товарная продукция 1̂
Факторы производства . 1̂
Фондовый рынок . ^
Валютная интервенция '
Комиссия ■ Н
Монополия
Номинал
Покупательная способность 
Рыночная конъюнктура 
Рыночная цена

,11
11
11

‘И
И
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Синдикат 
Страхователь 
Чистая прибыль

11
11

11

По 10 ссылок имеют термины
. Варрант 

Издержки 
Клиринговая палата

• Курс акций 
Маклер 
Наличность 

; Налогообложение 
Патент
Передаточная надпись

Потребление 
Пошлина . * 

г Расчетная палата; 
Рыночная экономика 
Спред ! • . J т 
Страховщик л ; 
Тариф 
Тратта .
Физическое лицо i

г -1 '■;•••
: '.I ' i
f 'I! ■

. ■ . f 1

; :
■4 ' V  . . -V h J f  I , ' ' .  i ;

' i -  о  , •;  . -•■I
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социальный институт, ведущий образовательную деятельность с 1991 
г. (лицензирована Государственным Комитетом Российской Феде
рации по высшему образованию № 16-279 от 17.10.95 г .). В 1998 
году М ПСИ проходит государственную аккредитацию.

Его учредителями являются:
•  Министерство образования Российской Федераций;
•  Московский Департамент образования;
•  Академия педагогических и социальных наук;
• Министерство по делам национальностей и федеративным 

отношениям РФ.
В пастоящее время в МПСИ обучается свыше 12 ООО студен

тов. Институт располагает филиалами в городах России и страну 
СНГ: Рославле (Смоленская область), Надыме (Тюменс!^ об-
ПООЧ^\ С'лСхчшчшщгЛ /ПпОПииЫППГЯП п5лаСТЬ^* Ъзоизулс, СЛНКТ“11вТСР“
СНГ: Рославле (Смоленская ооласть;, падымс ^.«™-^.
лaclъ), Собинке (Владимирскаяобласр.),Барп^^^____
бурге, Йошкар-Оле, Бишкеке (Республика )♦
тогорске, Ижевске, Конакове (Тверскм /Московская

Одинцово (Московская область), Электро
область), Рязани, Брянске, Ярославле. _  йн̂ лжетное финан-Наша модель образования ие претевдет
сирование, а является некоммерческим нал и дд^нтут
учреждением высшего что делает его доступ-
пе ставит своей целью извлечение приоши, ^  льготы в
пым для людей среднего ^еллм Содержание и объем
оплате обучения многодетным P °^ 4 1® .1„viot государственным
образования в М П СИ  полностью cooti^ ctb^ ” ^];
стандартам образования, элективные ^
ко-преподавательским составом в е ^ и  J „рограммы по по- 

В М П СИ  составлены и действуют раоочис v vвышению психологической нодготовки даш.

mailto:APSN@orc.ru


а) руководящих работников образования, промышленных пред^ 
приятий, . ’ ; ; л

б) руководящих и оперативных работников управления внутрен^ 
них дел, ’ ‘ , , ! J , . i

в) сотрудников муниципалы1ых управленческих структур и му-̂  
ниццпалшпетов, ........................  ..........

Институт располагает необходимой базоГ| для оогаиизации обу
чения и проживания в г. Москве и Подмосковье (600-800 человек 
ежемесячно), а также организует и проводит выездную курсовую 
подготовку и занятия па базе своих филиалов в регионах РФ и 
странах СНГ. Подобные курсы, школы-семинары, тренинги носят 
пролонгированный характер и регулярно проводятся на протяже
нии всего года.

В М П  СИ действует компьютерный класс и Интернет, создана 
кафедра дистантного обучения, ведутся факультативные занятия 
по и м ен и ю  специального программного обеспечения: автоматиза
ции бухгалтерского учета, видеографики, АСУ.- * *

МПСИ предлагает средЕШМ общеобразовательным и средним смен- 
1п>1м школам (гимназиям, лицеям, ПТУ) организацшо дополнительно
го обуче1П1я учащихся по основш м направлеш1ям, соответствующим 
профилю Институга: психологии и педагогике, социальной работе, 
политологии, культурологии, социологии, экопомике.

Учащиеся, успешно освоившие учебшае программы, после окон
чания среднего учебного заведения зачисляются на второй курс 
заочного факультета Института соответствующего профиля.

Преподавательским составом Института разработано учебно
методическое обеспечение подготовки специалистов различных 
направлений. М ПСИ полностью на свои средства, только за 1995— 
97 гг. издал свыше 250 наименований учебно-методической лите
ратуры тиражом свыше 1,8 миллионов экземпляров. Показатель
но, что Министерство образования России (письмо №  7 /3  от 
03.09 .95) поручило М ПСИ издание учебно-методических книг в 
сериях: ^Библиотека педагога-практика’’, ^Библиотека социального 
работника”, “Библиотека социолога-педагога”, “Библиотека школь
ного психолога”, “Библиотека логопеда”. Институт издает ж;|фпал 
“Мир психологин” (индекс подписки 47110) и “Известия ЛИСП”.

Вся издаваемая учебно-методическая литература рекомевдова- 
на Министерством общего и профессионального образования РФ. 
, , М П С И  совместно с государственно-общественным фондом 

“Учебный М ир” под руководством Академии педагогических и со- 
Щ1альных наук обеспечивает подготовку изда1шй и переизда1шй работ 
по психолопш, философии, социологии, экопомике; издает повые 
произведения отечественных и зарубежных авторов по указанной 
тематике (экспертные, издательские н типографские работы); пред
лагает услуги по редактированию и подготовке к изданию новых 
переводов на русский язык современных зарубежных авторов. -

Студентам и выпускникам предлагается стать представителями 
интересов М П С И  в образовательной и издательской деятельности



заняться реализацией нашей К11иж110й продуш^иТс 
„ым заключением индивидуальных договоре с М П С И ^ в м ^ '  
НОИ деятельности). Предлагается широкий, постоянно 
щийся ассортимент книг по нсихологИи, фи"ософи™совд“ *
истории, экономике, юриспруде1^и и другом lyM a Sm ^ p Z ^ S S
ленням, а также учебники и лебные пособия для преподаватЖ и 
студентов вузов, лицеев и колледжей. иддиателеи и

Приглашаем к сотрдаичеству авторов, издательства, книгогоо- 
говые организации, библиотеки и библиотечные коллектооы всех 
заинтересованных ЛИЦ. .; .

При поддержке Московского департамента образования в 1998 
году М ПСИ предполагает создание и развитие следующих куль
турно-образовательных проектов (при участии Департамента об
разования Южного административного округа г. Москвы):

1. Создать Центр психолого-педагогической помощи детям из 
семей мигрантов, вынужденных переселенцев. Создание прак- 
тико-ориентированного социалыю-психологинеского Комплекса
Духовное единение^ :

2. Организовать ВН И К по определению психологических условий 
и возможностей в преодолении тревожности, агрессивности, 
жестокости детей, подростков.  ̂• -

3. Организовать Центр психологической реабилитации жите
лей г. Москвы, как участвовавших в различных вооруженных 
конфликтах (Чечня, Абхазия и пр,), так и работающих в си
ловых структурах, предотвращающих острые конфликты.

4. Создать Центры довузовской подготовки и начального про
фессионального образования на базе ПТУ и лицеев. Организо
вать Академию детского творчества.

5. Организовать ^ к̂адетский корпус̂ * — школу-интернат для де- 
" тей пограничников, служащих на даленных заставах и в спец-

частях. :••• 7 f’ ■
6. Организовать сеть Центров дистантного обучения, оснащен- 
. ную системой оптико-волоконной связи, направленной на внедр^

ние новейших образовательных технологий и интеграцию учеб
ных заведений в международное образовательное пространство.

7. Организовать cucmeAty психолого-методических семинаров, 
курсов, школ для повышения квалификации сотрудников раз-

. личных управленческих структур города. ^

Вся деягельносп. HBcniryra 'направлена на 
образовашюсти и духовности нашего общества, .„епиа-
1ше подготовки научных и практических кадров образова! , 
листов малого и среднего бизнеса... , .  .



московский 
ПСШОЛОГО-СОЦИАЛЬНЫЙ ИНСТИТУТ 

ОБЪЯВЛЯЕТ ПРИЕМ СТУДЕНТОВ 
НА ФАКУЛЬТЕТЫ: "  v

Психолого-педагогинеский: :: г

—  Очное отделение г
—  Вечерняя форма обучения > '
—  Заочное отделение 

Социальной работы

—  Очное отделение
—  Вечерняя форма обучения
—  Заочное отделение

Экономический

—  Очное отделение . . i
—  Вечерняя форма обучения
—  Заочное отделение

. Юридический )

—  Очное отделение ' ^
—  Вечерняя форма обучения ;
—  Заочное отделение

Специальной психологии

—  Очное отделение
—  Вечерняя форма обучения
—  ■ Заочное отделение ■

Менеджмента

—  , Очное отделение
—  Вечерняя форма обучения
—  Заочное отделение

Второе высшее образование

—  Заочное отделение ‘


